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met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
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VOORREDE. 


ik weet niet of het u gaat zooals mi]. Maar wanneer 
»ik de golfjes eener rivier aan mijnen voet zie voortkab- 
»belen, dan vraag ik onwillekeurig : »van waar komt gij” 
»en dan is het mi] een genot, in mine verbeelding den 
»weg na te gaan, dien ze hebben afgelegd”. Zoo schrift 
D° W. R. van Hoëvell ergens in zijne schetsen van Java. 
Dan, niet slechts in het rijk der natuur aan de wateren 
kan men die vraag stellen: Van waar komt gij ? Ook de 
monumenten der oudheid kan men naar hun oorsprong 
vragen en in de stroomen des tijds tot denzelven teruggaan. 
Levenlooze voorwerpen, weten zi] echter in hunne stomme 
taal ons zooveel te verhalen. In dien geest wenschte ik de 
geschiedenis te behandelen van eenige Byzantijnsche kunst- 
schatten die te Maastricht in de 0. L. Vrouwekerk vroegér 
bewaard werden, of gedeeltelijk nog worden bewaard, vooral 
echter van het gouden kruis met Grieksch inschrift dat 
eeuwen lang de belangstelling van ingeborene en vreem- 
deling, ook om zijne groote kunstwaarde, heeit gewekt, tot 
dat dit voorwerp, in taal, maar meer nog door schoone en 
edele vormen aan de oude Helleensche kunst herinnerende, 
eensklaps op eene wijze, die men op zijn minst genomen 
wederrechtelijk zou kunnen noemen, uit Maastricht ver- 
dween. Al ware mijn werk niets dan een protest daarte- 
gen, en een memento den kunstminnaar in Nederland 
toegeroepen, dan zou ik het doel van mijn onderzoek en 
schrijven volkomen bereikt achten. 


A. J. FLAMENT. 


ù 


Byzantijnsche Kkunstvoorwerpen met in- 
schriften van de ©. LIL. Vrouwe-Kerk 
te Maastricht. 


L Het patriarchaal kruis uit Arabiesch goud. 


Niet uit zucht voor een lang exordium ïs het, dat ik 
z00 ab ovo begin, en in plaats van dadelijk »in medias res” 
mij te plaatsen en de kunstsieraden te beschrijven, waar- 
over ik in dit werk wil handelen met de korte vermelding 
dat zij in 120% door de kruisvaarders werden geroofd 
te midden van vele andere schatten, waar op zij als bar- 
baren die aan niets gewoon waren, aanvielen, — mine 
bescbrijving aanvang bij den kruistocht van Innocentius 
III. De geschiedenis zelve van die voorname gedenkstuk- 
ken van de kunst der Byzantijnen, meer nog de »würdi- 
gung”, gelijk de Duitschen het noemen, van het diploma 
dat het voornaamste vergezelde nl. het patriarchale kruis 
»van zuiver Arabiesch goud” (gelijk de oude schrijvers die 
over hetzelve handelen, bijna nooïit verzuimen er bij te 
vermelden) vorderen dit allerdringendst. | 

De grootsche toerustingen tot den kruistocht, die Inno- 


 centius Il sedert het begin van zijne regeering met den 


grootsten ijver had voorbereid, waren geëindigd en in den 
markgraaf Bonifacius van Montferrat een geduchte aan- 
voerder gevonden. Maar niet om Jerusalem in te nemen 
stak den 8e October 1202 de vloot, aangevoerd door den 
doge van Venetiën den 94 jarigen en blinden Enrico Dan- 
dolo, in zee, — Konstantinopel was het doel van den tocht. 
Door de komst van den Griekschen prins Alexios Angelos, 
(een zoon van den in 4195 door zijn broeder Alexios Il 
van den troon gestooten Isaak, en die uit het geweld van 
zijn oom was ontvlucht) bij het leger der kruisvaarders te 
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Verona, ten einde hen om hulp te smeken tegen den over- 
weldiger, was het plan dat de Venetianen, dat Dandolo 
vooral reeds lang had gekoesterd om den hoon te wreken 
hem als gezant eertijds door keizer Manuël aangedaan, die 
hem de oogen had willen doen uitsteken, tot rijpheid ge- 
komen: de Oostersche keizersstad in hun geweld te bren- 
gen. Koning Philips IT van Duitschland, die met den 
(volgens H. F. O. Abel in zijn werk Kônig Philipp der 
Hohenstaufe), »ihm ergebenen” markgraat Bonifacius, reeds 
in 4204 hetzelfde punt had besproken , en die met Irene, 
de zuster van Alexios, de dochter van Isaak gehuwd was, 
steunde het verzoek van zijn zwager, en het gevolg was 
dat Konstantinopel den 9° April 1203 voor de eerste 
maal den kruisvaarders in handen viel. Isaak werd op 
den troon hersteld en zijn zoon Alexios tot mederegent 
verklaard. Wegens het verbreken echter van het met .de 
kruisvaarders gesloten verdrag door Alexios werd de oor- 
log hervat; tijdens de belegering werd er door de listen 
van zekeren Alexis Doukas Mourzouflos een opstand ver- 
wekt, Isaak onttroond, en Alexios III met eigen hand door 
Mourzouflos (of Murzuflus zooals men hem noemt) gewurgd 
in de gevangenis ; de tijding hiervan alsmede van den dood 
van Îsaak die intusschen van verdriet was gestorven, ge- 
werd den kruisvaarders eerst lang daarna. Toen was het 
lot van Byzantium beslist: den 12° April 4204 viel de stad 
voor de tweede maal in handen van de overwinnaars of 
liever — van schendige plunderzieke soldaten. 

Eene overweldigende indruk moet het gemaakt hebben 
op het gemoed der kruisvaarders, getogen uit het westen, 
dat nog zooveel kon leeren van het oosten, bij al de ver- 
plichtingen die het aan de Neo-Helleensche (4), of gelÿk 


(1) Terecht zegt Ch. Bayet in zijn werk l'art Byzantin Paris, A. Quantin 
1884, bl. 7. Peut-être eüt-il mieux valu écarler ce mot Byzantin, qui n'est 
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men het noemt Byzantijnsche kunst toen reeds had. Daar 
lag zij in hun macht die stad met hare 400,000 inwoners, 
gelijk Villehardouin (1) het ons opgeeft, met hare hon- 
derde kunststukken van oud Griekenland, door Konstantijn 
uit Athenen , Cuzika, Cesarea, Tralles, Sardes, Chyprus, 
Kreta (2) en andere streken hier vereenigd, met haar groot- 
sche renbaan met hare reuzenzuilen, versierd met de beel- 
den van Konstantijn , -Justinus en Theodosius, met hare 
paleizen Blachernon en Boukoleon, maar bovenal met hare 
kerken van Joannes den dooper , Sergius en Bacchus de 
twaalf apostelen en de Panagia (H. Maagd) en van zoovele 
andere heiligen , waaronder de Hagia Sofia, de kerk aan 
de H. Wijsheid of den H. Geest gewijd , als de koningin 
van haar allen de kroon droeg. Onbeschrijfeliÿjk is de pracht 
en de weelde, welke daar zich voor hunne blikken ont- 
rolde, eene weelde welke op vele plaatsen meer dan bui- 
tensporig en belachelijk kon genoemd worden (3). Een 


pas exact et dont on a tant abusé, parler plutôt de l’art néo-hellénique ou de 
l'art Grec du moyen-âge”. 

(1) bl. 278 der uitgave Petitot t. 1 der collection complète des mémoires 
relatives à l’histoire de la France. 

(2) »Onder de regeering van Constantijn” zegt Codinus, werd eene groote 
menigte standbeelden uit Athenen, Cuzika, Cæsarea, Tralles, Sardes, Mocissus, 
Sebastia, Satalia, Chaldeia, Antiochië (Antiochia magna), Chyprus, Kreta, Rho- 
dus, Chios, Attalia, Seleucié, Smyrna, Tyanea, Iconium, Nicæa in Bithyniën, 
van Sicilién en alle andere steden van het Oosten en het Westen daarheen 
gebracht. , 

Zie over de kunststukken der Oud-Helleenschen tijd te Konstantinopel be- 
waard o. a. ook Nicetas Choniates, historia ex recensione Immanuelis Bekkeri 
in het »corpus scriptorum Historiæ Byzantinæ. Editio emendatior et copiosior 
consilio B. J. Niebuhrit G. F. instituta, auctoritate academiæ lilterarum Borus- 
siæ continuata. Bonnæ impensis Ed. Weberi 1835, 8°”. 

__ (5) Over de pracht en kunst te Konstantinopel raadplege men : Ducange, 
Constantinopolis Christiana ; Liutprand, Antapodosis I. VI. c. 5 (Pertz monu- 
menta Germaniæ scriptorum III p. 264 ff.); den anonymen schrijver der Anti- 
quitates Constantinopolitanæ lib. IV bij Banduri, Imperium orientale. Venetiis 
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oogenblik slechts hield de verwondering die strijders op- 
getogen, al aanstonds begonnen zij hun plunderwerk, eene 
horde Hunnen of Vandalen volkomen, waardig. En nu moge 
een Villehardouin; en op zijn voetspoor een Guntherus, in 
zijn historia Constantinopolitana en op diens gezag een 
d'Outreman in zijn Constantinopolis Belgica nog zoo zeer 
trachten hunne voorvaderen, die er aan deelnamen schoon 
te wasschen van die schande en al de Grieksche schrijvers 
die ons de plundering verhalen, waarvan eenige nota bene 
poggetuigen waren, en masse als leugenaars gelieven te 
bestempelen, op grond misschien van het axioom later door 
een Tasso in zijn »la fede Greca à qui non è palese” gefor- 
muleerd, het gaat niet aan, maar zonder bewijs aan hunne 
waarheidsliefde tè twijfelen, te meer daar de Grieken de 
lijdende, de kruisvaarders de nandelende partij waren. En 
zeer juist is de opmerking van Prof. Ernst Aus ‘m 
Weerth (1): dat de schatkamer van den St. Marco te Vene- 
tién intusschen nog altijd daar is met zijne uit Konstanti- . 
nopel geplunderde schatten. Indien men echter Villehar- 
douin aandachtig leest, kan men tot gcene andere conclusie 
komen dan deze: dat men, na er geducht te hebben ge- 
plunderd, eindelijk begon om meer orde te brengen in het 
rooven, en dat men drie kerken, aanwees om den buit te 
bewaren en ze officieel liet verdeelen , als of dit zooveel 
beter ware, terwi]l Villehardouin dàn nog zeer lakoniesch 
getuigt »li uns aporta bien, et li autre mal, car covoitise, 
qui est racine de tous maus ne leur laissa, ainsi commen- 


1729 I 64. (Er is van Banduri ook eene editie van 1711), Unger, Quellen der 
Byzantinischer Kunstgeschichte, Wien 1878. Buzantios, KovotavrivouroÀtec, 
1861—63, Paspati, BÜGavrivar uehétor, 1877. 

(1) Das Siegeskreuz der Byzantinischen Kaiser Constantinus VII Porphy- 


rogenitus und Romanus 1[I und der Hirtenstab des Apostels Petrus erläutert 
von Ernst aus ’m Weerth : Bonn 1866. 


Qu 


cièrent li convoiteus de la en avant à retenir les choses”. 
Het valt niet in ons bestek hier eene beschrijving te geven 
van die vreeselijke plundering, alleen willen wij een wei- 
nig nader toelichten hoe de kerkelijke kunstschatten werden 
geplunderd en vernield of als buit naar het westen ge- 
voerd. De geleerde en onpartijdige schrijvers van l’art de 
vérifier les dates schetsen het ons met een enkelen regel 
»Le lendemain la ville fut pillée avec une barbarie et des 
impiétés dont le récit fait horreur. Les reliques furent le 
butin que les Latins se crurent le plus permis. Il y en 
avait une quantité prodigieuse à Constantinopel. Elles se 
répandirent depuis dans les églises d’occident et sur-tout 
en France.” Als Nicetas Choniates dan ook zal gaan ver- 
halen hoe de stad werd geplunderd, weet hij niet waar te 
beginnen, en roept hij uit: »Wat zal ik het eerste, wat 
»op de tweede plaats en wat het laatste vermelden van 
»hetgeen toen door die roovers werd gewaagd” (1). Wee, 
»Z00 gaat hij voort, dat schandelijk op den grond werpen 
»van die vereerenswaardige beeltenissen ! Wee, dat in het 
»stof sleuren der overblijfselen van hen die om Christus 
»geleden hadden, op onheilige plaatsen ! En vreeselijk en 
»ongehoord, toen zag men het Goddelijk bloed en lichaam 
»van Christus op de aarde vergoten en gesleurd. Anderen 
»de kostbare bedeksels der Heiïlige Geheimen roovende 
»wierpen dezelve op den grond en staken de ingelegde 
»kostbaarheden in hunne buidels, of droegen ze als brood- 
»korven en wijnmengvatten aan hunne tafels rond. De 
vontheiligingen in den grooten tempel (Hagia Sofia) ge- 
»pleegd, zijn met geen ooren om te vernemen, de H. offer- 
ptafel, een samenstel van alle mogelijke edele stoffen 
»door het vuur samengesmolten en vereenigd tot een 


mm 


(1) Nicetas Choniates editio citata p. 757. 
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»meesterstuk van veelkleurige schoonheid, in waarheïd ver- 
»heven en bewonderenswaardig bij alle volken, werd in 
vstukken verbrijzeld en door roovershandeu verdeeld, ge- 
»lÿk alle heïilige schatten van zoo groote waarde onmetelijk 
vin menigvuldigheid en pracht”. Verder, zoo beschrift ons 
 Nicetas, werd het graf van Justinianus geopend (À), en het 
nog onbedorven lichaam van dien keizer van al zijn kost- 
baarheden beroofd; eene dronken furie (2) plaatst zich op 
den zetel der patriarchen, zong daar walgelijke liederen. 
Het voorhangsel (3) van de h. Sofia, vaak op tien duizend 
mna's geschat en dik met goud bedekt, werd in stukken 
gescheurd ; om het goud en zilver weg te voeren (4) wer- 
den ezels en gezadelde jukdieren in het presbyterium ge- 
leid, waarvan er sommigen uitgleden die dan dadelik 
_dood werden gestoken”. Dit nu is die »præda sancta” 
waarvan Gretserus, in zijn werk de cruce ons verhaalt! O, 
vreeselijk moet in later tijden, toen de Turken de stad 
plunderden de toestand wel geweest zijn, dat zij die Fran- 
ken nog konden doen toeroepen, door een engel 
»En zendt een woord naar Frankenland, opdat zÿ komen halen (5) 
En nemen ‘t gouden kruis van hier en ‘t heilig evangelie 
En ook de heilge tafel dat geen Turk haar moog’ onteeren ! 
Hoevele gouden kruisen waren er door die Franken 
in 1204 reeds niet medegenomen! Onder die vele gouden 
kruisen, meestal met relikwiën van het H. Kruis versierd, 
en waarvan wij er velen hier zullen vermelden, behoort 
ook het patriarchaal kruis uit Arabiesch goud, dat eertijds 


(1) Nicetas de signis p. 855. 

(2) Idem, ibidem p. 856, 

(5) en (4) Idem p. 757. 

(3) Kat otellre Àdyoy orhv Poayxidv, và Éplouv, va Tù mudoouv, 
Nè, mdpouv Toy ypuodv oraupév, at T dyrov ebayyéALoy, 
Kai Thv éyluy Tpénetay, va ph Try duohUvouy. 
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te Maastricht in de collegiale kerk van Onze Lieve Vrouw 
werd bewaard. Wij zullen dit het eerst beschrijven, als 
het voornaamste, onder het oogpunt van geschiedenis. 

Verschillende schrijvers vodr ons hebben melding van 
hetzelve gemaakt, hoewel voor zoozer mij bekend is, er 
nog geen monografie over verscheen, behalve van den heer 
M. Schaepkens, die echter vooral het kruis onder het 
Oogpunt van de kunst behandelt. 

De schrijver welke ontegenzeggelijk het beste over het 
kruis heeft geschreven, en dit het beste heeft beschreven, 
en waaruit ook alle schrijvers die na hem er over ge- 
schreven hebben, geput hebben, terwijl zij allen naar hem 
verwijzen is de jezuiet Jacobus Gretserus te Marchdorff 
geboren en professor te Ingolstadt, die in 1616 al hetgeen 
hij vroeger over het H. Kruis (in alle mogelijke beteeke- 
nissen, en onder alle mogelijke opzichten) geschreven heeft 
is een foliant vereenigde (1). Ziehier hoe hij het kruis be- 


(1) Hij beschrijft o. a. het h. hout des kruises en deszelfs overblijfselen of 
relikwièn met hunne versieringen, het kruisteeken bij de Christenen, deszelfs 
afbeelding op munten, sieraden en standaarden ; terwijl hi er mede een asceti- 
sche en mystische verhandeling over h:t dragen van bet kruis aan heeft toe- 
gevoegd ; om de extracten uit de kerkvaders en kerkelijke schrijvers, z00 
Grieksche als Latijnsche, die het kruis in proza of poëzie hebben verheerlijkt, 
om de vele afbeeldingen, waaronder ook van de voorwerpen van kunst, die 
als omhulsels of schrijnen de relikwiën versieren, is dit werk hoogstmerk- 
waardig, het is vrij zeldzaam, mij zijn twee edities bekend. 1° Jacobi 
Gretseri S. J. SS. Theol. doctoris ejusdemque in Academia Ingolstadiensi 
Professoris opera omnia de sancta cruce nune accurate recognita, multis par- 
tibus locupletata, et jam primum uno in volumine simul edita, opus Theologis 
concionatoribus admodum utilis, cum ïindicibus copiosis Anno MDCXVI Ingols- 
tadii, ex typographeo Ederiano, apud Elizabetham Angermaniam viduam. In fol. 
Eene 2e edilie, een onderdeel van al de werken van Getserus (Tom. 11) 
voert tot titel Jacobi Gretseri S. J. Theologi (opera omnia Tomus 11) De Sancta 
cruce, Ratishbonnæ sumptibus Joannis Conradi Peez et Felicis Dader, typis 
Joann. Bapt. Lang 1734. De afbeelding van het Maastrichtsche kruis is in 
deze editie zoo slordig en gebrekkig mogelijk wat de letters der inscriptie be- 
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schrift. (4° Ed. bl. 2452). »Te Maastricht wordt in de 
»kerk van de H. Maagd met grooten eerbied een kruis 
»bewaard en wel een kruis met dubbele armen van goud 
ven edelgesteenten met kunst vervaardigd, waarin een ge- 
»deelte van het oorspronkelijk kruis van Christus is be- 
»sloten. Een waar en echt afbeeldsel zond tot ons uit 
»Maastricht Bernardus Bauhusius (4) van onze societeit, 
vhetwelk wij tot opluistering van de glorie des kruises 
vhier hebben doen afbeelden. | 

»Uitleg van het voorste gedeelte. {Zie bij ons PI. IT, fig. À). 

»Dezelfde Bernardus heeft aan de afbeelding van het 
»kruis eenige aanteekeningen toegevoegd door letters van 
»elkaar onderscheiden , welke het ons goed gedacht heeft 
pter meerder duidelijkheid hier aan te moeten toevoegen. 

»A. Gouden rand met verscheidene soorten van bloe- 
»men ingewerkt, van alle zijden op dezelfde breedte het 
»kruis omgevende, zooals men het op de afbeelding ziet. 

»B. Het beeld van Christus den zaligmaker, met het 
treft ; de uitgever heeft daar maar de gewone lettersoort der edities van de 
klassieken gebruikt, terwijl in die van 1616, zeer juist de letters van het kruis 
zelve zijn weergegeven, zoodat men goed er de eïigenaardige vormen van den 
tijd uit kan kennen. 

(1) Over den jesuiet Bauhusius, die te Maastricht eenige jaren controvers- 
prediker was, zie De Backer Catalogue des écrivains de la compagnie de Jé- 
sus. Hij werd geboren te Antwerpen in 1575 en stierf aldaar in 1619. Joannes 
Erardus Fullo (Fouillon) S. J. in zijn werk over het boek der Machabeën 
(Leodii 1660), bedoelt waarschijnlijk deze geschrevene annotatiën van zijn con- 
frater Bauhusius, wanncer hij daar (p. 537—558) schrijft. Quamquam scriptis 
hisce, et prælo jam in anterioribus capitibus currente, audio R. P. Bauhusium 
e Societate nostra sacerdotem Trajecti olim perclarum et percelebrem, ad 
istius inscriptionis intelligentiam aliquid edidisse, quod neque vidi, neque isti a 
quibus explicationem solicitatus sum, neque ulli forsan eorum quibus isthæc 
nostra videre vacaverit”. Van den zelfden Banhusius zijn de bekende verzen : 
rex, dux, sol, lex, lux, fons, spes, pax, mons, petra Christus die men op 
meer dan 33628800 verschillende wijzen kan lezen en deze: tot tibi sunt 


dotes virgo quot sidera cœlo, die men op 1022 vwijzen zou kunnen lezen, 
volgens deskundige liefhebbers van dergelijke aardigheden. 
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»inschrift énooûs yprorôs, want dit wordt door de afkor- 
stende der letters aangeduid, welke men aanschouwt. De 
vafbeelding van Christus en de andere hebben wi niet 
»weergegeven, maar de plaats slechts der afbeeldingen, 
»Wwil zij op de ons toegezondene teekening van het kruis 
»00k niet voorkwamen. 

»C. De beeldtenis van de Moeder Gods. Het volledige 
‘»inschrift is: unrhp (eo. | 

»D. De beeldtenis van den Aartsengel Michaël, wiens 
»naam door de twee letters u y wordt aangeduid. 

»E. De beeltenis van den Aartsengel Gabriël, wiens 
»naam door l en B wordt aangeduid. 

»F. De ingesloten (A) beteekend &y1ov, heilig {den hei- 
»ligen) en wel den H. Demetrius, den in Thessalonica en 
»in geheel Griekenland zoo beroemden martelaar. De voor- 
»laatste van het woord AHMHTPHOS is een H door een 
»fout van den »bewerker naar ik meen” (1). 

»Uitleg van den tegenovergestelden kant. Zie PI. Il, fig. 1. 

»A. B. C. D. E. F. G. H. duiden de geheele ruimte 
»aan, die door het H. kruis wordt ingenomen, dit nu is 
»tot aan de er in staande getallen meetkunstig en met de 
»linaal gemeten en is over het geheel zoo groot als men 
»het hier ziet. 

4) Niet door een fout van den bewerker gelijk Gretserus meent. Eeuwen 


reeds voor dat dit inschrift werd vervaardigd was het zoogenaamde iotismus 
bij de Grieken in zwang, namelijk het uitspreken als & van de n, ns ts U, 


et en or, waardoor de letters onderling verward werden. Reeds in Nubische 
inschriften van omsireeks 300 na Chr. en nog \roeger zijn voorbeelden daarvan 
te vinden. Zie Daniel Sanders, Neugriechische Grammatik. Leipzig 1881 bl. 
218. Sinds het ontstaan reeds der zoogenaamde Korva of algemeene Grieksche 
taal ten tijde van Aristoteles schijnt dit iotismus allengs meer en meer in zwang 
te zijn gekomen. Zelfs Plato zegt dat het geringe volk van zijn tijd de n 
als i uitsprak. (Cratylus 351). Zie verdere bewijzen bij Rizo Rangabe Gramm. 
abrégée du Grec actuel. 2° Ed. Paris, 1873 bl. 13—88. 


ee ne 


7 | 


= = tt 
re rer rtrntr-crtre ro 

mc reset béni gta _ 

_— _. — 


0 
0 


= 
Q Æ 
MERS M 
ze = 
L W 
CAUSE 
Liz 
RNA 
RS 
ART NN 
Æ E Z Lt: 
de OR RL ER 
Etre,  NPX 
= on LES 
te VDS 
D— 
SOS SEE 
< < < 
ee A a EDTEXN 
Ste. SE UE 
SE ou = zen 
ne. Ses: 
D A RAA DNS EEE 
Stzu}x TETE < 
ed 
MX x 6 < O NET 0 
0. 
« a 
W < 
Pee 
G 
ENT 
W © 
oe 
KX < 
Uu D 
= W 
ere) 
OQ 
R & 


= 


»l. Beteekent dat daar de rand zich bevindt, die op 
»deze breedte het geheel kruis omringt en bloemen in 
»goud gegraveerd heeft. 

»L. Zijn nageltjes die het h. Kruis hier en daar vast- 
»houden: opdat het niet door eenig toeval of veelvuldige 
»hanteering losrake. 

»M. Het geheele H. Kruis zooals het met balsem is 
»bestreken en wel met zulk eene dikke laag, dat gedu- 
»rende zulk een groote ruimte van jaren ondanks het z00 
»veelvuldige kussen, zelfs de balsem zelve nauwelijks is 
vafgesleten en het naakt kruis vertoont; het geheele kruis 
»nu is uit zuiver Arabiesch goud. 

»N. Een diamant alhier in het goud gezet. 

»0. Insgelijks een andere diamant, gelijk ik mi] over- 
»tuigd houd. | 

»R. en S. twee steentjes aan twee andere P. en Q. aan 
»de twee tegenovergestelde zijde in grootte gelijk maar in 
»kleur ongelijk, wijl zij wit zijn. P. is een rood steentje, 
»van Wat soort is niet uittemaken. (. een wit steentje. 

»T. Een witte edelsteen, zeer. doorschijnend en zeer 
»groot.” 

Alvorens nu, volgens Gretserus het opschrift te geven 
willen wij eerst een oogenblik stilstaan bij de versiering 
van het kruis het beschouwende uit het oogpunt der kunst 
en ikonografie en het eens vergelijken met andére Byzan- 
tijnsche kruisen, die als relikwiehouders dienen, vooral met 
de zoogenaamde eruces triumphales, dat is zegekruisen 
(Siegeskreuz zeggen de Duitschers), kruisen namelijk die 
als de keïizer ten strijde trok, vor hem werden uit gedra- 
gen, en waartoe ook ons kruis behoort, gelijk duidelijk 
uit het geschrift blijkt, zooals we later zien zullen in ver: 
band met het opschrift van andere kruisen. 

leder die aandachtig onze afbeelding van het kruis, ge- 
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completeerd door de beschrijving welke Gretserus er van 
geeft, beschouwen wil, hij zal moeten bekennen dat men 
hier van eene reminescentie der klassieke kunst, van klas- 
sieke eenvoudigheid kan gewagen. Eene eenvoudige bloe- 
menrand slechts versiert het kruis (1), terwijl de steenen 
ook met soberheid zijn aangebracht. De letters, en de me- 
daillons breken de eenvoudigheid van het groote geheel. 
Alvorens ovef de voorstellingen van die medaillons te spre- 
ken willen we eerst eens het kruis onder het oogpunt van 
versiering met andere kruisen vergelijken, welke omstreeks 
denzelfden tijd uit Konstantinopel zijn gezonden naar het 
Westen. Petrus D'Outreman, in zijn thans uiterst zeldzaam 
geworden werk Constantinopolis Belgica (2), maakt melding 
van verschillende kruisen, die uit den buit van Konstanti- 
nopel, door de »kruisvaarders” verdeeld zijn, dikwäls zijn 
de beschrijvingen zeer schraal te noemen, over het alge- 
meen geven ze wel een idee van de kostbare edelsteenen, 
waarmede de kruisen versierd waren: zoo wordt vermeld 
dat Balduinus aau Paus Innocentius zond »insign{em) sa- 
crosanctæ crucis particulaçm) gemmis magnifice exorna- 
ta/m), duas alteras cruces opere et materia spectabiles”. 
Aan Filips graaf van Namen, liet zijn broeder Henricus 


(1) Zie PI, 1, fig. 2 den rand van het deurtje. 

(2) Petri d'Outremanni |} Valentianensis e Societate Jesu , || Constantinopo- 
lis {1 Belgica, | sive de rebus gestis | a |} Balduino et Hennico |} Impp. Con- 
stantinopolitanis 1! ortu } Valentianensibus Belgis. |} Libri quinque. |} Accessit Il 
de excidio Græcorum || liber siogularis. I! Cum uberibus ad utrosque notis. 
Opus non jucundum magis, ob incredibilem magnarum rerum varietatem ; quæ 
1 CCL omnino annis in Oriente gestæ sunt : quam gloriosum Belgis, Gallis, || 
Italis, Hispanis, Germanis, cæterisque prope omnibus Europæ popu |) lis: ad 
quos geminata Constantinopolis expugnatio, et de |! portati de Græcis, ac Bar- 
baris triumphi pertinent. !} Tornaci, || Ex officina Adriani Quinque Typographi 
jurati, Il sub signo SS. Petri et Pauli. I Anno M.DC.XLIIT. (232—720—14 
pagina's). 
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door Daniel Sclaussinus (of Scausinius), qui Imperatori a 
manibus erat” brengen: »magnam sacri ligni partem aureæ 
et gemmatæ cruci inclusam”. Waarvan de heer Arnaud 
Schaepkens in zijn werk: Trésor de l'art ancien, sculpture, 
architecture, ciselure ...…… recueillis en Belgique et dans 
les pays limitrophes (Bruxelles 1840 in fol.) bl. 16 de 
volgende beschrijving geeft (het kruis is gezet in eene 
Gothieke tryptiek met zeer veel kunst bewerkt, het geheel 
wordt thans in het musée d’antiquités te Brussel bewaard, 
vroeger in de abdij van Florefte.) 

Nous revenons à la croix grecque enchâssée dans ce 
tableau. C'est le vas aureum, pulchrum et pretiosum, 
comme le désigne la lettre de Henri empereur de Con- 
stantinople (1); étui décoré d’une bordure en or qui suit 
les contours de la croix. Son cadre est formé d’une bande 
plate à deux filets en relief, parsemée de pierrerics de 
formes diverses: entre les deux traverses, sur le fond se 
voient deux hémisphères à l'endroit où se trouvent ordi- 
nairement le soleil et la lune. Un cadre à moulure d'un 
riche travail rehausse par son éclat les tableaux du triptyque. 

Aan de abdij van Achin schonk Warinus (2), aartsbis- 
schop van Thessalonica een kruis dat hij van Henricus, 
den broeder van Boudewiju had gekregen »crucis vivificæ 
frustrum auro scite illigatum”. Een ander kruis, niet min- 
der merkwaardig dan het voorgaande vinden wij beschre- 
ven door Arnold Schaepkens in zijn Tresor de l’art ancien, 
sculpture , architecture, enz. Eene fraaie gravure er van 
vinden wij op plaat XV, terwijl hij p. 14 het kruis aldus 
beschrijft : c'est un de ces rares reliquaires de l’orient que 


(1) Zie Aub. Miræus, Opera diplomatica et historica. Lovani A. Denique 
4725. Tome I bl. 405. 
(2) Ik meen dit uit d'Outreman te kunnen opmaken. 


= 46 — 


nos églises doivent aux croisés belges; il faisait ancienne- 
ment la richesse de l’abbaye d'Oignies, où il attirait un 
nombre considérable de pélerins venant faire leur dévotion 
à la vraie croix du Seigneur dont il contient des reliques. 

Le reliquaire de Namur, qui provient de l'abbaye d'Oignies 
près de cette ville, surpasse les deux autres (van Maas- 
tricht, de beide die wij hier behandelen) par le goût, 
l'élégance et la richesse... Sa décoration principale con- 
siste dans les huit médaillons en émail, dont le plus élevé 
sur le montant représente la préparation Erommacia c'est le 
livre de l'Evangile placé sur un de ces coussins qu'on ren- 
tre souvent sur les siéges du XV siècle. Saint Jean l’Evan- 
géliste, à gauche et Saint Marc à droite, sur la première 
traverse sont séparés par une petite croix renfermant la 
relique, et au-dessous de laquelle un médaillon représen- 
tant Saint Paul termine une figure de croix formé par ces 
quatre émaux. La seconde branche de la croix est décorée 
des portraits de Saint Matthieu et de Saint Pierre ayant 
dans leurs milieu une seconde petite croix à doubles croi- 
sillons contenant encore des morceaux de Pinstrument du 
martyre du Seigneur, l'ovale où se trouve le portrait de 
Saint Panteléemon immédiatement au-dessous, achève la 
seconde figure de croix. Le dernier Saint représenté au 
pied du reliquaire est l'archange Gabriel. La décoration de 
cette ciselure en vermeil est abondante et riche, notre gra- 
vure en donne tous les détails et explique mieux qu’une 
description toute la beauté et la richesse de ce superbe 
reliquaire”. | 

Charles Bayet beschrijft ons in zijn l'Art Byzantin Paris 
(1884) een zilver verguld kruis; het blijkt mi echter niet 
of er een relikwie in besloten was; het is een geschenk 
van keizer Justinus IL en wordt te Rome in het Vatikaan 
bewaard. De vorm is gelijk aan de kruizen zooals men ze 
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op de kronen ziet d. i. de armen zijn aan de uiteinden 
breeder dan in het midden; het is ongeveer 10 centimeter 
lang, rijk met edelsteenen versierd , en gedreven blador- 
nament. În het midden ziet men in gedreven beeldwerk 
een medaillon voorstellende het Lam Gods; boven aan 
het uitstekende gedeelte van den hoofdbalk Christus in 
predikende of zegenende houding tot aan den gordel, en 
insgelijks onder aan den hoofdbalk met een kruis in de 
linkerhand ; aan de uiteinden der dwarsbalken ziet men 
de portretten van den keizer en de keizerin gelijk ze op 
de munten van dien tijd voorkomen, de handen zeer stijf 
uitgestrekt en ter hoogte van de ooren houdende (Justinus 
Il, die dit kruis schonk regeerde 565—578.) 

De kerk van het klooster des H. Pantaleon’s te Keulen 
ontving van ridder Heinrich von Uelmen 1en geschenke een 
uit goud, zilver en edelgesteenten vervaardigd kruis met een 
partikel van het H. Kruis. (Zie Gelenius de magnitudine 
Col. p. 367). Ernst Aus ‘’m Weerdt beschrijft ons in zijn 
reeds aangehaald werk bl. 12 een kruis, tevens relikwie- 
houder, dat zich thans in het aartsbisschoppelijk paleis te 
Keulen bevindt en afkomstig is van de in 4817 afgebroken 
kerk van S. Maria ad gradus te Keulen , het is ongeveer 
13 cM. lang, de voorzijde vertoont de relikwie van het H. 
Kruis en is slechis met gouden omvattingen van rijk en 
sierlijk filigraanwerk en een robijn aan de uiteinden der 
balken versierd. In de hoeken der kruisarmen zijn stiftjes 
bevestigd waaraan zich groote echte paarlen bevinden. De 
achterzijde is bekleed met goudblad, aan de uiteinden 
der balken in filigraanwerk eindigend. Het wij-inschrift dat 
zich in Grieksche uncialen aldaar bevindt deelen wij mede 
onder de inscripties. Het schoonste relikwie-schrijn, van 
al diegene, welke de kruisvaarders als »præda sancta” 
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medenamen en die thans nog overig zijn, is wellicht 
het »Siegeskreuz” door Aus ‘m Weerth beschreven, en 
dat aan zijn reeds meermalen aangehaald werk den titel 
schonk. Wij verwijzen derhalve naar hetzelve (1); inschrift 
en beelden zullen wij te zijner plaatse vermelden. Gelijk 
men uit al deze beschrijvingen kan opmaken is de zucht 
der Byzantijnen om zooveel mogelÿjk versieringen , ÿkost- 
baarheden, emaille en edelgesteenten op eene betrekkelijk 
geringe ruimte aan te brengen ook hier overheerschend, 
van daar dat hun kunst in de bewerking der edele meta- 
len haar ideaal stelde. 

Wat de uitvoering der heiligen-figuren betreft, welke 
wij hierna uitvoerig zullen behandelen, zij zijn meestal in 
email bewerkt ; op alle kruisen hier beschreven, voor 
zoo ver wij uit getrouwe afbeeldingen konden oordeelen, 
zijn de draperiën elegant, ook afgezien van de rijke kleu- 
ren van het email. Vooral het kruis van Limburg aan de 
Lahn, geeft door zijne fraaie polychromie gelegenheid het 
Byzantijnsche kunstwerk te bewonderen. Op de overige 
kruisen echter, dus ook op ons kruis van Maastricht zijn 
de heiligen slechts en buste of tot het midden voorge- 
steld. Omtrent de typen der heiïligen, die het meest 
op de kruisen voorkomen: Christus, de H. Maagd, de 
apostelen Petrus en Paulus en de engelen valt op te 
merken dat deze geheel overeenkomstig zijn met de oude 
typen welke sinds keizer Konstantijn in de Grieksche 
kerk in zwang zijn. Konstantijn de Groote nu, zegt Joan- 


(4) Gelijk ook voor de kruistafel, vroeger te Munstermayfeld bewaard, het 
kruis is daar zeer klein en niet nader beschreven; het is ook een ge- 
schenk van Heinr. v. Uelmen. — Over het kruis van de H. Cunegonda, zie 
Bolland. op 14 Juli (S. Henricus), het is een gewoon Lat. kruis van goud, in 
het midden een crucifixus met de H. Maria en Joannes, en het inschrift 
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nes Damascenus in de 8° eeuw, stelde Christus voor 
met ineenloopende wenkbrauwen , schoone oogen , langen 
neus, gekrulde haren, gewelfd lichaam, eene jeugdige ge- 
stalte, zwarten baard , een gelaatstint wit als tarwe gelijk 
die zijner moeder was en tengere vingers. Eene tweede 
eigenaardigheid van de Byzantijnsche kunst is de wie, 
waarop zij Christus voorstelde als monarch of nog juister 
als een Byzantijnsch keizer in al zijn pracht; de type van 
den goeden herder uit de catacomben is verdwenen, het is 
ook geen Christus Salvator die ons op de Byzantignsche 
kruisen wordt vertoond. Soms zien wij hem omringd 
door zijne Apostelen vol glans en majesteit gelijk op het 
schrijn van het kruis te Limburg, terwijl hij gezeten is 
op een troon vol edelgesteenten, het evangelieboek in zijn 
hand, en met eene majestueuse gestie de volkeren zegenend. 
De engelen die ter weerszijden van zijn troon staan, 
naast de Heilige Maagd en Johannes den Dooper, herin- 
neren door hunne lange vieugelen aan de nikè's of vic- 
toria's der oudheid. Ook op het kruis van Maastricht, al- 
hoewel en buste, verschijnt Christus in zegenende houding 
met de wereldbol in zijne hand, zoo ook op het kruis van 
Justinus IT gelijk wij reeds zagen. Immer heeft Christus 
den nimbus of gloriekrans. — De type der H. Maagd ech- 
ter wisselt meer af, doch altjd bewondert men de trekken 
van majesteit en de groote zwarte oogen, terwijl eene 
kalme godsvrucht het gelaat teekent. De HH. Petrus en 
Paulus wijken niet veel af van de gewone typen zooals 
men ze in de westersche kerk vindt. 

Vergelikt men nu de heiligenfiguren die op de verschil- 
lende reeds vermelde kruisen voorkomen, dan ziel men dat 
behalve die van Christus (1), de H. Maagd en de apostelen 


(4) Joannes Evang., Marcus, Petrus, Mattheus, Panteleèmoon en Gabriel 
op het kruis te Namen ; Christus, Mattheus, Barnabas, de H. Maagd, Timotheus 
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en evangelisten, o. a. de aartsengelen Michaël en Gabriël, 
de H. Demetrius en de H. Panteleèmoon (1) (d. i. albe- 
weldadiger de Grieksche naam waaronder, Pantaleon, 
martelaar uit Bithynien uit de 4° helft der 4° eeuw) meer- 
malien voorkomen: Mich. en Gabr. ziet men op het deksel 
van het sehrijn dat het kruis te Limburg aan de Lahn 
omvat, op de altaartatel met kruis door Heinrich von Uel- 
men aan de kerk van de HH. Martinianus en Severus te 
Munstermayfeld geschonken (thans verloren) en het pa- 
triarchale kruis te Maastricht; Mich. op het kruis van de 
H. Cunegonda en Gabr. op dat van Namen; den H. Demetrius 
op het kr. te Maastr., Munsterm. en op het kastje rondom 
het kleine kruis van Konstantijn, later te behandelen. Pante- 
leèmoon ook op laatstgenoemd kastje en op het kruis van 
Namen door Schaepkens beschreven. Gretserus geeft in het 


(de leerling van Paulus), Panteleèmoon, Demetrius en Timon (een der zeven 
protodiakenen) op het kastje van het kleine kruis van Konstantijn. Op het 
deksel van het schrijn te Limburg a. d. Lahn Christus met de apost. en 
evang., Joës Bapt., Mich. en Gabr. Joës Chrusosthomos (Aus ’m Weerth leest 
KHPYÆ verkondiger in plaats van XPYZ), Basilius en Nicolaus en de 
H. krijgslieden Georgius, Eustathius en Theodorus , allen gevierde heiligen 
der Grieksche kerk en buste in den rand. Op de altaartafel te Munstermayfeld 
rondom het kruis: Mich. en Gabr., de apost. Thomas, Bartholomeus en 
Jacobus, Petrus en Paulus met de evang. en Demetrius, Nectarius, Mercurius, 
Auxentius, Eustathius, Macarius en Georgius. Onder het kruis de H. Helena. 
Op het kruis van de H. Cunegonda: de H. Maagd, Joës Evang. tweemaal 
(eens als : theologos), Michaël en Nicolaus. 

(1) Te Venetién vereerd onder den naam van Pantalone, Pantaleone eene 
verkorting van Pantelemone. De Venetianen werden spottend Pantalonen ge- 
naamd, van hen zelven ging deze naam op het door hun gedragen kleeding- 
stuk, pantalon over. Ook de Italiaansche Jan-Klaassen heet Pantalon omdat hij 
eene Jlange broek aan had. — Te Keulen was eene abdij en kerk aan Pante- 
leèmon gewijd onder den naam Pantaleon, te Toulouse was voorheen ecne abdij 
van Pantaleon. 
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2 boek c. 29 van zijn werk de Cruce de volgende reden 
omtrent het afbeelden der engelen op het kruis. Volgens 
een verhaal uit het leven van den H. Procopius of Neanias, 
wiens feest den 8° Juli wordt gevierd en die in het jaar 
303 onder Diocletianus werd onthoofd, welk verhaal in de 
4° acte van het Concilie van Nicæa (bij Surius op 8 Juli) 
wordt aangehaald (1), zou deze Procopius bij een goudsmid 
te Scythopolis een kruis hebben doen vervaardigen waarop 
door engelenhand de beeltenissen van Christus en van 
Michael en Gabriel zouden zijn geschilderd of gegraveerd. 
Het is natuurlijk mijn taak niet de echtheid van dit ver- 
haal en of het wel onder de echte acta van het Conc. 
van Nicæa voorkomt, te onderzoeken. Wat er ook van zij, 
ik geloof niet dat men deze reden behoeft aan te nemen 
om het voorkomen van de figuren der beide aartsengelen 
op de kruisen te verklaren. De naam van diakenen of 
dienaren Gods door Dionysius Areopagita den engelen ge- 
geven en de geheele engelen-theorie van dezen leeraar, 
bÿj de Grieksche monniken en beoeftenaars der kerkelijke 
kunst wel bekend , ja de traditie in het Oosten en Wes- 
ten en de Schriftuur zelven geven voldoende verklaring van 
dit. verschijnsel. Over den H. Michaël vergelijke men de 


(1) Ziehier hoe Gretserus de woorden van het concilie weergeeft : »Cum 
opus consummatum erigeretur, tres in eo imagines apparuerunt. Scriptum 
vautem erat, Hebraica in dialecto, in superiore parte Emmanuel ct utriusque 
vin summitate alarum Michaël et Gabriëél. Voluit autem Marcus (id enim nomen 
vaurifici erat) sibi timens expungere imaginem, verum non potuit, confestim 
»enim manus ejus sicca permansit. Sub gallicinium autem dux qui dicebatur 
»Neanias, ad ædes Marci, quo cracem auferret properat. Videns autem protinus 
padoravit, Ait autem ad Marcum, quæ sunt eæ personæ quæque inscriptio, 
 »Domine, in qua hora crux a me erigebatur imagines istæ per se enatæ sunt, 
pneque ego cognosco quænam sit erucis inscriptio. Neanias vero cognoscens 
»virtutem quamdam in his esse, adorata cruce, Marco aurifici copiosam 
smercedem persolvit, profectusque est in civitatem suam”.… 
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apocalypsis; de verschijning van Gabriël in de geschie- 
denis der verlossing is uit de evangeliën bekend. 


DE INSCRIPTIE. 


Na de beeltenissen, kunnen we zeer geschikt de in- 
schriften behandelen, daar deze gedeeltelijk ook strekken 
tot nadere verklaring van dèze. Op bijna al de hier 
opgenoemde kruisen, staan bij de figuren (er uaast of er 
boven) de namen, dikwijls afgekort, &ytos (de heilige) biv. 
tot « die in een cirkel staat; soms is van een woord 
slechts de eerste lettergreep gegraveerd, zoo staan op het 
patriarchaal kruis van Maastricht: IC en XP — MP en OY. 
— MX. TB, voor IHEOYZ XPIZTOS, MHTHP 6EOY, 
MIXAHA, l'ABPIHA ter weerszijden boven de figuren; maar 
bi de beeltenis van den H. Demetrius staan de letters wel 
ter weerszijden, maar er naast en onder elkaar. Over de 
spelling AHMHTHOZ hebben we reeds gehandeld. Doch 
het voornaamste deel deel der inscriptie vormt het z00- 
genaamde wij-inschrift, waarin degene die het kruis heeft 
doen vervaardigen of verrijken en versieren door den dich- 
ter als zoodanig wordt voorgesteld. Vier der hier beschre- 
vene kruisen hebben zulk een wij-inschrift. 4° Het kleine 
kruisje , thans in het bisschoppelijk paleis te Keulen be- 
waard ; dit opschrift is maar kort in uncialen: £kex pe 
ppoupoy Tôv ‘nmayévra T@ UE. (Gij zult mij den aan het 
kruis gehangene ten bewaker hebben) en verder xovo… 
éyyot...eororou (de overige letters niet zichtbaar) door Aus 
’m Weerth aangevuld in xovo (eene familiare afkorting voor 
xovotavrivos) &yydvw ToÙ deondrou (1). 


(1) Aus ’m Weerth vertaalt dit bl. 13 door: Constantinus aan zijn keizer- 
lijÿken kleinzoon, maar de Grieksche woorden beteekenen heel eenvoudig) volgens 


2 Het kruis van Limburg aan de Lahn (op het kruis zelf 
en op de list van het deksel). 3° Het patriarchale kruis 
van Maastricht. Deze drie laatste opschriften komen daarin 
overeen dat het hoofddenkbeeld is: Christus heeft door aan 
dit hout te sterven ons, gestorvenen door de zonde, het 
leven weergegeven. Op het kruis zelf toch van Limburg 
heet het (1): God strekte zijne handen uit op het hout, door : 
hetzelve uitgietende de krachten des levens. Constantinus 
nu en Romanos de keizers {heeren, eigenlijk) hebben hetzelve 
doen aanschouwen als vervuld met bewonderenswaardig- 
heid door een samenstel van gansch-schitterende steenen 
en paarlen. En heeft voorheen Christus op hetzelve, de 
hellepoorten openend, de gestorvenen ten leven weder- 
opgewekt, nu verpletteren door hetzelve zijne kroondra- 
gende versièrders (keizers) de krachten der barbaren. 


des beeren Aus ‘’m Weerth aanvulling altijd) : Constantinus aan den kleinzoon 
des heeren fkeïzers); zoo kan slechts een ondergeschikte den kleinzoon van een 
machtigere noemen, geen keizer zijn kleinsoon. Dwaas is ook het argument 
van Aus ‘m Weerth om te bewijzen dat de keizer zelf het kruis heeft ver- 
vaardigd met de inscriptie : Sollte wo irgend ein Künstler sich die Unschick- 
lichkeit erlaubt haben, anstatt jeder andern Abbreviatur eine solche am Herr- 
schernamen vor zu nehmen ? Schwerlich das wäre hôchstens dem Kaiser selbst 
gestattet gewesen”. 


(4) eds pev ékéreuve yetpas êv EbAY 
Los ÔE aûrou Tùs évepyelas fpuwv 
Kovotavrivos dE xat Popuavos Geonott 
Allwy Gtauyov cuvée. xal papydpov 
'Edettay aûro (abuaros memAnsuévov 
Kai moiv pév &dou Xproros év Tourw TuA« 
Opavous dvelowoe Toùs Tllvnxotas 
Koopnropes toutou ÔE vUy oTepnpôpor 
pion à aütou ouvzpifoust PapBapuv. 


Het is in uncialen geschreven, de t subseriptum is nergens uitgedrukt. 
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Op de lijst van het deksel staat (1). 

Geen schoonheid had hij, die aan het hout hing, want 
God zijnde leed hij in stervelingennatuur; Basilius de proëdros 
(voorzitter des senaats), op uitstekende vwijze Hem veree- 
rend, heeft het schrijn van het hout versierd, aan ’t welk 
uitgestrekt zijnde Hij de geheele schepping heeft aangetrok- 
ken. Christus nu was bloeiend door schoonheïd, en stervend 
nochtans had hij geen gedaante, maar Hij heeft mijn gelaat, 
onaanschouwelijk door de zonde, de schoonheid gegeven. 

3 Het kruis van Maastricht eindelijk heeft een wij- 
inschrift, wij zullen dit uitvoeriger behandelen. Gretserus 
of liever Bauhusius, die getuigt het kruis nauwkeurig te 
beschrijven, geeft het opschrift aldus weer : 

Q'ouiov els Gpaorv dofèy ro EUAoy 

Devos, pe vexpot Ttôv Geoû xar’ etxôva 

Q'oatoc wv xakder GE Oelas oÙotas, 

Zowoi pe yprorès caprixoe Gavuv EUp 

OÙ rnvèe (rhvèe habet S. Crux) Gnixnv ‘Pouavèc yns deondrne, 

Q'oalornory dperuv éoteupévos 

Xaptouv wparse tipiwv AMwy 

Hiwy Ôd aÜTOU Oaimovas xal BapBüpous. 

Wat de accenten betreft, getuigt Gretserus er meerdere 
te hebben geschreven dan op het kruis stonden, naar 
welks afbeelding wij verwijzen. (PI. I, fig. 1.) 


(1) OÙ xaAdoc etyev 6 xpeuaoleis év Edo 
Ocôc yap &v Éracye &v Boorüv pet 
"Ov BactActos 6 [lpdeôpos ééoyos 
EéBwy éxallwnios Tnv Onxnv Euhou 
"Ev © vravuoletc elÂxvoey räoav xtiotv 
AAX iv wpatos xahker Xpioréc xai Ovioxwy 
Oùx etdos etyev, dAÂ éxalAGTÉE mou 
Tv ôvoféarov &E amaptias Géav. 
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Gretserus geeft er deze Latijnsche vertaling van : 

Sigaum quod aspectu pulchrum apparuit, 

Gustu necat me, qui sum secundum imaginem Dei, 

At qui pulchritudine divinæ substantiæ pulcher est 

Christus, hic me vivificat, carne in ligno mortuus. 

Cuius hanc thecam Romanus terræ Domiaus : 

Pulchritudine virtutum coronatus, 

Gratia seu venustate, preciosorum lapidum insignivit, 

Vincens per ipsum dæmones et barbaros. 

Ik vertaal het aldus in het Hollandsch : 

Het hout dat schoon schijnt, geeft den dood mi bij ‘t gezicht, 

Mij dèn geschaap'ne naar de beeltenis van God, 

Maar Hi, de schoone door het schoon van ‘t Godlijk zijn, 

Weer ’t leven: Christus stervend in zijn vleesch aan *t hout. 

Waarvan Romanos d’aardbeheerscher met het schoon 

Gekroond der deugden, hier het schrijn versieren deed 

Met edelsteenen glanzend vol bevalligheid, 

Verwinnend door hetzelve demon en barbaar. 

Gretserus voegt er aan toe, dat in dit opschrift de 
mensch eertijds door het hout des paradijzes in het verderf 
gestort, maar later door door de weldaad van Christus 
gered, sprekend wordt ingevoerd: Loquitur in hoc epi- 
grammate homo per lignum olim deperditus, et postea 
etc. Hij merkt o. a. nog op dat wo van het poëtische 
Gwdw afkomt. Ik twijfel of dit woord niet veeleer philoso- 
phica dan poëtica moct genoemd worden, Jacobitz geeft 
achter dit woord alleen Plotinos op, een Nieuw-Platoniesch 
wijsgeer (270 na Christus). Wat het Grieksch betreft laat 
ik onderzoek naar prosodie, etymologie en syntaxis aan 
anderen over (1). De woorden zijn allen Grieksch dat men bi 


(1) De prosodie is, dunkt mij, in orde; de syntaxis lijdt in den eersten 
regel geweld in etc JPA, de zin is overigens nog al gewrongen ; mij is 
het klaarblijkelijk dat dit terwille der alliteratie is geschied. — Wat de ety- 
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de oude schrijvers van vodr 300 na Chr. vindt, behalve 
dat capxuxus, vleeschelijk, misschien slechts bij kerkvaders 
wordt gevonden terwijl ‘euous , Gpasts misschien niet 
vodr Aristoteles voorkomen, vexéw slechts zelden voorkomt 
even als Éwdw en ‘hrräw. — Opmerkelijk echter zijn de 
bijna geheel gelijkluidende woorden en vooral de allitera- 
tie. Bijna gelijkluidend, noem ik in den eersten regel: 
wpatov-Gpasty en in den 6” en 7 regel : wpauoTnotv wpduoe. 
Wat de alliteratie betreft, men vindt de letter r dertien 
keer terug in deze acht versregels. 

Over het schrift der inscriptie blijft ons nu nog over 
te handelen. Eene vergelijking van de letters op ons 
kruis van Maastricht (zie pl. I, fig. 1) en die op het 
kruis van Limburg aan de Lahn (PI. I, fig. 3) en het 
schrijn van hetzelve, gelijk Aus ’m Weerth ze meer vol- 
komen afbeeldt, doet besluiten tot de meening dat deze 
beide kruisen in denzelfden tijd zijn vervaardigd, dat is 
in dezelfde eeuw, want in de Byzantijnsche kunst is 
vasthoudendheid aan de vormen een kenmerk, en men 
kan- daar zo0 maar niet op een dertigtal jaren bepalen 
van wanneer dit of dat kunststuk dagteekent. Het kruis 
nu van Limburg aan de Lahn is uit den tijd van Con- 
stantinus Porfurogenetos met zijn zoon Romanos Il tot 
medekeizer (948—959) gelijk Aus ’m Weerth overtuigend 
bewijst. Het schrift is bijna hetzelfde, de invloed van 
het Latignsche letterschrift dier tijden op het Grieksch 
is onmiskenbaar , het zijn fantasie-letters ; die edele 
eenvoudige vormen van de inscripties uit den klassieken 
tijd missen wij bijna geheel, al zijn ook meest al de 


mologie betreft, wie zal uit het niet voorkomen van dit of dat woord in de 
betrekkelijk in gering aantal overgebleven werken der Attische schrijvers, zelfs 
kunnen uitmaken dat genoemd woord niet door de Attici gebruikt is, laat 
staan, geen goed Grieksch is. 
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hoofdvormen der letters dezelfde gebleven. — Vooral de w, 
die @ verplaatst, is zeer grillig van vorm en van boven 
dicht; de inscripties der beide kruisen zijn overigens in 


Lee] 


- uncialen. De Æ, gelijk men op de afbeelding van ons 


Maastrichtsch kruis kan zien, heeft eene zeer vreemde ge- 
daante, die nèch op de unciaal der inscripties van vodr 
Christus ndch op de minuscuul gelijkt. De A heef, gelijk 
men mede op de afbeelding ziet, kleine dwarstreepjes aan 
de hoeken van de basis. Zie hier wat Tischendorff in 
de voorrede van zijne uitgave van den Codex van Ephraëm 
Syrus p. 6 daarvan zegt: »ln forma A litteræ inprimis 
attendendum est ad ea puncta quibus lineæ laterales, ut 


Ita dicam, innitantur quasi... cohærent cum lineis reli- 


quis, ita ut non singulari, sed eodem cum eo ductu effecta 


_videantur”. Gardhausen, Paleogr. crit., voegt er bij: »Doch 


muss man daran festhalten dass zwei Zipfel sowohl bei 
À als bei 6 auf ganz jungen Zeit schliessen lass.” Dat men 
in plaats van de Q de w en de Z als C geschreven ziet, is 
een verschijnsel dat reeds van lang voor de middeleeu- 
wen dateert, immers, hoewel de Z en de Q op inschrif- 
ten nog voorkomen tot het einde der derde eeuw na Chr., 
200 hebben zij reeds op de Herculaansche rollen en de 
Pompejaansche inschriften moeten plaats maken voor C en w. 
Ook de E zooals zij èn op het kruis van Limburg èn op 
dat van Maastricht voorkomt (g) ziet men op de papy- 
russen te Herculanam en Pompei gevonden, waarvan ik 
mij zelf overtuigd heb door het beschouwen van een frag- 
ment van zulk een papyrus op de Kon. Bibliotheek te 
‘s Gravenhage bewaard. De : subscriptum is nooit uitge- 
drukt, doch bijna al de Grammatici na de christelijke tijd- 
rekening, verklaren, dat de « subscriptum zich in de uit- 
spraak niet doet gevoelen. Rangabé (1) haalt o. a. Herodianus 


(1) Dbl. 27 en 28 van zijn Gramm. du Grec actuel. 
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(163 na Chr.) en Draco, de Met. 116 aan. Quinctilianus zegt 
in zijn [nstitutio oratoria, dat men verkeert doet AHIZ£THI 
te schrijven. De ou is op de afbeelding van het Maas- 
trichtsche kruis, ook als eèn teeken geschreven, gelijkende 
op een 8 van boven op. Dit teeken is ook zeer oud, 
Ausonius rekent hetzelve even goed mede bij de letters 
als de n en w. (De littt monosyllabis Græcis ac Latinis 
348,5 (Ed. London 1823 p. 558). In een volgend hoofd- 
stuk zullen wij eene zeer wonderlijke vergissing van Foul- 
lon omtrent deze letter behandelen. Aan- of ineengeschreven 
letters, die bijv. op het kruis van Limburg in menigte 
voorkomen, vindt men er hier slechts eèn, namelijk de 
tweede T van HTToN, die midden door de w loopt. 

4 Het kruis van Konstantijn, over welks inschrift later 
ter zijner plaatse. 

Het inschrifi van het kruis van de H. Cunegonda, is 
bl. 48 meegedeeld. De kruistafel te Munstermayfeld heeît 
dezelfde tekstwoorden en die der groetenis des engels 
tot en met 6 xupcos perk Cou, j 


BIBLIOGRAFIE EN IKONOGRAFIE VAN HET 
MAASTRICHTSCHE KRUIS. 


Na gezien te hebben wat de ware lezing is van het 
kruis van Maastricht, willen we eens zien hoe de vele 
schrijvers die het behandeld hebben, de inscriptie DRE 
gelezen, opgevat en vertaald. 

In de eerste plaats verdient vermelding eene Latijnsche 
en Hollandsche vertaling geschreven op een perkament 
van de 16° eeuw, voorkomende onder letter D in een re- 
gister van de O. L. Vrouwekerk te Maastricht, berustende 
op de pastorie en getiteld : register documentorum. De Z. 
Eerw. Heer van Soest, de laatste custos reliquiarum dier 
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kerk heeft mede die verzen opgenomen in het register in 
fol. door hem geschreven en tot titel voerende : Descriptio 
historica sacri thesauri Ecclesiæ Beatæ Mariæ Virginis 
Mosæ Trajectensis. Ziehier de beide vertalingen. 

Interpretatio metrorum grecorum in laminis puri auri 
retro lignum Domini nostri quod habetur in ecclesia beate 
virginis opidi trajectensis Pulchrum in visu apparens lignum, 
gustu quidem mortificat illum, qui speciem dei habebat. 
xpe autem, qui est pulcher ex divina substantia vivificat 
me, moriens corporaliter in ligno cujus hanc tecam Ro- 
manus Dominus pulchritudinibus virtutum coronatus gratis 
pulchrificavit preciosis lapidibus vincens per hoe lignum 
demones et barbaros. Men ziet, deze vertaling is minder 
juist : speciem dei van den mensch gezegd zou de theologie 
als eene ketterij kunnen opvatten, verder üillum in plaats 
van me en dan gratis ? 

De Hollandsche vertaling in poëzie, eene bijdrage voor 
het Limburgsch dialect, meer bijzonder van het Maastrichtsch 
van voor 1500, luidt als volgt : | 

Dat holt schinende schoen in den ghesicht ende smaeck 

lustelyck 

Heeft ghedoet den mnensche ghemaeckt na gode ghelyck 

Mer xrus schoen ende suver wt synen gotlycken wesen 

Der gestorven is aen dat holt des cruces heeft mich 


| ghenesen 

Romanus eyn heer der werelt gheciert mit doechden 
menichvoldich 

Heeft gheciert dat holt des cruces mit golt en ghesteynte 
costelyck 


Daerom durch dat holt des heyligen cruys verwan openbaer 
Syn viant ende duvelen dat leert ons hy die greexse 

schryft claer. 
Aldus volgens de lezing van den Eerw. heer van Soest 


; — 30 — 


en Martin, Joës van Heylerhoff, die het vers in eene be- 
schrijving van de Sint Servaas en O0. L. Vrouw en der- 
zelver relikwiën een MS. in fol. in de Latijnsche taal, (1) 
ook mededeelt en het geput heeft uit een »liber reli- 
quiarum”. Is dit hetzelfde als het register documentorum 
van den Eerw. heer van Soest? (v. Heylerhoff schrijft : 
ghemaect). 

De Zeer Eerw. Heer van Gulpen, deelt in een MS. in 
quarto, dat gedeeltelijk slechts door hem is geschreven, en 
tot titel voert Liber Continens statuta insignis ac perantiquæ 
Ecclesiæ Collegiatæ B. Mariæ V. Mosæ Trajectensis quæ a 
Sancto Materno Primo Tongrensi Episcopo & Beati Petri 
Discipulo consecrata fuit. Item decreta, et Resolutiones Ca- 
pitulares etc. dictam Ecclesiam collegiatam, Capellanos , 
eorumque statuta, atque Ecclesiam Paroch. S. Nicolai con- 
cernentes ad usum Ré Adm ac Amplissimi Domini D. Se- 
bastiani Antonii Spirlet fatæ Ecclesiæ Colleg. Decani Anno 
4750. (Waarin behalve het in den titel vermelde, ook nog 
de statuten der kanoniken van Sint Anna vookomen) eenige 
historische bijzonderheden en documenten mede omtrent 
de O. L. Vrouwekerk (2), behalve lijst van kanoniken, 
geschiedenis der stichting geeft hij ook eene beschrijving 
der relikwie, welke we hier behandelen. Na eerst breed- 
voerig de geschiedenis van de verdeeling der relikwiën 


(1) Berustende op het stadsarchief te Maastricht. Een MS. in fol. van circa 
130 bladzijden met vele aanteekeningen en getiteld : De reliquiis et sepulero 
sancti Servatii aliisque antiquitalibus sacris Mosæ Trajectenis. Vooraan ver- 
meldt de schrijver het, op eenige bijvoegsels na, in Mei en Juni 1817 te heb- 
ben vervaardigd. Platen van het kruis zijn uit Ms. van Gulpen gecopieerd, de 
beschrijving van dezen verkort overgenomen met eenige aanmerkingen en toe- 
voegsels te zijner plaatse te vermelden. Ook het kruis van Konstantijn wordt 

daar behandeld. 
| (2) In de Sint Servaas kerk vindt men deze geheele beschrijving terug in 
een register waarin de statuten dier voormalige collegiale kerk staan beschreven. 
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in 179% en den atstand aan de kerken van Sint Nico- 
laas te Maastricht en de parochiekerk van Gronsteldt 
te hebben beschreven, waarop we later moeten terugko- 
men, geëft hij het diploma der schenking van Philippus 
Il, dat wij te zijner plaatse bi het historische gedeelte 
meedeelen , dan de Grieksche inscriptie geheel overeen- 
komstig met de lezing van Gretserus, waarop de volgende 
Latijnsche en Fransche (deze laatste ook in het MS. van 
Soest meegedeeld uit het MS. van Gulpen). 

Formosum visu lignum gustu me necat suo, 

qui sum ad Imaginem Deï, qui est Formosus 

pulchritudine quidem Divinæ substantiæ 

vivificet me Christus, secundum carnem 

mortuus in Ligno, cujus Ligni hanc Thecam 

Romanus Terræ Dominus pulchritudinibus 

virtutum coronatus, muneribus ornavit 

pretiosorum Lapidum vincens per ipsum dæmones et 
barbaros. | 

Traductio Antiquæ Linguæ Gallicæ 

Ge bois très beau, qui a été à voir 

par son goust me tue, de Dieu qui suis le miroir 

O donc, qui est tant beau par sa divine nature 

qui me donne la vie Christ mort en la Croix dure, 

de la quelle cette Boite le Romain seigneur de la terre, 

qui fort en vertus, aux vices menoit la Guerre, 

a enrichi des dons, et Pierres de Grands Prix, 

Vaincant par Celle Diables, et touts ces ennemis. 

Na deze verzen komt de Hollandsche boven reeds mee- 
gedeeld, maar met eenige variatie. Waar van Gulpen deze 
verzen heeft gevonden vermeldt hij niet, M. Schaepkens, 
die in den Messager des sciences historiques, 1853 eene 
kleine notice van ons kruis heeft gegeven en de Holland- 
sche verzen mededeelt, met weer andere varianten in de 
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spelling, als van Gulpen, zegt aldus: L'ancien catalogue déjà 
cité donne deux traductions libres en vers de cette in- 
scription, dont une en français et l'autre en flamand. Van 
de twee afbeeldingen in plano, welke na de verzen in het 
regisier van Gulpen zijn ingelascht, geeft het fragment op 
plaat I, figuur 4 een juist denkbeeld, de letters zijn alles 
behalve hetgeen zij moeten wezen en tweemaal te groot ; de 
armen van het kruis zijn daarbij ongelijk van grootte. 
Eene zeer eigenaardige fout is deze: de afbeeldingen der 
heiligen zijn er voorgesteld op de zijde waar de relikwie 
van het kruis zich bevindt, van aanwijzing der edelge- 
steenten geen sprake; de heiligenfiguren zijn pure fanta- 
sie. Wonder genoeg begaat Al. Schaepkens in zijn aan- 
gehaalde notice dezelfde fout, ook eene kleine afbeelding 
gevoegd bij het MS. van Heylerhoff gaat aan hetzelfde 
euvel mank. Al deze afbeeldingen zijn copiën van eene 
oude gravure welke zich in een ouden catalogus bevond 
waarvan de heer Schaepkens spreekt. Achter de plaat van 
MS. van Gulpen welke de achterzijde van het kruis weer- 
geeft, vindt men de vertaling van Foullon, waarover later, 
en die van Gretserus, reeds medegedeeld. 

Apianus (1) (geb. te Leysnich in Meisnië, benoemd tot 
professor in de mathesis te Ingolstadt in 1534 en overl. in 
zijn geboortestad den 21 April 1551) geeft op bladzijde 
CCCCCIX van zijn beroemd werk: Inscmpriones | Sacro- 
SANCTÆ VETUSTATIS || NON ILLAE QUIDEM ROMANAE, SED | Torius 
FERE ORBIS SUMMO STUDIO AC Maxi | mis impensis Terra Mariq. 
conquisitæ feliciter incipiunt | Magnifico viro Domino | 
Raywunpo Fuccero pevictis | SIMORUM caësaRt SCAROLI QuanTi 
ac Fer || dinandi Romanoru Regis a Consiliis, bonarum 
literaru Me | cænati incomporabili Petrus Apianus Mathe- 


(4) Hij heette eigenlijk Petrus Bienenwitz en was vooral bekend als ster- 
rekundige. 
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matic’ Ingol |stadien & Barptholomeus Amantius Poeta DED 
(volgt een houisnede, Mercurius voorstellende die aan een vrouws- 
persoon, een krijgsman met hellebaard, een koopman en een 
rechtsgeleerde met koorden verbonden is). Ingolstadii in ædi- 
bus P. Apiani Anno MD.XXXIIIL (4) (in folio) — eene af- 
beelding van het Maastrichtsch kruis, die wij pl. Il, figuur 
2 hebben laten reproduceeren. Boven de plaat staat het 
volgende hoogst bevreemdende  opschrif : 
Inscriptiones Judeæ. 

Hanc picturam cum hac inscriptione Uuilibaldus secum 
ex venetiis attulit. 

Wie die Willebaldus is blikt uit de voorrede, waar de 
schrijver betreurt dat zijne inscripties niet RANÉRURE ge- 
noeg waren nagezien : 

Vellemus et huiusmodi fuisse elarissimi viri Chunradi 
Peutingeri jureconsulti...…. Item excellentissimi viri D. Bi- 
libaldi Pirkhamheri, quæ Andreas Rutellius eius olim 
Amanuensis vir incomparabilis eruditione et studio ad 
antiquitates eruendas D. Joannes Cholerus Patronus Augu- 
stinianus præpositus curiensis ea sua manu imprimis 


exarata post etiam denuo rescripta quam corectissime misit. 


(1) Vooraan in dit zeer zeldzame werk, dat ik te ’s Gravenhage op de 
Kon. bibliotheek vond, is door den toenm. bibliothecaris het volgende ge- 
schreven : »Cet ouvrage a été acheté pour la Bibliothèque Royale à la ven'e 
de la bibliothèque de M. P. van Damme en 1806. Remarque de M. van 
»Westreenen sur cet ouvrage : Comme cet onvrage est imprimé dans la mai- 
»son aux dépenses de Pierre Apien il est plus que probable qu’ on en a tiré 
>qu'un petit nombre d'exemplaires et c'est la cause qu'il est fort ‘difficile de 
s’en procurer, ap'ès un laps de plus de deux siècles et demi qu'ils ont eu le 
temps de se disperser et de se perdre. Consultez d'ailleurs à l'égard de ces 
auteurs de Raymund Fugger et de(s) circonstances de son impression, Kohier, 
»Munzbelnstigung 1. 6 p. 75. Schelthonii amænitates Litt. t. 5 pag. 280. 
»Theophilus Sincerus de libr, rar. t. 1 p. 307. Clement. Bibl. Cur. 1 p. 402 
et Vogt. Cat. libr. rar. art. 8 Apianus 11.” Voyez Cat. de la bibl. de P. 
van Damme N° 288. | 5) 
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Dus Willebald (Bilibaldus is slechts eene andere schrijf- 
wijze) Pirckheim is degene die de afbeelding uit Venetié 
meebracht waar hi] ze geschilderd vond »Hanc picturam”. 
Hoe ze in Venetië kwam is moeielijk uit te maken. Uit de 
werken van den Maastrichter rector der Latignsche scho- 
len Mattheus Herbenus blijkt dat hij in ltalié is geweest, 
en daar heeft gewoond, zoo was hij in 14470—75 te 
Bologna (zie zijn lamentabile exidium de insula Euboya 
gedrukt omstreeks 1480.) 

De afwijkingen van de inscriptie (zooals de nauwkeurige 
en conscientieuse beschrijving van Gretserus ze ons mee- 
deelt), zijn deze: op den tweeden regel GEON voor GEOY, 
op den vierden regel ZAPKIKOZ voor YAPKIKQY, op den 
vijfden regel PQMAIKOZ voor POMANOËS, op den zesden 
regel OPAIOTAISIN voor QPAIOTHEIN , op den zevenden 
regel OPAISE voor QP.— en THMION voor TIM.— Op 
den laatsten regel AATTON voor AI ATTON. Hoogsteigen- 
aardig is POMAIKOZ voor POMANOË waardoor de betee- 
kenis merkelijk verandert: de Romeinsche (vorst) voor 
den eigennaam Romanos, waarmede de voorstelling van 
Demetrius op de afbeelding onderaan in verband staat, 
daar toch ziet men een koning Demetrius afgebeeld, in plaats 
van den martelaar van denzelfden naam, en dit is nu de 
Romeinsche vorst, dit is de keizer van het Oostersch- 
Romeinsche rÿjk, altyd volgens de fantasie van den ver- 
vaardiger. — Er staat naast die afbeelding van dien koning 
geen AHMHTPHOËZ, gelijk op het kruis zelve, zeer karak- 
teristiek is te lezen, maar in plaats van de laatste H eene 
l; de M gelijkt ook meer op eene H. Van de accenten en 
aspiratie-teekens is niets te vinden bij Apianus ; op het kruis 
zelve ziet men eenige dier teekens aangeduid, gelijk uit 
de afbeelding blijkt. 
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Vreemd echter is dat op een geschilderd deurtje van het 
schrijn, waarin voorheen de relikwie in de 0. L. Vrouwe- 
kerk bewaard werd dezelfde fouten voorkomen behalve 
die op den 4 regel. Dit deurtje komt in den: Catalogue 
des diverses collections, de livres d'archives, d’antiquités, 
de monnaies....., tableaux etc. de feu M. Charles Guillon 
à Ruremonde, Nov. 1874 (dl. 1, Catalogue de tableaux, 
gravures , lithographies..……, d'objets d'art et de curiosité) 
op blz. 42 aldus beschreven voor : Une double croix dorée 
sur panneau en bois de chêne, avec caractères Grecs”. 
Dit deurtje ging als zoovele »objets d'art” het land uit, 
niemand wist misschien de waarde er van, het was helaas 
de cenige gedachtenis van een eerwaardig monument, dat 
op de wederrechtelijkste wijze uit ons land was ontvoerd. 
Professor Aus ’m Weerth, wiens werk over het kruis van 
Limburg aan de Lahn wij reeds meermalen aanhaalden, 
die expres uit Bonn was overgekomen voor dien verkoop, 
wist het echter wel ; hij kocht het deurtje voor één gul- 
den. In 1883 kocht het oudheidkundig genootschap te 
Maastricht het voor 20 gulden. Had het dus al geen hon- 
derdvoudige vrucht gedragen in al die jaren, dan toch 
wel eene twintigvoudige. Op dit deurtje nu, waarvan wi] 
plaat I, figuur 2 een gedeelte weergeven, komen op één 
na dezeltde fouten voor, ook daàr is Demetrius een schep- 
terdragend koning geworden. Wie zal de reden daarvan 
ons verklaren en wie het verband tusschen het deurtje en : 
de inscriptie bij Apianus, zoo er verband is? Het schilder- 
werk is niet ouder dan het midden der 17° eeuw dunkt 
ons. Zeker is het dat de schilder uit een boek zijne in- 
scriptie heeft gecopieerd, niet van het kruis. 

Eene tweede copie van de inscriptie, weer anders als van 
Apianus, geeft ons Janus Gruterus’ »Inscriptiones || antiquæ | 
totius orbis Romani, | in corpus absolutiss. redactæ. || cum 


LE 
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Indicib. XXV || ingenio ac cura | Jani Gruteri: || auspiciis 
Il Jos. Scaligeri ac M. Velseri | Accedunt | Notæ Tyronis 
Ciceronis L. ac Senecæ | Ex officina Commeliana ‘; cum 
Privilegiis Imperat. Aug. |! ac Regis Gall. — Op bl. 
CIDXLVIIL geeft hi] eerst de inscriptie in den vorm van 


_ een kruis zooals Apianus. De gravuren worden echter niet 


weergeseven alleen de plaats wordt aangeduid. Op de 
plaats waar de figuur van Demetrius moet staan heët het : 
Hic Imago Demetrii Imperatoris. Demetrius schrijft hij miet 
met HOZ maar met IOË op het einde gelijk Apianus. Zeer 
pretentieus, schrift Gruterus boven zijne inscriptie: Hiero- 
solymis Epigraphe Crucis neque antiquis jambis neque 
bonis jussu Demetrit Imp. Constantinopolitani quem ego 
quis sit nescio. 

Dan deelt hi] de inscriptie mede met de volgende tfou- 
ten: op den tweeden regel TOY voor TON, op den vier- 
den ÉAPKIKOË gelijk Apianus voor YAPKIKQ£, op den 
vijfden POMAIKHE, op den zevenden OPAIOTAIEIN gelÿk 
Apianus voor OPAIOTHEIN en OPAIQSE voor woxise, 0p 
den achsten AAYTON gelÿk Apianus. Verder ook geen 
accenten en aspiratie-teekens. Na de inscriptie te hebben 
meegedeeld laat Gruterus volgen : Possumus hæc non bona 
malis reddere en dan volgt de vertaling. 

Lignum decorum et intuendo amabile 

Sapore mortis me afficit viso Deo 

Divinitate Christus at fulgens homo 

_ Vitæ reponit morte me crucis suæ 
. Cuius locellum hunc imperator Græciæ 

Comptus corona illustrium virtutum 

Iluminavit gemmeis fulgoribus 

Vincens per ipsum dæmonasque et barbaros. 

En er onder : Ex Apiano, dat niet geheel waar is, want 
hij neemt de inscriptie alles behalve letterlijk over, gelijk 
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uit de vergelijking der beide inscripties blijkt;, immers op 
den tweeden regel heeft Apianus TON GEOY, hij TOY. Op 
den vijfden. regel heeft Apianus POMAIKOZ hi POMAIKHE?, 
op den zevenden regel heeft Apianus OPAI£E, hij OPAIOZE 
en terwijl Apianus THMIQN heeft, schrijft Gruterus TIMION. 

Gretserus die de inschriften van Gruterus onder de oogen 
had, tikt in zijn aangehaald werk de cruce zonder den 
naam van Gruterus te noemen, hem op de volgende wize 
op zijn vingers. (Men ziet, de inscriptie gaf, gelijk de be- 
roemdste codices der klassieken, aanleiding tot een filolo- 
giesch debat) : | 

Eosdem versus edidit non ita pridem editor Antiquarum 
Inscriptionum Totius Orbis Romani pagina MXLVII. Ex 
Apiano. Sed non sine erroribus. Primus est in his verbis: 
Hierosolymis Epigraphe Crucis. Imd non Hierosolymis, sed 
Trajecti ad Mosam , et antea Constantinopoli, neque enim 
crux hæc Hierosolymis facta est, sed Constantinopoli ab 
imperatore cui nomen Romano. | 

Alter error. v»Jussu Demetrii Imperatoris Constantinopo- 


litani, quem ego quis sit nescio”. Multo minus ego ; quia 


nullus eïusmodi exstitit et Crux hæc Romani non com- 
mentitii Demetrii jussu confecta fuit. 

Tertius error. »Hic Imago Demetrii Imperatoris”. Nimi- 
rum Sanctus Demetrius Martyr, cuius imago in ima Cruce 
conspicitur, creari debuit ab Apiano imperator Constanti- 
nopolitanus, qui ante martyrio functus est, quam Constan- 
tinopolis a Constantino exstrueretur. Et quia Sancti Martyris 
Demetrii nomen et imago in cruce visebatur, nec tamen 
agnoscebatur ; hinc accidit, ut ipsa inscriptio sic concepta 
fuerit. »Hierosolymis Epigraphe Crucis, jussu Demetrii Impe- 
ratoris Constantinopolitani”. De S. Demetrio Martyrologium 
Romanum VIII Octobris: Thessalonicæ S. Demetrii Procon- 
sulis, qui cum plurimos ad Cbristi fidem perduceret, 
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Maximiani Imperatoris jussu lanceis confossus, Martyrium 
consummavit. — Eius cum ali Græci passim, tum Nicetas 
(Choniates) meminit libro 1, de Imperio Andronici Com- 
neni, ubi de Capta a Siculis Thessalonica Toù pupofiAutou 
päprupos elsédu vewv. Ubi perperam interpres : Theodori 
Martyris, e cuius sepulchro unguentum ebullit, templum 
ingreditur;, imo Demetrii, de quo et de oleo ex sacris eius 
lipsanis largiter fluente plura paulo post in eodem libro 
Nicetas. 

Quartus, quod in quinto versu legit Pœpaxns pro 
‘Pouavés , hanc enim genuinam esse lectionem testatur is, 
qui inspexit et exscripsit Bauhusius. 

Quintus error, versu secundo, ubi toù pro to. 

Sextus error, versu penultimo ubi bpaioe pro wpatoe (1) 
(met een trema op de i, de drukker had dit leeken niet) 
hoc enim crux habet, non illud alterum. | 

Septimus error in interpretatione primorum carminum , 
quæ sic Galvinianus editor expressit. 

Lignum decorum et intuendo amabile. 

Sapore mortis me afficit viso Deo. 

Quid sibi vuilt illud viso Deo, ubi hoc in Græco? vel si 
in Græco esset, quis sensus esset? An illud où Geoù xar' 
eéxôva idem est quod viso Deo ? 

Octavus error, cum ait, iambos islos neque antiquos 
neque bonos esse. De bonitate non contendam, sufficit esse 
pios, et pietatis testes. De antiquitate nego verum, quod 
iste affirmat. Nam aut ad primum, aut ad secundum Ro- 
manum referri debent; init autem primus Imperium anno 
Christi 919, secundus anno 961. A quo tempore numeret 
qui volet, quot centuriæ annorum effluxerint, et statuat 

(1) Hier vergist zich Gretserus of we hebben aan eene drukfout te denken 
immers DEalWoE schriüft Gruterus. De 3 andere fouten schjjnt Gretserus 
niet opgemerkt te hebben. 
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num iste hos iambos merito novitatis accuset. Quod si quis 
crucem hanc Romano Diogeni tanquam auctori acdscriben- 
dum existimet, nihilominus jambi isti plus quam quinque 
centurias annorum ferunt, quas Calviniana fides nec tulit 
neque feret. | | 

Wat Gruterus’ hoedanigheid van Calvinist er mee te ma- 
ken heeft verklaar ik niet te begrijpen; er is niets tegen 
het geloof in de geheele vertaling of aanmerkingen van 
Gruterus. Een streng katholiek had ook de verzen niet 
oud kunnen vinden, zonder daarom Kketteri] te bedrijven. 
Doch in dien tijd van odium theologicum waren zelfs de 
grootste geleerden niet vrij van bitsigheid. Dat Gruterus 
de verzen niet goed vindt is gedeeltelijk zijn eigen schuld, 
gedeeltelijk die van Apianus, deze maakt in den vierden 
voet van den jambus een anapaestus, en Gruterus volgt hem 
hierin, schrijvende fopauxns terwijl hij in den laatsten 
regel, door van Ôt «Ütou, d'airob te maken, het vers een hal- 
ven voet te kort maakt. Door in den vierden regel capxtxds 
voor capxtxwç te schrijven (1) heeft hij den zin geheel be- 
dorven en wil dat redden door het als homo te vertalen 
»at fulgens homo”. De vertaling van Gretserus en de La- 
tijnsche van het MS. van Gulpen zijn beter geslaagd, die 
van Gruterus in de vier eerste regels is geheel onjuist. 
Doch reeds lang genoeg hebben wij stil gestaan bij Gru- 
terus; zien wij wat de bekende geschiedschrigver der 
Luiksche kerk Erardus Fullonus of Foullon ($. J.) er van ge- 
maakt heeft. In een werk waar niemand het zou zoeken, 
getiteld : Commentarii bhistorici et morales perpetui ad 
primum Machabæorum librorum. Leodii Jo. Mathias Hovius 
1660, geeft hi bl. 337 c. 2 na eerst in het kort de ge- 
schiedenis van de schenking van het kruis te hebben ver- 


(1) Wonder genoeg heeft Gretserus 0. a. deze twee fouten juist niet op- 
gemerkt. 
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meld (zooals we later zullen zien) eene korte beschrijving : 
Sed quisquis donator fuerit: insigne omnino donum est, de 
sanctæ crucis ligno ad sesquipedis circiter altitudinem, ad 
crassitiem duarum pollicis tertiarum, tam integro, ut etiam 
corticis aliquid appareat. Ita mihi retulere, qui diu tenuêre 
depositum, et accurate per otium sæpius spectavere. Aurea 
theca includitur , duplicatis crucis brachiis, inferne lon- 
gioribus quam superne. 

Inscriptio est a thecæ tergo quadrato ineleganti me- 
diorum tamen sæculorum formam referente. Nam £ seu 
sigma rotatum est ferme sicut C Latinum, Æ seu chi sicut 8 
caudatum inferne. Zeta item, aliæque literæ et spiritus, 
prisco Græcorum more non pinguntur. Desunt etiam 
interpunctiones, et syllabæ perperam disjunctæ sunt. Hinc 
pauci eam inscriptionem intellexere, cum ne legi quidem 
possit. Neque 1ipse, cum mihi primum oblata est, asse- 
cutus sum : sed conjuncturà primum, deinde characterum 
inter se comparatione, veram omnino lectionem ni magno- 
pere fallor, expressi. Sic habet, characteribus minuscu- 
lis in locum quadratorum seu majuscolorum, suffectis: et 
versibus qui senarii jambici videntur, distinctis. 

(Dan volgt de lezing juist gelijk Gretserus ze geef, alleen 
met 8 in het begin des vierden regels wveet h1] geen weg, 
gelijk we zullen zien). 

Explicatur : sententia hæc est. Lignum visu delectabile, 
gustu me occidit, qui factus eram ad Dei imaginem. Pulcer 
Divinæ naturæ formâ Christus mihi vitam reddat (?) cor- 
poreà vità in ligno finita .X. Hanc vero thecam terræ 
Dominus Romanus, virtutum ornamentis insignis, luce gem- 
morum decoravit, devictis crucis Dominicæ presidio dæ- 
monibus et barbaris. 

Ad verbum sic reddo, disjunetis etiam ut in Græco sunt, 
versibus. 
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Pulcrum ad visionem conspectum lignum, 

Gustu me occidit, illum ad Dei imaginem 

Pulcer existens, pulcritudine autem Divinæ essentiæ, 

Vivificet me Christus, carne mortuus lignô. 

X 

Hanc vero thecam Romanus terræ dominus, 

Elegantiis virtutum coronatus, 

Gratis ornavit pretiosorum lapidum 

Vincens per illud dæmones et barbaros. 

Litera 8 seu Æ id est X in medio inscriptionis posita 
quæ multos detinuit, nihil est, quam interpunctio, et 
separatio partis secundæ a primâ: nisi malis, suppleri 
per eum characterem debere syllabam, quæ versui sequenti 
deëst ; ut legatur taurnvèe Oaxnv, etc. non autem znvèe”. 
— En dan volgen weer eenige regels over de herkomst 
van het kruis. — Aan het einde zegt hij nog. Hunc in ipso 
excursu transcursum boni consule, mi lector, alibi enim 
melius non poteram.... Omittere autem ïillam non debui, 
quia ab amicis aliquot nostris expetebatur : et verendum 
erat, ne posteris idem forsan contingeret, quod majori- 
bus evenisse dicebatur, ut ne legere quidem possent. Quam- 
quam scriptis hisce, et prælo jam in anterioribus capitibus 
currente, audio R. P. Bauhusium e societate nostrâ sacer- 
dotem, Trajecti olim perclarum et percelebrem , ad istius 
inscriptionis intelligentiam aliquid edidisse; quod neque 
ego vidi, neque isti a quibus ad explicationem solicitatus 
sum, neque ulli forsan eorum quibus isthæc nostra videre 
vacaverit.” — Wij hebben reeds gezegd op bl. 41 dat Foul- 
lon wellicht die beschrijving van Bauhusius bedoelt welke 
Gretserus meedeelt. Daar hi] van eene beschrijving van 
Bauhusius spreekt als van het eenige wat er over het kruis 
zou zijn uitgekomen, schijnt hïj van Gretserus’ werk niets 
te weten, dat zeer bevreemdend is, te meer wil er toen 
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 Foullon dat schreef, reeds twee edities van bestonden. De 
paleografische kennis overigens van den geachten histori- 
cus kon grooter wezen. Dat de vorm van het schrift »ine- 
legans” is, is eene waarheid die ieder zal toegeven, welke 
de eenvoudige vormen der Helleensche inscripties kent, 
ook dat het de vormen der middeleeuwen weergeeft; maar 
de reden die hij daarvoor opgeeft dat de sigma rond is, 
bijna als de Latijnsche C is geheel valsch, immers op de 
Grieksche munten en in inscripties van lang vor Christus 
komt die aldus voor. Ook is Æ geen chi maar wel xi 
gelijk ieder beoefenaar der Grieksche taal weet. Wat hi] 
bedoelt met: »zeta item aliæque literæ et spiritus prisco 
Grecorum more non pinguntur” begrijp ik niet. De Grie- 
ken schreven toch wel de zeta ; of wil wil hij zeggen dat 
zij ze niet zoù schreven als ze op het kruis voorkomt ? 
Dit is onjuist, maar de aspiratieteekens schreef men in 
den klassieken tijd niet. Wellicht wil hij zeggen, dat de 
vierkante vorm dezer laatste niet bij de Grieken voorkomt. 
Hoe verder Foullon 8 voor & aanzag en als bij wijze van 
interpunctie geplaatst, is mij onverklaarbaar; in den laat- 
sten jambischen versregel komt dit teeken tweemaal voor 
in plaats ou, en Foullon zelf gebruikt het; dat het in 
plaats van au zou kunnen staan, gelijk hij als eene sup- 
positie aangeeft is ook geheel van grond ontbloot. Van groot 
belang intusschen is het getuigenis van Foullon om dat 
er uitblijkt dat in hoofdzaak de beschriving van Gretserus 
juist is, en hij heeft het kruis meermalen gezien »cum 
mihi primum oblata est” zegt hi. 

Albertus Mirœus in zijn »Fasti Belgici et Burgundici. 
Brusselis apud Joannem Pepermannum bibliopolum jura- 
tum typographumque civitatis sub bibliis aureis (1622), in 8° 
— Jevert bl. 227—933 op 3 Mei slechts een uittreksel van 
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Gretserus, de Grieksche verzen deelt hij niet mede ; wi 


kunnen dus gevoegelijk naar Gretserus verwijzen. 

Petrus d'Outreman, geeft mede, in zijn Constantinopolis 
Belgica, waarvan wij den volledigen titel bl. 14 vermeld- 
den, slechts een .uittreksel van Gretserus wat de bescbrij- 
ving aangaat ; hij deelt bl. 639 in de aanteekeningen de 
verzen in het Grieksch mede, geheel volgens Gretserus , 
als ook diens Latijnsche vertaling. Op bl. 267, in het werk 
zelf, vermeldt hi] het kruis: Trajectum ad Mosam Belgii 
oppidum Byzantio item asportata est crux geminata, ex 
auro gemmisque artificiose confecta: quæ partem ejusdem 
Christi crucis continet. Tabula item aurea Divorum reliquiis 
scatens, quam olin Constantinum magnum, cæterosque 
deinceps orientis imperatores ad pectus gestasse fama est. 
Utraqne in D. Virginis æde Trajectensi coktur”. 

Ook hij heeft het kruis zelf gezien en getuigt dat Gret- 
serus het goed beschrijft : »Eius effigiem Crucis Gretserus 
»noster T. 3 de cruce 1. 4 efformatam dedit, eiusque ex- 
»plicationem luculentam. Duo hic modo vel tria satis erit 
»adnotasse, ad rem nostram propius facientia, quæ mihi 
»OcCurrerunt, Cum eam contemplarer in ipsa Traiectensi 
»æde. Priori eius crucis parti Græcum hoc epigramma 
»litteris grandiusculis insculptum est, ita ut a summa 
»elus parte per transversa brachia, ad imum crucis scapum 
»characteres ducantur”. 

Zijne bewijzen tegen de echtheid van het schenkings- 
diploma zullen wij in het geschiedkundige gedeelte be- 
handelen. | 

Rayssius in zijn werk Hierogazophylacium Belgicum. 
Duaci 14628 bl. 473 vermeldt in korte woorden dat er een 
dubbel kruis van goud met edelsteenen fraai en kunstig 
vervaardigd in de kerk van St. Servaas (abusivelijk voor 


— A 


0. L. Vrouw) wordt bewaard en verwijst dan naar Miræus 
voor de geschiedenis en Gretserus voor de afbeelding. 

Joës Bapt. Ludov. de Castillion in zijn: Sacra Belgii chro- 
nologia. Brux. Joës Lenard (omstr. 1719) in 8° — vermeldt 
slechts het bestaan van een kruis met Grieksche inscriptie 
en reliek van het H. Kruis, waarvan hij de Lat. vert. 
volgens Gretserus meedeelt. 

Arnoldus Schaepkens beschrijft in zijn werk : L'art ancien 
enz. (zie voor den titel bl. 15) dat zelfde kruis in het 
kort en geeft er eene verkleinde afbeelding van. 

Alexander Schaepkens geeft in den Messager des Sciences 
historiques, année 1853, eene uitvoeriger studie over dit 
kruis onder den titel: De la croix Byzantine de l’em- 
pereur Grec Romanos, donnée par l’empereur Philippe de 
Souabe à l'église de Notre-Dame de Maestricht 1204. (Gand 
1853). Het is eene studie van 15 bladzijden. In het histo- 
rische gedeelte zullen wij gelegenheid hebben over dit 
werkje te spreken. Wat de beschrijving van het kruis be- 
treft, zij is ons uit Gretserus, waaruit ook hij heeft geput, 
genoegzaam bekend. De verkleinde afbeelding die hÿ geeft 
gaat aan hetzelfde euvel mank als die in het MS. Van Gulpen; 
de figuren der heiligen zijn aan de zijde der inscriptie, ook 
Schaepkens plaats ze waar de edelgesteenten moeten zijn. 

Fr. Bock en M. Willemsen, in hun werk: Antiquités 
sacrées conservées dans les anciennes collégiales de S. 
Servais et de Notre-Dame à Maestricht. Maestr. Jos. Rus- 
sel 1873, 8 — vermelden het kruis p. 245 met een paar 
woorden. (Zie ook de Duitsche editie: Die Mittelalterlichen 
Kunst- und Reliquienschätze zu Maestricht. Kôln en Neuss 
1872, 8). 
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GESCHIEDENIS VAN HET KRUIS. 


4. Tijd van vervaardiging. 2. Hoe het te Maastricht kwam en 
de schenkingsbrief. 3. Het verxblijf te Maastricht. 
4. Het verdwijuen en vervoer naar Rome. 


Omtrent den tijd dat het kruis te Konstantinopel of in 
eene andere stad van het Bijzantijnsche rijk werd ver- 
vaardigd, kunnen we zeer weinig met zekerheid bepalen. 
Het opschrift zegt slechts dat Romanos, beheerscher der 
aarde d. i. keizer het schrijn liet versieren met edelge- 
steenten. Ziet dit nu alleen op eene bloote versiering en 
moeten wi] het opschrift woordelijk verstaan dan kan het 
voornoemde schrijn al eerder zijn vervaardigd, maar de 
versiering en het opschrift ten tijde van dien Romanos 
daarop aangebracht zijn. Nu zijn er vier keizers geweest 
die Romanos heetten : 1. Romanos Lekapènos de  schoon- 
vader van Constantinus porfurogenètos VI (of VIT) die dezen 
van den troon stootte en van 17 of 2% December 919 
tot 20 December 944, toen hij door zijne twee zonen zelf 
werd onttroond, regeerde. 2. Romanos II of de jongere de 


_zoon van genoemden Constantinus die zijn vader ver- 


moordde en van 9 of 48 November 959 tot 145 -Maart 
963 alleen regeerde. 3. Romanos IIL of Arguros, die re- 
geerde van 12 November 1008 tot 11 April 14034. 4. 
Romanos IV Diogenès, die regeerde van 1067 tot 1071. 
De versiering van het kruis kan dus plaats gehad hebben 
van 9419 tot 1071. De laatste woorden van het opschrifi: 
verwinnend door hetzelve demon en barbaar, behoeft men 
niet noodzakelijk op te vatten als betrekking hebbende 
op bepaalde overwinningen en bepaalde vijanden. Het let- 
terschrift, zooals we zagen komt overeen met het kruis 


van Limburg aan de Lahn (vervaardigd 948 —959). 
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Meer valt er te zeggen over den tijd en de wijze waarop 
het kruis te Maastricht kwam en den schenker zelven. 

Te Maastricht werd tot het jaar 1837 bewaard de z00- 
genaamde akte van schenking. De heer Paul van der 
Vrecken, Romeinsch graaf enz. in 1868 overleden, die, 
gelik we later zien zullen de relikwie met de acte naar 
Rome bracht, heeft aan den Hoog Eerw Heer Kanonik 
Russel, professor in het jus canonicum te Roermond zelf 
verteld, gelijk deze Hoog Eerw. Heer mij in een brief 
van 17 Maart 1884 beleefd mededeelde, dat de heer van 
der Vrecken bij de relikwie »een oud op perkament ge- 
schreven stuk” den Paus overhandigde, hetwelk volgens een 
relaas van den zelfden Heer Russel in het MS. van Gul- 
pen »Liber continens statuta”, een liber pergamenus was. 
Liehier een notarieel afschrift uit het begin der 17° eeuw 
van de schenkingsacte, of liever van de copie in een soort 
van Cartularium hoogstwaarschijnlijk, en liber reliquiarum 
geheeten. Het notarieel afschrift berust op het Rijksarchief 
te Maastricht. 

Extractus ex libro Sacristie S'* Marie | 

Trajectensis tribus clavibus reserate Intitulato 
ut sequitur. | 

 hber reliquiarum Insignis et principalis 

basilice St° Marie de Trajecto superiore 

leod. Dioces. 

Nos Philippus Constantinopolitanus Grecorum Imperator 
ex relatione Sanctissime Ecclie nostre Traiecti superioris 
leod. Dioces. ubi ex relatu quam plurimorum fide digno- 
rum percepimus, fore reliquias quam plurimas, pietate 
moti, et magis deuotione inflammati, ad augmentandum 
deuotionem fidelium, transmisimus nostras reliquias, no- 
strique Nobilissimi Thesauri partem S. Crucis redemptoris 
nostris balsamo unctam, ad principalem Eccliam in honore 
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B. Marie Virginis, ut cunctus populus in eadem Ecclia 
deuotius accessum habeat, et nrum apud Deum meritum 
magis augmentetur et merita fidelium diffusius amplientur. 
Sub anno nostri Saluatoris 1204 anno nro quarto. 
Sic subscriptum 
Concordat per extractum 
Gerardus pamel notus. 
p. concilium braban. admissus. 

Deze Pamel nu komt voor, gelijk o. a. uit meer aan- 
gehaald »Liber continens statuta” blijkt in acten van 1622. 

Doch wie is nu deze Philippus Constantinopolitanus Gre- 
corum imperator die Maastricht zÿjne stad noemt? En is het 
diploma echt? Deze twee vragen hangen innig samen, 
want, is het diploma zèker valsch, waarom dan zich moeite 
gegeven om te bewijzen geljk een d'Outreman in zijn aan- 
gehaald vverk, dat de gever toch een Philippus is, maar 
Philippus de tweede, keizer van Duitschland ; of de vraag 
geopperd, gelijk Foulion in zijn uitleg van het boek der 
Machabæën, of die Philippus niet veeleer de markgraaf of 
graaf van Namen zou zijn, die met Boudewijn van Vlaan- 
deren te Konstantinopel was, en geen gering aantal ge- 
schenken naar de steden langs de Maas overzond ? Van 
Heylerhoff, in het manuscript berustende op het stads- 
archief, geeft als hypothese dat het df Philippus, de zoon 
van Boudewijn IT keizer van Konstantinopel, is, welke Phi- 
lippus, na dat zijn vader uit zijn rÿk was verdreven door 
Michael Paleologus, den ijdelen titel van keizer heeft ge- 
voerd, en dat de copist der acte dan 1204 voor 1264 zou 
hebben gescbreven, df wel Philippus 11 keizer van Duitsch- 
land , terwijl de acte echter valsch zou. zijn, want, voegt 
van Heylerhoff er aan toe: non enim inveniuntur impera- 
tores Constantinopolitani in nostros tractus ullum umquam 
dominium prætendisse, quomodo ergo donator lipsani si 
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vero Constantinopolitanus aut Græcus imperator fuerit divæ 
virginis ecclesiam appellaverit nostram. (Want men vinût 
niet dat een keizer van Konstantinopel ooit eenig recht op 
onze streken heeft voorgewend, hoe zal dan de schenker 
der relikwie, indien hij waarlijk keizer van Konstantinopel 
of Grieksch keizer is geweest, de kerk van O. L. Vrouw 
de onze hebben genoemd). Gretserus zegt het volgende : 
»De algemeene overtuiging is, dat het kruis waarover we 
»spreken naar Maastricht is gezonden door Philippus, kei- 
»zer van Konstantinopel, in het jaar 1204, het vierde jaar 
_»van zijne regeering. Maar hct is eene volksdwaling, en 
»bij het volk ontstaan, want er was toen geen keizer te 
»Konstantinopel van dien naam, welke stad door de Latij- 
»nen in 19205 eindelijk is ingenomen , terwijl Boudewijn, 
»graaf van Vlaanderen tot keizer is verheven, wien zÿn 
»broeder Henricus is opgevolgd, gelijk uit Nicetas en an- 
»deren blijkt. Dit echter houd ik voor zeker, dat dit kruis 
te Maastricht is gekomen uit de plundering van Konstan- 
ptinopel door de Venetianen en Vlamingen en kruisvaar- 
»ders der andere natiën, na de inname der stad gepleegd, 
»... en wel door de mildheid van Philippus den Wester- 
»schen keizer, die de dochter van Isaac Comnenus, de 
»zuster van Alexius had gehuwd, wien ook, een niet 
»gering deel der relikwiën, die toen van Konstantinopel 
»naar elders overal werden heengevoerd, is toegekomen , 
»door de vrijgevigheid vooral van Martinus, abt van Paris 
»Of Peris, die aanvwezig was toen Konstantinopel in de 
»macht der Latijnen werd gebracht ; terwijl alles als oor- 
»logsbuit was blootgesteld, zocht hij, slechts bedacht 
»op vromen buit, niets dan de heilige overblijfselen van 
»Christus en der hciligen, gelijk Guntherus in zijne Historia 
»Constantinopolitana meedeelt, die, na dat hi al de reli- 
»kwiën opgenoemd heefi welke Martinus bij de verovering 
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»van Konstantinopel had verkregen, dit volgende er aan 
toevoegt. Van al deze giften der hemelsche genaden welke 
»de Heer (?) reeds zeer dikwijls..… den abt Martinus had 
»geschonken, en door hem aan de kerk van de abdij Paris 
»Of Peris, schonk diezelfdu kerk ter eere Gods en van 
»het geheele Romeinsche Rijk, aan Philippus den hoog- 
sedelen keizer een zeer loffelijk aandeel eene »tabula” na- 
»melijk van eene bijna onmetelijke waarde met goud en 
»edelgesteenten zeer rijk versierd, en zeer vele soorten 
»yvan heilige overblifselen..…… bevattende; welke »tabula” 
»de keizer der Grieken, op hooge feesten , als een zeker 
»onderpand des Rijks, gewoon was te dragen, met een 
»gouden ketting aan zijn hals hangende etc... … Zooals 
»au uit den buit van Konstantinopel deze »tabula” aan 
»Philippus kwam , zoo kan ook voornoemd kruis in zijn 
»bezit zijn gekomen, als geschenk van Martinus of van 
veen ander”.…… Miræus schrijft Gretserus na met eenige 
verkortingen (Fasti Belgici etc. t. a. p.) De eenige die de 
zaak-ernstig behandelt is d'Outreman in zijne Constantino- 
»polis Belgica p. 639, waar hij het volgende tegen de 
»echtheid aanvoert (ik vertaal letterlijk) : Dat dit geheele 
»diploma door de hand van een onkundige is gemaakt , 
»toonen zoowel de strl, als de vele fouten die er in voorko- 
»men. Want toen ter td was er geen Philippus koning 
»der Grieken. 2. Zij noemden zich geen keizers der Grie- 
»ken, maar der Romeinen 3. Wij kennen geen enkelen 
»keizer der Grieken als heer van Maastricht, zoodat hij de 
»kerk dier stad de zijne heeft kunnen noemen. 4. Noôch 
»in den aanhef, nèch in de onderteekening wordt de for- 
»muul der diplomata onderhouden. Wat aanleiding gaf tot 
»deze wijze van een brief samen te stellen was dit (1), 


(1) Hoe weet men dat het dif juist was, als het diploom toch onecht is ? 
Het kan dan even goed iets anders geweest zijn, dat aanleiding gaf om dit 
diploom te verzinnen. 4 
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»dat een zekere iemand, terwijl hij door de faam van zine 
»voorvaderen had vernomen dat dit kruis door een zeke- 
»ren Philippus keizer of koning was geschonken, en het 
»Grieksche opschrift zelve getuigde dat het van Konstan- 
_ »tinopel was gezonden, beide zaken verkeerdelijk veree- 
»nigde. Ik ben er geheel van overtuigd dat dit kruis, 
»mits. er slechts in den brief eenige rekening wordt ge- 
»houden met het jaar, door Alexius den jongeren, zoodra 
»hij de heerschappij door de bondgenooten had herkre- 
»gen, aan zijn bondgenoot Philippus is gezonden. Maar 
»dat de »tabula” (of relikwiehouder) welke, naar ik zeide 
»(bl. 267) de Grieksche keizers op de borst droegen, aan 
»koning Philippus door Martinus Lintzius, abt van Paris 
. »in den Elzas is geschonken, getuigt Guntherus. Welke 
»beide kleinooden Philippus later aan de kerk van Maas- 
ptricht (welke.hij de zijne noemt, omdat zij aan het Duit- 
»sche rijk onderworpen is) ten geschenke heeft gegeven”. 

Het eerste argument dat d'Outreman aanhaalt is niets 
waard, want het is de vraag niet of er een koning der 
Grieken met name Philippus was, toen ter tijd, maar of 
er iemand bestond, die zich gerechtigd kon achten of 
meende zich gerechtigd te mogen achten dien titel te voeren 
en dien ook gevoerd heeft. En zulk een vorst bestond er 
in den persoon van Philippus IF, den Roomsch-koning. In 
1197 (of nog vroeger volgens sommigen) met Irene, de 
dochter van Isaak Angelos, keizer van Konstantinopel ge- 
huwd , kreeo hij van zijn schoonvader, nadat deze door 
zijn broeder Alexius van den troon gestooten en van het 
ooglicht beroofd was, terwijl de zoon van Isaak door den 
overweldiger in de gevangenis was gesloten, diens rech- 
ten op den troon, Irene en hij werden erfgenamen des 
rijks verklaard: Cæcus imperator disperatis rebus, Philip- 
pum cum filia heredem regni a fratre ablati adoptaverat 
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(Otto de S. Blasio 43, aangehaald , bij Abel's, Philipp der 
Hohenstaufe, bl. 320). Dit zou volgens Abels gissing reeds 
vodr het huwelijk gebeurd zijn en wel op het Kerstfeest 
in 4496, toen de keïzerlijke gezanten te Konstantinopel 
waren. (Men zie hierover Abel, bl. 320). Toen Philips nu 
vernomen had dat zijn schoonbroeder Alexius wreedaardig 
vermoord , zijn schoonvader van verdriet overleden was, 
kon hij zich van zelf als keizer van het Oosten beschou- 
wen en dat hi; zulks ook deed bewijst het volgende : toen 
graaf Hendrik van Vlaanderen , die na den dood van zijn 
broeder Boudewijn tot keizer was gekroond van Konstan- 
tinopel, bij hem aanhield om de hand van zijne dochter, 
riep hij uit: »Die weggeloopen gelukzoeker slechts keizer 


»in naam, meent aldus mijne dochter ten huwelijk te zul- 


»len bekomen, die van vaders- en moeders zijde uit kei- 
»zerlijken bloede is, en wie volgens erfrecht het avond- 
ven morgenland behoort”. (Zie Chronicum Laudunense 
apud Brial SS. Franc. 18,714, aangeh. bij Abel bl. 372). 
Voor zoover uit de oorkonden door Philippus uitgevaar- 
digd en verleend, is na te gaan, heeft deze behalve in 
genoemde acte nergens den tijel van imperator Græcorum 
aangenomen, doch hieruit blijkt niet dat hij dien titel niet 
kèn voeren en voerde, wanneer liem goeddacht : immers 
hier juist treedt hij op als keizer van het Oosten; hi] 
schenkt aan de kerk van Maastricht twee voorwerpen die 
hem als keizer van Byzantium toekwamen en wilde nu 
occasione hujus wellicht protesieeren tegen de heerschappi 
van Boudewijn van Viaanderen. 

Het tweede argument van d'Outreman dat nl. de Griek- 
sche vorsten zich gcen keizers der Grieken maar der 
Romeinen (deomôrns toy ‘Pouaxwy is hun titel) noemden, 
beteekent ook weinig- als men eenmaal weet dat hier geen 
Grieksch vorst maar een Duitscher spreekt, die zich reeds 


— 89 — 


rex Romanorum noemde als heer van het Westersche Rik. 
Græcorum was in casu veel sprekender (1). Het derde ar- 
gument dat geen Grieksch keizer, heer van Maastricht was, 
vervalt van zelf als men weet wie zich hier dien titel geeft. 

Het vierde argument is het eenige dat schÿjn van be- 
wijskracht heeft nl.: aanhef en slot van het diploma zijn 
niet volgens de gewone vormen. Ik moet toegeven dat de 
aanhef: Nos Philippus etc. nergens voorkomt. In de diplo- 
ma’s door hem uitgevaardigd, voor zoover ze zijn uitgege- 
ven in Bondam, Charterboek der hert. van Gelderland en 
der graven van Zutphen — Butkens, trophées du Brabant — 
Miræus en Foppens, opera diplomatica — Lacomblet, Urkun- 
denbuch für die Geschichte des Niederrheins — Sloet, oor- 
kondenboek van Gelre en Zutphen, en in den Recueil des 
traitez de paix etc. Amst. 1700 (4 vol. in fol.) heet het 
altijd in den derden persoon, met eenige variatiën (2) : 
Philippus, divina favente clementia rex Romanorum el 
semper Augustus, dikwijls met toevoeging van secundus 
achter zijn naam. 

Aan het slot der formule is meer variatie: acta sunt 
hæc apud...…. anno Dominice incarnationis..……. regnante 
domino Philippo secundo Romanorum rege gloriosissimo, 
anno ejus regni..… Datum apud.... per manum.... volgt jaar 
en dag (de dag volgens het Latijnsch gebruik aangegeven) 
en indictie, of: acta sunt hæc apud..…. anno Dom. incar- 
nationis.. regnante domino Philippo secundo Romanorum 
rege gloriosissimo, anno regni ejus.... Datum apud.….. per 


(1) Imperator Constantinopolitanus moemde zich Boudewijn I. Zie Miræus 
di. 4 bl. 110, hoewel er »moderator Romanorum” opvolgt. 

(2) Dikwijls vooraf: In nomine sancte et individue Trinitatis ; men vindt 
ook wel Philippus Dei Gratia, zie Lacomblet dl. 2 passim. en andere schrij- 
vers. Een acte bi] Lacomblet di. 2 bl. 3 van aartsbisschop Adolf van Keulen 
begint Ego Adolphus dei gratia enz., hoewel de oorkonden van dezen gewoon- 
lÿjk in den derden persoon beginnen : Adolphus etc. Zie Lacomblet di. 2 passim. 
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manum domini...., dan datum en indictie. Soms ook is de 
formuul korter, maar altijd jaar der regeering en de in- 
dictie (4) aangegeven , voor zoover wij konden nagaan; 
in ons stuk nu is de indictie niet aangegeven. — Maar, 
is hier wel sprake van een diploma d. i. van eene plech- 
tige officieele oorkonde, acte, schenkingsbrief ; niet veeleer 
van een gewonen brief hoewel van publieken aard, die 


geschenken begeleidde ? Dan, ten tweede, men bedenke 


ook, dat het hier een exceptioneel geval is: niet als 
Duitsch-Roomsch koning treedt Philippus hier op, maar 
als imperator Græcorum, zonder dus aan de perkamenten 
vormen van den Duitschen kanselarijstijl gebonden te 
zijn. Philippus hield tèch van het buitengewone, het 
grootsche, het romantische, dat getuigt reeds in zijn 
titel het woord secundus, want als keïizer van dien naam 
was zijn voorganger n. b. een keizer van het oude 
Rome; maar zoo omgaf hij dien naam met den glans der 
oudheid. De Ottonen waren z00 oudheidlievend niet, hoe- 
wel ze ook onder de keïizers van het oude Rome op een 
naamgenoot konden wijzen. — Wij vertrouwen het onwaar- 
schignlijke te hebben aangetoond van d'Outreman's beweren 
als zou het diploma door de hand van een ongeoefende 
zijn samengeflanst; neen die dat zou hebben gedaan moest 
al zeer geoefend zijn geweest om dien brief (want dat is 
het) zoo te hebben opgesteld dat er nog zoôveel redenen 
kunnen gevonden worden die zijne echtheid waarschijnlijk 
maken; dèn ware de brief zoo nagemaakt dat Philippus 
zelf het hem niet zou hebben verbeterd. Al die particu- 
liere feiten en gegevens, waren daarbij onbekend in den 
tijd dat die brief zou zijn verdicht, hetwelk dan wel vodr 
4400 moet geweest zijn. De verwijzing van Wauters in 


| (4) In de p. 15 geciteerde schenkingsbrief van Henricus 1, imp. Constant. 
is 00k geen indictie vermeld. 
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het 3e di. p. 230 van zijn table chronol. des chartres ete. 
naar d'Outreman, Constantinopolis Belgica p. 640 »où les 
erreurs évidentes de ce diplôme sont relevées” is dus wel 
wat ongemotiveerd. | 

Dat de overlevering van den naam des schenkers en het 
Grieksch inschrift met elkaar in verband gebracht, iemand 
op het idee geholpen hebben om een Philippus imperator 
Græcorum uit te denken is heel onwaarschijnlijk ; ik zie 
al heel weinig verband tusschen die twee zaken. 

Maar er is een bezwaar, dat d'Outreman is ontgaan, 
tegen de echtheid des briefs : hoe is 1204, het 4° regee- 
riugsjaar van Philippus. Als Roomsch koning is hij ge- 
kroond in 4198; wanneer, (en hiervan hangt de juistheid 
of onjuistheid der tydsopgave af) heeft Philippus recht 
gekregen op den Griekschen troon, of is er in het jaar 
1201 zulk eene officieele overdracht gedaan dat Philippus 
4904, het 4° jaar van zijn Grieksch keizersschap kon noe- 
men? Abel gist, zonder voldoende bewijzen, dat die over- 
dracht in 4196 zou zijn geschied. Wij hebben hieromtrent 
geen gegevens, maar al zou die tijdsopgave niet uitkomen, 
dan zou ik veeleer nog willen denken aan een fout van 
den copist, hetziy Pamel, hetzij, wat waarschinlijker is, van 
dengene die de acte in het liber pergamenus, dat van der 
Vrecken in 1837 aan Gregorius XVI overhandigde (waar- 
over later) heeft overgeschreven. Volledigheidshalve ver- 
meld ik wat Alexander Schaepkens in zijn aangehaald werk 
er van zegt: Elle [la croix) fut envoyée, en 1204, à 
l'église de Notre-Dame par l’empereur grec Alexis, d'après 
notre interprétation de la lettre de donation, que nous 
reproduirons plus loin ;...… quant à la manière dont cette 
relique parvint dans le trésor du prince allemand, nous 
croyons qu'il l'avait obtenue de la liberalité de l’empereur 
Alexis, son beau-frère, avant le sac de la capitale de l'em- 


ST 


pereur grec, lequel eut lieu en 1204, et qu’elle ne lui 
parvint pas de la sac par entremise de l'abbé Martin, 
comme le pense le P. Gretser. En effet le commencement 
de la lettre de donation le prouve, en nommant les deux 
princes à la fois; car qüand on ajoute entre les mots 
Philippe et Constantinopolitanus la conjonction ef tous les 
deux de cette manière saluent l’église de Maestricht. Ver- 
der verhaalt de heer Schaepkens nog bl. 11 hoe Martinus 
Lintz eerst 1205 in zijn land terugkwam, daar hij eerst 
naar Syrië reisde met zijn schat. De conjectuur omtrent de 
emendatie van den brief vind ik onbewezen en onbewijs- 
baar ; zoo kan men blijven gissen en dan, Philippus zon- 
der nadere aanduiding, bloot de naam ! — Dat Philippus 
het kruis niet rechistreeks uit de handen van Martinus 
Lintzius heeft gekregen is best mogelijk, hieromtrent kan 
ik niets zekers vermelden. — Het is hier de plaats om 
mijn leedwezen te betuigen over het verdwijnèn of zoek 
zijn van een interessant. document dat hieromtrent licht 
zou künnen verspreiden. De Hoog Eerw. heer P. Russel, 
kanonik en professor te Roermond, de voorlaatste schat- 


_bewaarder der O0. L. Vrouwekerk, een man, die gelijk we 


later zien zullen zich ten opzichte van ons kunstwerk groo- 
liÿjks verdienstelijk heeft gemaakt en dank verdient van 
allen, die maar eenigzins belangstellen in de Nederland- 
sche kunst, schreef mij althans in dato 17 Maart 1884: 
»in het liber memoralium dat zich nu, met andere archie- 
ven der kerk, bij de boeken van den heer Pastoor Baart 
bevindt, zult gij de geschiedenis der overbrenging van 
het kruis van Constantinopel naar Maastricht vinden, als 
ook, indien ik goed geheugen heb, eene akte van schen- 
king”. Dit boek, hetwelk mi door Z. H. E. mondelings 
werd beschreven als eene kleine foliant gebonden in leder 
is niet hetzelfde als het Ms. van Gulpen, dat een 


quartijn is in leer gebonden; daarbij de heer Russel 
schrijft: »Daarenboven.. bestaat in O0. L. Vrouwe-kerk- 
archieven een geschreven in quarto, vroeger hebbende 
toebehoord aan den kanonik van Gulpen”. Dat Ms. nu 
liber memoralium (sic) genaamd is niet meer te vinden, 
gelijk de Z. E. Heer Pastoor van O. L. Vrouw mi ver- 
zekerde. Moge het later toch nog terecht komen ! 


HET KRUIS TE MAASTRICHT TOT AAN DESZELFS 
VERDWINING. 


Slechts weinig feiten zijn bekend omtrent het verblijf 
van dit kruis te Maastricht; het werd waarschÿnlik op 
het altaar van het H. Kruis in de O. L. Vrouwekerk 
meermalen uitgesteld , en den 7°" October werd de over- 
brenging plechtig herdacht, gelijk men uit oude directoria 
der O0. L. Vrouwekerk kan zien (cf. Bock en Willemsen 
bl. 245 der Fransche editie.) In de groote processie’s, 
waar de twee kapittels van Sint Servaas en O0. L. Vrouw 
gezamenlijk uittrokken, werd ons kruis ook rondgedragen . 
door een kanonik, van het kapittel van O. L. Vrouw. 
(Men zie hierover en over de tentoonstelling en vereering 
der relikwiën, ook over het ronddragen der relikwiën 
van de O. L. Vrouwe kerk en de contestatiën hierover en 
verwikkelingen met het kapittel van Sint Servaas, Bock en 
Willemsen, Antiquités sacrées, appendices VI--XXXI en 
XL. Meer belangrijk is een feit ons meegedeeld in het 
stipaalboek van D. Calmont, vervaardigd omstreeks 1512, 
fol. LX verso, een extract daarvan vond van Heylerhoff in 
een oud boek over de relikwiën van de kerk van 0. L. 
Vrouw »liber reliquiarum” dat nu niet meer te vinden is. 
Bock en Willemsen deelen bl. 203 van hun antiquités 
sacrées enz. het extract mede maar niet in zijn geheel. 


Re 


Üit dit stuk blijkt dat de kanoniken van Sint Servaas het 
kruis hebben laten namaken in verguld zilver, maar zon- 
der de letters, figuren van heiligen en edelsteenen door 
Meester Ulricus, goudsmid, wonende over de kerk der 
predikheeren. 

Extractum ex libro, stipali D. Calmont, facto sub anno 
4512, fol. LX verso. (Zie Ms. van Heylerhoff bi. 9 (4). 

De ligno Sanciæ Crucis quæ est in Ste Servatio Trajecti compo- 
sitæ post et ad imitationem nostræ Sanctæ Crucis Philippi II Romani 
imperii anno (4°) sub a° Dni 1204 missæ. | 

Anno millesimo quadringentesimo nonagesimo tempore quo D. Stu- 
tinghen voor Cluelinghen misschien) fuit magister fabricæ ecclesiæ 
S, Servatii oppidi Trajecten: et D: Cuypers et D: van Dael custodes 
dictæ ecclesiæ, Magr Ulricus aurifaber commorans in opposito eccle- 
siæ fratrum Prædicatorum dicti oppidi, fabricavit Crucem deauratam 
quasi ad instar crucis ecclesiæ nostræ, et lignum in argento deaurato 
reclusum dicitur subtilissime collectum, cum ex parvis petiis quæ 
creduntur de ligno S*e Crucis fuit aggregatum; creditur igitur 
fuisse ordinatum in præjudicium ecclesiæ nostræ Dominæ dicti oppidi, 
Qui parum præjudicaur quoad oppidanos qui hujus rei notitiam ha- 
bent: etiam caracterum sive literarum græcarum a tergo impressa- 
rum indicio autem dijudicatur..…. quoad peregrinos qui adveniunt 
ad videndum et adorandum verum lignum Ste Crucis in ecclesia 
glormae Virginis Mariæ ex Constantinopoli per Dominum Terræ hono- 
rifice in auro arabico purissimo missum : et visa similitudine ejusdem 
Ligni ad propria revertuntur credentes se verum lignum See Crucis 
in ecclesia præscripla nostræ Dominæ reconditum  vidisse. 

Per extractum ex slipali libro supra concordat. 

Michael Ryssack magister fabricæ 
Sacra apostolica auctoritate publicus in archivis rrae 
curiæ adscriptus notarius. 


(1) Volgens aanteekeningen bij de oude afbeelding der relikwién van St. 
Servaas (die van Heylerhoff heeft nageteekend en die geheel door den tijd was 
versleten, gelijk bij getuigt) zou n. 1. dit kruis gevonden zijn bij de translatie 
Van Monulphus en Gondulphus. »Quod parum ad ejus authenticetatem mihi 
conferre visum est” voegt van Reylerhoff er terecht bi. 


"ON: 


Wij geven dit stuk voor wat het is, zonder ons met 
een onderzoek in te laten. | 

Men zal in het volgend hoofdstuk zien dat het kruis op 
éen zilver voetstuk rustte, met de beeltenissen van de H. 
Helena en Konstantijn versierd, dat waarschiÿjnlijk eerst 
later is vervaardigd. Wellicht ben ik in staat later daar- 
over meer mede te deeler, gelijk ook over het tijdstip, 
dat het deurtje met het relikwieschrijn is vervaardigd, 


waarover wij in het hoofdstuk »bibliografie en ikono- 


grafie” hebben gesproken. 
DE VERDWIJNING VAN HET KRUIS. 


Zoo bleef dit kunstwerk verder in het rustig bezit der 
kerk van 0. L. Vrouw tot het begin der Fransche revo- 
lutie. Toen de Franschen na den slag van Fleurus eu de 
inname van Maastricht in 1794 zich hier hadden gevestigd 
was een hunner eerste werken om de geestelijke instel- 
lingen met. enorme belastingen te bezwaren. Het kapittel 
van O. E. Vrouw moest 800,000 gulden Luiks betalen, 
vele zilveren busten werden gesmolten en tot geld ge- 
maakt, de relikwiën werden verdeeld onder de kanoni- 
ken, of ook deels ter bewaring toevertrouwd aan geachte 
personen, dit had o. a. plaats met het gouden patriarchaal 
kruis van Maastricht en het kruis van Konstantijn, waar- 
over hl. 49 reeds is gesproken, deze beide kunstschatten 
werden ter bewaring toevertrouwd aan den kanonik (van 
het kapittel van O. L. Vrouw) Albertus Thomassen die, ze 
aan zijne familie toevertrouwde na de stad uit vrees van 
 verbannen te worden (wegens het weigeren van den eed 
van haat aan het koningschap) heimelijk verlaten te heb- 
ben. Hij stierf kort daarop in 1800 te Bree aan eene 
bloedspuwing. Toen in 1806 betere en rustiger tijden wa- 
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ren aangebroken werd een onderzoek ingesteld (4), en de 
kist opengebroken gevonden ; de beide kruisen waren 
verdwenen , alleen het lederen omhulsel van het groote 
kruis werd nog gevonden en het zilveren vergulde voet- 
stuk met de beeltenis van de H. Helena rechts, en links 
die van keizer Konstantijn. Ziehier hoe van Gulpen in zijn 
Ms. »Liber continens..…. etc.” dit vermeldt, (hij was zelf 
kanonik van het O. L. Vrouw kapittel geweest, zelf dus 
van alles getuige). Hij noemt den naam van den kanonik 
niet, maar duidt hem zoo juist aan, dat men met behulp 
der in hetzelfde boek zich bevindende lijst der kanoniken, 
gemakkelijk kan weten wie het is. Het Ms. van Soest, dat 
hier van Gulpen copieert, heeft den naam ingevuld. Men 
bedenke dat de E. heer van Soest custos reliquiarum was 
bij den neef van kanonik van Gulpen den E. H. Lotha- 
rius Franciscus Lebens, en dus veel uit de beste bronnen 
heeft kunnen vernemen. 
»Üt maneat posteris alta mente reprostum. 

Hæc theca (de afbeelding van het patriarchaal kruis be- 
vindt zich in let Ms. van Gulpen tegenover deze notitie) 
in qua veræ partes ex ligno sanctæ Crucis ab Imperatore 
Constantinopolitano Romano adornatæ et inclusæ clare cer- 
üificantur, erat ex puro auro Arabico, quod æstimatum 
fuerat ab auri fabris mille octingentis nostratibus florenis 
Leodiensibus, et non obstantibus hisce calamitosis et inau- 
ditis, in detrimentum justitiæ et Religionis temporibus, 
numquam satis deplorandis, et sacrificio proventuum præ- 
bendarum nostrarum et maximæ partis reddituum Ecelesiæ 
nostræ fabricæ, Reliquiarumque argentii thesauri ad per- 
solvendas contributiones enormes octingentorum. millium 


et 

(4) Bij de familie van den ‘kanonik of een ander, wien later het pand 
Werd toevertrouwd ? Dit bliÿkt niet. We zullen den sluier der liefde er maar 
pver werpen ! | 
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florenorum spoliatoribus Reipublicæ Gallicanæ, Canonici, 
Ecclesiæ collegiatæ Beatæ Mariæ Virginis Mosæ Trajecten- 
sis tune existentes ratum duxerunt, attenta perantiqua 
abhinc plurimis sæculis erga hanc sanctam Crucem Domini 
nostri Jesu Christi veneratione, eam cuidam venerabili et 
devoto canonico {R. D. Thomassen) custodiendam tradere, 

anno scilicet millesimo septingentesimo nonagesimo octavo, 
qui illam cum aliis thesauri .Ecclesiæ nostræ venerandis 
sacris Reliquiis ad salvandas et substrahendas illas e ma- 
nibus raptorum et spoliatorum Ecclesiæ bonorum et supel- 
lectilis magnæ cistæ obseratæ inclusit, ast fervescente contra 
Dei ministros persecutione, et ad evitandum deportationis, 
ob denegationem illiciti juramenti præslationis, periculum, 
civitatem nostram clandestine (prout plurimi ali) deseruit, 
et prædictam obseratam cistam cum inclusis Sanctorum 
Reliquiis propinquis suis reliquit et confidit. Elapso aliquo 
temporis spatio exul, et moœstus in Campinia Leodiensi 
occubuit, sanguinis fluxu {In oppidulo Bree, prope Maeseyck 
A. V. S.) Sereniore autem sole tranquillitatis et Religionis 
orto prædicta cista per deputatos specialiter ejusdem Col- 
legialis Ecclesiæ canonicos, anno millesimo octingentesimo 
sexto reaperta et infracta invenitur, contentis In ea re- 
visis et examinatis, secundum specificatum tum temporis 
inventarium, proh dolor ! Crux aurea disparuisse comperta 
est, uti et etiam capsula quædam seu theca hic etiam de- 
liniata studio, in qua inclusa erat alla parva crux e ligno 
Sanctæ Crucis laminibus argenteis adornata quam Constan- 
tinus Magnus Imperator semper in pectore suo appensam 
gestabat ; relicta tamen aureæ et majoris Crucis theca 
coreacea et base argentea, seu pede deaurato, dextrorsum 
stante figura Sanctæ Helenæ, et sinistrorsum Constantini 
Imperatoris Magni ex argento puro cum suis attribitis ar- 
tificiosissime factis, ubi ïlla pretiosissima et veneranda 
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lateant et quo fugerint vel abscondita sint, nobis dolenti- 
bus in hunc usque diem nondum innotuit, quæ si piis vel 
sacrilegis nefandisque manibus vel proposito pio vel ne- 
tando inde sublatæ sint, forte (et faxit Deus ut) tempus 
docebit. 

Dit schreef de waardige van Gulpen na 1817. (Hij over- 
leed 21 Januari 1826), intusschen spaarden hij en zijne 
medebroeders geen moeite om de twee kruisen terug te 
bekomen. Den 3e Maart 1805 hadden de kanoniken van 
het opgeheven kapittel (bij besluit van het Directoire van 
à Frimaire an VI — 95 Nov. 1797) alle de kostbaarheden 
aan de parochiale kerk van Sint Nicolaus gemaakt, welke 
voorheen de filiaalkerk der Kapittelkerk was. Dit stuk 
mede te vinden bij van Gulpen en van Soest luidt : 

Les soussignés membre du chapitre supprimé de Notre-Dame à 
Maestricht , dument authorisés à disposer des meubles et ornements 
provenant de l'Eglise de Notre-Dame cy-après spécifiés. Considérant 
que les ornements et meubles des Eglises doivent servir à leur pre- 
mière Institution qui est le service divin; vu aussy les exortation et 
mandement de notre Evêque en date du 26 Janvier 1804 ensuite 
desquels, les membres du dit chapitre ont fait remettre aux Eglises 
rurales où le chapitre avait été décimateur, une partie des meubles 
et ornements de leur Eglise. | 

Considérant que la paroisse de St. Nicolas était antérieurement de 
la dépendance du dit chapître et remplace l'ancienne Paroisse de 
notre Dame, il convient de donner et remettre dans cette Eglise les 
plus valereux (sic) meubles pour servir à sa décoration comme aussy 
quantité de leurs meilleurs ornements, pour servir à son usage, dont 
Mr le curé pourra se servir à tel autel de cet Eglise et tel jour 
qu'il trouvera convenir. Il a été resolu de donner à l'Eglise paroissiale 
de St. Nicolas les meubles et ornements cy-après spécifiés aux con- 
ditions suivantes, signées tant par les chanoines députés que par le 
Rad Curé et Mrs les trois Marguillers de dite paroise. 

1° qu'aucun des meubles et ornements cy-après spécifiés ne 
pourra être vendu ni aliéné pour quelle cause que ce soit; cepen- 
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dant quant aux ornements ils en pourront disposer pour l'usage de 
l'Eglise comme ils le trouveront à propos. 

24 que les conditions particulières apposées aux articles des 
meubles et ornements devront être ponctuellement exécutés. 

3t° que le cas arrivant que l'ancienne Eglise de notre Dame fut 
rétablie soit en chapitre ou paroisse les susdits meubles ou orne- 
ments devront être rendus et y remis sans la moindre difficulté ni 
opposition en dedommageant cependant la fabrique de St. Nicolas 
des frais qu'ils vérifieront. 

Ainsy fait, convenu et signé à double sur timbre par Mrs les cha- 
noines députés de l’ex-chapître de notre Dame et Mr le Révérend 
Curé et Mrs les Marguillers de St. Nicolas, | 

fait à Maestricht dans la maison pastorale rue de la planche le 
3 mars, an 13, douse ventôse, 1805. 


Guillaume Bernard Jacques signé député, T. 3. Ruth. 
J. d. Spirlet, H. L. Partouns desservant de l'Eglise de St. Nicolas. 
| M. van Heylerhoff Marguillier 
J. Bosch Marguillier 
G. P. Nijst Marguillier 
Ratifié par nous comme codéputés 
le 13 Avril 1805. 
M. R. Lysens. 
À. Stregnart. 
Le soussigné déclare d'appronver la présente convention fait par 
lesdits Messieurs les confrères susnommés et députés 
le 4 Juin 1805. | 
G. F. X. van Gulpen Prêtre et Chanoine du 
ci-devant chapitre de Notre-Dame. 
G. R. Fourneau. J. F. M. Kamps. 
C. Henkart. H. D. Kebers. 
D, Bauduin. | 
(4) (Was geteekend) Pro conformitate cum originali 
29 ‘bris 1861. + J. A. Paredis Epis. Ruræmund. 


(4) Toen de copie naar Rome gezonden werd om als bewijsstuk te dienen 
zie eenige bladzijden verder. 
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Hierop volgt de lijst der ornementen enz. De heer Van 
Soest teekent in margine aan: »in hoc documento de S. 
Reliquiis ne verbulum quidem invenitur”; doch het patri- 
archsal kruis behoorde toch zeker ook onder de ornemen- 
ten,. welke hier aan hunne eerste bestemming moesten 
worden teruggegeven, hieromtrent kan geen redelijke twij- 
fel bestaan. 

Den 26° Maart 1817 werd deze schenkingsacte her- 
nieuwd en de relikwiën duidelijk vermeld. Toen werd 
alles definitief aan St. Nicolaas afgestaan. 


Ad Majorem Dei Omnipotentus Gloriosissimæque Virginis Marie 
gloriam et honorem. 

Cum ornamenta plurima, Altarium prætiosa, Ecclesiæque nostræ 
collegialis mobilia et quecumque gemmarum, lapidum pretiosorum, auri 
et argenti vasorum, supellectilis altarium, uli et organum concionatoris 
suggestum etc. etc. in usum et depositum provisionaliter usque ad reinte- 
grationem prædicti nostri capituli, et Ecclesiæ Beatæ Mariæ Virginis tra- 
dita fuerint a canonicis superstitibus Ecclesiæ parochiali Sancti Nicolai, 
nunc cum omnis spes (proh dolor) restaurationis et reintegrationis prædicti 
capituli evanuerit, et omnes superstites canonici zelo Religionis, et deco- 
ris Domus Dei animati sint, hinc omnem prædictam supellectilem 
Ecclesiæ suæ, ornamenta, trabeas, auri et argenti pretiosa, uti et. 
plurima mobilia ad eorum Ecclesiam Beatæ Mariæ Virginis quondam 
spectantia, nunc ecclesiæ parochiali Sancti Nicolai cedunt in perpe- 
tuum, sicuti hac declaratione et donatione nunc etiam tradimus et 
cedimus thesaurum  pretiosissimum plurimarum sanctorum sancto- 
rumque Reliquiarum (quæ abhinc plurimis sæculis a fidelibus christia- 
nis Antecessoribus nostris veneratæ et in principalioribus anni Festis 
decanalibus in summo altari nostro expositæ fuerunt) Reverendo ad- 
modum Domino Mattheo Pet. Kevers pastori actuali et D. Dnis mam- 
burnis Ecclesiæ parochialis Sancti Nicolai cum suo inventario stipato, 
ut finis intentus venerationi fidelium semper principalioribus anni festis 
exponendo adimpleatur et observetur , ad majorem Dei omnipotentis, 
Gloriosæ Mariæ Virginis, sanctorum, sanctarumqne omnium honorem 
et gloriam, ast his visis, auditis et stipulatis Reverendus admodum 
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Dominus Matth. Pet. Kevers tamquam Pastor Sancti Nicolai et D. 
Dri Mambnrni gaudente et labente animo cessionem et donationem 
supradictorum prætiosorum Ecclesiæ mobilium et traditionem præfa- 
tam sacrarum Reliquiarum thesauri, adimplendis ante dictis condi- 
tionibus acceptarunt, sicuti hisce acceptant enz. (Volgen eeuige be- 
palingen over het lezen van missen voor de overledene kanoniken 
van het voormalig kapittel en de expositie der heiligdommen, welke 
hier ter zake niet kunnen dienen,, In quorum finem nos infra seripti 
Ecclesiæ collegialis nec non Archidiaconalis Beatæ Mariæ Virginis 
canonici reciproce cum Rd admodum Domino M. P. Kevers, pastore 
et D. Dnis Parochiæ Sancti Nicolai Mamburnis et fabricæ admini- 
stratoribus hanc præsentem stipulationem et concordantiam subsigna- 
mus Jrajecti ad Mosam hac 26 Mensis Aprilis Anno 1817. 


(Erant signata Nomina R. R‘rum Canonicorum B. M. Virginis). 
Guillielmus Franc. Xaverius van Gulpen sacerdos 
et canonicus Senior Bte Marie Virginis. 

M. R. Lysens sacerdos, scholasticus can. B. M. V. 

J. F. Marcellus Kamps sacerd. et can. B. M. V. 

Tossanus Ruth sacerdos, cantor et can. B. M. V. 

H. Dominicus Kebers canonicus Beatæ Mariæ 
Virginis. 

Matth. P. Kevers Sancti Nicolai Pastor. 

Tillemannus Xaverius Kerens Mamburnus. 

M. van Heylerhoff Mamburnus. 

Wilhelmus Petrus Nyst Mamburnus. 


Twee dagen daarna werd, daar nog altijd de tiwee 
kruisen gemist werden, de volgende supplicatie, in het 
Nederlandsch, gericht aan al degenen, die maar eenigzins 
kennis konden dragen van die twee schatten, terwil de 
onrechtvaardige bezitter gebeden werd ze aan den pastoor 


der Sint Nicolaus of diens wettigen opvolger terug te : 


geven. Deze acte is te vinden in het Ms. van Soest, vol- 
gens de echte acte berustende in het kerkarchief (E. in 
het register) en ook bij van Gulpen met eenige varianten 
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in de woorden, ik geef hier het stuk volgens Ms. van 
Soest ; deze heeft het origineel gecopieerd. 

Tot meerdere Eere en glorie van Godt en van de Heylige Maeght 
en Moeder Gods Maria. 

Terwylen de Eerwaarde Heeren overige Kanonicken van het seer 
oud Capittel van onse Lieve Vrouwen eertijds binnen deese stad van 
Maestrigh hebben eene concordante overdrag en cessie gemaekt, tot 
voordeel ‘van de parochiale Kercke van den heyligen Nicolaus alhier 
van meest aller hunner mobilia en ornamenten etc. etc. hunner kercke 
en van den schat hunner eghte en onwerdeerleycke Reliquien, 500 
ist het dat mits deesen de ondergeschreevene canonicken comen te 
versoeken van die persoonen, welcke in handen ofte in bewaar soude 
hebben (welck tot dusverre aen ons onbekent) ist ofle mettertijdt 
soude bekent worden het veritabel en onwerdeleyck hout van het 


Heylig Cruys, een Jerusalems —|- in arabisch goudt gemonteert 


van achtien hondert guldens valeur, met een griekxe inschriptie etc. 
alsmeede eene kleendere gedeelte (in een kasse met twee deurkens 
met silver beslaegen en bedeckt, en met welcke particule, hangende 
aen een cruys, naar geadoreert geweest te sijn van de geheele 
clergie goeden Vreydagh en met. de twee H. Doorens, waar onsen 
Saligmaeker mede gecroont ist geweest het water mede geweyt wierd 
etc. en onder canonicken en leeden en andere verdeelt wierd) des 
Heylig Cruys, hetwelk den Keyser Constantinus in sijnen hals altoos 
hangende gedraegen heeft en terweylen de ondergeschreevene eertyds 
Jeeden van voormelt capittel van O. L. Vrouwen de onwedersegge- 
leyke bewaarders van dien schat der Heylige Reliquien syn geweest, 
s0o ist dat sij ondergeteekende Canonicken komen mits deesen te 
versoeken aen alle degeene die dat heylig Cruys en minder gedeelte 
dat den Keyser Constantinus over sig gedraegen heeft tot dus (verre ?) 
verborgen en in besit soude hebben van deselve metter tijdt ontdeck 
sijnde aen de Parochiale Kercke van Sint Nicolaus en in handen van 
den seer Eerwaarde Heer M. P. Kevers gelieven over te geeven 500 
als andere Heylige Reliquién van voormelde Capittel van O. L. Vrouwe 
overgegeeven sign geweest door de Eerw. Heeren Canoniken, quorum 
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intererat specialiter, opdat deselve aldus aen de veneratie der Christi ge- 

lovige, soo alse sedert veele eeuwen eertijds gevenereert en geexponeert 

sijn geweest in voorgemeld Capittel en Kercke van Onse Lieve Vrouwe, 

nu in Sint Nikolaes kercke geexponeert en geeerbiedt sullen worden. 
daarom 

Sijnde aldus in betrouwen, soo comen wij ondergeteekende cano- 
nicken hetselve gronthertig te versoeken en te onderteekenen op ver- 
soek van den Eerw. Heer Pastoor en Heere Kerckmeesters van Sint 
Nicolaes parochie. Maestright den 28 Apriel van het jaar 1817. 

Guil. Franc. Xav. van Gulpen Priester 
en canonick eertijds van O. Lieve Vrouwe Capittel. 
(Was geteckent:) T. J. Ruth cantor etc. B. M. V. 
A. D. Kebers B. M. V. 
J. F. M. Kamps Can. B. M. V. 

Men vernam intusschen niets van de twee kostbaarheden 
en langzamerhand waren alle kanoniken overleden ; de ge- 
leerde schrijver van het meermalen aangehaalde MS., Guil- 
lielmus Franciscus Xaverius van Gulpen stierf 21 Januari 
4891, te Maastricht, Joannes Franciscus Marcellus Kamps 
24 November 1842 en eindelijk Michaël Richardus Lysens 
den 17e Juli 1846 als pastoor der Sint Mathiaskerk te 
Maastricht. Nu was waarschijnhijk de laatste kanonik over- 
leden van Milliard en Hankart weet men niet waar en 
wanneer ze overleden zijn) en deze Lysens nu was juist 
degene die reeds jaren te voren alles had kunnen ophel- 
deren en de schatten aan de kerk had kunnen teruggeven; 
niemand vernam echter ets daarvan, tot dat het op zeke- 
ren dag in 4861 den H. E. Heer Russel toen nog custos 
reliquiarum in de O. L. Vrouwekerk, ter oore kwam dat 
deze Lysens ze in 1837 reeds aan den bekenden graaf Pau- 
lus van der Vrecken , protonotarius apostolicus had over- 
gegeven om ze aan Paus Gregorius XVI ten geschenke te 
geven, zooals de heer van der Vrecken zelf den heer Rus- 
sel verhaalde, getuigen van de overdracht van Lysens aan 
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van der Vrecken waren geweest : de EE. Heeren Ackx en 
van Gulick, beiden overleden. Volgens verhaal van van 
der Vrecken aan den heer Russel, zou de Paus het groote : 
kruis met de afbeelding van Gretserus vergelijkende , de 
echtheid erkend hebben. Ditzelfde jaar gaf de E. H. J. 
van der Linden pastoor der Sint Mathiaskerk de beide 
acten (van overdracut aan van der Vrecken, en van ont- 
vangst door den Paus) aan den heer Russel, hi had 2e 
bij toeval gevonden. Het hier vermelde van de ontdekking 
der kosthaarheden is door den heer Russel in het Latin 
als additamentum achter het Ms. van Gulpen geschreven. 
Het Ms. van Soest vermeldt meer bizonderheden. Na in 
het kort verhaald te hebben wat we reeds weten uit hel 
MS. van Gulpen ; deelt van Soest de acte van overdracht 
aan van der Vrecken mede ; daar we er eenige gegevens 
in vinden omtrent het diploom of den schenkingsbrief en 
het kruis van Konstantijn zal ik het letterlijk afschrijven. 


Infrascriptus Ego Notarius Apostolicus, sacræ Aulæ Lateranensis 
comes ac Eques Ordinis divi Gregorii Magni per præsentes ættestor 
atque profiteor me a Reverendo admodum Domino Richardo Lysens, 
qua canonico quondam perillustris capituli divæ Mariæ Virginis in 
civitate Trajectensi ad Mosam seu superiori, nunc vero Parocho ad 
S. Mathiam in eadem civitate in depositum arcepisse notabilem valde 
particulam Ligni Swa Crucis Dni Nri Jesu Christi applicatam cruci 
Jerosolymitanæ aureæ longitudinis circa 43 pollicum, cujus posteriori 
parti inscripti sunt quidam versus in lingua et characteribus græcis ; 
item librum perantiquum continentem formam seu documentum do- 
nationis dictarum insignium Reliquiarum SSmre Crucis factæ ab [m- 
peratore Philippo 2° prædictæ Ecclesiæ una cum forma et inscriptionibus 
crucis aureæ, nec non imaginem crucis aureæ quæ in dicto libro asse- 
ritur a Constantino Magno Imperatore supra pectus portata fuisse in 
præliis contra Barbaros. Attestor, depositum hoc mihi eo fine esse. 
factum, ut illud ipsemet tradam Ecclesie cujusdam Regionis Catho- 
licæ juxta intentionem deponentis et extincti capituli accurate et posi- 
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tive mihi indicatam; cui intentioni me fideliter, abs in me est, 
 satisfacturum polliceor. 

In quorum fidem præsentibus manu propria exaratis subseripsi a 
Sigillum meum apposui. : 

(L. S.) Trajecti ad mosam hac 4 Aprilis 4887. 

(Erat signatum) P. Van der Vrecken. 
Not. aplicus S. P. Comes et 
Eques ord. S. Greg. 

Dus het liber pergamenus behelsde, de schenkingsact 
door Philippus Il, en afbeelding der twee kruisen, als- 
mede de inscriptie van het groote kruis. Ook blijkt uit 
dit stuk dat Lysens zeer geheimzinnig is te werk gegaan; 
hij gaf van der Vrecken vergunning het te brengen naar 
de kerk van zeker land »ecclesiæ cujusdam regionis” ra! 
ra ! wat is dat? Ook zien we dat in deze acte van over- 
dracht volstrekt geen melding wordt gemaakt van het 
overgeven van het kleine kruis van Konstantijn, wel is het 
beschreven in het liber pergamenus. Toch blijkt uit de acte 
van ontvangst door denzelfden van den Vrecken opgesteld 
en door den Paus Gregorius XVI geteekend, dat dit kleinere 
kruis ook werd overgegeven. Ziehier wat de heer van 
Soest verder schrift, wiÿ vertalen letterlijk uit het Latijn : 

Met dit onschatbaar kleinood beladen ging de heer van 
der Vrecken den 27 Mei daaraanvolgende op reis naar 
Rome, in het begin van Juni schijnt hij aldaar te zijn 
aangekomen. Want volgens zijne onuitgegevene schriften 
over zijne verschillende reizen naar Rome, tot het lezen van 
welke hij mij welwillend gelegenheid aanbood in 1862, en 
waaruit ik toen mij ter herinnering eenige zaken heb ont- 
leend, zeide hem de kardinaal Lambruschini den 6° Juni 
dat Paus Gregorius XVI hem den volgenden Zondag 10 
Juni verwachtte. Over deze audientie voor onze geschie- 
denis van zeer veel belang schrift de graaf (van der Vrec- 
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ken) zelf in het Fransch wat we hier een weinig verkort 
maar bijna met dezelfde woorden mededeelen : »En me 
voyant entrer dans son appartement, le Pape Grégoire 
XVI se lève de son fauteuil; me donne l’accolade et me 
dit: Aujourd'hui, mon cher comte, j'aurai l'honneur de 
faire la connaissance d’un homme que je connais depuis 
longtemps par réputation, et dont un tas de papiers écrits 
m'ont été si utiles, lorsque je travaillais encore aux affai- 
res religieuses de la Belgique. Il me conduisit à la table 
sous le trône pontifical. Je voulus rester vis-à-vis de lui. 
Non, non, dit-il approchez! placez-vous ici à côté de moi, 
sur le fauteuil. Il prit alors ma main entre les siennes et 
s’informe de ma santé, de ma famille, de l’état de la Bel- 
gique et je le remerciai pour le titre de chevalier de l’or- 
dre de St. Grégoire-le-Grand qu'il m'envoya 3 ans au 
paravant. Il me dit: attendez, c'est encore trop tôt pour 
me remercier. Îl prend un étui en maroquin, en tire le 
cordon et la croix de commandeur du même ordre, se 
lève, met le lui-même autour de mon cou, et me dit: Main- 
tenant vous allez garder cela sur votre poitrine tout le 
temps que vous serez près de moi, j'aime tant le voir si 
bien placé. Que l’on se figure mon étonnement et ma con- 
sternation. Je lui dis à mon tour: permettez, Saint Père, 
que moi aussi je vous offre quelquechose je dévoile mon 
trésor et je lui offre les Saintes Reliques, précieusement 
enchassées, dont j'étais porteur, sa surprise fut grande en 
voyant cette pièce (c'est à dire la grande Relique de la 
St Croix) dont il paraissait ignorer l'existence, il fit de 
continuelles exclamations de contentement , baisa plusieurs 
fois la S* Relique et me pressa très-affectueusement la 
main en me remerciant. Où allons nous la placer, me dit- 
i, à St. Jean de Latran, la première Église du Monde, à 
St, Pierre au Vatican, ou à l'Eglise de la Sainte Croix de 
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Jérusalem (desservie par les chan. Réguliers de St. Sau- 
veur)...........…...… Dans une audience suivante, il me 
chargea de faire moi-même le reçu de la sainte relique......… 

Yriÿ waarschijnlÿk heeft de H. Vader in deze zelfde 
audientie het document van ontvangst der relikwiën en 
van het zoogenaamde perkamenten boek, hetwelk de au- 
_thenticiteit van het groote kruis bewees, onderteekend. 
Dit document (G. in het register der documenten) niet 
met gewone schrijfletters, maar met cursiefletters zooals 
men ze gewoonlijk noemt, en drukletters nabootsend, ge- 
schreven, luidt aldus : 

Gregorius P. P. XVI. 

Notum facimus iis, quorum interest, Nos e manibus propriis Pauli van 
der Vrecken, quem commendatorem Ordinis S. Gregoriü Magni consti- 
tuimus, accepisse insignem particulam Ligni sanctissimæ Crucis Domini 
Nostri Jesu Christi in aurea Cruce contentam longitudinis cireiter tre- 
decim pollicum, inscriptione Græca in posteriori parte munita, item 
minorem particulam Ligni SSmae Crucis, minori pariter Cruci inser- 
tam, una cum Registro perantiquo comprobante primam prædictam 
Crucem eamdem esse, quam anno 1204 Imp. Philippus IE dono de- 
dit insigni Ecclesiæ collegiali B. Mariæ Virginis Trajecti ad Mosam 
seu superioris, et de qua diversi antiqui scriptores mentionem faciunt 
ejus formam, magnitudinem et imaginem accurate referentes, talem 
qualis revera est, et in prædicto registro exhibetur ; minorem vero 
crucem existimatam semper fuisse eam quam Imp. Constantinus 
Magnus in prælüs super pectus gestabat. Ex tradito porro Nobis In- 
strumento authentico a prædicto Paulo Van der Vrecken S. Sedis 
Notario confecto constat prædictas cruces S. huic Sedi dono in per- 
petuum dari à R. D. R. Lysens, prædicti insignis Capituli quondam 
canonico scholastico , studiis præfecto , qui Religione, pietate, fide et 
obsequio erga hanc Aplicam sedem spectatissimus quasi solus super- 
stes, capituli sui extincti intentionem probe noscens et interpretans 
easdem pretiosissimas Reliquias non melius collocari posse arbitratus 
est, quam in thesauro hujus S. Romanæ Ecclesiæ. Donationem hanc 
libenter accipientes utriusque Donatoris et transferentis conscientiam, 


quoad prædictarum Reliquiarum depositum omnino exoneratam per 
præsentes declaramus, concedimusque Capitulo B. Mariæ Virginis 
Mosæ Trajectensi, Diœcesis Leodiensis : si, Deo favente, umquam resti- 
tuatur facultatem ad S. hanc Sedem recurrendi ad obtinendam par- 
ticulam authenticam, et aliquatenus notabilem Ligni SSmæe Crucis D. 
N. Jesu Christi, ut in dicti Capituli Ecclesia publice Fidelium vene- 
rationi exponi quæat. | 

Datum Romæ ex Palatio Apostolico Quirinali die XXX Julii MDCCC 
XXXVIL Pontificatus Nostri Anno septimo. 

(L. S.) (Erat signatum) Gregorius P. P. XVI. 
_ Liehier eene andere lezing van de overbrenging van de 
overbrenging der relikwiën naar Rome, gevonden op een 
los blaadje papier in het MS. van Heylerhoff en mede door 
hem geschreven als appendix van het bl. 45 door hem 
verhaalde. Dat de gezant van ons land bij den Paus het 
kruis zou hebben overgebracht is lijnrecht in strijd met 
het verhaal van Van der Vrecken zelf, die toch dit niet 
zal verdicht hebben. Volgens deze lezing zou Van der 
Vrecken te voren een hem bekenden kardinaal en den Paus 
zelven te voren over de plaatsing van het kruis hebben 
gesproken, en deze, na inzage van teekening en beschrij- 
ving gezegd hebben dat het nergens beter zou zijn dan te 
Rome. Bevreemdend mag het klinken dat Van Heylerhoff 
reeds 11 October 1847 wist waar het kruis was gebleven, 
en de H. E. heer Russel het eerst in 1861 kwam te 
weten. Eene nieuwe ontdekking betreffende de lotgevallen 
van dit kunststuk is, dat het niet lang voor 1847 door 
dengene die het in bezit had aan Lijsens werd ter hand 
gesteld, dat zal wel kort vor 1837 zijn. Wellicht was 
hier een zaak van conscientie en restitutie in het spel. In 
plaats van Gulikx treedt hier E. H. Bogaard op als ge- 
tuige. Ziehier de aanteekening van Van Heylerhoff. (Hi 
had zijn MS. geschreven in Mei en Juni 1817). 

Hac 141 mensis Octobris, Anno 1847 a quo prolecta 
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scribebam trigesimo, tandem tempus me docuit sortem 
venerabilis Lipsani Crucis Dominici, de qua supra; non 
. incidit in manus impias et scelestas, quod timebam, non 
multus annis elapsis a detentore delatum est in manus rev. 
Domini Lyssens Pastoris ad divum Matthiam, ut ultimi 
canonici çapituli b. Mariæ virg. tunc in nostra urbe in 
vivis ut ex sua sapientia et pietate indicaret quomodo ad 
majus divini cultus incrementum de hoc sacro pignore 
statuendum esset', qui post consultationem cum Domino 
juridico, olim condiscipulo meo, fungente officio Notarii 
Apostolici, responsum accepit non esse de hac re nimis 
præcipitandum, instructione opus esse, quæ tempus re- 
quireret. Interim Romam profectus est, ubi primum cardi- 
nalem ipsi familiarissimum, postea summum Pontificem de 
restitutione pretiosissimæ crucis certiorem fecit, obtulens 
ipsi ejus delineationem cum descriptione formali et histo- 
rica quo visu lætatus Pontifex dixit hoc sacrum pignus esse 
illius valoris et sanctimoniæ ut nulli custodiæ sanctius man- 
daretur quam ad limina Apostolorum Principum in ipsa 
Metropoli Religionis nostræ urbe Româ. Quo summi Pon- 
tificis voto Trajectum a Domino Notario Apostolico ad Re- 
verendum Dominum Pastorem delato, instrumentum authen- 
ticum condi euraverunt doni et translationis ejusdem S. 
Crucis ad sedem Apostolicam, quod instrumentum cum ipsa 
cruce et informatione convenienti posuerunt in manus Domini 
De Liedekerke Beaufort legati Regis Neerlandiæ ad sedem 
Apostolicam qui prædicta summo Pontifiei gratiose obtulit. 

Hæc tali modo facta fuisse cognovi ex amico meo Domino 
Dumoulin Bibliothecario civitatis qui de veritate illorum 
dicit non esse ullum dubium, quoniam ipse accepit ex ore 
Reverendi Domini Akx vicario ad divum Matthiam, qui cum 
Domino Bogaard vicario ad divum Servatium condendis 
actis testis ocularis subscripsit. 
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Zoodra intusschen de twee acten in het bezit waren geko- 
men van den heer Russel wendde hij alle mogelijke moeite 
aan om de kostbare schatten voor Maastricht te herwin- 
nen, zoodat zijn naam met die van Van Gulpen onafschei- 
delijk met de geschiedenis derzelve zullen verbonden 
blijven. Ook de vermelding hiervan en de copie van de nu 
volgende acten ben ik aan het MS. Van Soest verschuldigd. 
In de vergadering van kerkmeesters der 0. L. Vrouw werd 
nu (1861 namelijk) door den heer Russel, tevens secreta- 
ris van dat collegie, voorgesteld om aan den Paus eene 
petitie te zenden, met de noodige bewijsstukken gestaafd, 
dat het Z. H. zou behagen niet de geheele relikwie in 
1837 naar Rome gebracht, maar een voornaam gedeelte 
met de twee »thecæ” (d. i. de omhulsels m. a. w. het 
groote kruis uit Arabisch goud zelf en het kastje met het 
kruis van Konstantijn) alsmede het »liber pergamenus”, 
terug te zenden. Dit voorstel werd in de vergadering (6 
October 14861) aangenomen. Men besloot nu zich eerst tot 
den minister van Roomsch-Katholieken eeredienst te wen- 
den, de baron de Biebersteyn Rogala Zawadsky, lid der 
Tweede Kamer, zou den brief overhandigen, maar deze 
sprak te ’s Hage eerst den nuntius Vecchiotti, die hem 
zeide dat deze zaak niet door middel van het ministe- . 
rie moest behandeld worden; hij zelf zou ze voorstaan 
bij den Paus, en hij twijfelde niet of zijne pogingen bij 
de Romeinsche Curie zouden een gunstigen uitslag hebben. 
De kerkmeesters berustten ‘bij dit gevoelen; de brief aan 
den minister werd niet gezonden, maar de nuntius zond 
de volgende suppliek naar den Paus : 

Beatissime Pater ! 

Parochus et Mamburni Ecclesiæ olim Collegialis, nunc in locum Ecclesiæ 
Sancti Nicolai dirutæ, parochialis B. Mariæ Virginis Trajecti ad Mosam in 
Regno Hollandiæ, Sanctitatis tuæ pedibus provoluti humiliter exponunt : 
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Inter cæteras præclaras Reliquias, extitisse in Thesauro illius Ec- 
clesiæ inde ab anno 1204, insignem partem Sanctæ Crucis, Theca 
aurea cruciformi inclusam; quam ïipsi donarat Philippus Imperator 
(1) [Dit teeken verwees naar de bijgevoegde copie der schenkinysbrief 
van Philippus] nec non minorem crucem dictam Constantini Magni, 
quam hic domi militiæque pro pectore gestasse fertur. 

Exortis tumultibus Reipublicæ Gallicæ ïisque ad nostras quoque 
Regiones dilabentibus, ac omnia susdeque vertentibus, Canonici Eccle- 
siæ Collegialis B. Mariæ Virginis, quas potuerunt res sacras et pre- 
tiosas inter se divisas in tuto ponendas curaverunt, easque in Germa- 
niam aufugientes secum abstulerunt : supradictas vero duas inæstimabiles 
cruces indivisas rehiquerunt, ac consanguineo unius e confratribus ca- 
nonici nempe Thomassen, abscondendam et custodiendam tradiderunt (1). 

Reduces ex exilio Canonici, quum capitulum exstinctum. Ecclesiam 
suam Collegialem a militibus occupatam ac bona divendita invenissent, 
nec amplius luceret spes fore ut omnia in pristioum statum resti- 
tuerentur ; die tertia Marti 1805 omnia sua mobilia, sacras Reli- 
quias ac res pretiosas quæ ahscondere valuerant actu authentico 
tradiderunt Ecclesiæ Parochiali Sancti Nicolai, olim fliali Capituli 
supressi B. Mariæ Virginis. (2) [Verwÿzing naar nevengaande copie 
der acte van bl. 61.] Quam cessionem renovarunt die vigesima sexta 
mensis Martii 4817. (3) [Hier was aangehaald de acte van bi. 63.] 

Ast proh dolor apud infidelem depositariaom non amplius repertæ 
sunt insignes Reliquiæ Sanctæ crucis ac Thecæ earum magnificen- 
tissimæ, quæ interea temporis, nescitur a quo nec quomodo sub- 
stractæ fuerunt, ideoque mœærore perpulsi pi canonici die vigesimæ 
octavæ Aprilis 4817 specialem actum (4) [zie de acte op bl. 65. 
Terwiÿlen de overige] exararunt quo supplicantur quemcumque, in 
cujus notitiam deveniret ubinam absconditæ essent Sacræ Reliquæ, ut 
detegat; et pro casu, quo reperiantur renovant cessionem in gratiam 
Ecclesiæ Sancti Nicolai. 

Dilabentibus annis res silentio tecta fuit, donec hisce diebus ex 
documentis nuper detectis maximo cum gaudio accepimus illas Reli- 
quias, decus Ecclesiæ nostræ salvas esse. Etenim secundum ipsa 


(4) Dit laatste is niet juist: den kanonik zelven werden de kruisen toebe- 
trouwd. Er staat : abscondendam et custodiendam. 
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documenta Rev. Dom. Michael Richardus Lysens, Scholasticus et 
Canonicus capituli extincti Ecclesie B. Mariæ Virginis, ipse idem qu! 
donationibus confratrum suorum erga Ecclesiam Sancti Nicolai 
cooperatus fuerat easque subscriptione sua firmarat mortuis cæteris 
canonicis, inventus est Reliquias apud se habere : ast quum Defuncto- 
rum voluntatem debuisset exequi, illas die prima Aprilis 1837 contra 
eorum intentionem tradidit comiti Paulo Van der Vrecken (5) [zie 
diploma op bl. 67] qui et ipse easdem mense Julii (?) sequenti ob- 
tulit S. S. Pontifici Gregorio XVI beatæ Memoriæ (6) [zie de acte 
van ontvangst bl. 10]. 

Gaudemus itaque, Beatissime Pater, Reliquias illas in thesaurro, 
Sanctæ Romanæ Ecclesiæ, matris nostræ conservari, et agnoscimus 
Te, utpote dispensatorem universalem Ecclesiæ easdem tenere. Ast 
Sanctitas tua probe noscit ad quem miserum statum nostræ Ecclesiæ, 
deprædationibus perduellium hominum durante perturbatione Gallica, 
sint redactæ; novimus et nos quot e contra et quales res pretiosas 
feliciter usque ad hæc tempora possidet Romana Ecclesia. Nolit itaque 
Sanctitas tua id nobis vitio vertere, quod hodie ad tronum Tuum 
accedimus, humiliter snpplicantes, ut Tibi placeat nobis non integras 
quidem Reliquias, sed earum tantum particulas notabiles ac utramque 
thecam pretiosam et antiquam remittere nec non librum pergamenum. 

Exultatio magna nimis inde erit omni populo nostro, crescet decus 
Ecclesiæ nostræ, quam in honorem B. Mariæ Virginis ad ripam Mosæ 
consecravit Sanctus Maternus, ac devotio et amor filialis quæ in in- 
timis pectoribus erga Te gerimus in immensum, si fieri possit, adhuc 
incrementum capiet ac permanebit in Sæcula. 


Sanctitatis Tuæ. 
Devotissimi fili 

(Was geteekend) L. Fr. Lebens Parochus B. Mariæ Virginis. 
G. Wynans præses collegi Mamburnorum. 
Aug. Nijst vices gerens consulis. 
P. J. H. Russel collegio a secretis. 
J. Schols Thesaurarius. 
Eug. Kerens de Wylre. 
Theod. Michiels. 

Trajecti ad Mosam die sexta 8tris 1861. 
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Den 4* April 4862 ontvingen de pastoor en kerkeraad 
het volgende schrijven van den nuntius : 


La Haye, le 4 Avril 1862. 
J'ai l'honneur de vous informer que sa Sainteté a daigne prendre 
en sérieuse considération le mémoire que, par mon entremise, vous 
avez bien voulu lui transmettre au commencement d'Octobre dernier. 
Par des raisons exposées dans la lettre ci-jointe, que son Éminence 
monseigneur le cardinal Antonelli a cru devoir vous adresser, et que 
vous apprécierez à leur juste valeur, le Saint Père n'ayant pu satis- 
faire aux vœux que vous lui avez exprimés, a dans sa grande bien- 
veillance et sa sollicitude paternelle, daigné vous envoyer une par- 
celle remarquable de la Sainte Croix, renfermée dans un beau et 
riche réliquaire en vermeil, qui au prix intrinsèque ajoute l’autre in- 
appréciable d'être offert au milieu des actuelles dures épreuves, par 
le Père commun des Fidèles. Ce Reliquaire se trouve chez moi. Dès 
que vous aurez eu l'extrême bonté de m'accuser réception de cette 
lettre, je m'empresserai de chercher le moyen le plus sur et le plus 
convenable pour qu'il vous soit remis entre les mains. 
Veuillez agréer, messieurs , l'assurance de ma considération dis- 
tingué. | 
__ MM. le curé et les membres 
de la fabrique de Notre Dame à Maestricht. 
(Erat signatum) 
S. M. Vecchiotti, 
Internonce Apostolique. 
Ziehier de bigaande brief van Cardinaal Antonelli, eene 
bijdrage en illustratie te meer voor zijne tenacitas ons be- 
schreven door Louis Teste in zijn hoogstmerkwaardig boek 
Préface au Conclave (omstreeks 1878 te Parijs verschenen). 
| DD. Parocho Ecclesiæ B. M. V. et Fabricæ 
curatoribus Trajecti ad Mosam. 
Îmi Domini, 
Ut accepit Sanctissimus Dominus noster Pius Papa IX litteras plu- 
ribus cum documentis a vobis datos, Iflmi Domini, die 6 Octobris 
superioris anni, Oomni cura perpendit expositam illic relationem de 
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insignibus sacratissimæ Crucis dominicæ lypsanis ad collegiatam olim 
Ecclesiam Beatæ Mariæ Virginis Trajecti ad Mosam pertinentibus, 
quæ in tristissima temporum vicissitudine prædationi ac profanationi 
provide substracta, privatæque custodiæ solerter commissa, post 
longum annorum lapsum Remam allata sunt ac Pontifici Maximo Gre- 
goris XVI fel: me: oblata a nobili viro, penes quem sacra ejusmodi 
pignora transierant per traditionem, quam in supradictis litteris in- 
dicabatis. 

Agebatur quidem de sacra re, quæ vi oblationis factæ Romano 
- Pontifi in ipsius possessionem cesserat ab eoque dein celeberrimo per 
orbem Templo, Vaticanæ nempe Basilicæ fuerat solemniter donata. 
Quibus positis facile est intelligere, quanta exinde oriretur difficultas, 
quominus Beatissimus Pater ad consentaneam volis vestris indalgen- 
tiam adduci posset. Neque hic prætereundum, quod in mentem subit 
Sanctitati suæ, divinæ scilicet Providentiæ consilio accidisse, ut sacra 
et perantiqua, de quibus agitur, monumenta eo asportarentur ubi 
præcipua loci sanctitate ac majestate sanctius ac magnificentius custo- 
diri servarique possent. Accedit præterea quod petitio vestra, uti 
concepta est, perfici nequiret absque detrimento illius integretitatis, 
quæ in pretiosis monumentis ad religionem spectantibus, tuenda ac 
servanda cautissime est. | 

Quæ cum (1) sint, Sanctitas sua cupiens ceteroquin communi ve- 
strum studio, quoad fieri posset, obsecundare, conspicuam dominicæ 
crucis partem decenter dispositam atque ornatam ad Vos, in Ecclesia, 
cujus curam geritis, usum anittendam decrevit: quæ ideirco juxta 
mentem ipsius Sanctitatis suæ in theca cruciformi ex argento aurato 
condita est, ac circumsepta argenteo vase octangulo (2) auro ohducto, 
ornatuque pretiosi marmoris et musivi operis quatuor Evangelistaram 
emblemata referentis, eleganter decorato. 

Sacrum hujusmodi donum cura Apostolici Internuntii in isto Regno 
residentis ad vos perveniet una cum hisce meis litteris, quibus ad- 
junctum invenietis authenticum de parte dominicæ Crucis, vobis con- 
cessa documentum. 

Habetis ita, Ilmi Domini, impensæ erga Vos Pontificiæ benignitatis 

(23 Zeshoekig volgens aanteekening van den E. H. Van Soest. 


pignus: quod equidem confido pergratum vobis eventurum, et jacturæ, 
quam dolebatis, non levem compensationem allaturum. 

Quod reliquum est, commissa mihi a Summo Pontifice cura per 
hanc epistolam libenter perfunctus, unicuique vestrum propensi animi 
mei sensus amplissime testor et fausta quæque precora Deo. 

Romæ die 41 Marti 1862. 

addictissimus famulus 

(Erat signatum) J. L. Antonelli. 


Reeds den dag voor dat hij den brief des nuntius ont- 
ving, had de pastoor, die door den heer de Biebersteyn 
de ontvangst der nieuwe relikwie had vernomen (deze 
wist het van den nuntius) zijne vreugde in den volgenden 
brief aan voornoemden nuntius betuigd : 


Excellence Révérendissime. 


J'ai appris avec le plus grand plaisir par Mr le baron de Bieber- 
steyn, que votre Excellence Révérendissime vient de recevoir une 
Relique, que le S. Père a eu la bonté de destiner à mon Église, en 
compensation de celles qui faisait un des plus riches ornements de 
ce temple avant la Révolution française, je suis charmé de voir dans 
les feuilles qu'elle fait honneur aux artistes Romains et qu’ (ainsi) 
elle pourra dignement remplacer celle que nous regrettons si long- 
temps. Je remercie Votre Excellence Révérendissime de la bienveil- 
lance dont elle nous a assistés pour obtenir ce précieux trésor, et 
je la prie humblement de déposer aux pieds de sa Sainteté les sen- 
timents de notre plus respectueuse reconnaissance. Ce sera un jour 
de fête bien doux pour moi et toute ma paroisse, quand nous expo- 
serons sous les antiques voûtes de N. D. le pieux souvenir de l'Im- 
mortel Pie IX. Ce beau jour je l’attends avec impatience. Et main- 
tenant je nai quun regret, c'est que la distance de la Haye à 
Maestricht, me fait douter si j'ose me permettre d'inviter votre Ex- 
cellence Révérendissime de venir nous la transmettre. Non je n'ose 
faire cette proposition, crainte d'être téméraire. Si cependant votre 
Excellence Révérendissime voudrait me faire cet honneur Elle pro- 
longerait mes jours et ajouterait une belle fleur à ma couronne jubi- 
Jaire. Oui ce serait un des plus beaux jours de ma vie, celui où je 


pourrais recevoir .ce beau cadeau du Souverain Pontife des mains de 
son digne Représentant parmi nous. Si toutefois voire Éminence Ré- 
vérendissime ne pourrait pas me donner cette agréable satisfaction, 
j'espère qu'Elle daignera m'annoncer l’époque où je pourrais attendre 
la Sainte Relique, afin que je puisse prendre mes arrangements pour 
la recevoir solemnellement. | 
Agréez encore une fois, Excellence Révérendissime mes sincères 
remerciments et l'expression de mon profond respect. 
(Erat signatum) L. F. Lebens, 
Maestricht, le 5 Avril 1862. curé de N. D. 


Na ontvangst van den brief des nuntius schreef pas‘oor 
Lebens dezen brief : 
Excellence Révérendissime. 


Après avoir confié ma lettre à la poste, j'eus l'avantage de rece- 
voir, le soir, l'honnorable missive de Votre Excellence datée du 4 
et. avec le touchant considérant de Son Éminence le Cardinal Anto- 
nelli et les authentiques de notre futur trésor. J'ai parcouru le tout 
avec la plus grande satisfaction, et je n'ai pas tardé de communiquer 
la contenu à Messieurs les Membres de la Fabrique de Notre Dame 
qui se sont tous félicités avec moi de l'honneur dont ils ont été 
l'objet de la part de sa Sainteté Pie IX, de son Éminence le Secré- 
taire d'État et de Votre Excellence Révérendissime. Certes nous ap- 
précions ce Trésor el à cause de sa valeur intrinsèque, et à cause 
des Personnages à jamais filustres qui nous en ont honorés. Nous 
remercions encore Votre Excellence et nous La remercierons toujours 
du bon secours qu'Elle a bien voulu nous prêter dans cette affaire. : 
Il ne nous reste donc que de recevoir dignement la Sainte Relique. 
Votre Excellence connaît nos souhaits à ce sujet, et nous espérons 
qu'Elle daignera nous communiquer ses résolutions , relatives à notre 
humble invitation du 5 ct. 

Agréez, Excellence Révérendissime, le sentiments de notre pro- 
fonde reconnaissance et de notre respectueux dévouement. 


De Votre Excellence le três-humble serviteur 
(Était signé) L. F. Lebens, au nom de la fabrique. 


Maestricht le 7 Avril 1862. 
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Nu was het groot patriarchaal kruis reddeloos verloren 
voor ons vaderland, de kerkmeesters hadden nu ook be- 
rust in het fait accompli. Het is haast niet te begrijpen 
dat men zoo dankbaar was, dat kardinaal Antonelli het 
overoud gedenkteeken der Byzantijnsche kunst te Rome 
hield, ik zeg kardinaal Antonelli, want indien Pius IX ge- 
heel op de hoogte ware geweest van de zaak, Hij hadde 
wel gelast dat alles aan de wettige eigenaars zou worden 
teruggegeven; wi] raden een jieder die daar nog aan twi- 
felt de lezing van de levensschets van Antonelli in Louis 
Testes Préface au conclave ten sterkste aan, men zal er 
feiten vinden, die overeenkomst met dit hebben. In een 
brief van 9 April waarin de nuntius van zijn komst be- 
richt geeft aan pastoor Lebens zegt hij in fine als post- 
scriptum: j'ai cru faire voir le reliquaire à son Excellence 
M. le Ministre des affaires étrangères dans une intention 
que vous apprécierez. Vous m'obligerez beaucoup si vous 
voulez me procurer une copie pour la conserver dans 
les archives des pièces envoyées 4 Rome de votre part. 
Omstreeks den 7 April had intusschen de nuntius een 
-telegram van den Paus gekregen dat hij zelf ia naam 
van Hem de relikwie moest overbrengen naar Maastricht. 
Den 11* April werd de reliek naar Maastricht overge- 
bracht door den nuntius, den volgenden dag plechtige 
hoogdienst coram nuntio enz. enz. enz..…. en de Byzan- 
tinsche kostbaarheden waren vergeten! Men kan niet 
beter doen dan met den goeden Van Heylerhoff, aan het 
einde van zÿu relaas over dit onderwerp reeds door ons 
medegedeeld uit te roepen : O mala sors civitatis nostræ 
Trajectinæ hoc tempore in sacris et profanis constanter 
adversa. | 
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= Ji — 
IT. Het zoogenaamd kruis van Konstantijn. 


(Zie PI, III ontleend aan het MS. Van Gulpen). 


Veel betreftende dit kruis hebben we reeds meegedeeld : 
op bl. 49 en 60 waar we over de herkomst en de ver- 
dwijning van het groote kruis hebben gehandeld. Vol- 
gens de beschrijving in den brief door ons bl. 65 
meegedeeld waren de deurtjes van zilver, en volgens de 
akte van overdracht aan Van der Vrecken was het kruis 
zelf van goud. In de acht ovaalronde figuren waren de 
beeltenissen van Christus en der heiligen, wier namen er 
naast staan afgebeeld (in email of gedreven). Over de 
heiligen en met name Panteleèmoon hebben we bl. 18 — 
21 gehandeld (1). Het opschrift der vier cirkels aan de 
uiteinden van het kruis luidt: ‘O KAI TETEYKEN EK | 
HIPOBYMOY KAPAIAC | IoANNHC AYTP&CIN | AIToN 
CPAAMATON, »Hetwelk heelt vervaardigd met bereidvaar- 
dig hart Joannes verzoekende vergeving zijner zonden”. 
Voor zoover men uit de afbeelding kan opmaken is de 
vorm der sigma en der epsilon gelijk aan die van het pa- 
triarchaal kruis, de minuscuul omega staat altid in plaats 
der majuscuul. Verder kan men niets bepaalds opmaken 
uit de letters. Indien de afbeelding niet getrouwer is dan 
van het groote kruis in het zelfde MS. Van Gulpen, dan 
geeft zij slechts een denkbeeld van het oorspronkelijke. 
Behalve Apianus , Gruterus , Foullon en Castillion, die er 
niet van gewagen, spreken de MS. Van Gulpen, Van 
Heylerhoff, Van Soest, en de op bl. 27 en volgende 
bizdn. vermelde werken ook van dit kleine kruis, ge- 


(1) Ook hier de Grieksche naam Demetrios met H in plaats van 1 z9oals 
op het patriarchaal kruis, zie blz. 12. 
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woonlijk dat van Konstantijn den Grootëé gënoemd. Auber- 
tus Miræus schrift Gretserus na. Alex. en Arnold Schaep- 
kens spreken slechts in het koit of ter loops van dit 
kruis. Gretserus haalt Guntherus aan, die monnik was 
van het Kklooster Pairis in den Elzas en die van zijn 
abt Martinus Lintzius veel heeft kunnen vernemen omtrent 
de relikwiën door dezen buit gemaakt. Deze Guntherus nu 
schrijft in zijn historia Constantinopolitana, na al de reli- 
kwiën opgenoemd te hebben, welke de abt uit Konstanti- 
nopel meebracht : de his autem ipsis cœlestis gratiæ donis, 
.quæ Dominus jam sæpissime Dominico famulo suo Abbati 
Martino, et per ipsum Ecclesiæ Parisiensi contulerat, eadem 
Ecclesia ad honorem Dei, et totius Romani Imperii Do- 
mino Philippo serenissimo Imperatori iaudabilem valde con- 
tulit portionem. Tabulam videlicet quamdam imæstimabilis 
fere precii auro et gemmis preciosissime exornatam, et 
plurima sanctarum Reliquiarum genera longe auro et gem- 
mis preciosiora ibi diligenter recondita continentem quan 
tabulam Græcorum imperator, ii solemnibus festis, velut 
quoddam certum pignum Imperii gestare consueverat de 
collo suo catena aurea dependentem etc. Quod utique münus 
invictissimus Rex Philippus, juvenis quidem etate, sed in 
Dei timore, et omnium morum honestate maturus, tantà 
mentis benevolentia et gratiarum actione suscepit, ut ipsami 
etiam Parisiensem (seu Perisiensem) Ecclesiam cum omnïi- 
bus possessionibus suis in suam susciperet protectionem etc.” 

Nu meent Gretserus, dat die tabula welke door Gunthe- 
rus wordt beschreven juist het zoo kostbare krais is, dät 
in de O. L. Vrouwekerk werd bewaard en op zekéré 
tijden aan het volk vertoond, en waarvan men de afbeel- 
ding, zegt hi, kon zien op een plaat, waarop eenige jaren 
vodr Gretserus zijn werk schreef (in 1612 de eerste edi- 
tie) de schoonste relikwiën der kerk te Maastricht werden 
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afgeheeld met Nederduitschen en Franschen uitleg bij elk 
voorwerp. Onder of boven het kruis van Konstantijn nu 
stond dit te lezen : Crucicula, quam Constantinus impera- 
tor ex collo suspensam ferre solebat, quando cum paganis 
prælio decernebat. Dan volgde dit Latijnsch epigram.  ‘: 
| Ecquid Erythræa gemma et spectabilis auro, 

Et longa annorum serie, complexa Tabella est ? 

Quam cernis, Magni est crux parvula Constantini : 

Parva quidem, ut nunquam magnis effœta triumphis 

Idque triumpbatus fert Hesperus, fert et Eous, 

Isque suos vincens animos, ut cætera, vicit. 
_ Verder zegt Gretserus nog dat dit kruis klein genoemd 
wordt ten opzicht van het grootere, dat het anders op zich 
zelf vrij groot is, voor zoover men uit de afbeelding kan 
opmaken. »Dit kruis nu, zoo gaat hij voort, is waarschijn- 
»iyk dat, hetwelk Guntherus tabella noemt, door Konstan- 
ptijn met godsdienstige eerbied ontvangen en aan zijne 
vopvolgers. overgeleverd, dat zij op plechlige feestdagen 
»gewoon waren te dragen, zoowel wegens de gedachtenis 
»van Konstantijn den Grooten, als wegens de relikwiën in 
dit kruis of tabella besloten en de schoonheïd zelve van 
vhet kruis. En het moet niet verwonderlijk schijnen dat 
»het kruis van Konstantijn den Grooten zoolang is bewaard, 
»daar men ten tijde van Andronicus Comnenus de kroon 
»van dienzelfden Konstantijn te Konstantinopel in den tem- 
»pel der Hagia Sofia boven het altaar (mensa mystica) zag 
»hangen, gelijk Nicitas in zijn tweede boek over Andro- 
»nicus Comnenus schrijft enz. ....Dit is ook zeker dat de 
»keizers van Konstantinopel voortdurend een kruis om hun 
»hals hangende, gedragen hebben, als kenteeken des be- 
»stuurs. Daarom vlucht Andronicus Comnenus van Konstan- 
»tinopel dnorpayn\lCépevos TÔV oTaupèv, TO dpyaloy auto 
wméiouAæyHa«, ma van zijn hals het kruis, dat aloud be- 
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»hoedmiddel (des rijks) te hebben afgeworpen, zooals 
»Nicetas schrijft”. 

Dit is nu allemaal goed en wel, doch het bewijs dat 
het kruis te Maastricht nu juist het kruis van Konstantijn 
is, dient nog geleverd te worden er waren in het Byzan- 
tijnsche rijk zooveel kruisen! Als men op de beschrijving 
van het kruis moet afgaan, zoowel van dat van Konstan- 
tijn, dat de keizers droegen, als dat hetwelk te Maastricht 
in de Lieve Vrouwekerk volgens Gretserus bewaard werd, 
dan gelijken geen van beiden juist op dat hetwelk in MS. 
Van Gulpen en in de officieele stukken, door mij aange- 
haald wordt beschreven. Gretserus spreekt overal van een 
tabula of crux, alsof dit hetzelfde is ; Van Gulpen spreekt 
niet van edelsteenen, als zouden die in het kruis zijn ge- 
et; ja Van Heylerhoff, die van Van Gulpen inzage in de 
oude documenten heefl gehad, die toen nog bestonden en 
van dezen veel mondelings kon weten, zegt ronduit : ut 
parum hanc crucem Constantino magno attribuam, theca 
argentea facit, tam opulento et in operibus sumptuoso im- 
peratori parum conveniens, nec inscriptionem magnis cha- 
racteribus in fronte, ut videtur, aurifabri nomen præfe- 
rentem, facile admitteret imperator, quod pauci, ut puto, in 
præcipua parte operis tam visibiliter inscriplum vellent”. 
Het tweede argument is meer afdoend dan het eerste; 
zeker de naam van Johannes den vervaardiger (waarschijn- 
lijk den goudsmid) zoo zichtbaar op het kruis prijkend is 
wel een bewijs dat dit kruis niet hetzelfde is als door den 
keizer werd gedragen, niemand zou wel gaarne den naam 
van den goudsmid zoo openlijk op zijn sieraden zien. Als 
nu Gretserus door »tabula”, het geheele kastje verstaat z00 
groot als het op pl. IIL wordt afgebeeld, dan geloof ik 
nooit dat een keizer zoo iels aan zijn hals droeg, ondanks 
_de stijve pracht van de keizerlijke sieraden; met een kruis 
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om den hals wordt hij dikwijls afgebeeld. In de Sint 
Servaas was volgens den catalogus der relikwiën dier 
kerk ook een kruis van Konstantijn, zie Bock en Wil- 
lemsen, Antiquités sacrées etc. appendices p. LXIX 118 : 
Asservatur præterea in hoc sacrario caput integrum S$. 
Servati....…. in statua argentea deaurata, gemmis ornata 
et parvula cruce aurea, quæ interne habet de Ligno crucis 
Dominicæ et diversorum Sanctorum Sacris Reliquiis, externe 
vero habet quatuor magnas uniones cum multis lapillis pre- 
tiosis, hanc ÆImperator Constantinus gestavit dum contra 
infideles progrederetur”. Rayssius in zijn Hierogazophylacium 
Belgicum zegt ook van dit kruis dat het in de St. Servaas 
wordt bewaard, doch bewveert dit ook van het patriarchaal 
kruis met Gaieksch inschrift, het Lat. vers zou volgens 
hem betrekking hebben op het kleine kruis van Konstantijn. 
= Nu moet men bekennen dat de beschrijving van Gun- 
therus bij Gretserus aangehaald van het kruis dat de kei- 
zers van Konstantinopel gewoon waren te dragen beter 
overeenkomst met die, welke de catalogus ons geeft. van 
het kruis, dat in de St. Servaas werd bewaard, dan met 
die van het kruis der O. L. Vrouw, waar aan geen edel- 
steenen te bekennen zijn. Gretserus meende op te maken 
uit de plaat van de relikwiën der O. L. Vrouwekerk dat 
bet kruis aldaar bewaard , vrij groot was, doch spreekt 
van geen relikwiën. — Vreemd genoeg is het feit dat in 
de Duitsche editie van Bock en Willemsen (1) het volgende 
over het kruis van Konstantüijn, nu als diptiek met deurt- 
jes beschreven, is te vinden. (De Fransche editie zegt : 
C'était d’abord ane Croix-reliquaire richement décorée en or et 
en émaux, et enfermée dans un diptyque en or, dont les 
volets étaient ornés de figures ciselées). »Als wir (nl. de 


(1) Kdôin und Neuss 1872 8. 
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heer Bock}, im Jahre 1862 die Kaisardalmatik für die 
»Kleinodien des h. rümischen Reiches deutscher Nation” 
abzeichnen liessen, warde uns im engern Reliquienschatz 
der Basilica von St. Peter ein Reliquiar mit eincr Kreuz- 
partikel vorgezeigt, welche Constantin der Grosse getragen 
habeu soll ; wir haben dasselbe im dem gedachten Werke 
(Taf. XX, Fig. 28, Seite 115—117) afgebildet und be- 
schrieben. Die Reliquie ist zu nächst sehr reich in Gold 
gefasst und von Verzierungen in Zellenschmelz yumgeben ; 
dabei steht die Inschrift : 

pa Te xauvoy Gama — xal Éévny yapiv 

Xpucdy pv EEw — Xprorèv êv de oxéner. 

»Schau, welch neuess Wunder ! welch’ seltsame Gnade! 
Aussen sichst du Gold, drinnen aber Christus”. Diese Fas- 
sung wird von einem goldenen Diptychon umschlossen , 
dessen Flügelthürchen mit den getriebenen Darstellungen 


mehrerer Heiligen-Figuren verziert sind. — Nicht gering 


aber war unser Erstaunen, als wir nachher ausdem Munde 
des Pfarrers von Liebfrauen in Maestricht vernahmen, dass 
jenes kostbare Reliquiar ursprünglich der genannten Kirche 
angehôrt habe und im Jahre 1837 von dem Grafen P. Van 
der Vrecken bei Gelegenheit einer Romreise dem Papste 
zu Geschenk verehrt worden sei. Für die Richtigkeit die- 
ser Mittheilung spricht ganz besonders der Umstande, dass 
das gedachte Reliquiar in einem Manuscript des vorigen 
Jahrhunderts (1), welches in Liebfrauen aufbewahrt wird, 
under dem Schätzen dieser Kirche aufgeführt und aus- 
fübrlich besprochen wird. Die uebereinstimmung in Tech- 
nik und Composition macht es wabrscheinlich, dass dieses 


(1) Misschien is het MS. Van Gulpen bedoeld, hetwelk voor het grootste 
gedeelte in 1751 werd vervaardigd, behalve juist het gedeelte dat over de re- 
lixkwién handelt. 
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encolpium Constantini Magni, ungetähr zu gleicher Zeit mit 
dem oben beschriebenen (1) Reliquiar angefertigt und auch 
zu gleicher Zeit in das Abendland gebracht wurde.” 

Volgens de beschrijving door de Bock hier gegeven, 
zou men er Sterk aan twijfelen of de door hem vermelde 
diptiek wel dezelfde is als die vroeger in de O0. L. Vrou- 
wékerk bewaard werd en zilveren deurtjes had. Men kan 
toch niet veronderstellen dat Van Gulpen die 200 dikwäls 
in de gelegenheid was het kunststuk te zien zich zoù in 
de beschrijving kon vergissen. 


III. Byzantijnsche capsula met email cloisonné. 


Een derde kunstschat van Byzantijnschen oorsprong , 
welke echter gelukkig nog in de 0. L.: Vrouwekerk wordt 
bewaard, beschrijft de catalogus der relikwiën van O. L. 
Vrouw, zooals zij ter verificatie op den 4° Mei 1817 werd 
opgemaakt en door Van Gulpen onderteekend aldus : N° 7 
Capsula argentea incaustica, quæ continet inscriptionem 
Græcarh exaratam, in qua particulæ thuris et myrhæ a 
Magis oblatæ reperiuntur (zie den cataloog in MS. Van 
Gulpen, overgenomen bij Bock en Willemsen , antiquités 
sacrées, appendices p. LXXIX. Dezelfde schrijvers geven 
eene afbeelding der twee zijden van deze capsula en eene 
uitvoerige beschrijving van dit sieraad bl. 229—231 ; ook 
Didron aîné: Quelques jours en Allemagne, Paris 1859 p. 
94 en James Weale in zijn Bulletins p. 57 spreken van 
deze capsula. Ik verwijs naar de uitvoerige beschrijving 
van Bock en Willemsen; hun werk is algemeen bekend en 
verspreid, zoodat een ieder het kan consulteeren of zich 
aanschaffen. Ook ik heb het opschrift niet kunnen ontci- 


(1) De Byzantijnsche theca hier na te vermelden. 
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feren dat zich rondom de missio Verbi incarnati bevindt, 
het is te zeer geschonden, bijna de helft is verdwenen. 
Over eene zaak ben ik het niet eens met de geleerde 
schrijvers, nl. dat de keerzijde van de capsula, waar de 
annuntiatie is voorgesteld niet van Byzantijnschen oorsprong 
is, maar misschien een werk der Limousijgnsche school. 
Indien men de voorstelling vergelijkt met eene in zilver 
gedrevene afbeelding der engelen aan het grat des Heeren 
van dezelfde grootte en in het Louvre bewaard (zie de 
afb. in Charles Bayet l’art Byzantin bl. 209) zal men dit 
moeten toegeven ; dààr zijn èn letterschrift, èn andere be- 
wijzen die voor den Griekschen oorsprong getuigen en ook 
daar zijn de engelen niet stijf voorgesteld. Ook de eigen- 
aardige spelling van het Grieksch, op de capsula der L. 
Vrouwekerk verwijst duidelijk naar een Griekschen kun- 
Stenaar. Immers hadde een westerling het opschrift.ver- 
vaardigd, hij zou het Grieksch hebben geschreven volgens 
spelling van den Griekschen bijbeltekst, deze heeft Lucas 
TJ: Xäpe xeyaourouévn en hier staat geheel volgens de 
toenmalige uitspraak van het Grieksch (ook heden nog in 
zwang) XEPE, zoo spreekt men heden ten dage de « nog 
uit ul. als de è der Franschen. Daar verder H als 1 werd 
uitgesproken zoo vindt men dikwijls deze letters promis- 
cue gebruikt, we zagen er reeds een voorbeeld van op 
het patriarchaal kruis bl. 12 en zoo is ook hier de H voor 
de I gezet. 


DE SCHEEPVAART 


IN HET TEGENWOORDIG 
HERTOGDOM LIMBURG, 
tijdens de beroerten in de 16° en 17° eeuw, 
BENEVENS 


bijzonderheden uit dat tijdperk over Maasschippers , 
handel, zeden en rechtswezen in dit gewest. 


VOORBERICHT, 


Toen wij in n° 245 (Te Jaargang) van de Maasgouw 
wederom aantroffen een verzoek om nadere inlichtingen 
over eene familie Engelen, werd bij ons de herinnering 
verlevendigd, dat zich op het Staatsarchief, (afdeeling Els- 
loo), te Maastricht een lijvig register bevindt, uitsluitend 
gewijd aan een langdurig proces tusschen eenen Jan En- 
gelen die eerst te Venloo en later te Aken woonde en de 
erfgenamen van Jan Coninex te Elsloo. Het register voert 
tot opschrift: Acta et actitata so se als ao instantiae zù 
Elslo ùnd Aach, in causa Joannen Engelen contra Konings 
Erbgenahmen, verübt ünd ergangen. Bi het vluchtig door- 
bladeren ervan waren wij indertijd aangenaam verrast ge- 
worden door tal van belangwekkende bijzonderheden die 
wij er in aantroffen over het schippersbedrijf op de Maas, 
over de scheepvaart tusschen Luik en Dordrecht tijdens de 
Beroerten, over de leefwijs der schippers, over den af- 
tocht der twee Batenburgen uit Roermond, over de pest 
die uitbrak na de verovering van Maastricht door Parma, 


over de hollandsche en spaansche handelspolitiek in ver- 
. | 7 


— 99 — 


band met scheepvaart en handel in deze streken en over 
de rechtspleging in dit gewest. Deze verspreide bijzonder- 
heden, in den vorm van een historische schets, den goed- 
gunstigen lezer aan te bieden, is het eenig doel geweest, 
waarom wij andermaal gemeld register ter hand nemen. 


‘ J. L. MEULLENERS. 


Maastricht, 1% Augustus 1885. 


EERSTE HOOFDSTUK. 


Het schippersbedrijf op de Maas. 


Vooreerst zullen wij een woord zeggen over de vaar- 
tuigen waarvan zich onze Maasschippers bedienden in de 
16° eeuw. Zi lieten hunne schepen gewoonlijk bouven of 
repareeren op de scheepstimmerwerven van Visé of van 
Luik en ze optakelen te Dordrecht. Om werkelijk schipper 
te zijn, moest men in het bezit zijn van minstens ééne 
coppelije. Deze bestond uit »een schip met eynen roeff, 
met noch eynen aenhanck van een kleyn paetschip oft 
pedde, ende daerbij gemeynlick noch eyn pont, daer sy 
die peerden met over voerden”. Was het roelschip een 
»hoogmast”, dan moest de coppelije door vif, zes, tot 
zeven paarden worden stroomopwaarts getrokken; was het 
een »hoogars”, dan waren slechts twee, drie, hoogstens 
vier paarden daartoe noodig. Een schipper bezat echter 
gewoonlijk maar twee paarden voor iedere coppelije en 
weinig vast scheepsvolk, wegens de gemakkelijkheid waar- 
mede hij langs den geheelen Maasoever lijndrijvers (paar- 
denknechten) met huurpaarden en ook stuurlieden, voor 
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tijd en wijl, kon in dienst nemen. Ten gerieve van die 
noodhulp bestond zelfs te Venloo een gilde, dat der »huer- 
ferders”. De hoogmaster had voldoenden diepgang om vei- 
lig tot Dordrecht te kunnen afzeilen, maar de hoogars 
moest wegens dat gemis zijne vaart staken te Zalt-Bom- 
mel. De tonnenmaat dier schepen was dan ook verschil- 
lend. Van een hoogmaster was het inhoudsvermogen »een 
duysent seshondert sacken Hollandts ofte Seelandts salt, 
ende daerby nog well dry oft vier last andere goederen” ; 
van eenen hoogars: »üngefehr vyff, ses oft sevenhondert 
der voers. sacken salts, met oock noch twee oft drey 
lasten ander goet;” van een »gemeyn paetschip oft pedde: 
üngefehr 150 oft 200 sacken salts, oock noch daerby eenen 
oft anderen last goets.” 

»Een hondert der voers. sacken salts worden geësti- 
meert tegen ses last goets. Vier duysent pondt kees, vier 
duysent pont stockvis wordt (ieder 4000 pond) geëstimeert 
voor eenen last; twelff tonnen herinx, oft laberdaen, 
elcken voor eenen last”. 

Het »paetschip oft pedde” diende vooral om overweg 
het groot schip te lichten, wanneer wegens de ondiepte 
der rivier de hoogmaster, of hoogars dreigde aan den 
grond te stooten. De »pont” of aak was bestemd om onder 
weg de trekpaarden naar den eenen of anderen kant der 
Maas over te zetten, naar gelang het lijnpad hier langs 
den rechter en ginder langs den linker oever der rivier 
liep. 

De gewone lading der schepen van Dordrecht naar Luik, 
bestond uit zout, raapzaad, olie, boter, kaas, reuzel, haring 
en stokvisch; van Luik naar Dordrecht bestond zij uit 
graniet, marmer , Namensche steenen, kalk , steenkolen, 
ijzer en hout. 

De leefwijs der toenmalige Maasschippers had iets van 


die der waterratten. De roef van het schip was hunne be- 
stendige woning. Daarin werden zij geboren, vierden zi] 
bruiloft en gaven zij den laatsten snik. Het domicilie, dat 
zij in een dorp, eene heerlijkheid of stad langs de rivier 
hadden, was, met uitzondering van de belastingen die zi] 
daar betaalden, meer eene fictie dan werkelykheid. Het 
diende hun vooral om ingeval van processen door de jus- 
titie dier officieele woonplaats beschermd te worden. Het 
gebeurde ook dikwijls dat zoowel zij die een eigen huis 
hadden, als die buiten hunne drijvende woning niets beza- 
ten, zich voor tijd en wijl daar als burger of poorter lie- 
ten opnemen, waar zij het voor hunne handelsbelangen het 
meest oorbaar achtten. 

De drukke scheepvaart tusschen Dordrecht en Luik werd, 
zelfs nog in de eerste jaren der beroerten, bovendien be- 
gunstigd door lage tolheffingen aan de kantoren welke 
zich tusschen die twee steden bevonden. Indien wij getui- 
gen uit dit proces onvoorwaardelijk mogen gelooven, dan 
waren in dit opzicht de Geldersche schippers er het best 
aan toe, tot aan het tijdstip waarop Parma voor hen de 
licenten verplichtend maakte. Over de geheële lengte toch, 
waarop de Maas zich door of langs het Geldersch gebicd 
kronkelde, zouden volgens die getuigenissen de schippers 
uit dat vorstendom geene tollen betaaid hebben, zooals te 
Roermond, Asselt, Kessel, Venloo, Grubbenvorst, Midde- 
laar, Grave, Batenburg , Oyen, Zalt-Bommel (1). Dat zal 


(1) Den 29e October 1629 verklaarde de geboren Roermondenaar Reyner 
Bours voor de dingbank van Arcen, in welke plaats hij licentmeester was 
voor den koning van Spanje, zich nog te herinneren dat de eerste flicentmees- 
ter te Roermoud, Maïthijs Maroyen, omstreeks 1580, tot Arif Verhingen, 
willende affvaeren mit syn schip, sagt: dat hy den Coninck een erkentnis 
moest geven van wegen der licenten”. Wat de tollen betrof tusschen Roer- 
mond en Zalt-Bommel, vér 1579, meende hij dat de Geldersche schippers er 
vrijdom van hadden. Dien vrijdom bevestigden ook : (den 27e Mei 1629, voor 
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wel niet geheel overeenkomstig de waarheid zijn. De 
vreemde schippers zullen wel hoogere tolgelden betaald 
hebben op het gebied van dit vorstendom dan de Gel- 
dersche, maar tegen eene volkomen vrijstelling dezer laat- 
sten pleiten andere gegevens. Hadden de Gelderschen 
tolvrijheid voor den doorvoer van goederen ? of bezat Roer- 
mond een bijzonder privilegie? Het lag niet op onzen 
weg, die quaestie te onderzoeken. 


TWEEDE HOOFDSTUK. 


De Maasschipper Dirk Engelen van Wessem. 


De gebroeders Dirk, Jan en Andries Engelen, zoomede 
hun halve broeder Matthijs Engelen, werden geboren te 
Wessem. Jan stierf op jeugdigen leeftijd. Zijne vrouw her- 
trouwde in 4580 met eenen anderen Jan Engelen, een neef 
van den vorige, doch geboortig van het naburig Heel, die 
evenwel reeds geruimen tijd met zijne moeder, die weduwe 
was, als te Wessem gevestigd stond aangeschreven. Hi 
was toen schipper. In 1578 had hij nog, vergezeld van 
zijne moeder, op Holland gevaren. Hi leefde nog in 1630 
en was toen burger van Aken. Andries dreef landbouw te 
Wessem. Hij overleed aldaar gehuwd, afstammelingeu (de- 
relicten) achterlatend. Matthijs werd kleermaker en ver- 
toefde lang in het buitenland. In zijne geboorteplaats 
teruggekeerd, dreef hi aldaar landbouw naast zijn hand- 
werk. In latere jaren werd hïij daar zelfs schepen »der 
Stadt ende Dingbanck.” | 


Schepenen van Venloo,) Reyner in de Betou, toen Nijmegensch, vroeger Ven- 
looseh schipper ; (den 20° Mei 1650, voor het hoofdgericht van Roermond,) 
Peter Henrict, genaempt Royen, gewezen Maasschipper, valt ongeverlich 78 
jaeren, hebbende ongefehrlyck well twintieh jaeren den toll tot Ruremund ont- 
fangen, ende besynder der licenten geweest,”’ en Arnold Schoncken, oud 63 
jaren, eveneens oud-Maasschipper. | 
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Dirk Engelen werd schipper. Hi trouwde omstreeks het 
jaar 1565 met Mercken (Maria) Thonissen. Te Roermond 
kochten zij, kort na hun huvwelijk, van »Stoffer (Christof- 
fel) Paulussen, genaempt op het Getzken, een huys, buy- 
ten die Kraenporte, inde voerstadt deser stadt, benevens 
Engen Haeck ter eenre, ende Johan Greven erven ter 
andere syde, gelegen”. Dirk liet zich te Roermond poor- 
teren ; bij de schippers der Boven-Maas stond hij later 
bekend als »Dirck van Ruremunde”; hij werd evenwel 
ook nu en dan eens aangeduid als »woenende tot Venlo,” 
maar ten onrechte. Wel verkoos hi alras Venloo tot sta- 
pelplaats van het raapzaad, dat hij in Holland opkocht en 
waaruit hij te Venlo liet olie slaan. Van daar voerde hïÿ 
de olie naar Maeseyk, alwaar hij twee magazijnen op- 
richtte, één »opt groet Cloester” en een ander »in die 
_ roes, opden merckt.” De roef bleef echter zijne werkelijke 
woning. Behalve Dirk Engelen telde mén toentertijd te 
Roermond »vele degelycke schippers, die ten tijde van 
Parma noch hebben op Hollandt gefaeren, als Peter Hen- 
ricx, alias Royen, Jan Hillen, Celis Artsen, Henrick 
Maroyen, Jan ende Arendt van Hingen, Jochüm Schonc- 
ken ende sijn twee broeders, (Joachim Schoncken overleed 
in zijne roef te Dordrecht,) den vaeder van Reyner Bours, 
Nicolaes Royen, Vaes Lemmens van Dilsen etc.” 

In de eerste jaren na zijn huwelijk ging Dirk Engelen 
met Jan van Asselt (oft Becker), burger der stad Venloo, 
een contract aan voor handel in granen. Jan kocht het 
graan op in het Noorden van Gelderland ; Dirk laadde het 
in, nu te Zalt-Bommel, dan te Venloo, en voerde het naar 
Maastricht, Visé en Luik. Op de terugreis bracht hi] steen- 
kolen, kalk en ijzer meë. De winst van deze laatste vracht 
was voor hem alleen, want aan hem behoorden de schepen 
en de trekpaarden. Op verzoek van Dirk maakte Jan's 
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broeder, Marten van Asselt, eenmaal de reis meë, maar 
toen hij in 4573 zich in deu echt begaf, zeide hi] voor 
goed aan de scheepvaart vaarwel. Later troffen wij hem 
aan als stadsrentmeester te Venloo. Hoe lang het contract 
tusschen Dirk en Jan geduurd heeft, wordt niet gezegd. 
Er staat ten deze slechts opgeteekend, dat het opgeheven 
werd, toen de prijs der granen ophield te Luik merkelijk 
hooger te zijn dan in Holland. Groot moet echter de 
wiust niet geweest zijn. Want toen Jan van Asselt den 
20° April 4583 te Venloo het huwelijkscontract slopt met 
Hilla Hoeffslegers, bezat hij slechts 6000 brab. gulden 
waarvan hij er 4000 in de gemeenschap, vin erfftaels rech- 
ten,” bracht, en onder die 6000 brab. gulden, den gul- 
den tegen 20 stuiver gerekend, waren begrepen »alle 
syne aengeërffde ünd aengeworven gereyde ünd üngereyde 
goederen, wie die naemen hebben moegen, niet daer- 
van vuytsescheyden” (1). 

Dirk Engelen dreef nu weer handel voor eigen reke- 
ning. Zijne zaken waren vooruitgegaan en hij had het 
gebracht tot twee coppelyen, door aanwerving van een 
hoogmaster, een schip van grooten diepgang en waarmeë 
hij koo op Dordrecht varen. Hij voerde naar Luik zout en 
reuzel, artikelen die hij in Holland opkocht, en olie die 
hij te Venloo liet slaan en voorloopig te Maeseyk in groote 
winvaten opstapelde. Hij zag zich echter genoodzaakt dien 
handel een tijd lang te staken, uit hoofde van de versper- 
ring der Maas te Maastricht, gedurende het beleg van deze 


(1) Jan van Asselt, die ook dikwijls genoemd wordt van Hasselt, was de 
zoon van Willem van Asselt en Mercken Wilner. Hij overleed kinderloos, aan 
Murten, »synen broeder ende een'gen erffgenaem, nalaetende veel schoone 
goederen ende middelen, so hij t’ meerendeell met coopmans bandilinge ge- 
wonnen ende verovert hadde.” Marten van Asse!t leefde nog te Venloo in 1626 
en was toen 76 jaren oud. Hilcken, of Hilla, was de dochter van Frederik 
Hoefïslegers en Anna Roener, 


stad door Parma. Die drie maanden bracht Dirk Engelen, 
even als vele andere Maasschippers, door in de Nieuwe 
Haven te Dordrecht. Hij nam dien tijd waar, om zijnen 
nieuwen hoogmaster van nieuw touwwerk te voorzien. 
Daar werd hem ook in de roef zijne dochter Anna gebo- 
ren. Een Roermondsch schipper, Jan Hillen, was haar 
peter. Na de inneming van Maastricht voeren onze Maas- 
schippers weer stroomopwaarts. De lading van Dirk En- 
gelen bestond voornamelijk uit zout. Hij pleisterde eenigen 
tijd bij de aanlegplaats te Roermond, naast de schepen van 
Jan Hillen en naast die van den vader des toekomstigen 
licentmeesters, Michiel van Dilsen. Gedurende dat opont- 
houd ontlaadde hïj vele zakken zout, wegens den lagen 
waterstand der rivier. Op het einde van Juli voer hi 
stroomopwaarts en wierp het anker uit aan de Blauvwe 
Hand, buiten Bloemerspoort te Maeseyk; in deze stad had 
bij in ’t voorbijgaan zaken te regelen. »Toen laeghen noch 
aen die blauwe handt Reyner in de Betou, (later) schipper 
ende burger tot Nimmegen (in 4579 burger van Venloo), 
ende syne broeders, met hunner moeders schepen, welcke 
hunluyder noch ongedeylt waren”. Van daar wilde Dirk 
Engelen zijne lading zout naar Luik voeren, maar de dood 
belette hem het anker te lichten. 

Na de inneming toch van Maastricht door Parma was, 
tot overmaat van ramp, in die ongelukkige stad eene vree- 
selijke ziekte uitgebroken , die men de pest noemde. De 
smetstof deelde zich mede aan de wateren der Maas, z00- 
dat de goltjes dezer rivier een tijd lang uren ver, in hun 
verraderlijk gekabbel langs den oever, den doodenden 
pestwasem verspreidden over de naburige dorpen. Ook Dirk 
Engelen werd door de ziekte aangetast. Bij de cerste ver- 
schijnselen ervan ontbood hij zijn halven broeder Matthijs 
Engelen uit Wessem. Deze bracht twee burgers van Maes- 
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eyk meë: Jan Tummers van Thoer (Thorn) en den schoen- 
maker Willem Tilman. Het was tegen 2 ure in den na- 
middag van den 2° Augustus 14579 dat zij met hun drieën 
aan de Blauwe Hand aankwamen. Zij vonden daar Dirk 
Engelen »cranck liggende in den roeff syns schips”. Met 
toestemming zijner vrouw vermaakte hij toen, (z00 luidde 
het later zoo berucht testament,) aan hun beider kinderen 
1° de lading zout die zich in het schip bevond, % het 
reuzel en de olie welke hij had liggen »opt groet 
Cloester ende in die Roes aen den merckt, binnen Maes- 
eyck”. Die goederen, alsmede het schip, zal de vrouw 
mogen verkoopen, maar de opbrengst ervan zal zij moeten 
beleggen in hypotheken, of er vaste goederen voor aan- 
koopen, ten einde met de renten ervan »die kinderen eer- 
lycke ende vroem op te voeden.” 3 tot opvoeding der 
kinderen schonk Dirk nog aan zijne vrouw 250 daalder, 
»vende voeder oft sy gevangen oft gespannen worden, dat 
sy dan in den noot die äen mach vangen.” Hi] vermaakte 
bovendien nog aan zijne kinderen 4° de goederen en ka- 
pitalen die hij, staande het huwelijk, met zijne vrouw ver- 
worven had. Die het concept van uitersten wil in schrift 
bracht, was Jan Tummers (1). Hij droég het naar het na- 
burig Ophoven, opdat de pastoor aldaar, Matthias Gielen, 


(4) Wij vinden zijnen naam ook geschreven : Tummen, Timmen en Tyn- 
nen. In 1579 werd bhij genoemd Tummers van Thoer, waarschijnlijk omdat 
bij uit het naburig Thorn herkomstig en eerst later te Maeseyk gepoorterd 
Was. In 1621 en volgende jaren noemde men hem Tummers van Bebbuer, of 
Bebber. Toen hij den 18° December 1622 voor de schepenbank van Elsloo 
als getuige in zake het testament-Engelen verscheen, had dit gerecht te voren 
er verlof toe moeten aanvragen aan den amblman van Heïinsberg. Jan Tum- 
mers was dus in dien tijd ingezetene van dit ambt. Hij en Marten Tilman 
hadden deelgenomen aan de protestantsche woelingen in 1567 te Maeseyk 
en aan den daaruit ontstanen opstand tegen den prins-bisschop Gerard van 
Groesbeeck. Ook pastoor Gielen was alles behalve nauwgezet in de ualeving 
van de kerkelijke wetten. | 
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het testament zou »int rein stellen ende copye daeraff 
maecken”. De pastoor Matthias Gielen, die zich teckende 
Notarius publicus, maakte dit concept in den vorm van 
testament op, te Maeseyk den 2" Augustus 1580, »opder 
kruysbroéder closter, binnen den alden reefter in der 
cameren,” in tegenwoordigheid van Matthijs Engelen, Jan 
Tummers en Marten Tilman, alsmede van de getuigen Jan 
van Havert en Dirk Huybkens, beiden burgers van gemelde 
stad. Naar allen schijn was het een onderschoven stuk en eer 
de vrucht van het snood overleg der drie eerstgenoemden 
dan de uitdrukkelijke wil der echtelieden Dirk en Mercken 
Engelen. Zelfs aangenomen dat het werkelijk den uitersten 
wil des pestzieken en het consent der echtgenoote bevatte, 
dan was het testament nog totaal ongeldig, ook volgens 
de toenmalige wetgeving. 

Dirk Engelen liet met zijne vrouw Mercken Thonissen 
vier kinderen achter: Jan, Thonis, Mercken en Anneken. 
De weduwe zette het schippersbedrijf voort. Nog in den 
herfst van 1579 voer zij, te gelijkertijd met den reeds 
bekenden Jan Hillen, »te samen, jeder mit syn schepen 
ende ingelaeden goederen, de Maese op naer Luyck; ende 
op die selve reyse, wegen die groote sterfte der peste 
ende het verloop des volcks op den durperen by der 
Maesen, laegen die noeten by menichten onder die boo- 
men afgevallen”. Het roefschip van Jan Hillen stiet te 
Maastricht op een paal en bekwam averij. De zoon Arnold 
Hillen die er bij tegenwoordig was, maar die zich later 
als koopman te Dordrecht vestigde, hoorde toen zijn vader 
zeggen, »dat hy well wenschte dat hy ia syn leven geen 
arger reyse en dede, als die reyse die hy wegen het salt 
gedaen hadde.” 
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DERDE HOOFDSTUK. 


De Maasschipper Jan Coninex van Elsloo. 
De hollandsche en spaansche handelspolitiek. 


Toen was reeds bij de weduwe Engelen in dienst Jan 
Coninex uit Elsloo. Hij was de zoon en cenig kind van 
Meycken Dassen, de weduwe van Gielken Conincx. Veer- 
tien maanden na zijne indiensttreding bij de weduwe En- 
gelen begaf hij zich met haar in den echt. Hij zelf had 
den datum van het huwelijk aangeteekend in een »Memo- 
rial,” beginnend aldus : »Den 26* Decembris anno 1580 
Sterft den Buscop Groesbeeck tot Luyck. Opden selven 
daegh myne huysfrou getrout”. Dit memoriaal, waarvan 
wij niets dan het opschrift kennen, werd waarschijnlijk 
langen tijd na zijn huwelijk door hem aangelegd, en aan 
die omstandigheid zal het wel te wijten zijn, dat hij den 
cardinaal van Groesbeeck twee dagen te vroeg laat ster- 


ven; immers, die overleed eerst den 28% December van 


gemeld jaar. Of draagt de Aker copist er de schuld van ? 
Nu heette de weduwe Engelen niet meer Mercken Thonis- 
sen, maar Mercken Engelen. Wanneer toch in dien tijd 
eene vrouw voor het eerste maal weduwe werd, nam zij : 
haren meïsjesnaam weder aan; maar hertrouwde zij daarna 
een of tweemaal, of zelfs nog dikwijlder, dan behield z1j 
den familienaam van haren eersten man als haren toenaam. 
Wij zullen daarom in het vervolg de echtgenoote van Jan 
Coninex noemen Mercken Engelen. 

Aan den gelukshemel van het nieuwe echtpaar steeg 
alras een onheilspellend wolkje op, de voorbode van een 
onweder, dat men wel af en loe trachtte te bezweren door 
te luiden véér het weër, gelijk men in deze streken zegt, 
maar dat zich eerlang boven de familiën Engelen en Co- 


— 4100 — 


ninex zou samenpakken en groote verwoestingen in beider 
bezittingen zou aanrichten. Dat onweër was het prul van 
testament, gevoegd bij het verzuim van Mercken Engelen 
om voogden over de voorkinderen aan te stellen. Om aan 
het gemeesmuil van de familie der voorkinderen een eind 
te maken , stelde Jan Conincx voor, de nalatenschap van 
Dirk Engelen over te nemen tegen eene vaste som, die 
hij aan de voorkinderen zou uitbetalen. Tot dat doel hiel- 
den hij en zijne vrouw met Willem Schwertscheidt uit 
Millen , bij Sittard, eene samenkomst in de schippersher- 
berg, gehouden 1loor Reiner Nijs, burgemeester van Maas- 
eyk. Terwijl zij bezig waren alles, wat Dirk Engelen vol- 
gens beweerd testament aan de voorkinderen vermaakt 
had, te schatten en tot het resullaat kwamen dat het 
8200 brab. gulden zou bedragen, : werden zij beluisterd 
door den bekenden Jan Tummers, die zich ook in de her- 
berg bevond. Met die schatting kon zich de familie der 
voorkinderen vercenigen. Beide partijen vergaderden nu 
in de herberg van den burgemeester Reyner Nijs te Maes- 
eyk den 6 September 1583. Voor de voorkinderen ver- 
schenen Jan, de oudste zoon van vwijlen Dirk Engelen, 
Matthijs Engelen uit Wessem, Dederick Huben van den 
Berg, Marten Tilman, Jan Tummers en Griet Thonissen. 
Voor Mercken Engelen traden op: haar tweede echtge- 
noot, Jan Conincx en Willem Schwertscheidt. Er werd 
eene transactie aangegaan tusschen Jan Conincx »ende de 
gesalie mombers der voorkinderen, dienende om te be- 
slechten seeckere differentie oder tweedracht, hercommende 
van eenen testament, op datum den tweeden dach Augusti 
anno XV° ende tachtentich, deur Dyrick Eugelen sal. opge- 
maeckt voer heer Matthys Gielen, pastoor van Ophoven, 
ende racckende seeckere gereyde goederen, in dat selve 
testament gementioneert, nemblich dat schip met synen 
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toebehoer: olye, salt, ruet, ende voerts alle gereyde goe- 
deren, by hem tot behoeff syner kinderen achtergelaten”. 
Jan Coninex verzekerde den voorkinderen 3200 brab. gul- 
den, op onderpand dat hij onder Stevensweert en Maes- 
eyk zou stellen; na de betaling ervan zou »dat voers. 
testament te nieten ende gedoet syn”. Hij beloofde nog 
dat, indien de voorkinderen zich naar hunnen stand trouw- 
den, hij hun bLovendien een »eerlyck vuytpenninck” zou 
geven. Wat de rentbrieven betrof die Dirk Engelen bezat, 
daarover was de transactie duister. Het schint echter dat 
het bedrag ervan niet onder de 3200 gulden begrepen 
was. Die pandbrieven waren drie in getal: een van 6 
brab. gld. intrest op de stad Wessem, een van 80 brab. 
gulden kapitaal, ten laste van Andries Engelen , broeder 
van Dirk, en een van 700 gld. kapitaal, ten laste van 
Joncker Willem van Kessingen (Kessenich), wonende te 
Thorn. Bij kwitantie van den 15° April 1609, geteekend 
te Dordrecht, verklaarde later Jan Engelen dat hi het 
vierde gedeelte van laatstgenoemden rentbrief verkocht had 
aan zijn stiefvader voor 175 brab. gld. Hetzelfde had 
Thonis Engelen reeds gedaan den 15° December 1595 te 
Venloo, in bijzijn der getuigen Jan en Marten van Asselt. 
Om nu terug te komen op de transactie van den 6er Sep- 
tember 1583, zij was opgemaakt door Jacob van den 
Eerdtwech, notaris te Maeseyk, en werd onderteekend door 
beide partijen. Zij werd ook onderschreven door Ercken 
(Arnold) Straetmans uit Maeseyk en door Matthias Gielen, 
pastoor te Ophoven, als getuigen. Bij zijnen terugkeer te 
huis schreef deze laatste op de keerzijde van het testa- 
ment: »te gedencken om dit testament niet over te lan- 
gen (= over te geven aan) die kinderen”. Deze waar- 
schuwing baatte niet. Het zou later, maar niet tot hun 
geluk, aan de voorkinderen uitgereikt worden. Het zou 


— 102 — 


dan zijae bewijskracht, niet als testamentaire beschikking, 
maar als rechtsdocument ontleenen juist aan de transactie 
die aangegaan was om het te vernietigen. Ofschoon het 
hierboven staand vergelijk de dwaling bevatte, dat Dirk 
Engelen nog den 2* Augustus 1580 in leven zou zijn 
geweest en toen zijn testament zou gemaakt hehben voor 
notaris en getuigen, het was nu eene uitgemaakte zaak 
dat de laatste wilsbepalingen, om het even in welken vorm 


_zij waren opgesteld, tot grondslag gediend hadden van bet 


vergelik van den 6° September 1583, en dat Jan Coninex 
de juistheid van dien grondslag erkend had. Bovenge- 
melde transactie echter was, zooals wij zien zullen, niet 
verbiudend voor de voorkinderen. Zij konden ze dus ver- 
werpen, de uitbetalingen, door den stiefvader gedaan, als 
op rekening gegeven te zijn beschouwen, en het volle be- 
drag der nalatenschap van Dirk Eagelen gerechtelijk vor- 
deren, indien het meer beliep dan 3200 brab. gulden. 
Dat het bedrag merkelijk grooter was, zouden de voor- 
kinderen later beweren. Ziedaar de status quæstionis van 
het proces, waaraan het lijvig register zijn ontstaan te 
danken heeft. Inderdaad, het vergelijk van den 6e Sep- 
tember 1583 liet den voorkinderen de handen vriÿ. Er 
wordt wel in het stuk gesproken van »gesatte mombers,” 
maar er waren geene wettige voogden over de voorkinde- 
ren aangesteld. Bijgevolg waren de onderteekeningen van 
een Matthijs Engelen, een Dirk Huben, een Marten Til- 
man enz., voor hen niet verbindend.. Ook de handteeke- 
ning van Jan Engelen had geene waarde, wijl hij minder- 
jarig was, daar hi, (zooals later ouden van dagen te 
Roermond getuigden,) geboren was »by tyde vande eerste 
Geuserie,” op het einde van December 1566, namelijk in 
de Kerstmisdagen die voorafgingen aan het Paaschfeest ; 
waarop »inden jaere 4567 die kinderen van Baten- 
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porch ({), by sich hebbende veel kriegsvolck , die Mase- 
ofte Kranporte deser stadt Ruremunde syn vuytgetrocken , 
ende met vliegende vendelen te schepe gegaen ende naer 
beneden gefaeren (2). Doch laten wij den draad van ons 
verhaal hervatten. | 

Het roer dat aan Dirk Engelen ontglipt was, werd ou 
met forsche hand gehouden door Jan Coninex. Maar hoe 
zal hij behouden heen en weer zeilen door het Overkwar- 
tier, dat over zijne gehcele lengte, sedert het jaar 1580, 
in een wespennest was herschapen? Te Roermond lag een 
spaansch , te Venloo een staatsch garnizoen. Kriekenbeek 
had eene spaansche, Wachtendonck en de kasteelen van 
Grubbenvorst, Arcen en Well hadden eene staatsche be- 
zetting. Van Straelen uit, alwaar hij spaansch gouverneur 
was, hield Filips van Bentinck, door middel van vlie- 
gende kolonnen , de communicatie open met Kriekenbeek 
en Roermond. Hetzelfde deed Filips van Hohensax, staatsch 
gouverneur van Gelder, ten opzichte van de plaatsen, waar 
zich staatsch garnizoen bevond. Van Blijenbeeck uit deed 
Marten Schenck van Nijdeggen aanvankelijk tochten tegen 
de Staatschen , maar in Mei 4585 zou hij beginnen tegen 
de Spanjaarden te vechten. Er ging zelden eene week 
voorbiy, of uit alle die plaatsen trokken soldaten af, hetzij 
om te fourageeren, om correspondentièn over te brengen, 
om verkenningen te. doen, om aan bevriende kolonnen de 
hand te reiken, hetzij om vijandelijke troepen af te slaan. 
Op alle die tochten ontbrak het zelden aan ontmoetingen 
van Spanjaarden en Staatschen , zoodat van Roermond tot 
Gennep de oevers der Maas iedere week getuigen waren 


(1) Güsbert en Dirk van Bronckhorst uit Stein. 

(2) Naar Vianen , alwaar hun neef Brederode een leger van opstandelingen 
verzameld had. Men vergel. Jos. HaBets : Loonsche Leenen, in Public. etc. 
de Limb., tome VII, p. 145, v. v. 
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van bloedige schermutselingen (1). Hoewel in minderen 
graad, werden zelfs tusschen Roermond en Maastricht de 
oevers der rivier onveilig gemaakt door de benden der 
beide oorlogvoerende partijen. 

Op de keper beschouwd verkeerden toen de schippers, die 
middellijk of onmiddellijk tot het keizerrijk van Duitschland 
behoorden, in de gunstigste omstandigheden, om de rivier 
tusschen Luik en Dordrecht te bevaren, zooals de schippers 
uit het guliksch Urmond en Grevenbicht, uit het luiksch 
Stockheim en Maeseyk, uit het dorp Dilsen en de heerlijkheid 
Mechelen, een en ander ressorteerend onder het Rijkscapittel 
van St. Servaas, uit de Rijksheerlijkheden Elsloo, Eysden 
en Leuth; zij allen behoorden tot een onzijdig rijk en .be- 
_ hoefden zich bijgevolg slechts te onthouden van het ver- 
voer van oorlogscontreband : maar in de werkelijkheid was 
het omgekeerd. Op hunne heen- en terugreis tusschen 
Maastricht en Dordrecht konden zij zich moeielijk overal 
legitimeeren, en ook wanneer zij hunne identiteit konden 
bewijzen, vonden zij niemand, die hen krachtdadig be- 
schermde tegen. geweld, afpersingen en knevelarijen. Zi] 
werden dan ook beurtelings door Spanjaarden en Staat- 
schen aangehouden, geplunderd, op losgeld gesteld, »soo- 
dat de meeste schippers van Elsloo, Eysden, Urmondt, 
Stockhem, Dilsen, Maeseyck etc. moesten stil liggen, hun- 
luyder schepen verdorffen ende de meeste part der voers. 
schippers verdorffen waeren durch den krygh”. Van het 
klein getal schippers, die zich in die Rijksplaatsen staande 
hielden, gingen eenigen de rivier bevaren boven Maas- 
tricht, terwijl anderen zich lieteu opnemen als ingezetenen 
in het Overkwartier. Zoo treffen wij in dien td te Roer- 
mond aan de Elsloosche schippers Jacob Rochen, Gijsbert 


| (1) Men vergel. het Journal van SPLINTER Hezicu iu Publ. etc. de Limb., 
ome XV, p. 240—9288, 
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Hermans en diens neef Matthijs Helgers. Zoo zien wi 
eveneens in gemeld register, dat in dien tijd Jan Conincx 
tusschen Luik en Dordrecht »was fahrende op die bur- 
gerschaft van Ruremunde”. | 

Om dit vreemd verschijnsel wel te begrijpen, dient men 
twee zaken niet te verwarren : de zeevaart tusschen Hol- 
land en Spanje, en den handel tusschen de getrouwe en 
de .oproerige provinciën, in de gezamenlijke Nederlanden, 
onderling. 

Toen de strijd tegen Alva voor goed ontvlamd was, ver- 
meden de spaansche koopvaardijschepen alle de zeehavens, 
die in de macht der Staatschen waren, uit vrees voor con- 
fiscatie. De Hollanders bleven daarentegen handel drijven 
op Spanje tot op het einde van 1579, als wanneer Filips Il 
beslag lJiet leggen op alle de hollandsche schepen, die 
* zich in de havens van Spanje bevonden (1). Gedurende de 
geheele regeering van Filips Il werd echter aan dien maat- 
regel van uitsluiting zoo goed als niet de hand gehouden. 
Reeds bij zijne inhuldiging als koning van Portugal (2) 
paste Filips II hem niet meer toe; integendeel, de koning 
toonde zich toen zoo minzaam mogelijk aan de hollandsche 
kooplieden en schippers, die in de portugeesche havens 
vertorfden ; ja, minzamer dan het den gezaghebbers in de 
uoordelijke Nederlanden lief was (3). Zoo ging hi voort, 
oogluikend den handel der Hollanders op Spanje toe laten, 
hoewel aan wederkeerigheid niet te denken viel. 

Ook heeft hij nooïit een doortastenden maatregel geno- 
men, om den toegang tot de hollandsche havens onveilig 
te maken. Hij had wel op zee te kampen tegen de Fran- 
schen en de Engelanders, maar het feit dat hij, des 

(1) Born: XIV B. blz. 160. (Uitgave van 1679.) 


(2) Einde Juni 1581. 
(3) Bon: XVII B. ble. 317. 8 
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ondanks , in staat was de ongelukkige Armada uit te 
rusten, bewees ook de mogelijkheid zijnerzijds, dat hij 
de havens van Vlaanderen, bij voortduring , van het noo- 
dig getal oorlogsschepen had kunnen voorzien, om de 
handelsbeweging op de Noordzee te belemmeren. In dat 
geval zou de handel, die over Holland op Noord-Duitsch- 
land gedreven werd, zich verplaatst hebben naar Denemarken 
en naar de Baltische zee; bovendien zouden de Hollanders 
genoodzaakt zijn geweest, er eene grootere oorlogsvloot op 
na te houden dan tot dusver het geval was, en zoodoende 
financieel zijn ten onder gegaan. Dit lot ging nu de zui- 
delijke Provinciën alleen treffen: zij werden het aambeeld, 
en de noordelijke Provinciën de hamer, een hamer even- 
wel, die onder het krijgsgewoel tevens zoo munt zou slaan 
uit de handelspolitiek, dat de Republiek der Vereenigde 
Provinciën de voornaamste geldlade werd van Europa (1). 
Daartoe droeg het handelsverkeer tusschen Noord en Zuid, 
tjdens de beroerten, ook veel bij, en dit brengt ons tot 
de bespreking van het stelsel der Licenten. 

Naast de van oudsher bestaande land- en watertollen 
werden in 1573 de paspoorten, of licenten, en convooi- 
gelden ingevoerd , door Willem-den-Zwijger, in de pro- 
vinciën van Holland en Zeeland (2). Die buitengewone 
heffing op den in- en doorvoerhandel diende tot dekking 
van de oorlogskosten in den strijd tegen Alva. Toen het 
grootste gevaar voorbij was, wilde men deze belemmering 
uit het handelsverkeer verwijderen. De Pacificatie van Gent 
(8 Nov. 1576) zou dat bewerken. Doch het desbetreftend 
artikel (Art. 4) was met sluw berekendo dubbelzinnigheïd 
gesteld. Men kon het vooral verstaan als eene verplichting 
voor de reizende kooplieden, om den bestaanden gods- 


(4) Men vergel. E van METeREN: XIV B. fol. 51, a, b, ce. (Uitgave van 
1608) (2) Bor: VI B. blz. 449. 
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dienst met eerbied te ontzien, ot wel hoofdzakelijk als 
eeue afschaffing der licenten. In dien laatsten zin hadden 
het de snuggere generale Staten bedoeld. Eerst uit Brussel 
en later uit Antwerpen drongen zij derhalve herhaaldelik, 
maar te vergeefs, bij den prins van Oranje en daarna 00k 
bij de Staten van het kwartier van Arnhem aan, op af- 
schaffing van die buitengewone in- en doorvoerrechten, en 
dat telkens op grond van het 4° artikel der Pacificatie van 
Gent (1). Niettemin werd in het Noorden de heffing van 
licenten naast de plaatselijke tollen meer en meer alge- 
meen, en in 4580 ging, volgens ons register, Parma ook 
over tot de invoering van de licenten, naast de tollen, in 
de zuidelijke provinciën. In het Noorden zoowel als in het 
Zuiden waren de licenten bestemd voor de it der 
oorlogskosten. | 

De handelsbetrekkingen tusschen de getrouwe en de in 
opstand zijnde provinciën werd nu geregeld als volgt: de 
spaansche en staatsche autoriteiten reikten aan hunne res- 


_pectieve onderzaten paspoorten uit, die wederkeerig ge- 


éerbiedigd werden. Men noemde ze doorgaans licenten, 
van het woord: licentie, vergunning. Aanvankelijk was 
geen enkel handelsartikel van de licentie uitgesloten. [edere 
autoriteit benoemde de convooi- en licentmeesters , wees 
op haar gebied de kantoren aan, waar de in-, uit- en 
doorvoerrechten moesten betaald, en waar de visitatie moest 
gedaan worden, ter voorkoming van sluikhandel. Op die 
wijze bleef ook de scheepvaart tusschen Luik en Dordrecht 
open, en konden de Maasschippers, met eene spaansche of 
staatsche licentie voorzien, veilig passeeren door het wes- 
pennest, dat zich van Grave tot Roermond uitstrekie. Naar 


(1) GacuanD : Actes des Etats généraux de 1576—1585, tome J, p. 143, 
p. 153, p. 489, p. 161, p. 221, tome Il, p. 44, p. 136, p. 269, p. + 309, p. 
514, p. 325, p. 326, p. 331, p. 342, p. 557, p. 393. 
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luide van ons register, zag men toen, beneden Roermond, 
Geldersche schippers »varende met twee coppeleien aenden 
anderen verbonden, omme met eyne pasport door te 
commen”. 

Dusdanig was de toestand tot in 1584. In den zomer 
van dat jaar vatten de Staten der Vereenigde Provinciën 
het plan op, om de zuidelijke Nederlanden ten onder te 
brengen door uithongering. Het oogenblik was goed ge- 
kozen. De zuidelijke provinciën waren tot hiertoe het oor- 
logstooneel geweest van Parma. Er heerschte duurte en 
schaarschte van levensmiddelen. Ostende, de monden van 
Schelde en Maas waren in de macht der Staatschen. Het 
Keurvorstendom Keulen werd verwoest door den burger- 
oorlog, ten gevolge van de apostasie van Truchses. Nu 
verboden de Staten der Vereenigde Provincién , bij plak- 
kaat van den 2%* Juni 1584, op strenge straf, allen uit- 
voer op de provinciën die door de Spanjaarden bezet 
waren. Verder verboden zij den uitvoer van levensmidde- 
len en van scheepsgereedschap op fransche havens, dezer- 
zijds Rouaan gelegen, en op eenige havens van Engeland. 
Aan de scheepvaart op de Maas en de Éems werden 
limieten aangewezen die niet mochten overschreden wor- 
den. Schepen, die uit de hollandsche havens voeren, 
moesten dadelijk de volle zee kiezen, want indien zÿj in 
de nabijheid der kusten van Vlaanderen werden aangetrof- 
fen, werden zij buit gemaakt door de staatsche kapers. 
Bovendien verbonden zich Frankrijk en Engeland, dat zi] 
ook allen toevoer van levensmiddelen uit hunne landen 
naar de zuidelijke provinciën der Nederlanden zouden be- 
letten (1). Nu zegt van Meteren wel, t. a. p., dat Parma's 

(4) E. van MeTEREN : B. XII, fol. 229, c. d. 


AnseLMo : Codex Belgicus , blz. 49, zegt dat Filips ll, bij plakkaat van den 
{ie Dec, 1584, den Hollanders allen handel op Spanje verbood. Preter Bor, 


— 4109 — 


leger voor Antwerpen toch op voldoende vwijze van pro- 
viand voorzien werd, door den sluikhandel, dien fransche 
kooplieden over land en engelsche over Duinkerken met 
de zuidelijke Nederlanden dreven, doch die toevoer was 
onvoldoende. Wij herinneren ons, dat het door ons op 
blz. 56, (tweede noot,) in het XX° deel dezer Publications 
aangehaald stuk nog de vermelding bevatte, dat het graan, 
uit de omstreken van Venloo, in het jaar 1585, naar het 
spaansch belegeringsleger van Antwerpen was gevoerd. 

Dit stelsel van afsluiting werd drie jaren volgehouden, 
en staat in ons register vermeld als die eerste algemeyne 
sluytinge van den Maesstraum. Door de uitvaardiging van 
dit plakkaat bevonden zich vele Maasschippers uit het Zui- 
den plotseling in den val, »tot groot bederff van ettlicke 
schippers, hebbende alles geconsumeert ende verteert, s0o 
dat sy hunne schepen moesten verlaten ende met hunne 
familiën vuyt Hollandt vertrecken.” Die drie lange jaren 
bracht ook Jan Coninex, met zijne schepen en familie, in 
de haven van Dordrecht door. Hij was wel bij machte 
geweest, dien gedwongen stilstand te overleven, maar hi] 
had er niettemin grooten schade door geleden. 


die met geen woord rept in het 18e Boek over het plakkaat der Staten van 
22e0 Juni 1584, doet het voorkomen in het 25° B., biz. 5356, alsof de koning 
van Spanje vreeselijk had huisgehouden, in 1585, onder de hollandsche sche- 
pen en koopwaren daar te lande. Die voorstelling is zeker overdreven, daar de 
tijdgenoot van Meteren nivt spreckt over deze »spaensche tyrannye”. Hij 
schrijft wel in zijn XIII B. fol. 8, c, als over een geves!igden toestand in den 
zomer van 1586 : »De Nederlanders conden qualick handeleu (= handel drij- 
ven) in Spaengien, Portugael ende de Eylanden (= spaansche coloniën) dan op 
Spaensche namen, haer facteurs daer woonende ende voor Spaensche geacht 
wesende”. 

Bor bekent (loc. cit. en XXXII< B. biz. 21,) dat Filips 11 doorgaans 00g- 
luikend den handel der Hollanders op de spaansche havens toeliet ; maar hoe 
200 icts rijmt met het cindeloos gezanik van dien schrijver over ‘’s konings 
wreedheid, valschheid en ketterjacht, dat blijft ons een raadsel. 
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Na de overgave van Antwerpen (17° Aug. 1585) wend- 
de zich Parma, in het volgend jaar, naar het Overkwar- 
tier, en veroverde hij beurtelings Grave, Venloo, Nuys en 
Rijnberk. In het begin van 1587 begon de scheepvaart in 
ons gewest weer teekenen van leven te geven, doch zi 
ondervond vele moeielijkheden, niet slechts door de stroop- 
tochten, die de staatsche garnizoenen van Blijenbeek, 
Gelder en Wachtendonck langs de oevers der Maas hiel- 
den, maar ook van wege de spaansche garnizoenen in 
Venloo, Grave, Batenburg en Hedel, die met de licenten, 
de hoofdbron van hunne soldij, naar willekeur omspron- 
gen (1). Toen Gelder reeds, in den nacht van den 4” op 
D Juli 1587, door de Spanjaarden genomen was, moest 
nog een oorlogsvaartuig , met veertig koppen bemand, 
dat Hautepenne, de spaansche gouverneur van Gelderland, 
te Venloo had uitgerust, geruimen tijd tusschen Grave en 
Venloo kruisen, ter bescherming van de handelsvaartuigen 
tegen de Staatschen (2). Die maatregel bleef noodzakelijk 
tot na de inneming van Wachtendonck (19° Dec. 1588) 
en die van Blijenbeek (24° Jan. 4589) door de Spanjaarden. 
_ Middelerwijl was de beroemde Armada te gronde ge- 
gaan, bleef Duinkerken door engelsche en staatsche krui- 
sers onveilig, moest Parma zijnen veroveringstocht staken, 
door zijne beste krachten tegen Frankrijk te wenden en 
bleven de hollandsche havens open voor den wereldhan- 
del. Ook de licenten waren eene bron van inkomsten ge- 
worden voor de Hollanders. De Hollanders toch bevonden 
zich in de eigenaardige positie dat zij tegen den hoogst 
mogelijken prijs den noodigen voorraad bezorgden aan het- 
zelfde spaansch leger dat hunne vreemde huurbenden be- 
vochten. Dien zonderlingen toestand schetst ons van Meteren 


(1) Public. etc. du duché de Limb., tome XX, p. 66—69 ; p. 73—76. 
(2) Ibid. p. 62, 3° noot. 
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(ad annum 1590) in de volgende woorden: »De Landen (1) 
_hebberi oock sulcke groote schattinghe ,; quotisatien ende 
middelen van ghelde, met ghemeyn consent, so ghewil- 
liehlick weteh op te brenghen, tot so cleynen schade ende 
achterdeel vande inwoonders , als oyt in eenich Lant ge- 
sien ofte gehoort is, als dat het Lant selve daer door ryck, 
machtich ende weeldich werde , makende datter veel ghelt 
van haren vyant haer toequam , t’welck een sonderlinghe 
ongehoorde ei ongheloovelicke wysheyt moeste syn. Want 
sy lieten op Licenten, om gelt, alles by den vyant voeren 
dat sy overvloedich hadden, ofte daer haer Ondersaeten , 
by het vercryghen , int wercken , maken, af- ofte aenvoe- 
ren, by ghewonnen hadden: het licentghelt licht, eleyn 
ofte groot stellende, nae dat haer docht dat den vyant dat 
vah doen hadde, t'selfde.so temperende nochtans, dat haren 
vyant die van nerghens beter coop dan van haer hehben 
conde. Sy lieten vanden vyant inbrenghen, om cleyn geldt, 
gene sy vañ noode hadden , als: materialen die sy van 
elders so wel niet becomen en conden, ende op groot 
ghelt: alle t’gene dat sy niet van doene hadden; opt 
hoochste altydt opsicht hebbende op haer coophandelinghe, 
ofie manghelinghe ende diergelicke neeringhe, ende na- 
mentlick op de seevaert ende visscheryen (2)”. 

Dat was alles behalve fair trade. Toen echter de Staten 
der Vereenigde Provinciën, bij plakkaat van den 4° Juli 
1591, hun geschacher met de licenten ten toppunt dreven, 
bracht Parma eindelijk ook zijnerzijds den oorlog over op 
het gebied der tarieven. Bij plakkaat van den 6° Decem- 
ber van laatst gemeld jaar duidde hij de goederen aan die 
tusschen de oorlogvoerende partijen mochten uit- en in- 
gevoerd worden , en bepaalde hij het tarief van de licen- 


(1) D. i. de Vereenigde Provincién. 
(2) E. van METEREN : XVI B. fol. 71, a, b. 
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ten, die, afgescheiden van de tollen, voor ieder toegestaan 
handelsartikel moesten betaald worden. In dat plakkaat 
verbood hij den uitvoer (naar de Vereenigde Provinciëén) 
van »wapenen, allerhande amonitie van oorloghe, graen 
_ende eetware, clockspyse, caerden, hoppe, schorssen van 
boomen, vlas, garen van vlas ende van sayetten, hout van 
hooghe opgaende boomen, eycken, olmen ende esschen- 
boomen;” en verbood hij den invoer (uit de V. P.) van 
»alle lakenen , stamette ende allerhande stoffe van wolle, 
sayette ende Ilynwaet, gemaeckt ofle gewrocht in Enge- 
landt, ofi in de rebellighe Provintiën, oock wit ofie ghe- 
refineert sout, ten ware dat sy mede brochten de selvighe 
quantiteyt van grof sout (1)”. 

Ziedaar de drukkende voorwaarden waaronder ook onze 
Maasschippers moesten handel drijven. Het eerste maal dat 
wi] in dit veel bewogen tijdperk Jan Coninex ontmoetten, 
was in den zomer van 1590. Toen kwam hij met zijne 
schepen uit Holland, maar te Grave had hi] vijf weken 
oponthoud, wegens den lagen waterstand der rivier. Jan 
Engelen deed toen bij hem dienst als lindrigver (paarden- 
knecht). Hetzelfde oponthoud ondervonden daar ook o. a. 
Gijsbert Hermans en diens neef Matthijs Helgers. Nu zwijgen 
onze berichten weer twee jaren over Jan Coninex. Den 
A2en Januari 1593 was h1j tegenwoordig te Venloo bij het 
huwelijkscontract tusschen zijn stiefzoon Jan Engelen en 
Jennecken Brouns. Deze was de dochter van Anthonis 
Brouns, burger van Venloo, en van wijlen Metgen (Mech- 
tildis) .… Jan Conincx en Mercken Engelen geven aan den 
bruidegom, uit de nalatenschap diens vaders, wijlen Dirk 
Engelen , ten huwelijk 500 brab. gld. den gulden gere- 
kend tegen 20 stuiver, een bunder land, gelegen gedeel- 


(1) 1bid. fol. 87, a, b. 
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telijk onder Wessem , gedeeltelijk te Pol onder Heel, het 
vierde gedeelte van een kapitaal van 700 brab. gulden, en 
een kapitaal, staande te Venloo, van 400 rijders ; boven- 
dien schenkt Jan Coninex nog 100 daalder als »eerlyck 
vuytpenninck.” Anthonis Brouns geeft aan zijne dochter 
Johanna aanstonds 350 brab. gld. en een jaar na datum 
zal hij nog eene zelfde som uitbetalen. Grietgen van den 
Heergraeff , zijne tweede vrouw, schenkt aan hare stief- 
dochter 200 daalder , na Grietgen’s dood, door hare erf- 
genamen uit te betalen »vuyt alle haere gueder, op ver- 
scheyden plaetsen gelegen inden gericht van Maeseyck” (1). 

In hetzelfde jaar 1593 bevond zich Jan Conincx einde- 
lijk aan den ingang der zoo lang gezochte goudmijn, maar 
die hij aanvankelijk nog aarzelde binnen te treden. Ter- 
wijl hij in de lente van dat jaar aan de kade te Luik be- 
zig Was met het lossen van goederen, die hij uit Dordrecht 
had aangevoerd, liet hij zich, na lang tegenstribbelen, 
eindelijk door Pierre Alard , koopman in Namensche stee- 
nen te Luik, overreden om, tegen den vrachtprijs van 800 
brab. gulden, eene scheepslading van gemelde steenen 
naar Dordrecht over te voeren. Pierre Alard maakte de 
reis meé. Zi had plaats tijdens de belegering van Geer- 
truidenberg door prins Maurits, (28e Maart—25 Juni 
1593). Over deze reis, in 1629 gerechtelik te Luik on- 
dervraagd, zeide Alard : »qu'il ne se recordoit précise- 
ment de l'an; soy resouvenant toutefois fort bien, cela 
estre arrivé. peu de temps devantque le conte Mauritius, 
Prince d'Orainge, at assiégé la ville de Geertrudeberge et 
gaigné icelle ; rendant cause de science de son dict, pour 


(4) Zooals wij later zien zullen, werd Jan Engelen burger en koopman te 
Venloo, hertrouwde hij tusschen 1508 en 1515 met eene vrouw die waar- 
schijnlijk uit Keulen stamde, en vestigde hij zich omstreeks 1630 te Aken, 
alwaar hij in 1641 nog leefde. | 


PA 
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ceque, lorsque Jean Coninex et le déclarant avec lesdicles 
pierres estoyent arrivéz en Hollande, ledict déclarant avec. 
ledict Jean Goninex s'en sont allés de Dordrecht voir ledit 
siége et armée, et lors at gaigé avec ung bourgeois de Dord- 
recht, pour une pierre de cheminée, que le Prince d’orainge 
ne gagneroit point dans un certain temps la ville assiégée ; 
laquelle gageure le déclarant at perdu et at livré ladite 


_ pierre de cheminée.” De inzet der verloren weddenschap 


zou ons haast doen aannemen dat door pierres de Namur 
bedoeld werd, niet slechts het bekend grauw steen, maar 
ook graniet en marmer, twee andere delfstoffen waaraan 
insgelijks de bodem van zuid-oostelijk België rijk is. Wat 
daar ook van zi), de bedrijvigheid van Jan Coninex was 
voortaan geen getob meer voor het dagelijkseh brood, 
maar zij zou hem nu voeren tot een schitterenden wel- 
stand. Zijn aanvankelijke weerzin om op het vaorstel vañ 
Pierre Alard in te gaan, ontsproot uit zijne onbekendheïd, 
om de lading en lossing van die zware steenmassa’s te 
bewerkstelligen. Hij had echter dadelijk ingezien welk 
eene groote winst die handel afwierp. Bij zijn eersten 
terugkeer te Luik wilde hij reeds niet langer in dit arti- 
kel de rol van vrachtschipper spelen, maar trad met Pierre 
Alard in compagnie; en toen de termijn van het aecoord 
verstreken was, ging hij voor eigen rekening handel drij- 
ven op Holland in Namensche steenen. 

Hij zou echter nog één maal eene zware beproeving in 
zijnen handel moeten doorstaan. 

Sedert het begin der beroerten waren de spaansche zee- 
vaarders niet slechts uitgesloten van allen handel op de 
hollandsche havens, maar zij zagen ook elders hunne sche- 
pen met den dag meer en meer in gevaar gebracht door 
hollandsche kapers, voor en na bijgestaan door fransche 
en engelsche oorlogsbodems. Terwijl dus de zaken in 
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Spanje kwijnden, ging de hollandsche handel met reuzen- 
schreden vooruit; hij had vertakkingen in schier alle 
kuststeden en niet het minst in die van Spanje zelf, wijl 
de verbodsbepalingen tegen de hollandsche zeevaarders 
daar nooït met nadruk werden uitgevoerd. Welken omvang 
hi daar had tijdens de beroerten, zullen wij uit eene on- 
verdachte bron vernemen: »De Staten van Holland en 
ook die van Zeeland, hebbende tot verscheyden reysen 
verstaen van de menigte der schepen die uyt dese landen 
in Spangien waren gevaren , en dat deselve aldaer gear- 
resteert waren, als ook de arresten op goederen en waeren, 
de inwoonderen deser landen competerende; en verstaende 
ook mede van de grote vlote, daer van d'advertentien van 
allen plaetsen quamen, die de Konink van Spangien was 
toen makende, hadden allen zee-varende steden in der 
stilte doen ondersoeken, hoe vele schepen uyt dese landen 
wel mochten in Spangien , Portugael en andere havenen, 
onder des Koninks van Spangiens gebied, wesen; en men 
bevond het getal seer groot, in voegen dat men beducht 
was dat, so hy de vlote, die men seyde dat hy was toe- 
rustende, tegen dese landen soude willen gebruyken, dese 
landen wel grote afbreuk soude komen te lyden. Dan also 
daer tydinge quam, dat de Konink van Spangien, door de 
groote intercessie van den Cardinael Albertus van Oostenryk, 
alle d’arresten, so van de schepen als goederen, afgedaen en 
ontslagen had; en hoewel ’t selve eerst niet gelooft was, 
so waren in Junio, Julio en Augusto (1595) vast seer vele 
schepen weer in "t land gekomen, tot grote blydschap der 
ingesetenen; want men hield voor seker, dat er verschey- 
den treffelyke luyden souden hebben moeten faeljeren, so 
dese ontslaginge niet ware geschied, door de inestimable 
sommen, die de goederen, aldaer verhandeld, weerdig 
waren; 00k was de blydschap onder de regeerders van ‘ 
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land niet weynig, als daer door ontslagen synde van de 
vrese, dat de Konink van Spangien wederom een vlote 
tegen dese landen was toerustende (1)”. 

In hunne vreugde oordeelden de hollandsche regeerders 
dat de eene dienst den andere waard was. Daarom waar- 
schijnlijk voegden zij hunne oorlogsschepen bij het engelsch 
eskader , onder bevel van graaf Essex , (maagdelijker ge- 
dachtenis,) die den 1° Juli 1596 Cadix verwoestte. In 
Augustus van het volgend jaar verontrusiten de verbonden 
vloten de kusten van Spanje, alsmede de vaart der Span- 
jaarden op America en op Oost-Indië. 

Middelerwijl ging de handel der Hollanders op Spanje 
zijnen gang. Zij dreven dien echter niet meer openlijk, 
maar verscholen zich nu achter vreemde reeders uit Emb- 
den, Bremen en Hamburg (2). Filips II deed daar niets 
tegen. Hij was echter nauwelijks overleden, of zijn opvol- 
ger, Filips IT, deed daaromtrent een gestreng onderzoek 
instellen in de havens van Spanje, met het gevolg dat in 
het begin van 1599 vele hollandsche schippers werden 
gevangen genomen. Die men overtuigen kon van mede- 
plichtigheid aan de veswoesting van (Cadix en aan de 
overrompeling van spaansche schepen in den verren Oce- 
aan, werden tot de galeien veroordeeld; doch het volgend 
jaar reeds werden zij uitgeleverd tegen spanjaarden, die 
in den slag van Nieuwpoort waren gevangen gemaakt (3). 

Op last van de Infante Isabella, verbood toen ook car- 
diuaal Andreas van Oostenrijk, waarnemend Landvoogd 
der spaansche Nederlanden, bij plakkaat van den 19°" 
Februari 1599 , allen handel op de Vereenigde Provin- 
ciën , zoowel allen in-, als uit- en doorvoerhandel. Die 

(1) Bor: XXXII B. biz. 139—140. 


(2) E. van METEREN: XXI B. fol. 1, d. 
(3) Bor: XXXVI B. blz. 527. 
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maatregelen kwamen te laat. Het uitgeput Spanje kon te 
water, noch te land, ze met kracht van wapenen hand- 
haven. De oorlog met Frankrijk was wel geëindigd, maar 
die met Engeland duurde nog voort. De zuidelijke Neder- 
landen waren te gronde gericht, de industrie was er 
vernietigd , en het platte land werd er, slag op slag, uit- 
geplunderd door spaansche regimenten die geen soldij 
ontvingen. Daarentegen baadden de Hollanders in over- 
vloed en beantwoordden zij die verbodsbepalingen met de 
uitrusting van eene oorlogsvloot, die voortaan zelfstandig, 
en niet meer aan de hand van Engeland, zou optreden. 
Ook dit verbod werd slechts drie jaren gehandhaafd. 
Ons register noemt die stremming in den handel: die 
tweede algemeyne sluytinge van den Maesstraum. Er wordt 
niet vermeld, waar Jan Coninex in dit tijdperk met zijne 
schepen verbleef. Wel vinden wij er aangeteekend, dat 
Reyner in de Betou toen voer tusschen Venloo en Gennep. 
In die jaren was echter de scheepvaart tusschen Maas- 
tricht en Grave onbeduidend , wegens de onveiligheid der 
Maasoevers over die geheele lengte. Wachtendonck immers 
was opnieuw in de handen der Hollanders geraakt, Weert 
en Bilsen waren roofnesten geworden : daar legerden ge- 
mutineerden uit het tuchteloos leger van den admirant (1), 
die van Weert uit de Maasdorpen, zelfs de landen van 
Overmaas brandschatten (2). Ook had Filips van Bentinck 
eene lijfwacht van 18 soldaten bij zich op het schip, toen 
hij op den 30e November 1600 uit Brussel te Obbicht 
terugkeerde van de vergadering der Staten-Generaal (3). 
Waarschijnlijk werd de handel tusschen Zuid en Noord 


(1) Public. etc. du duché de Limb. tome XX, p. 94. 

(2) Ec. SLancuen : Bijdr. tot de Gesch. van het tegenw. Hertogd. Limb., 
biz. 8284. | 

(3) Publications etc., ibid. p. 197. 
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hervat, kort na de verovering van Grave (18e Sept, 1602) 
door prins Maurits. Het schijnt dat het handelsverkeer ook 
niet gestoord werd door de gemutineerden van Hoogstra- 
ten, die voor een gedeelte , ter plundering van de zuide- 
lijke Nederlanden, in het begin van November 1603, door 
Prins Maurits in de stad Grave werden opgenomen en van 
daaruit hun treurig bedrijf uitoefenden tot den 9° Juni 
1604, althans indien de bepaling, uit het contract van toe- 
lating (1 Nov. 1608), waarbij hun verboden werd »te 
becommeren den ghewoonlycken coophandel te water, ofte 
lande (1)”, niet slechts op het Rijksgebied maar ook op de 
zuidelijke Nederlanden betrekking heeft. 

Wat daar ook van zij, ons register spreekt slechts van 
eene driejarige stremming in de scheepvaart op de Maas. 
Zÿ had den welstand van Jan Conincx weinig gedeerd, 
z00 zeer waren zijne zaken vooruitgegaan. Dat bewijzen 
ons de uitgaven die hi zich veroorloofde voor het brui- 
loftsfeest van zijne stiefdochter Mercken (2). In de maand 
_ Augustus van het jaar 1604 trouwde zij te Dordrecht met 
Johan Thijssen Moets (3) uit Elsloo, en wel »publickelyck 
inde kercke, nae drye sonnendaegsche geboeden ( - af- 
kondigingen) , ende de bruloftsfeste is gehouden binnen 
Dordrecht , int Maesschip van Jan Conincx.” De uitgaven 
heeft de stiefvader zelf opgeteekend in zijn »Memorial 

(1) E. van METEREN : B. XXV, fol. 84, c. 

(2) In Augustus 1594 was Antoon Engelen getrouwd te Maeseyk. Later 
was hij als koopman gevestigd te Roermond. 

(3) Jan Thijssen Moets vestigde zich te Roermond. Hij liet den bijnaam 
Moets varen en teckende zich later eenvoudig Jan Thissen. Hi wordt in 
de processtukken gewoonlijk aangeduid als koopman, een enkelen kcer als 
schipper. Hij overleefde zijne vrouw, die vôér 1821 reeds ter ziele was. Wij 
vonden van hen één kind vermeld Willem, die getrouwd was met Anna Ro- 
chen en in 1621 marktschipper van Roermond was. Op het eind van dat jaar 


was hi reeds overleden. Het kan niet anders of hij was lang vôér 1604 ge- 
boren, en werd, door het huwelijk zijner ouders in dat jaar, gelegitimeerd. 
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voor oncosten, ick betaelt hebbe op brouloff onse dochter 
Mercken , gedaen den 22° ende 23“ ende 24 Augusti 
1604. Betaelt aen honderen ende kelekowen (kalkoenen ?) 
2% gld.; betaelt aen wyn 135 gld. 15 stuyvers; betaelt 
aen kleyn parcellen 40 gld.; ick myne huysfrouw gedaen 
20 gld.; rixdaelder 47 gld.; noch haer gedaen 50 gld,; noch 
haer gedaen 80 gld.; noch gedaen 20 gld.; die syn betaelt 
aen oncosten, sonder bier als anders, 316 gld. 15 stuyvers. 
Aen kleydinge betaelt op die brugge tot Dorth 95 gld.; aen 
laecken by Gerardt van Vrenst betaelt 85 gld.; aen cley- 
dermaeckers betaelt 8 gld.” Voorwaar, geen kleinigheid ! 
Wat nog meer den voorspoed teekent dien Jan Coninex 
in zijnen handel had, is de aankoop van »den hoff tot 
Catsop”, onder Elsloo. Het was een groot leen dezer heer- 
lijkheid en bevatte, naast kapitaal huis en stallingen, 34 
bunder en 2 morgen, zoo weide als akkerland. Hij had 
het gekocht van de erfgenamen van Jonker Hendrik van 
Eyoatten en hij verhief het voor het leenhof van Elsloo 
den 13° Juli 1607. Hij bezat daar later ook nog vier 
kleine leenen, die hïij grootendeels door aankoop ver- 
worven had. | 
- Eindelik verliet ook het laatste der voorkinderen de 
drijvende, ouderlijke woning. Den 13° October 1608 ging 
Anneken Engelen (1) te Venloo het huwelijkscontract aan 
met Reinier Huyben, of Houben, zoon van Johan Houben, 
buger dezer stad, en Barbara Mattewis. Elk der voorkin- 
deren had uit handen van Jan Coninex ontvangen het aan- 
deel dat hun uit de nalatenschap van wijlen hun vader 
toekwam, volgens de overeenkomst van den 6° Septem- 
ber 1583, benevens »een eerlyck vuytpenninck.” 
(1) Anneken Engelen werd weduwe tusschen 1618 en 1621. In dit laatste 


jaar vonden wij haar hertrouwd met Reinhart Janssen (uit Sittard?), doch 
peeds den 8: October 1822 was zij andermaal wedywe, 
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De kooplioden Conincx van Elsloo en Jan Engelen 
van Venloo. | 


Het eerste maal dat wij daarna Jan Conincx aantroffen, 
was in het begin van 1615. Toen was hij een welgesteld 
koopman. Zijne drijvende woning had hij toen verlaten ; 
te Elsloo bewoonde hij een prachtig huis en te Dordrecht 
bezat hij een groot magazijn voor zijnen handel in Namen- 
sche steenen. Zijne twee zoons, Michiel en Dirk, de twee 
eenige kinderen uit zijn huwelijk met Mercken Engelen, 
voeren met zijne schepen tusschen Luik en Dordrecht. Die 
taak liet hij ook dikwijls aan huurschippers over, wijl hij 
zelt, of zijn oudste zoon, Michiel, dikwijls te Dordrecht 
moesten verblijven, namelijk wanneer zijne twee agenten. 
aldaar, sinjeur Pieter Franssen en sinjeur Jan van Slinger- 
landt, voor zijne handelszaken naar Amsterdam en elders 
op reis moesten. 

Sinjeur Pieter Franssen was een Venlonaar van geboorte. 
Hij was een der medeonderteekenaars van het huweliks- 
contract van Anneken Engelen (13* October 1608). Zijne 
vrouw was Trijn van Dulcken. Van haar wordt in ons re- 
gister gezegd, dat zij, kort na de verovering van Maastricht 
door Parma, was gaan wonen als dienstmaagd op het 
Maasschip van Threesken' Croenen, we van eenen Roer- 
mondschen schipper , genaamd Michiel van Dilsen, dat zij 
eenige jaren daarna trouwde met den weduwnaar Jan Lem- 
mens, een Venloosch schipper, die na 1586 nog de Maas 
bevoer, en dat zij na diens dood hertrouwde met onzen 
sinjeur Pieter Franssen, wien zij eene dochter fschouk, 
Seycken (Lucia) genaamd. Franssen overleed te Dordrecht 
in het jaar 1625. Zijne vrouw leefde daar nog eenige jaren 
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als weduwe , en noemde zich toen, naar het gebruik van 
dien tijd, Catharina Lemmens. 

Seycken Franssen trouwde met den oudstén zoon van Jan 
Coninex, namelijk met Michiel Janszoon, of Hanszoon, Co- 
nincx en overleed onverhoeds te Dordrecht op het einde 
van April 4645, uit haar huvwelijk met Michiel Conincx 
verscheidene kinderen achterlatend, waarvan in 1632 er 
nog drie leefden : Catharina, toen gehuwd met Pieter Sil- 
len te Venloo, Michiel en Anna. Jan Engelen bevond zich 
ten huize van zijn stiefvader en zijner moeder te Elsloo, 
toen daar, op den 4 Mei 1615, deze jobstijding aankwam. 
Te Venloo teruggekeerd, schreef hi daar ’s anderendaags 
den volgenden brief van rouwbeklag enz. aan zijn halven 
broeder te Dordrecht : »Laus Deo semper. In Venlo desen 
2 Majus 1615. 

»Eersame, veelgunstige, lieve broeder. Wy hebben gis- 
teren die bedroefde tydinge vernoemen van het affsterven 
U. liefde huysfrauwe, onse suster, dwelck ons t’samen 
mede bedroefflick is om te hoeren. Ick weet dat het 
scheyden seer swaer valt, insonderheit daer Godt een 
huys voll kleiner kinderen verleent heefft. Maer wy moe- 
ten bekennen dat wy hier op eerden geen blyvende plaets 
en hebben, ende syn niet geërfft maer well hier geleent, 
ende daeromme t'samen, groot ende klein, ryck ende arm, 
denselvigen wegh moeten passeeren, eer dat wy saeligh 
connen werden. Daeromme, lieve broeder, sult ghy ditsel- 
vige U. cruys in gedult overnemen ende dincken dat het 
den. wille Godts is, die wederom geholt heefft, dwelck hy 
U. L. vuyt gonsten dus langh geleent heeft. Wy bidden 
doch daegbhlicx in onsen Vader ons : Uwen will geschiede. 
Sonder twyffel, hy en sall U als eenen getrouwen Vaeder 
niet verlaeten. | 

9. 
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»ick heb met moeder gesproecken , dat sy nu met het 
Marckschipp aff sall comen by U. L. Ick dencke niet dat 
sy quaelick daeraen sall doen. Ick dencke met Godes hulpe, 
desen dagh over acht daegh, oock aff te comen, ende sende 
hierby desen ingelachten brief van Vaeder. Ick begehre 
vriendtlick , wilt het best doen ende nu by tyts by Arnt 
Martens, oft andere, vernemen om, soo wanneer ick daer 
comme, te balder voort magh comen. Ick bidde, wilt het 
beste doen. want seer daeraen gelegen is ; verhope des- 
glicken , tot gelegenheit, voor U. L., oft den uwen, te 
verschulden. Ende hiermede, veelgunstige, lieve broeder, 
mya huysfrouwe en ick doen U. L., per desen, van har- 
ten seer groeten, ende weest Godt bevolen, denwelcken 
ick bidde, U. L. cruys will helpen verlichten. Amen. — 
U. L. Dienstwillige Broeder, Johan Engelen. 

»Opschrift : Eersamen, discreten S' Michiel Hans Coninex, 
Maesschipper, nutertyt tot Dordrecht.” 

De tweede helft van desen brief geeft ons al dadelijk 
een kwaden dunk van den toestand, waarin de handels- 
zaken van Jan Engelen zich bevonden. Sedert dien datum 
schreef hi herhaaldelijk brieven aan zijn halven broeder 
te Dordrecht en aan zijn stiefvader te Elsloo. Het zijn 
schier altijd noodkreten, dat hij zijn »eigen vleesch ende 
bloet, by wyse van sprecken, haest in den Lombart moet 
setten ,” indien Jan en Michiel Coninex niet borg blijven 
by de kooplieden, of hem het geld niet leenen, om 
de vervallen intresten te betalen. Hij klaagt ook dat de 
twee broeders zijner tweede vrouw hunne verplichtingen 
* jegens hem niet nakomen. »lck moet soo strackx (2e 
Juni 1616) met myn vrouwe op Côllen reysen, om een 
effenheyt tussehen haer ende haere broeders te maecken”. 
Maar den 29° Gaaraanvolgend schreef hij weer aan zijn 
halven broeder Michiel te Dordrécht: »ick heb voor on- 
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trent twee weecken met myn huysfrouw op Côllen moeten 
reysen, ende dat wegen haer iwee onvwillige broeders, 
ende vermeynde maer 6 ofte 7 daegen vuyt geweest te 
syn, maer ben door voors. lichte gasten soo langh op- 
gehouden worden, alsoo dat wy gister avondt spaedt hier 
gecommen syn”. Zijuerzijds was er ook lichtzinnigheid in 
ia *t spel, want terwijl hij daar met die lichte gasten pret 
maakte, had hij in zijn »gegolden turffveen, by Arssen, 
wel 20 ofte 21 menscüen lange inden arbeit, ende dat noch 
4 oft 5 weecken duiren sal ; ende dan soo moët ick het 
selvige werck involgen , om inde Stadt van Graeve ende 
in Maes ende Wael eenighe quantiteyten te vercoepen, 
waermede ik hope dat ick een vuytmuntende goede saecke 
sal hebben.” Aan ondernemingsgeest ontbrak het hem 
overigens niet: »lck heb aen Jan Claessoen Holesloet, 
per Peter Kesken (1), tot een proeff, 3 sacken hoppen ge- 
sonden; soo deselvige tot goet proffict verdaen mochte 
werden, soo woude ick dan eene goede partye senden 
(ibid.)” Ook zien wi uit zÿjne brieven dat hij handel dreef 
in kruidenierswaren, in verfstoffen, dat hij in 1616 bezig 
was te Venloo zijne verwerl] op eenen grooteren voet in 
te richten , en dat, zoo hij bij grossiers en makelaars in 
gebreke bleef, zijne rekeningen te vereffenen, het hem ook 
niet ontbrak aan kwade betalers. Zoo schrijft hij in laatst- 
gemelden brief: »U. L. schryven dat ick cito, cito soude 
overcomen, dwelck niet wel mogelick is; oirsaecke dat tot 
Côlin die tydinge, als oyck hier int landt het vermoeden 
is, dat Gulick belegert soude moegen worden (2), ende ick 
inder Stadt Gulick, als oyck in de vlecken daeromtrint, 
groote schulden van verve, specery ende anders hebbe 
hangen, soe is myn voernemen, als ick 3 ofte 4 daegen 


(1) Peter Kesken was een Elsloosch schipper. 
(2) Zinspeling op het Iaatste bedrijf van den Gulikschen successie-oorlog. 
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hier geweest sal syn, derwaerts te reysen, om claere rec- 
keningen ende obligationen te nemen; want geldt te cry- 
gen, dat is niet, tot dat die luyden het nieuwe graen in 
der schuere hebber ende aent dorssen syn, dan crygt der 
huysman geldt, om syn schuldenaers te betaelen.” Een 
ander maal schrijft hij aan zijn halven broeder Michiel te 
Dordrecht : »lck solde morgen (9% Juli 1617), op Son- 
dagh, afgecomen hebben, maer ick moet Maendagh weder- 
om van hier (Venloo) op Grevenbroeck reysen , daer ick 
nu geweest ben, om Dinsdaghs smorgens voor den Heer 
Amptman te compareeren, wegen eenighe schuldenaeren 
die ick aen hem beclaeght heb ;” en den 10e Maart 1618 
meldt hij uit Venloo aan Jan Coninex te Dordrecht, dat 
hi zoo lang uitgesteld had met het antwoord op de 
brieven, die hem Franssen en Slingerlandt uit Amsterdam 
geschreven hadden, »vuyt oirsaecken verscheyden luyden 
my voor lange belooit hadden, van eene weecke totte an- 
der, gelt te brengen ende niet en is geschiet ; daerom ick 
cortelick 4 ofte 5 dagen hebbe moeten vuyt wesen, eenighe 
par Justitie, andere door goedigheyt versoeckende.” 

Nam dan Jan Engelen te veel hooi op zijn vork, hi] 
liep ook nu en dan gevaar, ontmoedigd te worden en on- 
der den last te zwichten. Daarbij was hij uiterst gevoelig 
op het punt van eer. Hij smeekt dan ook herhaaldelijk , 
dat men zijne brieven niet late lezen aan Pieter Franssen, 
noch aan diens vrouw, noch aan Jan van Slingerlandt. 
Van een en ander het volgend staaltje. Hij moest naar 


Dordrecht wegens netelige zaken die hij eenige dagen te 


voren met zijn stiefvader te Elsloo besproken had. Deze 
was hem, gelijk altijd, gunstig gezind en had hem beloofd 
dat hij voor hem zou pleiten in een brief aan zijn zoon 
Michiel te Dordrecht. Uit vrees echter dat het pleidooi van 
den stiefvader in verkeerde handen zou komen, wanneer 
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het per post verzonden werd, zond Jan Engelen, alvorens 
af te varen, zijn knecht, met den volgenden brief naar 
Elsloo : 
»Laus Deo. In Venloo, 24 Aprilis 4617. 

»Eersaeme, discrete, veelgunstige, L. Vader. Na myne 
groetenis dient desen, hoe dat ick doende ben met myn 
boeck schulden vuyt te trecken ende my te ververdigen, 
om donderdach aff te vaeren. Maer my dunckt ende 1s 
my te moede al oft ick in mynen doodt ginge, alsoe ick 
niet eeten, noch slaepen en can. Godt almachtich wille my 
troesten ende bystaen, dat ick het met eeren vuyt mach 
brengen, dwelck ick verhope dat genoechsaem geschieden 
sal, by alsoe verne ick niet verjaecht en werde (te weten : 
uit mijn huis,) maer dat ick voereerst betaelen den intrest, 
gelyek ick met U. L. gecommuniceert heb.” Dan volgen 
bijzonderheden over de verschillende schulden. Holesloet 
was de voornaamste maar ook de onverbiddelijkste der 
schuldeischers. Daarna gaat Jan Engelen voort : »Soe ick 
by U. L. was, is myn hart alsoe gesloten geweest, dat 
ick quaelyck het eynde heb connen vuytsprecken. Ick 
bidde, betoont U. L. affectie, dat ick het hoeft, met myne 
kinderen, mach boven halden. Wat U. L. ende myn broe- 
der voer my doen, ick sal alles daer ick macht ende ge- 
walt over hebbe, soe noedig, U. L. in handen stellen. U. 
L. hadde my gesacht, toecomende Goensdach op Dordrecht 
te schryven, maer besorgende oft die brieven wellicht in 
quade handen mochten comen, oft oock, in absentie van 
myn broeder, van die huysfrouw opgebroecken mochten, 
werden, gelyck my wel geschiedt is, daerom sende ick 
brenger mynen knecht om het genige U. L. schryven 
will, dat ick sulex selver mede mach overnemen, ende 
oock om desen mynen brieff niemandt anders te vertrouwen”. 
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De laatste brief, dien Jan Engelen uit Venloo schreef 
aan zijn halven broeder te Dordrecht, is gedagteekend 8° 
Juli 4617. De eerste, dien wij daarna van zijne hand von- 
den, was van den 10° Maart 1618 en geadresseerd aan 
Jan Coninex, koopman te Dordrecht. In dien tusschentijd 
was Michiel Conincx te Dordrecht overleden. Tot in Juli 
van dit jaar bevond zich Jan Coninex daar met zijn zoon 
Dirk en diens echtgenoote Maygken Dullens. Zi waren waar- 
schiynlijk gehuisvest in de roef van een hunner schepen. 
Zoon en schoondochter stevenden weldra stroomopwaarts. 
Weinige dagen daarna overleed ook Dirk, kinderloos, en 
werd in de kerk te Elsloo begraven. 

Middelerwijl was Mercken Engelen, met de kinderen 
van wijlen haren zoon Michiel te Elsloo gebleven, zooals 
wi meenen te kunnen opmaken uit laatstgemelden brief 
van Jan Engelen : »ick ben den 8 deses (8° Maart 1618) 
tot Elsloe geweest, gomende van Sittardt, vermoedende U. 
L. daer gevonden te hebben. Alsoo a het met moeder 
ende die geheele familie noch goet is.” 

Na het vertrek van zoon en schoondochter nam Jan Co- 
nincx te Dordrecht zijnen intrek bij Renier Teuwen, den 
zwager van Jan Engelen. Aan dat adres schreef deze laat- 
ste, den 20% October 1618, een brief aan zijn stiefvader. 
Wi laten er het postscriptum van volgen, niet om de lijst 
van ‘s mans ambachten volledig te maken, maar om de ri 
der ongelukken te sluiten: »seght aen myn swaeger Rei- 
nier, dat ick nu syn schryven verwachte van die 300 gld. 
om daermede naer Sittardt te gaen,; oick dat hy den 
maeckelaer van die hop noch eens wilt aensprecken om 
wat den prys aldaer tegenwoordigh (is), en om syne opinie 
wat apparentie (is); om oirsaecke dat voor vier daeghen 
eenen coopman by my is geweest ende geboeden (heeñ) 
voor alle myne hop, maer ick soude met verlies moeten 
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vercoopen. Doch ick heb gisteren verstanden, (dat) in Hol- 
landt (de hop) cortelyck opgeslaegen is.” 

Sedert dien datum tot aan zijn ovérlijden, einde Februari, 
of in het begin van Maart 1621, vonden wij niets meer 
over Jan Coninex opgeteekend. Den 17° Februari 1621 
maakte hi], »sieck ende cranck synde naer den lichaem” 
etc. te Elsioo zijn testament voor den notaris Jan Hartoch 
van Leyden, pastoor te Elsloo, en de getuigen: Houb 
Sassen, Jan Lemmens, Jacob Stas, m' Laurens Ziegels en 
Gerard Haegmans. Hij wil begraven worden »binnen der 
kercken tot Elslo, by dy sepulture van synen joncxten 
soen, wylen Dyrick Coninex.” Hij vermaakt 1° der fabric- 
ken van St. Lambert tot Luyck eenen stuver brab. eens, 
voer syn onrechtveerdich goet, oft hy eenich hadde, daer 
hy nochtans niet af en wiste eenich te hebben;” 2° »den 
huysarmen van Elslo, met consent Marie syn huysfrouwe, 
hondert dalers eens;” 3% »der kercken van Elslo vyfitich 
gulden brab., tot reparatie van den fundamenten van den 
thoren derselver kercken;” 4 hi] »begeert dat men die 
glaese vinster op de koer, nae Jan Lemmens sÿe, solde 
doen repareren, op syne costen;” 5° »hy maeckt aen 
Mayken Dullens, huysfrouwe syns sons Dirchken zal., in 
subsidie van houwelyck, hondert daelers ;” 6° w»syner 
nichten Wäühelme Conincx hondert daelers, in recompens 
van haeren seuren arbeyt, verdienden loen ende getrou- 
wen dienst, die sy hem altyt bewesen heeft, ende noch 
totter doot 1oe, (met der hulpe Godes,) bewysen sall ;” 
1° »den affgetoegen halffwin Jan Bruickers, denweleke 
heeft gelaboreert synen hoff tot Catsop, wordt gequiteert 
ende naegelaeten allentgene dat dy hem alnoch eenichsins 
soude moegen schuldich syn;” 8° aan zijne jvrouw vermaakt 
hij het vruchtgebruik van alle zijne roerende en onroerende 
goederen, welke »nae haeren doot vallen aen de minder- 
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jarige kinderen van wylen Michaël Conincx ende wylen 
Sycken Franssen, dewelcke kinderen die selve syne testa- 
mentmeeckers huysfrouwe by alimentatie ende andersints 
sall onderhouden , ende doen leeren ende instrueren naer 
behoeren.” 9° Bovendien heeft hij »noch expresselyck ge- 
seyt ende begeert, dat Jan Slingerlandi, borger der stat 
Dordrecht, geene onderwindinge ofte intermissie meer en 
sal hebben van eenige coopmanschappen, rekeninge oft 
andersints, sonder consent van Peter Franssen, denwelcken 
hy, in saecken tot Dordrecht ende elders, aentreffende 
materièn van coopmanschappen van steynen ende andersins, 
in naeme van de voers. wesskinderen, is stellende als 
wettige momber, voegt ende curateur, ende Jacob op de 
Hall (4) met Peter van Oensell (2) assistenten.” 


VIUFDE HOOFDSTUK. 


De nalatenschap van Dirk Engelen en van Jan Coninex. 


Na den dood van Jan Coninex ging alras tusschen de 
voor- en nakinderen van Mercken Engelen een onzalig vuur 
opflikkeren, dat reeds lang onder de assche gesmeuld had. 
De pastoor Matthias Gielen had wel, na de transactie van 
den 6° September 1583, op den buitenkant van het z00- 
genaamd testament van Dirk Engelen geschreven, dat men 
het niet aan de kinderen van den erflater mocht uitreiken, 
maar die waarschuwing belette niet dat het na den dood 
van den opsteller aan het licht kwam. Het werd, omstreeks 
het jaar 1004, door Caspar Gielen , schepen te Ophoven, 
teruggevonden in eene kist, bevattende de schrifituren van 


(1) Jacob op de Hal was schepen te Elsloo. 
(2). Pieter van Oensel behoorde tot eene aanzienlijke familie van Beek en 
was inwoner dezer plaats. 


Er 


te 
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wijlen den bekenden pastoor uit gemeld dorp, en »staende 
binnen Maeseyck, ten huyse van Jacob Pluchmeckers.” De 
zaak werd allengs ruchtbaar , en geen wonder datzij ter 
oore kwam der voorkinderen. Wanneer immers een twist- 
vuur aan te blazen valt, vindt men ten allen tijde gedien- 
stige geesten, die zich uit louter liefhebberij en bijgevolg 
gratis met die taak belasten. Zoo had »int jaer duysent 
seshondert ende vyff, int huys van Jan Engelen tot Venlo, 
Bartholomaeus Caris, borger der stadt Maeseyck, gesacht : 
ick heb een testament van oren vaeder vuyt handen van 
mynen neef Jaspar Gielen, ende gevonden inde pampieren, 
naegelaeten by Heer Matthys Gielen, eerttyts pastoor ende 
opeubaren notaris tot Ophoven, becomen, dat ghy u leven 
niet gesien, noch by aventuren niet van geweten hebt ; 
ende als ghy kinderen by den anderen syt, sal icht u in 
handen stellen.” »Hiernaer, seckeren tyt geleden, is com- 
men Jan Engelen met Jaunen Thyssen, synen swaeger, tot 
Mewis Caris binnen der stadt Maeseyck, van hem dat voers. 
testament voerderende ende begerende; ende hecft Caris 
dat selve testament hun geswaegers, ten huyse Burgemees- 
ter Reiner Nys, overgelevert ende in handen gestalt, met 
huane adhaerenten.” De voorkinderen begonnen toen Jan 
Conincx lastig te vallen over de nalatenschap van hun 
vader. Naar zij later getuigden, ontstond toen zelfs onee- 
nigheid in de drijvende ouderlijke woning: de moeder 
zou genegen zijn geweest tot het doen van concessiën, 
maar de stiefvader zou aan dat oor zijn doof geweest. Het 
schint zelfs dat er in 1608 sprake was geweest van pro- 
ces, want den 11° October van dit jaar -had Matthijs En- 
gelen, vergezeld van Jan Tummers van Thorn, het testa- 
ment bij de »Stadt ende Dingbanck” van Wessem laten 
registreeren. Matthijs Engelen was toen »metstoelbroeder” 
van deze bank. Op dezen familietwist doelt ook Het tweede 
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gedeelte van den volgenden brief, dien zeven ” later 
Jan Engelen schreef aan zijn stiefvader : 
»Laus Deo. In Venlo desen 5 Decembris 1615. 

»Eersame , veelgunstige Vader. Den sehipper met den 
haring is voer drie daegen van hier gevaeren; die tollen 
ende licenten (4) syn tot U. L. last hier aengeteyckent, 
volgents het brieffken soo hy heeft mede genommen. Ick 
heb, volgents oock syn begeren , op Ruremunde aen $' 
Loys geschreven, sulex op U. L. te teyckenen; dit hebt 
U. L. met den schipper te reguleeren. Oock heeft hy my 
hier eenige lichte matten gelaeten, daer ick hem ander 
geldt voer gegeven heb, gelyck myn broeder in synen 
tweeden brief aen my hadt geschreven. 

»Voerder can ick niet laeten op den brieff te schryven, 
welcken U. L. voer 3 oft 4 wecken aen my geschreven, 
ende daerin vermaent, om te moegen weeten die oirsaeck 
waerom ick desen helen somer niet eenmael geschreven 
heb, ende oft ick op U. L. ben verstoert, oft dergelycken 
etc. Desen dient tot antwoort dat ick geen reden daertoe 
solde hebben, om in eenige manieren gestoert te syn. Die 
oersaeck is dat U. L. sulcx alletyt in mynen noeden niet 
verdient, maer my daerin geassisteert hebt, niet gelyck 
een stieffvader, maer well oft meer als een vleesselyck 
vaeder, dwelck ick nimmer vergeten en sal, maer oerboe- 
dich tot allen tyden te verschulden, dwelck nimmermeer 
aen my falgiéren en sal. Het is my wel hartelyck leedt ende 
voer lang leedt geweest dat ünverstandt , voer omirent seven 
qaeren geleden. Doch hadde U. L. toen den raet van my 
ende mynder saliger huysfrouwe willen volgen ende onse 


(4) Deze betaling der licenten bewijst dat ook tijdens het Twaalfjarig Be- 
stand Jan Coninex tot de Roermondsche schippers bleef behooren. Want had 
hij zich doen gelden als Elsloosch Rijks-onderdaan, dan waren wel de tollen, 
maar niet de liconten, voor hem verplichtend geweest. 
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waerschouwinge aenhoeren, die wy U. L. ter goeder trou- 
wen gedaen hebben, gelyck sich doch van selver, nae dato, 
tot U. L. groeten schaede ende beswaernisse dat uutge- 
lacht heeñt, het solde tot U. L. proffyt ende gerastheyt 
geweest syn. Doch soo veel als my aengaet, ick hebbe 
sulex vuyt mynen sinnen gesath; ick denck dat U. L. des- 
geliex gedaen sult hebben. Ick seg noch, gelyck boven 
verhaelt is, dat sulex geschiet was, is my van harten leedt. 
Dat kenne Godt, die ick bidde, U. L., sampt moeder, in 
salige gesüntheyt wil spaeren, ende weest beyde van my 
gegroet. — U. L. Dienstwillige soen, Johan Engelen,. 

»Opschrift : Eersamen, Discreten S' Johan Coninex, coop- 
man nu tertyt tot Elsloe.” 

Die verklaring moge toentertijd oprecht gemeend zijn 
geweest, maar Jan Conincx was nauwelijks overleden, of 
de oude historie schoot Jan Engelen weer voor goed te 
bionen en zou zijn brein niet meer verlaten. De eerste 
vraag die zich de voorkinderen nu stelden, betrof den 
omvang van het fortuin, door Dirk Engelen achtergelaten. 
Over de rentebrieven en het onroerend goed was men het 
nog al spoedig eens. Moeielijker viel de nasporing en 
schatting van het roerend goed. Eenige ouden van dagen 
beweerden dat hij een middelmatig, andere dat hij een 
welhebbend schipper in zijnen tijd was. Op de vraag, wat 
men voér 1579 onder welhebbend schipper verstond, Jie- 
pen de antwoorden weer uiteen. Er waren die verklaar- 
den, dat men toen voor een gefortuneerd schipper door- 
ging wanneer men, behalve eene vrije coppellij, nog vijf 
tot zes honderd brab. gld. bedrijfskapitaal bezat, en dat 
bigevolg eene lading, of de voorraad in magazijnen, 
welke die som te boven ging, voor het overige gedeelte 
-op crediet was verkregen. Dat wilde men o. a. bewijzen 
uit de registers van »Govert van Nederhoven, gehoren tot 
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Maeseÿck , in synen leven geweest synde borgemeester , 
convoymeester , tollenaer ende panneman, ofte soutsieder, 
tot Arnemuyden,” welke registers aan de schepenbank van 
Dordrecht werden overgelegd. Daar werd tegenovergesteld, 
dat Dirk Engelen nog geld beschikbaar had tot het aan- 
werven van reutebrieven en dat overigens, volgens andere 
getuigeu, een veel grooter bedrijfskapitaal in dien. tijd ver- 
eischt werd, om tot de klas der gegoede schippers te be- 
hooren. 

Wat meer speciaal het schippersbedrijf betreft, volgens 
dezen bezat Dirk Engelen slechts iwee lijnpaarden, waar- 
van het eene blind was, en had hij slechts gevaren met ééne 
coppellij, zoodat hij zijnen hoogars zou verkocht hebben, 
toen hij den hoogmaster aanwierf ; volgens genen zou hi 
in zine laatste levensjaren met twee coppellijen gevaren 
hebben. Dusdanig luidden de verklaringen , die op aan- 
vraag der belanghebbende partijen, in dit proces, oude 
schippers en licentmeesters voor Notarissen en getuigen, 
of voor de respectieve schepenbanken van Dordrecht, Ar- 
cen, Venloo, Roermond, Wessem, Stockheim, Eysden (|. 
M. o.), Elsloo, Visé en Luik aflegden en waarvan authen- 
tieke copie werl overgelegd , eerst aan de schepenbank 
van Elsloo, later aan den Koninklijken Schepenstoel van 
Aken. | 

Doch de voorkinderen hielden het voor eene uitgemaakte 
zaak, dat hun vader in 1579 bezat twee coppellijen, te 
weten een hoogmaster en een hoogars, een en ander voor- 
zien van nieuw touwwerk en van »eene pondt daer men 
die peerden in voer ende eenen aeck daer sy d'anckers 
met inhalden,” welke zes vaartuigen eene gezamenlijke 
waarde van 4400 brab. gld. hadden. Die schepen zouden 
toen geladen zijn geweest met 1300 zak zout. In October 
echter 1579 kostte te Luik een vat zout 1% gld. of 30 
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stuiver. De inhoud van honderd zak zout is 520 Luiker 
vat, zoodat 4300 zak zout eene waarde hadden van 1114 
gld. In zijne bergplaatsen te Maeseyk, op het Groot Kloos- 
ter en in de Roos, op den markt, zou Dirk Engelen toen 
hebben gehad -eenige groote wijnvaten vol olie en eén 
last, of 4000 pond, reuzel. In October 1579 was te Luik 
de prijs van honderd pond reuzel 16 gld. 10 stuiver; dat 
maakte voor 4000 pond 660 gld. Te Venloo zou hij toen 
100 Venloosché malder raapzaad hebben gehad, waaruit 
gewoonlijk 27 amen olie werden geslagen (4). De prijs 
van de aam raapolie was in October 1579 te Luik 38 gld., 
bijgevolg zouden de 27 amen 1026 gulden opgebracht 
hebben. Wanneer men daarvan aftrok de 3200 brab. gul- 
die de voorkinderen op den dag van hun respectief huwe- 
lijk ontvangen hadden, alsmede de 250 daalder die bestemd 
waren geweest voor hunne opvoeding, dan zou hun nog 
eene vordering overgebleven zijn van 10,451 brab. gld. 
kapitaal, ten laste van de nalatenschap van Jan Conincx. 
Jan Engelen beweerde bovendien nog, dat men hem het 
bunder land, onder Wessem en Pol gelegen, eer te hoog 
dan te laag had geschat, naardien de landerijen in deze 
streken ten tijde’ der verovering van Maastricht in 1579 
»ende noch ettelycke jaeren daernae seer schandelick ende 
buyten maeten seer goeden coop waeren ende derhalven 
niet geëstimeert en waeren” (2). In verband hiermede ver- 


(4) »Een summeren reubsaets, gewassen ontrent Bommel, is ordinaris vuyt- 
brengende aen oly negen Venloische kannen, opt een pint, wesende de vierde 
part van een kan, weniger oft mehr. De saet tusschen Maes ende Wael brengt, 
voer het summeren, ordinaris aen oly tusschen negen ende tbien quarten ; 
het hollandsehe saet brengt vuyt omtrent tusschen thien ende elff quarten. 
Een hondert ende thien kannen maecken binnen Venlo een aem; dry sum- 
meren, S00 saets als korens, syn gaende op een malder.” 

() Men vergel. Ec. SLANGAEN : Bifdragen tot de Gesch. van het tegenw. 
Hertogd. Limb. biz. 66. 
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klaarde nog in 1630 Diederich Jacobs, schout te Wessem, 
dat »voor ümbtrint XV ende XVI jaeren Joncker Stridtha- 
gen gegolden heeft van den Heer Drossart Horion ettlicke 
lenderyen in die Ohe, die roy voor vyffthien stuver, die- 
welcke hy, nae syne erachtinge, nu (in 4630) niet verlae- 
ten en solde voor twee gulden, thien stuver.” 

Om eenigszins tot klaarheid in deze zaak te geraken, 
was het ook van belang den oorsprong te kennen van het 
fortuin dat Jan Conincx had achtergelaten. Over hetgeen 
hij van huis uit had meëgebracht, vinden wij ook weer 
tegenstrijdige berichten. Zoo woonde er in 1630 te Zalt- 
Bommel de Maasschipper Maitijs Notemans, in de zeventig 
jaren oud , geboortig van Elsloo, die na de overgaaf van 
Maastricht in 1579 gedurende eenige jaren als schippers- 
Knecht de Maas bevaren had »bey den Welschen,” maar 
na de verovering van Venloo in 1586 schipper was ge- 
worden voor eigen rekening. Zijn vader had »vdér ende 
inde belegering der stadt Maestricht den Prince van Orangien 
als soldaet gedient ende (was) int overgaen oft veroveren der 
selve stadt gebleven.” Die Matthijs Notemans dan verklaarde, 
den 20° Augustus 1630, voor notaris en getuigen, te 
Luik »in M° Alardten (Pierre) behausüngh, ahn den oyffer 
oder werff der Masen , bey dem ochsenmarckt, gelegen,” 
dat Jan Coninex eenig kind was, dat hïj vôôr zijn huwe- 
lijk reeds te Elsloo negen tot tien bunder land en twee 
huizen bezat, en dat hij, tot ieders verbazing , was gaan 
trouwen met eene weduwe die vier onverzorgde kinderen 
en weinig fortuin had. Toen hij evenwel den 34e Mei 
van het volgend jaar voor de schepenbank van Zalt-Bom- 
mel onder eed op dezelfde vragen moest antwoorden, was 
hij op verre na niet zoo absoluut in zijne verklaringen. 

Het getuigenis van een anderen tijdgenoot, te Elsloo 
zelf in 1631 afgelegd, zal wel meer met de werkelijkheid 
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gestrookt hebben. Het was dat van Leonard Dullens, toen 
oud 81 jaren. Hij was een oud-schipper. Ook hij had in 
het noodlottig tijdperk van 1579 tot 1609, als riksinge- 
zetene van het Land van Reckheim, aan de scheepvaart 
moeten vaarwel zeggen. Zijn vader, Jan Dullens, en zijne 
moeder hadden gewoond »op de Maese, vast ende recht 
tegen Elsloo over, geheïiten op de Hall, ende aldaer her- 
berch gehalden voor schippers die met hunne schepen 
die Maese op ende aff voeren. Syn vaeder was oock ge- 
weest een schipper op den Maesstroom, varende op Luyck, 
tshértogenbosch (sic) ende op Dordrecht, ende hy getuyge 
hàd by ende met synen vader gevaren.” Na ’s vaders over- 
lijden omstreeks 1571, hield de weduwe nog verscheiden 
jaren de herberg op en oefende Leonard middelerwijl het 
schippersbedrijf uit. Hij had Dirk Engelen goed gekend, 
die dikwijls voor hunne herberg met zijne schepen had 
voor anker gelegen. Eveneens had hij goed gekend Giel- 
ken Coninex en diens weduwe Maycken Dassen. Deze be- 
zat, in verscheiden perceelen, omstreeks twee bunder land 
en hield »in haere huyshaldinge eyn kleyn getael van 
koeyen, nemlich twee, oft ten hoochsten dry, ende andere 
kleyne beesten, maer geen peerdt, noch knecht, noch 
scheper , oft dergelycken, oversulcx dat sy haer voers. 
landt dùrch ander luyden, om geldt ende anders, heeft 
doen bouwen.” Terwijl Jan Coninex en zijne huisvrouw 
Mercken Engelen, »met de familie te samen veel jaeren op 
hunne schepen hebben gewoont ende huysgehalden, heeft 
Jan Coninex moeder haer huys ende lant ettelycke jaeren 
selver in haer gebruyck blyven behouden ende genoten, 
bys tot ontrent een jaer voor haeren sterffdach toe, als 
wanneer haeren soen haer op een ander in de cost ge- 
golden heeft.” 
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Zij bewoonde in het dorp veen gemeyn, ordinaris, slecht 
huysmans huys” en bezat nog een ander dergelijk huis 
»aen den kerckhoff van het voers. dorp Elsloe, doch dat- 
selvige huys behoerde mede toe aen haere suster kinde- 
ren, nemlich aen Jan Conincx rechte nichten. Nae doot 
syner moeder heeft Jan Conincx de aenpaert van syne 
voers. nichten aen hem geworven, ende ontrent de helff 
doen affbrecken ende eyn hooch steenen huys, nu met 
leyen gedeckt, dar opgestalt.” 

Ook het huis in het dorp »liet Jan Conincx seer nae te 
gronde affbrecken ende gold aen hem, vast daer benef- 
feas, aen beyde syden, noch andere erffen ende plaetsen, 
ende heeft alsoe nu een groot ende sfeenen huys, met 
schalyen oft leyen gedeckt, tsampt oyck eyne groote schuere 
ende ander gelegenheyden, daer op getymmert.” Kort na 
den dood zijner moeder stelde Jan Coninex in dit huis tot 
oeconoom »Geurdt Dullens, om de naegelaetene landerij te 
bouwen ende te regieren, met oock noch veel ander lan- 
derij die hy met Mercken Engelen gegolden hadde. Ette- 
lycke jaeren nae doot van syne voers. moeder heeft Jan 
Coninex oyck den tegenwordigen grooten bouhooff tot Kat- 
sop, desgelicx oyck noch veel andere landery ende erffen, 
soe onder die herlicheyt van Elsloe als oyck onder ander 
Quartieren gelegen, met Mercken Engelen aen sich ge- 
bracht ende gegolden.” 

De voorkinderen beweerden natuurlijk dat Jan Coninex 
die verbeteringen en aanwinsten te Elsloo en elders te 
danken had, minder aan de baten van zijnen eigen han- 
del na 1580, dan aan het geld dat Mercken Engelen hem 
had ten huwelijk gebracht. Doch uit de verklaringen van 
Pierre Alard en tal van andere getuigen bleek dat Jan 
Coninex zijn aanzienlijk fortuin verworven had sedert 1593, 
voornamelijk door zijnen handel in Namensche steenen. 
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_ ZESDE HOOFDSTUK. 


Hot getuigenis van Mercken Engelen. 


Terwijl wij in het voorgaande hoofdstuk van heinde en 
verre alles bijeen scharrelden en daarna z00 veel mogelik 
in tweeën verdeelden wat tot den boedel van Dirk Enge- 
Jen en tot dien van Jan Conincx behoorde, heeft waar- 
schijnlijk de anders zoo goedgunstige lezer meermalen op 
verwijtenden toon tot ons de vraag gericht, waarom wi 
toch, in ’s Hemels naam, den eenigen persoon, die het 
noodige licht over deze zaak kon verspreiden, niet aan 
een streng verhoor onderwierpen. Wat wij nu gaan ver- 
halen zal ons tot verontschuldiging strekken. 

Mercken Engelen was eene goede huismoeder. Daarmeë 
is ook alles van haar gezegd. Haar verstand had nooit 
ver gereikt. Zij had geene voogden over de kinderen uit 
haar eerste huwelijk aangesteld, omdat ziy de noodzake- 
lijkheid daarvan niet gekend had. Zij was ook nooit op 
de hoogte geweest van den handel dien haar tweede echt- 
genoot en hare nakinderen dreven, evemin van de relatiën 
die tusschen hen en haren oudsten zoon, Jan Engelen, be- 
stonden. Deze wendde zich immers in zine brieven nooit 
tot zijne moeder, en wanneer hij zijn stiefvader niet te 
Elsloo trof, moest hij onverrichter zake huiswaarts keeren. 
Jan Conincx sloot haar dan ook in zijn testament uit van 
de administratie der nalatenschap, maar vertrouwde haar 
wel toe de opvoeding zijner kleinkinderen. Daarbij kwam 
dat de hooge jaren, en niet het minst de harde slagen die 
haar op hoogen leeftijd in den huiselijken kring getroffen 
hadden, haar min of meer suf maakten. Geen wonder dan 

40 
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ook dat ziy weldra door hare verklaringen geen licht over 
de zaak zou verspreilen maar integendeel den stempel der 
verwarring Op het proces zou drukken. 

Den 8° Maart 1621 waren de voorkinderen te Sittard 
bijeen geweest en hadden daar eenen procureur aangesteld 
tot het voeren van hun proces tegen de minderjarige kin- 
deren Goninex. ’s Anderendaags ondervroegen Jan en Tho- 
nis Engelen hunne moeder te Elsloo over het testament 
van hunnen vader, in tegenwoordigheid der twee schepenen 
Houbrecht Sassen en Pieter Wijnen. Zij antwoordde dat 
Dirk Engelen in 1579 een testament had gemaakt en dat 
zij wenschte het uit te voeren. Daarna legden de twee 
zoons haar het volgend stuk voor, dat zij onderteekende, 
zonder de strekking en beteekenis ervan te begrijpen : 

»Maria, Jannen Conincx weduwe, geeft te kennen, na- 
demaell sy aen haere voerkinderen, vuyt cracht van hae- 
ren ende haeres ersten mans Derichs Engelen testamente 
en respective belofte, is gehouden seeckere vuytrichtinge 
te doen, so protesteert ende verseuckt die selve, dat aen- 
gaende het sterffhuys ende alle meubelen, soewell alhier 
als elders, niet en sal worden gedaen, sonder voerweten, 
verdachvaerdiginge ende bysyn haerder voerkinderen, oft 
hunner geconStitueerden, omme alles ter billicheytt ende 
met vrientschappe te dirigeren ende inconvenienten te 
schouwen, dewellycke andersins ontstaen mochten ; het- 
welck sy, remonstrant, verseuckt aen haere naekinderen, 
derselver mombers, oft agenten, by U, Heeren Schcpenen, 
geinsinueert te worden, ende daeraff act etc.” 

Afschrift van dit stuk werd den 7° April 1621 door de 
schepenbank van Elsloo gezonden aan Pieter Franssen , 
Jacob op de Hal en Pieter van Oensel. 

Even als Jan Coninex gedaan had in de transactie van 
Gen September 1583, zoo erkende ook, in het hierboven 
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aangehaald verzoek aan de schepenen, Mercken Engelen 
het door en door ongeldig testament van 1579 als grond- 
slag voor een nader vergelijk. Nu behoefde men nog 
maar van haar de verklaring te hebben, dat de schepen, 
lading, voorraad van koopwaren, door Dirk Engelen ach- 


. tergelaten , de waarde van 3200 brab. gld. ver te boven 


gingen en aan de raming, door de voorkinderen opge- 
maakt, beantwoordden. Bevestigde zij bovendien nog de 
minderjarigheid van Jan Engelen ten jare 1583, en hare 
uitsluiting van het vruchtgebruik der nalatenschap van 
haren eersten man, dan konden de voorkinderen niet 
slechts vorderen de kapitale som van 10,451 gld. maar 
ook nog de intresten ervan, die sedert hunne respectieve 
meerderjarigheid vervallen waren. Met het afpersen van 
die verklaringen belastte zich Jan Engelen. Hij wachtte 
zich echter er wel voor, zijne moeder te brengen voor de 
Elsloosche schepenbank. Daar toch zou Jacob op de Hal 
met haar zijn aan ‘t redetwisten gegaan, en dat mocht 
niet; daartoe was het hoofd der oude vrouw te zwak en 
het gemoed te oprecht. Daarom zou zij gevoerd worden 
naar naburige schepenbanken, die eveneens, hetzi] onmid- 
dellijk, hetzij middellijk, tot het Duitsch Rijk behoorden, 
wijl de verklaringen, voor die banken gedaan, even gel- 
dig waren als wannecr zij in Elsloo waren geschied, door- 
dien zij, op slot van rekening, waren afgelegd voor kei- 
zerlijke rechters. 

Den 24e Mei dan 1621 bracht Jan Engelen zijne moe- 
der voor het schepengerecht van Sittard en liet daar aan 
haar verscheiden vragen stellen, die, ingeval zij met ja 
werden beantwoord, den eisch der voorkinderen volkomen 
rechtvaardigden. De vragen liepen over den toestand, de 
lading en het getal der schepen van Dirk Engelen, over 
den voorraad van koopwaren te Maeseyk en te Venloo, en 
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over het geboortejaar van Jan Engelèn. Het antwoord was 
nooit ontkennend , gewoonlijk bevestigend , zelden ontwi- 
kend. | 

De verdedigers der voorkinderen hadden echter aan 
‘alles niet gedacht. Later zagen zij in, dat er nog verkla- 
ringen aan een en ander punt ontbraken. Er was noch- 
tans haast bij, want Mercken Engelen was eene vrouw van 
één dag. Haar in den guren wintertijd naar het schepen- 
gerecht te Sittard te voeren, ging niet aan: die afstand 
was te ver. Nu werd de oude vrouw, »welche sicn ihres 
alters üngefebrlich sieben ünd siebentzich jabr erclerte ,” 
door Jan Engelen, in het midden van den winter, meë- 
getroond naar het naburig Stein, alwaar zij voor drost (1) 
en schepenen op de haar voorgelegde vragen, door of ja of 
neen te zeggen, een antwoord gaf, waaruit moest blijken 
4° dat zij had toegestemd in het testament van Dirk En- 
gelen, 2% dat deze haar het vruchigebruik der toenmalige 
nalatenschap slechts vermaakt had, voor zoo verre het 
noodig was voor de opvoeding zijner achtergebleven kin- 
deren, 3° dat zij haren tweeden man dikwijls, maar te 
vergeefs had aangemaand, het testament van haren eersten 
echtgenoot uit te voeren. Afschrift van een en ander werd 
aan de schepenbank van Elsloo overgelegd. 

Het gerechtelijk verhoor, dat de drie dienstboden der 
weduwe, Jan Beltgens (uit Roermond), Pieter Sassen (uit 
Elsloo) en Beatrix Janssen, later herhaaldelijk ondergin- 
gen, levert ons treurige bijzonderheden op van het on- 
waardig gesol, dat men zich met de oude vrouw veroor- 
loofde. Jan Beltgens (de huisknecht,) had »gaende (naar) 
ende wedercomende, met Mercken Engelen, van Steyn, 


(1) »Der Drost und Schüitbeisz Heinrich Kelterhauscn von Propach.” 
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 haer diverse reyse den snec onder die lappen van haeren 
schoenen moetén affdoen, tot gereyff van haeren ganck. 
Comende van Steyn heeft sy haer beclaecht, haer leët te 
wesen dat sy alsulcke verclaringe tegen haer gewisse 
hadde gedaen, willende dat sy tot Elslo hadde gebleven ; 
ende sy heeft menichmael (daarna aan andere getuigen) 
schreyende verhaelt dat sy, nu overdenckende wat sy t'on- 
rechte hadde verclaert, dat sy sulex niet en hadde gedaen” 
Ook zeide zïj, niet begrepen te hebben dat zij daardoor 
den eed deed, toen haar de drost van Stein verzocht, de 
rechter hand op de borst te leggen. Later verklaarde Jan 
Beltgens nog voor schepenen van Roermond dat »Mercken 
Engelen in haeren letsten jaeren, by haeren hoogen ouder- 
dom, was geworden eene simpele vrouwe, die lichtelyck 
le induceeren was van haere voerkinderen tot eenige de- 
claratie , sonderlyck met een woordeken jae ; waerom sy 
daernae droomich was ende haer beclaegde, namentlyck 
dat sy by persuasie van hacren soen Jan Engelen was 
geleyt worden tot Steyn, ende aldaer gegeven hadde eenich 
getuchenis, niet wetende wat sy dede.” 

Het getuigenis bijgevolg dat afdoende moest zijn, stichtte 
eigenhijk niets. dan verwarring en tevens min of meer er- 
gernis. Mercken Engelen echter bevond zich het graf nabij 
en liet middelerwijl te Elsloo haar recht bepleiten op het 
viuchtgebruik der nalatenschap-Engelen, een recht dat zij. 
te Stein onder eede verklaard had niet te bezitten. Het 
werd intusschen tijd dat haar de laatste HH. Sacramenten 
werden toegediend. Ter voorkoming van ergerlijke in- 
terpretatiën, nam de pastoor een maatregel, die uit het 
volgend stuk duidelÿjk zal blijken : 

»Op huyden den 28 Augusti 1622, ten ses uren naer- 
middach, attesteere ende certificeere mits desen, wie dat 
.ick onders. versocht synde van Mericken Engelen, de 
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huysfrouw van Jan Coninex, sal. memoriën, sieck synde' 
naer den lichaem, nochtans haere rede, memorie ende 
verstandt wel ende volcomentlyck useerende ende ge- 
bruyckende, om haer dat Eerw. Sacrament te admini- 
streeren ; by haer comende , nae alle goede vermaningen 
die ick haer gedaen hadde, soo heb ick, in praesen- 
tie der getuygen onders. , haer expresselyck affgevraecht, 
of sy en vwilde blyven by het testament dat haer man 
Jan Coninex, sal. gedachtenis, gemaeckt hadde : soe heeft 
sy my daerop geautwoordt: »jae, daer blyf ick by,” 
datselve stipuleerende in handen van my openbaer Notaris 
ende Pastoer ende getuygen onders., ende heeñt dat Eervw. 
H. Sacrament vuyt mynen handen daerop ontvangen. Daer- 
naer is gecomen Gertrudt, de huysfrouw van haeren soen 
Thonis Engelen, ende heeft haere moeder Merrycken aff- 
gevraecht, off sy niet en vwiste oft voergaende testament 
voldaen waere; daerop heeft sy stilgeswegen ende niet 
geantwoordt; daer naer heb ick haer expresselych affge- 
vraecht, oft sy var het voergaende testament niet en 
wiste: soo heeft sy, haer hoofft schuddende, daerop ge- 
antwoordt, daervan niet te weten. 

»Aldus geschiet tot Elslo, op jaere, maent, dach, ure 
als boven , in praesentie Giercken Haegmans , der custer, 
Jan Beltgens , Encken, de huysfrouw Peter Wynen, haer 
naebuer, ende Tryne Sassen, de huysfrouw van Jan Smets, 
als geloeffweerdige getuygen , om dit voers. t'attesteeren 
ende gestandt te doen, specialyck daer toe geroepen ende 
sonderlingen gebeden. 

»Ende was onderteyckent aldus : Ende ick Jan Hartoch 
van Leyden , als openbaer Notaris inden Raede van Bra- 
bant geadmitteert, tot der saecken gerequireert : J. Har- 
toch, Pastoer tot Elslo. 
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»Dese copie, met de origineele gecollationeert synde , 
bevindt sich te accorderen. Geschreven desen 2 Augusti 
1632. Quod attestor : Arnoldus le Greve, Teut. Ord., 
Pastoir in Beeck.” 

Over de laatste levensdagen van Mercken Engelen ge- 
tuigde nog, den 3° Februari 1623, Pieter Sassen, (de 
paardenknecht,) toen woonachtig te Roermond, voor sche- 
 penen dezer stad, »dat sy, Marie, inaer acht daegen cranck 
is geweest ende, duerende haer crancheyt geheel , seer 
gekermpt ende gekuympt heeft, stedich seggende : eyae, 
eyae ; ende dat haer verstant ende memorie seer cleyn is 
geweest, ende sich nergens veel mit bemooyt; doch dat 
hy niet present en is geweest, als haer dat H. Sacrament 
geadministreert is worden ; ende als sy dner naer cranc- 
ker was worden, noch jaemerlycker gelamenteert heeft, 
allein metten heuffde wenckende Jae ende neen, als haer 
wat gevraecht werdt.” — Zij ruste in vrede ! 


ZEVENDE HOOFDSTUK. 


Het proces van Jan Engelen tegen de erfgenamen 
Conincx voor de schepenbank van Elsloo. 


Voor notaris Wilhelm Sohns en getuigen gaven, den 8” 
Maart 14691, Jan en Antoon Engelen, alsmede Reinhart 
Janssen, de tweede echigenoot van Anneken Engelen, ten 
huize van Reiner Hamers vin die Cron” te Sittard, aan 
m' Franciscus Kupers, raadsverwant dezer stad, volmacht, 
met recht van substitutie, om als hun procureur te pro- 
cedeeren te Elsloo en desnoods te Aken tegen de erfge- 
namen van Jan Conincex. De procuratiehouder subdelegeerde 
weldra ten deze zijnen zoon Lambert Kupers en stelde hem 
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later nog ter zijde eerst Heinrich Carnarts en daarna Pie- 
ter Knols, twee procureurs derzelfde stad. Voor-den nota- 
ris Leonard Boyens, ten huize van Thonis Engelen te 
Roermond, gaf ook, den 7° October van dat jaar, Wil- 
lem Thijssen, marktschipper dezer stad en zoon van Jan 
Thijssen (Moets) en van wijlen Marie Engelen, aan m' 
Lambert Kupers de noodige volmacht voor dit proces. 

Den 6 Augustus 1691 verzocht Jan Engelen de sche- 
penbank van Elsloo, zoo voor zich zelven als namens züjn 
broeder Thonis Engelen , zijne zusker Anneken en mede 
namens Johan Thijssen (Moets) als »vatter nd vorstender 
seiner mit weilandt Mariën Engelen gezielter kinder,” dat 
beslag zou gelegd worden op de roerende en onroerende 
goederen, welk hunne moeder en hun stiefvader onder 
Elsloo gekocht hadden of die zij anderszins daar bezaten. 
De vordering was gegrond op het testament van den 3°. 
Augustus 1519, gevoegd bij het unilateraal contract van 
den 6" September 1583, en werd ingesteld tegen Merc- 
ken Engelen , als vruchtgebruikster , en tegen de minder- 
jarige kinderen van Michiel Coninex als erfgenamen. Er 
werd rechtsingang tot beslaglegging verleend. Toen de 
gerechtsbode van Elsloo, Hans van den Grave, haar »den 
commer” aanzegde, vroeg Mercken Engelen hem met ver- 
bazing : »wilt my myn sohn Jan uyt myu goet jaegen ?” 
Zi zou zich evenwel, den 21* December van dit jaar, 
nog eens voor goed van dien zoon Jan laten bedotten, 
zooals wij in het vorig hoofdstuk gezien hebben. 

Pieter van Oensel en Jacob op de Hal kwamen in de 
eerstvolgende zitting tegen de beslaglegging op en ver- 
kregen den 17° daaraanvolgend reeds opheffing ervan, op 
grond dat de tegenpartij, »als foraine aenleggeren,” geen 
voldoenden borgtocht onder de heerlijkheid van Elsloo 
gesteld had. Jan Engelen c. s. betaalde »voer d'ontsat van 


— 145 — 


desen commer 6 gld. 9 st.; noch aenden boede voer 
d'aencondinge 12% st.; noch aen verteerde costen 1 gld. 
à st.” | 

Daarna werd eene nieuwe aanvraag tot beslaglegging 
gedaan, werden akten van borgstelling, afschriften van het 
testament van 4579, van de eenzijdige transactie van 1583, 
van getuigenissen uit den vreemde en andere rechtsdocu- 
menten aan de schepenbank van Elsloo overgelegd, die 
beurtelings door de partijen werden verdedigd of bestre- 
den. Dat veroorzaakte natuurlijk groote onkosten. Toen 
den 7e October van het volgend jaar (4622) Jan Engelen 
voor het eerste maal met zijn broeder, zuster en zwager 
afrekende, bedroegen de uitgaven, die hi] in dit proces 
gedaan had, reeds 974 gld. en 19 stuiver ! Hierdoor ont- 
moedigd , deden Johan Thijssen (1) en Anneken Engelen, 
toen weduwe van Reinhart Janssen, den 8°" October 1629, 
en Antoon Engelen den 13° daaraanvolgend , afstand van 
hunne vordering op de nalatenschap-Coninex, ten gunste 
van hunnen broeder en zwager Jan Engelen. 

Nu zette Jan Engelen alleen het proces voort. Hij ge- 
raakte echter weldra tusschen twee vuren ; doch hi] was 
voor een beetje niet vervaard. Wijlen zijn halve broeder, 
Michiel Coninex had vele borgstellingen voor hem gedaan. 
Üit wederwraak gingen Pieter Franssen en Jan van Slin- 
gerlandt die ijlings uit den weg ruimen. Den 44° Maart 
1623 dienden zij bij het gerecht te Venloo eene klacht 
in.»ter saecken dat wylen Michiel Janssen Coninex sich 
verobligeert hadde ende borgh gebleven was voor obge- 
melden Jan Engelen, synen broeder , van wegen seeckere 
quantiteyten van coopwaeren ende verscheydene sommen 


a ————— 


(1) De zoon Willem Thijssen was reeds op bet eind van 1621 overlcden. 


— 4146 — 


van penningen.” In deze nood kwamen hem zijne twee 
dochters , te Venloo woonachtig, te hulp, namelijk Marie 
Engelen, gehuwd met Gregorius Schiffelaer, en Anna En- 
gelen, getrouwd met Cornelis Janssen. Tot overname der 
borgstellingen verpandden zij hun huis, »twelck een der 
principaelste huysen deser stad{” was, en een tuin, buiten 
de wallen gelegen. Dat vermocht niet de vervolgzucht der 
twee Dordsche bewindvoerders tegen te houden. In dat- 
zelfde jaar nog lieten zij huis en tuin in het openbaar 
verkoopen , doch de ‘echtelieden Schiffelaer-Engelen koch- 
ten een en ander terug door gebruikmaking van het be- 
schuddingrecht. 

Het proces te Elsloo ging middelerwijl zijnen gang. 
Daar werden adviezen en tegenadviezen ingediend, bewijs- 
gronden bigebracht en bestreden. De vervweerders Pieter 
van Oensel en Jacob op de Hal, die beurtelings persoon- 
liÿjk pleitten tegen een der procureurs van Jan Engelen, 
slaagden er evenwel in, de opnieuw aangevraagde beslag- 
legging tegen te houden, door op het eind van iedere 
zitting het voldoende der aangeboden borgstelling te be- 
twisten. Bovendien protesteerden zij er herhaaldelijk tegen, 
dat het schepengerecht reeds het proces ten principale be- 
handelde , alvorens over die noodzakelijke formaliteit uit- 
spraak gedaan te hebben. De schepenen namen eindelijk 
over dit incident eene beslissing, den 23° Maart 1693, en 
wezen werkelijk den eisch der aanleggers van de hand, 
op grond van onvoldoende borgstelling onder de heerlijk- 
heid. In dezelfde ziting nog teekende Jan Engelen hooger 
beroep aan naar Aken; en reeds bij vonnis van den 21° 
October van dit jaar verklaarde de Koninklijke Schepen- 
stoel dezer stad, dat de cautie voldoende was, en beval 
hij het schepengerecht van Elsloo, het proces zoo spoedig 
mogelijk te eindigen. 
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Nu werd »den commer geslagen” op de nalatenschap- 
Coninex te Elsloo. Pieter van Oensel en Jacob op de Hal 
wendden het thans over eenen anderen boeg en wierpen 
cene nieuwe exceptie op. In hunne verdediging volgden 
zj wel de procureurs der tegenpartij op den voet, maar 
zi] eischten telkens ook dat het schepengerecht zich in dit 
proces zou incompetent verklaren en de zaak aan de sche- 
penen van Aken zou overlaten. Voor eene geldige ge- 
rechtszitting toch was de aanwezigheid van minstens drie 
competente schepenen noodig. Te Elsloo echter was in 
1623 ééne schepenplaats vacant‘; twee schepenen dienden 
als getuigen; de schepen Jacob op de Hal was mede-ver- 
weerder ; een vierde schepen was bloedverwant der miu- 
derjarige kinderen-Coninex: er bleven derhalve slechts 
twee competente schepenen over. Doch er werd het be- 
wis geleverd dat de vierde schepen den minderjarigen 
kinderen te ver in den blocde (in maegtal) bestond, dan 
om te kunnen gewraakt te worden. Maar er schuilde iets 
anders achter. De verweerders verdachten, en niet zonder 
reden, den schout Tüman van Gestingen en den schepen, 
tevens rentmeester, Karel Cleyans s', van partijdigheïd. 
Ten gevolge van herhaalde klachten welke ingezetenen van 
Elsloo bij hunnen afwezigen heer tegen dezen schout had- 
den ingebracht, werd hi wel in het begin van 1624 af- 
gezet en door Karel Schuechens vervangen, maar door de 
bescherming van den rentmeesier Cleyans wist hij tegelij- 
kertijd het zoo ver te brengen, dat hem, als een doekje 
voor het bloeden, de plaats van schepen werd toegezegd. 
Brutaal als hij was, deed hi zich dadeliÿjk als schepen 
gelden , zonder zijn patent van aanstelling af te wachten, 
en bijgevolg alvorens beéedigd te zijn. Zoolang hi zich 
aan geene rechterlijke handeling bezondigde, was de aan- 
matiging niemand hinderliÿk. Maar in zijne zucht om Jan 
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Engelen te begunstigen, liet hij zich vervoeren tot eene 
wederrechtelijke daad, die hem voor altijd het vooruitzicht 
op de beoogde schepenplaats zou ontnemen. 

Zooals wij gezien hebben, Mercken Engelen had in hare 
laatste levensdagen herhaaldelijk betreurd, dat zij, zonder 
te weten wat zi] deed, het bestaan van het testament van 
14579 en de hooge raming van de nalatenschap van haren 
eersten man onder eede had bevestigd. De verklaringen 
van bare drie dienstboden waren op dat punt eensluidend 
en te vergeefs had Jan Engelen tot dusver gepoogd deze 
getuigen onderling in tegenspraak te brengen, door hen 
herhaaldelyjk voor verschillende schepenbanken in verhoor 
te doen nemen. Nu zou men het op eene onwettige wijze 
beproeven. De gewezen dienstmaagd van Mercken Enge- 
len was in dien tusschentijd getrouwd te Beek met Jan 
Kempenaers. Den 13° Juli 1624 vertoefde zij voor tijd en 
wijl bij Jan Boenen. bakker te Wijk-Maastricht. Nu haastte 
zich Jan Engelen daar een procureur aan te stellen in den 
persoon van m' D. Diricx. Deze, vergezeld van »Philip- 
pus Wolff, den gerichtsboede van de Hooghe brabantsche 
Justitie binnen der stadt Maestricht,” van Tilman van Ges- 
tingen en van Karel Cleyans sr, begaf zich naar het tijde- 
lijk verblijf van Beatrix Janssen. Zi herhaalde wat zi 
vroeger te Elsloo verklaard had, maar »hoeseer Cleyans 
oock seyde : en schryft anders niet dan die vrouwe tuycht, 
ende hoeseer sy oock traenen liet vallen, Gestingen heeft 
haer het getuygenis niet voergelesen.” De vervalschte ver- 
klaring werd nochtans als een rechtsdocument aan de 
schepenbank van Elsloo overgelegd. Geen wonder dat Pie- 
ter van Oensel en Jacob op de Hal er tegen protesteer- 
den. Trouwens, zonder speciale machtiging, èn van eigen 
schout en schepenen, èn van de vreemde plaatselijke jus- 
titie, mochten de schepenen nooïit buiten hun rechtsgebied 
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een getuigenis afnemen, dat zelfs niet van een voortvluch- 
tigen of uitgeweken onderdaan. In het onderwerpelijk ge- 
val had de justitie van Elsloo, wijl Beatrix Janssen thans 
eene brabantsche ingezetene was, den hoogschout en de 
schepenen van -brabantsche zijde te Maastricht, »bij com- 
pasbrieven,” moeten verzoeken, een paar leden uit hun 
midden te willen belasten met het stellen van de in schrift 
overgezonden vragen, en daarna het antwoord, vormelik 
Opgemaakt, aan den bode van Elsloo te willen meëgeven. 
Bovendien moest Beatrix Janssen in dat verhoor toestem- 
men, en met de redactie der antwoorden genoegen nemen. 
Het was echter niet slechts tegen den vorm dat de ver- 
weerders protesteerden, maar ook omdat de getuige was 
in den vreemde »deur des aenleggcrs favoryten geïntimi- 
deert ende geconstringeert tot eene verclaringe, in prae- 
juditie van haer getuygenis alhier (te Elsloo) gedaen.” Zi 
verzochten mitsdien »van de justitie alhier compasbrieven, 
adresserende aen Voigt ende Schepenen van Beeck, (hetzij) 
om die voers. getuyge, onder hem residerende, tot de 
voers. reproductie, met behoerlyck dagement, alhier te 
mogen admitteeren,” hetzij) om haar te doen verschijnen 
voor de schepenbank van Beek, hetzij om aan de justitie 
van Elsioo te veroorloven, de gewezen dienstbode van 
Mercken Engelen in hare woning te gaan ondervragen. 
Dit laatste stonden voogd en schepenen van Beek toe, te 
meer wijl de gedaagde intusschen was ziek geworden. 
Den 21e November 1624 onderging zij dit verhoor. Zi 
bevestigde hare verklaring, vrocger te Elsloo afgelegd , 
verhaalde de schandelijke en wederrechtelijke handelwijs 
van Gestingen te haren opzichte, en vertelde nog dat 
sedert dien tijd Jan Engelen haar geene rust gelaten had, 
Opdat zij, met inachtneming der noodige formaliteiten , 
voor de justitie van Sittard het relaas van Tilman van 
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Gestingen zou bevestigen. »Jae, dat hy eens vyffmael in 
eene weeck by haer tot Beeck” was geweest, en beloofd 
had haar te zullen geven »eenen hollandtsen keese van 
thien oft twelff ponden, als sy van Sittardt wederomme 
naer huys soude keeren.” | 

Ontbrak het dus niet in de procedure aan oneerlijke 
middelen en aan hartstochtelijkheid, nochtans ook de 
kalme redeneering brak zich baan in de adviezen en te- 
genadviezen. Beweerden de twee verdedigers der minder- 
jarigen , dat Matthijs Engelen en Jan Tummers , die her- 
haaldelijk ondervraagd werden, den moed niet hadden 
gehad, om tot den pestzieken Dirk Engelen in de roef te 
gaan, dat pastoor Gielen geena wettig notaris was, althans 
niet voor Maeseyk, dat bij de formeele opstelling van het 
testament Mercken Engelen door niemand vertegenwoor- 
digd was, cindelijk dat men in ieder geval dadelijk van 
den uitersten wil, door Jan Tummers opgesteld, had moe- 
ten kennis geven aan de justitie van Maeseyk, opdat deze 
de belanghebbende weduwe en de getuigen aan een ver- 
hoor onderwierp en hunne geloofwaardigheid onderzocht ; 
de procureurs van Jan Engelen beriepen zich daarentegen 
op de transactie van den 6* September 1583, die voor 
Jan Conincx alleen verbindend was, en waarin het testa- 
ment had tot grondslag gediend. Zij verwierpen bovendien 
de verjaring, wijl sedert de meerderjarigheid der voor- 
kinderen op verre na niet de daartoe vereischte tijd tus- 
schen de transactie en den aanvang van het proces ver- 
loopen was. 

Bij interlocutoir vonnis van den 13°" October 1695 ver- 
eenigden zich de schepenen van Elsloo met de zienswijze 
der procureurs van Jan Engclen. De schepenen verklaren 
daarin, »nae advis van verscheydene ünparteysche rechts- 
geleerden, dat, niet tegenstaende die exceplien van trans- 
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actie, praescriptie etc, ter syden der verweerderen voer- 
bracht, die aenleggeren syn gefondeert, op die naegelaeten 
goederen van vwijlen Jan Coninex ende Mercken Engelen 
te hebben voldoeninge van alsulcke parthyen, als die by 
testament van wylen Dirck Engelen staen verhaelt, in 
valeur ende aestimatie als die waren, tyts desselven testa- 
ments, in loopeuden gelden, waeraen gecort sullen wor- 
den 3200 brab. gld. item 250 daeler, ende wat die aen- 
leggeren meer ende wyders van Jan Coninex ende syne 
voers. huysfrouwe genoeten mogen hebben, alsoock die 
scholt die der vernoempden Dyrick testamentmaecker magh 
achtergelaten hebben,” met dezen verstande nochtans, laten 
de schepenen er op volgen, dat de aanleggers beter en 
meer speciaal hunne vorderingen zullen moeten bewijzen 
dan »sy tot noch toe hebben gedaen, om, sulex geschiet 
synde , voerders soe ten principaelen als opt pretens in- 
teresse ende gerichtscosten te ordineeren.” 

De vordering van Jan Engelen was nu in beginsel er- 
kend. Maar de medalje had eene keerzijde : het getuige- 
nis, dat hij met zooveel kunst- en vliegwerk aan zijne 
moeder had afgeperst, werd onrechistreeks vernietigd. Hi 
moest iminers deugdelijker bewwijzen bibrengen tot staving 
van de hooge raming die hij van het fortuin van wijlen 
zijn vader gemaakt had. Doch hoe groot een stapel van 
schrifturen hi] ook gelurende ruim anderhalf jaar aan de 
Elsloosche justitie overlegde, hij voerde geen enkel bewijs 
aan, dat de toets der kritiek kon doorstaan. De schepenen 
van Elsloo maakten nu, voor hun part, een eind aan het 
proces den AGen Juli 4627. Naar gewoonte hadden zij ge- 
zorgd dat zij beslagen ten ijs kwamen. Zij hadden niet 
slechts ambtshalve (ex officio)}, zooals zij in den aanhef 
van het vonnis verklaren, zich door rechtsgeleerden van 
nagam laten voorlichten, maar ook nog, volgens hun oud 
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gebruik, wanneer het eene ingewikkelde zaak gold, uit 
naburige Rijkslanden bekwame rechterlijke ambtenaren in 
hun midden opgenômen, die als deskundige adviseurs het 
vonnis voorop onderteekenden en bezegelden. Ditmaal fun- 
geerden als adviseurs : Pierre de Méan, doctor in de rech- 
ten, Commissaris-Deciseur van Luiksche zijde te Maastricht, 
schepen van Luik, vroeger rechterlijk ambtenaar in het 
graafschap Reckheim; ®% Laurens van Dormael, licentiaat 
in de rechten, schepen van Luik, lid van den Geheimen 
Raad van den Prins-bisschop, vroeger achtereenvolgens 
schepen van Vliermaal, en raadsman van den graaf van 
Reckheim; 3° Andries Renardi, wiens loopbaan ons onbe- 
kend is. Het vonnis, dat op gemelden dag »op correctie 
onses wettich Overhoefft Aecken”, te Elsloo geveld werd, 
was gegrond op het achterwege blijven van de nadere be- 
wijzen, die volgens de uitspraak van den 13‘ October 
1625 de aanleggers (Jan Engelen) behoorden te leveren. 
Uit dien hoofde werden zij niet ontvankelijk verklaard in 
hunnen eisch, »die aenleggeren veroordeelt in die costen 
van dato (13 October 1695) der sententiën voers., ende 
die verweerderen in die vocrcosten, d'een partye tegen 
die andere ende respectievelyck t'onser moderatie ende 
taxalie.” 


ACHTSTE HOOFDSTUXK. 


Het proces van Jan Engelen tegen de erfgenamen 
Coninex, in hooger beroep, voor den konink- 
lijken schepenstoel van Aken. 


Van dit vonnis ging Jan Engelen in hooger beroep te 
Aken. Bij de schepenen dezer stad diende hij in, den 20° 
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Augustus 1627, 1° zijne supplicatio pro processu, 2" het 
insirumentum appellationis, een en ander opgemaakt door 
den keizerlijken notaris Wilhelm Sohns te Sittard, 3" de- 
ductio articulatorum gravaminum cum pelilione, opgesteld 
door den procureur van den appellant. | 

Aanvankelijk betwistte de procureur van Jan Engelen 
voor den Koninklijken Schepenstoel van Aken de wettig- 
heid van voorgaand vonnis, op grond dat men in eersten 
aanleg de rechtscostumen der heerlijkheid geschonden had. 
De procureur der minderjarigen wederlegde één voor één 
die opwerpingen, en ook de schepenen van Elsloo bleven 
niet in gebreke zich van die blaam te zuiveren. Toen deze 
lang gerekte debatien ten gunste van de schepenbank van 
Elsioo waren uitgevallen, werden de processitukken door 
de schepenen van Aken onderzocht. Na de pleidooïien van 
beide partijen herhaaldelijk aangehoord te hebben, waren 
de schepenen eindelijk van oordeel, dat het moeieliÿk viel 
in die zaak eene beslissing te nemen; mitsdien schorsten 
zij, bij decreet van den 8° Maart 1629, de procedure 
voor den tijd van drie weken, opdat de partijen onder- 
tusschen door een vergelijk een eind zouden maken aan 
het geding. De scheidsrechters van beide partijen verga- 
derden te Sittard, maar gingen ook wecr onverrichter zake 
uiteen, zooals wij zien uit den brief van Pieter. van Oen- 
sel aan den procureur der minderjarigen : 

»Monsieur Procureur, vermoegens den decreet, tot Aken 
tusschen Jan Engelen ende die erfgenaemen van wijlen Jan 
Coninex gegeven, hebben dieselve partyen tot Sittardt by 
den anderen geweest, alwaer ten onsen syden is geassu- 
meert : den Heere Doctoer Merckelbach ende den Heere 
Dormael, ende ten syden van Engelen : den Heere Voecht 
tot Sittardt, Frans Cuypers ende noch eenen anderen Li- 

14 
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centiaet, om te sien, (ende dat alleene pro redimenda vexa,) 
oft die saecke oyck, voer eviteringe van onnutte costen , 
waere neder te leggen in vruntschappe; ende versoecht 
oepeninge van den voers. Engelen propositie, die wellicke 
by denselven soe excessivelyck heeft geheischt, tot last 
der voerg erffgenaemen, de som van 36000 gulden! Wy 
ende onse geassumeerde, van der saecke genoechsaem ge- 
instrueert synde, ende van alsulcken donderslaech verslae- 
gen wesende, souden stilswygende hebben gescheyden 
ende geseyt: »»soe des voers. Engelen pretensie gefon- . 
»rdeert waere, (des neen,) hy in die beiden processen te 
»rvoren heeft geheischt thien duysent gulden, salvis solu- 
»otis, dat evenwel hem egeene rente en was competerende 
»»geduyrende het leven van syne moeder, die was geble- 
»»ven tochtenerse van syns vaders goederen, daervan tus- 
»yschen denselven Engelen ende den vaeder van de voers. 
»serffgenaemen is getransigeert.” Toch tusschen alle lange 
cavillatie van partyen hebben wy, (sonder te doen eenige 
oblatie, opdat dieselve Engelen hem daermede nyet later 
en soude connen behelpen,) aen dienselven Engelen voer- 
gestelt, dat hy hem soude voluntarie et totaliter submittee- 
ren, wy te vreden wesende met wat de arbiters oever de 
saeck souden determineeren, tsy pro vel contra, vast ende 
irrevocabel te houden. Daerop Engelen ende synen Raedt 
egeensins en heeft willen verstaen, seggende tvonnis tot 
Aken tot syn voerdeel waere geconcipieert, ende alsoe 
niet moegelyck en was de saecke te slichten hy trans- 
actie. Soe syn wy gescheyden sonder accordt, dwelck ick 
U. L. met desen hebbe willen aendienen, om onse saecken 
aen die Heeren tot Aken by gelycke advertentie te recom- 
menderen, tot voerdeel der voers. onmondige erffgenae- 
men. Des alsoe te doen, ben U. L. sulcx betrouwende 
ende den Almogende bevelende.” 
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»Raptim, den (?) Aprilis 4629. U. L. Dienstw. P. v. 
Oensel.” 

Het geschil werd nu met ijver voor den Schepenstoel 
van Aken behandeld. Beïde partijen lieten weer tusschen 
Luik en Dordrecht, hetzij voor notarissen, hetzij voor 
schepenbanken getuigen in verhoor nemen, een maatregel 
die echter geene afdoende gegevens opleverde. Den 11° 
Maart 1632 stelde Jan Engelen tot zijnen procureur aan te 
Aken m' Joannes Nickels. Den 18° daaraanvolgend benoem- 
den Pieter Sillen, burger van Venloo, als man en voogd 
. van Catharina Conincx, en Pieter van Oensel, als curator 
van Michiel en Anna Conincx tot hunnen procureur te 
Aken m' Joannes von den Veldt (1). Tot op het einde van 
het volgend jaar werd nog al spoed gemaakt, maar daarna 
ondervond het proces veel vertraging, doordien de dertig- 
jarige oorlog en nog meer het krijgsgewoel tusschen Hol- 
landers en Spanjaarden in de Landen van Overmaas den 
toegang tot de Rijksstad Aken veelal bemoeïelijkten. 

Intusschen wilde Jan Engelen, die zich omstreeks 1630 
te Aken gevestigd had, maar niet hooren van een verge- 
lÿk; doch zijne middelen raakten allengs uitgeput. Te 
Venloo waren middelerwïil zijne dochter Anna en zijne 
schoonzoons , Cornelis Janssen en Gregorius Schiffelaer 
overleden. Daar bevond zich nog zijne dochter Marie die 
weduwe was. Den 18° November 1637 schreef hi] haar, 
dat hij ter voortzetting der procedure, haren geldelijken 
Steun noodig had. Zij was dadelijk bereid om te helpen. 
Reeds den 24° daaraanvolgend verpandde zij tot dat doel 
haar huis te Venloo en gaf zij aan haar oom  Pelgrüm 


(1) In 1638 komt doctor Stückger als »rappellatorum anwalt” voor. 
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Vogels (4), kanonik te Aken, volmacht om namens haar in 
het proces te treden. | 

Van den kant der familie Conincx verschenen ook, voor 
en na, twee nieuwe belanghebbenden. Het waren Dirck 
Diricks, alias Houben, burger, en m' Johan Henricx, sche- 
pen van Maeseyk. Door welk huwelijk zij in de familie- 
Conincx waren getreden, ontging aan onze nasporingen. 
Zij legden er zich vooral op toe, om de onwettigheid van 
het testament van 1579 voor goed in * licht te stellen. 
Dirck Dircks had gaarne geweten, binnen welken termijn 
de Luiksche justitie te Maastricht de overlegging vorderde 
van een testament, dat ten tijde van pest, zonder no- 
taris , slechts voor pastoor en getuigen, was opgemaakt. 
Tot dat doel verkreeg hij van de schepenen van Maes- 
eyk, den 19% Februari 1636, »requisitoriael ofte com- 
pasbrieven,” aan het adres van den Luikschen Magistraat 
te Maastricht, waarin zij verzochten om een antwoord 
op hun schrijven en om den brenger der missive in 
de vergadering van hoogschout en schepenen toe te 
laten, tot mondelinge uiteenzetting van het geval. Daar- 
op antwoordden, den 21° daaraanvolgend, de Luiksche 
hoogschout en schepenen : »adviseerende op de versoechte 
declaratie ende attestatie, en cunnen wy niet anders seg- 
gen, als ons te gedraegen tot die dispositie der geschre- 
ven rechten ende observantien alhier, waermede \vy hou- 
den, dat soedanighe extrajudicieel ratio, gedaen soo 
merckelycken tyt naer de doot van den pretensen testa- 
teur, ende niet genuncupeert binnen de ses weken, naer 
styl ende forme van recht geenen effect en connen flees : 
can) setten.” 


(1) Over Peregrinus Vogels raadplege men Jos. Hasets : Studiebeurzen in 
Limb. blz. 113, vv. 
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Na deze kortstondige verschijning verdwijnt Dirk Di- 
ricks, alias Houben, van het tooncel, maar de draad, door 
hem losgelaten, werd drie jaren later weer opgevat door 
Johan Henricx. Deze stelde zich de vraag, of pastoor Gie- 
len werkelijk notaris was geweest voor het prinsdom 
Luik en graafschap Loon ; Ophoven immers behoorde tot 
het land van Horn. Nu kon het zijn dat hij voor dat land 
zijne aanstelling, uit handen van den gebiedenden heer, 
ontvangen had, maar dat hij, na de onthoofding van den 
graaf van Horn in 1568 en de daarop gevolgde vernade- 
ring van het graafschap door den Luikschen suzerein, te 
Luik niet was geimmatriculeerd geworden. En inderdaad, 
op last van den officiaal van Luik antwoordde den 16°" 
Februari 4639 de sententiarius, Aegidius Plénevaulx, aan de 
schepenen van Maeseyk, dat de registers, waarin de ad- 
vocaten, notarissen en procureurs van de bisschoppelijke 
justitie van Luik, zoomede de apostolische notarissen , 
met naam en toenaam, tot dusver ingeschreven en geim- 
matriculeerd werden, den naam van Matthias Gielen, pas- 
toor te Ophoven, niet bevatten, en dat bijgevolg deze 
pastoor, noch in het prinsdom Luik, noch in het graaf- 
schap Loon als openbaar notaris erkend was. Om nu ver- 
der aan het testament den laatsten schijn van wettigheid 
te ontnemen, richtte Johan Henriex tot zijne medeschepe- 
nen te Maeseyk vier vragen ; de antwoorden, er op gege- 
ven, laten wij hier volgen : 

»Opden eersten, dat dusdanighe plaetse, aen die Maese 
by Maeseyck gelegen, aen die blauwe handt geheeten, 
mede oock den stroom der Maesen, aldaer aenrakende, is 
het resort ende territoir der Stadt Maeseyck , ende over- 
sulcx onse justitie, als wesende richters aldaer, ter Loon- 
scher natueren onderworpen ; 
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»Opden tweeden, attesteeren, certificeeren dat niet alleen- 
lvck de jure communi, maer ex usu , consuetudine et obser- 
vantia Episcopatus Leodiensis et Comitatis Lossensis alle tes- 
tamenten , etiam ab aliegena , ter plaetsen aldaer opgericht 
ende gemaeckt, mede de validiteyt ofte invaliditeyt, die 
apprabatie ofte reprobatie der selver, aen ons, als wesende 
judices locales, ofte aen den Eerw. heer Officiael tot Luyck, 
tanquam Judici ordinario EÉpiscopatus Leodiensis et Comila- 
tus Lossensis, subject ende onderworpen syn ; 

»Opden derden, attesteeren ende certificeeren dat by 
alle rechte verboden is aen alle private persoonen, eenighe 
publicque acten te schryven, waerin sy hun een naeme, 
publicque persoon als Notaris, adscribeeren, sub pœna 
nullitatis et falsi, ende dat aen dusdanighe schrifften, door 
dusdanige private persoonen geschreven, geene geloove en 
woordt gegeven, neque in judicio, neque extra, et ipso facto 
sint nulla, mede dat dusdanige persoonen, die welcke al- 
sulcks gedaen hebben, als committeert hebbende crimen 
falsi, meriteeren aenden lyve gestraefft te worden, het 
welck alhier by ons stricktelyck onderhalden wordt ; 

»Opden vierden, certificeeren, diese te wesen den teneur 
des 2* ende 4° articulen des 7% Capittels der Statuten van 
hoochloffelycker Memorie den Cardinael Groesbeeck, Bis- 
schop tot Luyck ende Grave tot Loon, die welcke altyt, 
voor, tot noch toe, ende noch tegenwoordigh alhier inden 
Lande in observatie geweest syn, ende sien de selve van 
woorde tot woorde als volgt: Staet aldus Cap. 7°, art° 2°: 

»Alsoo by wettelycke usancien geintroduceert 1s, dat 
approbatie van testamenten ende houwelycx voorwaerden 
verbinden realyek die goeden, van den welcken men 
bevint, inde selve gedisponeert te syn, ende dat sy 
hebben effect van wercken van recht ende gichte, vanden 
daegen der aflyvicheit des testateurs ofte solemnisatien des 
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houwelyex, waerdoor veele lieden, (hebbende eenigh recht 
vercregen aen die selve goeden, voorgaende die appro- 
batien), vinden hun seer gegraveert ende geinteresseert, 
overmits dat sy, door cracht van sulcke naervolgende ap- 
probatien, als jonger van dato, gehouden werden : 

»Soo ordonneeren ende statueeren wy, dat alle testa- 
»menten ende houwelyex voorwaerden sullen geapprobeert 
»weerden voor die hoven ende gerichten daer die goeden 
»mediate, vel immediate onder sorteeren oft moveeren , 
»waervan by denselven gedisponeert is, oft voor onsen 
»Officiael alle partyen, daerinne interest hebbende , suffi- 
»cientelyck geroepen synde, binnen den termyn van vyff 
»jaeren, te rekenen nae d'afflyvicheyt des testateurs, ofte 
»nae die solemnisatie des houwelyex respective. 

Artlo 4°. Ende hierby en sal geen prejuditie, noch ach- 
terdeel, geschieden int recht van weesen ofte minderjae- 
rigen, ende andere denwelcken competeren mochte het 
beneficie van restitutio in integrum, die welcke sullen heb- 
ben ternyn van vier jaeren, naerdat sy sullen XXV jaeren 
vervult hebben, om te obtineeren die selve approbatien , 
van sulcken effect alsoft sy binnen den tyt van vyf jaeren 
geobtineert waeren. In oorconde der waerheyt hebben wy 
dese door onsen gesworen Substitut Secretaris -doen on- 
derteeckenen ende onsen gemeynen Schepenambts segel 
hier onder opt Spatium drucken. Gegeven inden jaere 
onses Heeren duysent ses hondert negenendartich, den 
derden dach des maents Junii. »Joannes Kessen, Secret. 
Subst.” | | 

Doch hoezeer men ook op het testament hamerde, het 
Was maar niet los te scheuren van het unilateraal contract 
van den 6% September 1583; dit was de nessushuid 
Waaraan de zoo genaamde uiterste wil van Dirk Engelen 
vastkleefde. 
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Het begon Jan Engelen eindelijk te verdrieten. Den 8° 
Maart 1640 verklaarde hij zich genegen tot het aangaan 
van een vergelyk. De familie Coninex had nooit beter ver- 
langd. Alvorens er echter toe over te gaan, raadpleegde 
hij zijne dochter Marie te Venloo, maar het ongelukkig 
resultaat der briefwisseling was dat op den 28° Augustus 
1641 vader en dochter opnieuw voortzetting van het pro- 
ces vorderden. Doch de kalme redeneering kreeg weldra 
weer de bovenhand. Den 5° November 1641 verklaarden 
beide partijen aan den Koninklijken Schepenstoel van Aken 
dat zij van het proces afzagen en het geschil aan scheids- 
rechters onderwierpen. Hiermede eindigt het register. 
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Erratum. Op blz. 133 staat: 1144, lees : 10140. 
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SEEN RO RE ER Me ENT 


TWEEDE GEDEELTE. 


OORKONDEN EN BESCHEIDEN 


AANGAANDE 


DE KERK EN HET KAPITTEL 


VAN ST. ODILIÈNBERG. 
N° 1. 


Tusschen TOA en 804. — Alcuinus geeft last aan Richbo- 
dus, bisschop van Trier, om de geestelijten van Berg te 
onderrichien (1). 


AD MACARIUM EPISCOPUM (2). 


. Hæc tibi, Macuri, devovi munera pastor, 
Cum Christo et Sanctis tu sine fine vale! 


(4) Alcuinus GX 804) oefende, onder de bescherming van keizer Karel den 
Groote, een grooten invloed uit op de kloosterscholen van het frankische rijk. 
Geen wonder derhalve dat hjj dien ook op het klooster van Berg, hetwelk hem 
wellicht, even als zoo vele andere abdijen, door Karel geschonken en dat trou- 
wens, Z00 als uit het hier eerstvolgend diploom blijkt, van de familie der 
Pipijnen afhankelijk was, deed gelden. Zoo schreef hij ook in 800 uit Tours 
aan Arno, aartsbisschop van Salzburg, aangaande de abdij van S. Servaas te 
Maastricht : »Mandavi per litteras etiam, et sæpius viva voce, fratribus sancti 
Servatii, tuæ servire auctoritati, sicut et mihi.”’ Mine, Patrol. lat. t. 100 
col. 316. Het in noot 5 aangehaalde vermoeden van Mabillon, dat onder het 
hier vermelde Berg Odiliénberg te verstaan is, wordt nog hierdoor versterkt 
dat dit klooster in de oudste oorkonden doorgaans eenvoudig Berg heet, en 
dat geen ander Berg uit dien tijd te vinden is, waarop de lastgeving van Al- 


_ Cuinus zou toepasselijk wezen. (Zie de Maasgouw N. 2, 8e Jaarg.) Als lid 


der palatijnsche school droeg Alcuinus den naam van Abinus, Richbodus dien 
van Macarius. De hier volgende noten zijn overgenomen uit Migne. 
(2) Hic Macarius est Richbodus, episcopus Trevirensis (p. 794), ad quem 


Aleuious scripsit epistolas 169, 170, 171, 172 (p. 788). Richbodus antea 
42 
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Sis memor Albini, memoret te gratia Christi, 
Et tu, nigre meus (1), candidus esto Dei. 

Cur, mi nigre, taces, de te nunc nescio quid... (2). 
Aut tamen ecce tibi sit Deus omnis amor (3). 

Sit tibi et potus dippeus rex (4), vita salusque. 
Laus cujus resonet semper in ore tuo. 

Ut tibi mandavi, Bergenses (5) instrue nostros, 
Et tecum discat, qui tibi perplaceat. 

Hæc præcepta decem, vobis quæ chartula (6) cantat, 
Nocte dieque pio corde tenete, precor. 

Sæpius et nosmet memorantes dicite, quæso : 
Pauperis Albini, Christe, memento tui. 

Alcuini Opera (in de Patrol. lat. van Migne t. 101 p. 794). 


N° 2. 


858, 2 Januari. — Lotharius [1, koning van Lotharingen, 
schenkt aan het bisdom Utrecht het St. Petrus-munster , 
Bergh genaamd, gelegen in de Maasgau aan de Roer. 


In nomine Dei omnipotentis et Domini nostri Jhesu 


monachus et abbas Medio'acensis (an Lauresheimensis ?) anno 791 ad episco- 
patum Trevirensem promotus fuit, ut habet Cod. ms. synchronus cœnobit S. 
Maximini apud Hontheim (Hist. Trevir. t. FE p. 65). Aleuino igitur præceptore 
usus est, quando is primo in Franeiam venit. Is etiam est cui Alcuious libellum 
Felicis Urgelltani ad refutandum tradi voluit. Obiit Richbodus anno 804, ut 


habent ejusdem temporis Annalistæ Loisellianus, Fuldensis et alif. (M1GNE t. 


100 p. 440). 

(4) Nigrum quoque, scd Magum simul, Alcuinus appellat Adalbertum epist. 91. 

(2) Forte quidquam. (5) Edit. amalor. (4) Sensus corruptus. 

(5) Exstat in pago Mosao ad Roram fluvium , ad Roræmundam Mosæ aquis 
se immiscentem, cœnobium quod Berg appellatur ap. Brouwerum in libro Tre- 
vir. Antiq.. octavo, ubi Lotharius rex hune locum Hungero episcopo Trajecti 
inferioris donasse perhibetur anno regni sui tertio. De hoc monasterio Alcui- 
num hic agere conjicit Mabillonius Anual. Bened. t. 11 lib. 26 p. 323 n. 52. 

(6) Chartula hæc intercidit, nisi sit illa De decem verbis Legis t. 100 col. 
561. 
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Christi, Lotharius divina preveniente gracia rex (1). Si 
loca || divino cultui mancipata muneribus confirmamus, illud 
nobis procul dubio ad eternam beatitudinem nanciscendam 
affuturum (2) | esse confidimus. Igitur omnium fidelium 
sancte Dei Ecclesie et nostrorum , presencium scilicet et 
futurorum, industrie comperiatur , quia ex | relatu Gun- 
tharii (3), sacri palacii nostri summi capellani, et Hun- 
garii (4), venerabilium episcoporum, didicimus, quod Tra- 
jectensis ecclesia, que in honore Christi confessoris Martini 
constructa esse dinoscitur, barbarica imminente nequicia, 
pene destructa et ad nichilum redacta sit, Canonicique olim 
in ea Domino militantes passim per diversa loca quidam 
dispersi, quidam eciam interempti sunt (5). Hac denique 


(1) Over Lotharius zie Herece, Conciliengeschichte Arah. t. IV bl. 272 
en vig. 

(2) De kopie heeft in fufurum. 

(3) Gunther was aartsbisschop van Keulen ; wegens zijne medeplichtigheid 
aan de ech'breuk van Lotharius, door den H. Nicolaus 1 den Groote, in de 
Lateraansche synode van October 863, afgezet, kwam hij eindelijk in 869 tot 
inkeer. HereLe I. c. bl. 580. 

(4) De BH. Hungarius of Hunger, bisschop van Utrecht, was een van de 
twee bisschoppen die zich op de synode, den 28 April 862 te’ Aken gehouden, 
tegenover Lotharius onafhankelijk toonden. Daar hij van zijn zetel verwijderd 
overleed, is volgens de Beka en Heda zijne grafplaats onbekend; volgens de 
Délices des Pays-bas t. V p. 221 zoude hij te Odiliénberg gestorven zijn. Om- 
trent deze vraag d'elt d° zeer Eerw. heer G. W. van Heukelum, pastoor van 
Jutphaas en Deken van het St. Bernulphus-Gilde, mij de volgende hoogst be- 
langrijke nota mede, welke in zijn exemplaar van Molanus Nafales Sanctorum 
Belgii bij de Levensschets van den H. Hungrrus door eene oude hand gevoegd 
is: »Nota: anno 1761 inter Nieuwsluys et Breuckclen, pagos via intermedia 


inter Ultrajectum et Amstelodamum, tumba lapidea in agro inventa fuit, 2000 


pond : gravis ; in ea invenerunt cranium, ossa aliqua, dentes albos, frustum 
pedi pastoralis, pulveres et numismata plurima, e quibus examinatoribus con- 
stitit, corpus S. Hungeri, episcopi Ultrajectensis XI in ea fuisse sepultum, qui 
verosimiliter tempore Nortmannorum, hanc Ecclesiam depopu'antium , ab annis 
nongentis a Capitulo eo loco sine pompa fuit sepultus.” 

(5) Ofschoon geen inval der Noormannen in Utrecht bij de oude Annalisten 
omstreeks 857 voorkomt (zie hiervoor den Comment. de S. Wirone n. 95 en 
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incumbente maxima necessitate deprecati sunt celsitudinem 
nostram, ut memorate sancte sedi infra regnum nostrum quie- 
tum et pacificum locum ad consolacionem et refugium Cano- 
nicorum tribueremus. Quorum saluberrimis et sincerissimis 
suggestionibus, pro amore Domini, protectoris nostri, ob 
emolimentum eciam ac remedium anime avi nostri Lodwici, 
et pie memorie genitoris nostri Lotharii, quondam augusto- 
rum, necnon genitricis nostre Hermengharde, ceu pro salute 
nostra regnique stabilitate, libentissimum prebentes assen- 
sum, hos clemencie nostre apices fieri jussimus, per quos 
in pago Maso super fluvium Rure Monasterium in honore 
sancti Petri constructum, quod Bergh nuncupatur, ad pre- 
fatam sedem Trajectensem sub omni integritate tradimus, ei 
per omania tempora ad consolacionem et tutamentum Rectorum 
ejusdem sedis vel Cleri famulaturum conferimus , quatenus 
presignati servi Dei, nostra (percepta) liberali munificencia, 
eos Domini misericordiam pro nostra et predecessorum 
nostrorum salute liberius exorare delectet. Et ut hec nostre 
tradicionis ceu pietatis largicio per futura tempora immo- 
bilis perseveret, manu propria subter eam confirmavimus, 
et aauli nostri impressione assignari jussimus. 

Signum Lotharii gloriosi regis. | 

Daniel notarius recognovi, scripsi et subscripsi. Datum 
iiije Nonas Januarii, anno, Christo propicio, regni domini 
Lotharii gloriosi regis 1j, Indictione vj. Actum Prumia in 
monasterio. In Dei nomine Amen. 


26), duidt deze giftbrief dien inval genoegraam aan, welke dan ook door GLA- 
sius, Geschied. der christ. Kerk en Godsdienst in de Nederl. véér de her- 
vorming t. 1 bl. 186, Rooyaanns, Geschied. der invoering en vestiging van 
het Christendom in Nederland bl. 560, van Bouauis, De Noormannen in Ne- 
derland bl. 106, van Ascu van Wuck, Geschiedkundige beschouwing van het 
oude handelsverkeer der stad Utrecht, naar aanleiding van een onuitgegeven 
HS. (zie Numorr, Bifdragen voor vaderl. gesch. en oudheidkunde, 2e deel, 
Aankond. bl. 97) op genoemd jaar vermeld wordt. 
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Afschrift (15% eeuw) in het Chartularium van het Kapit- 
tel van den H. Geest, {ste gedeelte fol. 10 verso, in het 
stedelijk Archief te Roermond (1). 


N°3. 


870, 8 Augustus. — In de rijksverdeeling tusschen Karel den 
Kale, koning van Frankrijk, en Lodewijk, koning van 
Duiischland, bekomt deze ook de abdij Berg. 


Anno Incarnationis Dominicæ D.CCC.LXX. régni Karoli 
XXXIIT. Indictione 1II., VI Idus Augusti, inter gloriosos 
reges Karolum et Hludowicum fuit hæc divisio regni facta 
in Procaspide super fluvium Mosam. 

Et hæc est portio, quam sibi Hludowicus accepit : 

Coloniam, Treviris, Uttrecht, Strastburg, Basulam (2) ; 
abbatiam Suestre, Berch (3), Niu-Monasterium (4), Castel- 
lum (5), Indam (6), etc. 

Miraeus, Notitia Cap. 40; MABiLLon, Annal. Bened. t. 
HT append. p. 629; PertTz, Monvm. Germaniæ historica, 
Legvm t. I p. 517; SLoer 1. c. N. 54. 


(1) Met eenigzins afwijkende lezingen uitgegeven in Hena, Hist. episc. 
Uliraj. notis illustrata ab A. Buchelio. Ultraj. 1642 p. 57; Minagus, Nofitia 
éceles. Belgii Cap. 56 en Donat. belg. lib. 2 cap. 13; Acta SS. Mai t. 2 
P. 911; Batavia sacra p. 117; KniPPENBERCU, Hist. eccles. p. 43; Gusso., 
Acta SS. Belgii t. V p. 354; Recherches sur l'ancienne ammanie de Mont- 
fort p. 45: A. WoLters, De HH. Wiro, Plechelmus en Odgerus bl. 93 en 
SLOET, Oorkondenboek der graafschappen Geire en Zutfen N. 48. 

(2) De bisdommen Keulen, Trier, Utrecht, Straatsburg en Basel. 

(5) De abdijen Susteren en Berch (Odiliénberg) waren gelegen in het bis- 
dom Luïk (Tongeren), dat tot het aandeel van Karel behoorde. Bij Dom Bou- 
QUET, Recueil des historiens des Gaules et de la France, Nouv. éd. t. VII 
P. 134 wordt Berch, in de Chronique de S. Denis, Broc genoemd. 

(4) Forsan Nussa ad Rhenum supra Coloniam (Nota van Pertz). 

. (3) Volgens Miræus: Aken; volgens Knippenbergh 1. c. p. 49 en Pertz : 
essel, 


(6) Cornelimunster bi Aken, 
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943, 24 Juni. — Balderik, bisschop van Utrecht (1), geeft 
sekere goederen van het S. Petrus-klooster te Berg în 
vruchtgebruik. 


Baldricus, gratuita pietatis Dei clementia sanctæ Tra- 
jectensis ecclesiæ humihs presul, nobilissimæ probatæque 
Deo sacrate pacis locum, factum in Domino Jesu conti- 
nuum , æternæque jocunditatis ineffabile tripudium. Opere 
precium fore omnibus constat, devotioni fidelium Christia- 
norum rationabiliter consulendo, aliquas res sanctæ eccle- 
siæ els pro tempore regaliter commendare, uti in posterum 
eidem, bene aucte et in melius uberrime restauratæ, recipi 
queant absque alicujus fraudis imminutione, fideliter pleni- 
terque ecclesiæ cuivis restauratæ , cum omni restauratione 
et augmentatione. Hujus rei gratia comperiatur omnium 
fidelium Christi industria, tam presentium quam futurorum, 
qualiter vos, accedentes ad meæ auctoritatis presentiam, 
petistis humiliter seu devote, quatenus vobis usufructuario 
concederem quasdam res sancti Martini mei episcopatus (2) 
proprias, hoc est de abbatia vocabulo Hereberc (3), una 
cum monasterio in honore beati Petri dedicato, mansos 
servitiales (4) numero 65, in fundis conjacentes ita nun- 
cupantibus : Rura (5), Liethorp (6), Linne, Sulethum (7), 

(4) Zie den Comment. de S. Wirone n. 52 en de S. Plechelmo 0. 35 
en vig. (2) Bi Sloet episcopi. 

(3) Zoude Hereberc of Hereberch niet een andere naam zijn van Odiliën- 
berg, gelijk zijnde van beteekenis met kanunnikenberg, en wijzend op het 
verblijf der Utrechtsche kanunniken ? Deze toch werden oudtijds gewoonliÿk de 
heeren genoemd. 

(4) Mansus servilialis is een dienstplichtig land of hoeve. Cf. Hepa, 1. c. 
_ p. 68 en 89. (5) Roer, een gehucht onder Roermond. 


(6) Lerop, een gehucht van Odiliénberg. Zie verder het 3de Gedeelte ad a. 1424. 
(7) Bij Heda 1. c. p. 79 Suletheim. Ofschoon dit goed in de buurt moef 
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Flothorp (4), Ascolon (2), Malicalieol, Curnelo (3), simul 
cum mancipiis 383. Ego autem precatui vestro rationabili 
juxta utilitatem ecclesiæ meæ annuere dignum ducens, 
consensu clericorum atque laicorum sancti Martini, per 
manus advocati mei Folberti, per licentiam senioris mei 
regis ....…. , 60 utique tenore, ut eisdem quiete fruamini 
quamdiu vixeritis, atque post discessum vestri de hac 
luce, filius vester, nomine Baldricus, in vita nichilominus 
sua, nec non insuper post eum Rodulfus frater suus 
eatenus, donec metam humani contigerit ævi, quotannis de 
respectu denariis 42 persolutis ad ecclesiam sancti Martini, 
si tam enin festivitate ipsius Trajecti, quæ contingit II Idus 
Novembris. Deinde vos, in recompensatione meriti hujus, 
tradidistis per manus advocati mei supradicti, ad prefatam 
abbatiam sancti Martini, de alode juris vestri curtem 
unam in villa, vocabulo Willere, sitam, ad quam respicit 
ecclesia una cum dote, que posita est in fundo nomine 
Buochem, et etiam medietas alterius ecclesiæ sitæ in villa 
nuncupante Fischelo (4), mansique servitiales numero 45 
una cum mancipiis 190. Preterea, ut liberius salubriusque 
gelegen zijn, is de naam thans niet met zekerheïd te herkennen. Op ceene in 
de Maasgouw N. 92 gedane vraag, gist G. D. F. in N. 93 dat Suletheim (bij 
Knippenbergh Saletheim) Swalmen aanduidt, terwijl M. J. in N. 94 daardoor de 
hoeve Schundelen onder Melick wil verstaan hebben. Zie hierachter N. 44. 

(1) Viodorp. (2) Het gehucht Asselt onder Swalmen. 

(3) Bïj Heda p. 79 Curvelo. Knippenbergh, die eene andere uitgaaf van Heda 
gebruikte, leest hier bl. 47 : Ascalon, Milic, Alilel, Evinclo. Wat hiervan de 
ware lezing zij, is moeielijk te bepalen. Melick is licht te herkenren. Is Alitel 
of Alieol soms slechts eene verlenging van Melick? In N. 95 van de Maas- 
gouw gist A. dat door Evinclo Aarwinkel moet vérstaan worden : het landgoed 
Aarwinkel, vroeger Arewinckel, is zeer oud. Moet echter in plaats van Evinclo 
Curnelo of liever Curvelo gelezen worden, dan is dit waarsehijnlÿjk een stuk 
gronds biÿ het landgoed Overen, dat oudtijds Vosloc of Corfgaet heette en 
thans nog den naam van Korvelt draagt. Zie verder de akte van 1297. 


(4) Riphelo in de uitgaaf van de Beca en Heda door Furmerius, Franeq. 
1612 p. 9257. 
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“ rebus sancti Martini potuissetis frui, nec non etiam pro ablu- 
tione peccaminum genitoris vestri, Raïineri comitis, et in- 
super Nevelungi senioris (4) vestri, 33 mansis legaliter in 
redibitione ususfructuarii sancto Martino traditis, 12 man- 
Sos, qui supersunt, divino instinctu commoniti, sponte 
tradidistis, eo utique tenore, ut fratres .…. monasterio 
beati Petri 3 in jam dicto quiete quandoque potiantur, pro 
quibus etiam .. fillique vestri supranominati usi fuerunt 
… 412 necesse est singulis annis persolvant ad ipsum 
sancti Petri monasterium in festivitate videlicet ejusdem, 
quæ evenit VIII kal. Marti. Hoc igitur totum eo jure 
factum est, ut, rebus utrimque traditis vel acceptis tam 
vos quam prefati liberi vestri quiete, vita comite, fruamini, 
velut paucis prelibatum est. Hæc autem precaria simul cum 
traditione legali acta est in presentia mei, qui hanc notitiam 
fieri jussi et manu propria firmavi, necnon etiam coram 
idoneis testibus, quorum nomina subter habentur annotata. 
Actum Trajecti, VIIL Kal. Jul, anno VIIT regni Oddo- 
nis, gloriosissimi regis, ab Incarnatione autem Domini 
DCCCCXLIIT indictione I. Signum Baldrici gloriosissimi pre- 
sulis, signum Ragenbaldi prepositi, sigaum Sigboldi decani. 
Uit het Liber donationum ecclesiæ majoris Trajectensis, 
p. 8, te Utrecht, bij SLor |. c. N. 84. 


N° 5. 


1057, 30 October. — Theoduinus , bisschop van Luik, en 
Wilhelmus , bisschop van Utrecht, vernieuwen het akkoord 
omtrent de vrijheid der kerken van Odiliënberg en Linne 
door hunne voorgangers, Balderik II en Adelbold, aangegaan. 


Pie memorie domnus Baldricus (2) episcopus, omaibus 


modis hujus loci honori consulens et utilitati, cum in quo- 


(4) Senior is heer. Cf. HeDA p. 89 en Wozrers I. c. bl. 97. 
(2) Balderik 11 was bisschop van Luik van 1007 tot 1018. 


— 4169 — 


dam predio suo, quod ipse fratribus nostris dederat, eccle- 
sia non esset, et episcopus Trajectensis, eo quod in suo 
episcopatu idem predium jaceat, decimam sibi vindicaret, 
conditionem subiit hujusmodi. Duas ecclesias pertinentes ad 
episcopatum Trajectensem, quarum alteri Bergha nomen est, 
alteri Linna, sitas autem intra hujus parochie terminos, 
has idem dominus Baldricus emancipavit et liberas reddi- 
dit ab omni servitio episcopali, quod deberent vel sibi vel 
successoribus suis. Quamobrem permissum est ei a predicto 
episcopo, domino videlicet Adelbaldo (1), ecclesiam in illo 
predio construere, cujus nomen est Leinderkirka ; ad quam, 
ab ipso invitatus, eam consecravit. Omnem autem decimam, 
emancipatam et absolutam ab omni jure, quod vel ipse in 
eam habuit vel successores sui habituri viderentur, ad 
eandem ecclesiam episcopali auctoritate et perpetua immu- 
nitate determinavit , constituto tamen, ut servicium suum 
solveretur episcopo. 

Placuit autem successoribus eorum, Dietwino, item Tra- 
jectensi pontifici domino Wilhelmo , pie fraternitatis amore 
in unum coadunatis, conditionem illam renovare et in pre- 
sente synodo in auribus cleri et populi publice recitare (2), 
et, né res apud successores in dubium et contentionem 
veniat, scripto firmatam memorie tradere posterorum. 

Testes Gerardus, Godbertus (3), Godezo, Bernerus, Go- 
descalcus (4), Humbertus, archidiaconi ; ex laicis comes 


(1) Adelbold was bisschop van Utrecht van 1008 tot 1027. 

(2) Dit akkoord werd 200 welte Utrecht als le Luik in synode afgekon- 
digd. Omtrent bisschop Willem van Utrecht zegt Heda : »Hic synodali decreto 
renovavit donationem per Baldricum factam de libertate Bergæ atque Linnæ 
atque erectione ecclesiæ in Leinderkercke anno 1056.” 

(3) Een Luiksche aartsdiaken, Gobertus, komt voor omstreeks 1072. Cf. 
CuAPBAv., Gesta Pontif. Leod. t. 11 p. 15 en FouLLon, fist. Leod. t. Il p. 240- 

(4) Een Godescalcus, aartsdiaken van Luik, wordt vermeld op 1079 bij den 
Eerw. hoer J. Hasgts, Geschiedenis van het bisdom Roermond t. 1 p. 277.. 


— 170 — 


Emmo, Otto, Godefridus, Lambertus, Reginardus, Humber- 
tus, Wigmannus, comes Unruch, Heremannus, Wernerus, 
et quicumque synodo interfuere, tam clerici quam laici. 
Actum est hoc anno Incarnationis Domini MLVII, In- 
dictione X. 
Ego Franco cancellarius recognovi. 
Data III kalendas Novembris (1), in ecclesia sancte Marie. 
Üit het Liber donationum  ecclesie majoris Trajectensis f. 
31 v° te Utrecht, gedrukt bÿ SLoer |. c. N. 174. Ook uit- 
gegeven in MiRAEUS, Opera diplom. t. IV p. 349; Recher- 
ches sur l'ancienne ammanie de Monifort p. 47 en À. WoL- 
TERS |. c. p. 98. 


N° 6. 


4088, 29 October. — Conradus, bisschop van Utrecht, ver- 
meldt de voorrechten zijner kathedrale kerk, o. a. aangaande 
de Proostdij van St. Odiliënberg. 


… Ego Conradus, sanctæ Trajectensis ecclesiæ humilis 
episcopus, .… veni ad Capitulum , ut privilegia ejusdem 
viserem et statula, ab antecessoribus meis episcopis ipsis 
concessa, edila, præsentata. Visis igitur et examinatis plu- 
ribus ipsorum privilegiis, concessis eis et editis, videlicet 
a dominis Frederico, Raboldo, Baldrico et Adelboldo, ec- 
clesiæ ipsorum, a Danis destruciæ, reparatore et fundatore 
glorioso, pluribusque aliis episcopis antecessoribus meis, 
inter cetera vepperi statutum sub his verbis : 

… Item cum episcopus præposituram Tyellensem (2) , 
thesaurariam , scholasticam, choriepiscopatum et quædam 
alia officia, scilicet de Elst (2) et Edelenberghe, præposituræ 

(4) Volgens Aegidius van Orval, bij CaAPEAv. I. c. p. 54 placht te Luik de 
synode gehouden te worden op den feestdag der HH. Apostelen Simon en 


Judas, 28 October. 
(2) Tiel en Elst waren door Karel Martel aan den H. Willibrord geschon- 
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nuncupata, quæ et claustrales obedientiæ appellantur, suæ 
collationi reservarit, nulli eas conferre nisi Canonico ma- 
joris (ecclesiæ) poterit aut debebit (1). 


Miraeus Op. cit. t. II p. 564 en Scoer |. c. N. 194. 
N° 7. 


A131. — Werner, kanunnik van S. Maarten te Utrecht en 
Proost van Odiliënberg , is getuige bij eene akte van An- 
dreas, bisschop van Utrecht. 


Testes de sancto Martyno: Hardbertus prepositus, Lut- 
bertus decanus , Simon filius comitis Hollandie, Wernerus 
prepositus de Berche, etc. 

Naar het oorspronkelike in het Archief van St. Jan te 
Utrecht, bij SLorr 1. c. N. 259. 


N° 8. 


4222. — Otto IT, bisschop van Utrecht, geeft aan Gerard, 
graaf van Gelder, het vrijgoed Elst en Odiliënberg in leen, 
behoudens de Proostdijen en de vassalen. 


Dominus Conradus, Portuensis episcopus et Apostolicæ 
Sedis Legatus (2), ex insperato supervenit ad locum certa- 


. ken. In de S. Walburgiskerk te Tiel had bisschop Adelbold in 1017 de regu- 
liere kanunniken door een Kapittel met Proost vervangen. Het Kapittel van Elst 
was eene stichting van den bisschop van Utrecht, Balderik (5% 977). | 

(1) De Eerw. heer HaBets I. c. bi. 157 zegt, dat Conraad het recht om 
deze proostdijen te vergeven ix den bisschop van Luik erkende ; dit is onjuist : 
dat recht, ten minste wat Odiliénberg betreft, bleef, ouk na de verplaatsing van 
ons Kapittel naar Roermond, tot in 1561 aan den bisschop van Utrecht voor- 
behouden. Zie verder onder 12 Mei 1361 en 23 Aug. 1362. 

(2) Deze Conradus, bisschop van Porto en S. Rufina, wijdde den 19 Juni 
1224 het H. Kruisaltaar in du abdijkerk te Rolduc (zie FRANQUINET, Oorkon- 
den en bescheiden van de abdij Kloosterrade, bl. 95), en gaf den 27 Jan. 
1226 te Utrecht, betrekkelijk ht hier vermeld akkoord, nog eene akte gedruk 
_ bij SLOET 1, c. N. 488. 
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minis suspendens jam inchoatum prælium, et de consensu 
partis utriusque. tale promens arbitrium, quatenus comes 
Geldriæ advocatiam suam de terra Zallandiæ beato Martino 
traderet, et episcopus eidem allodium Elistense Montisque 
beatæ Odiliæ, præposituris et vasallis exceptis (1), in feu- 
dum restitueret. | 


De Bexa, Chronies illustr. ab Arn. Buchelio, Ultraj. 4648 
p. 70 (2). 


N° 9. 


4993, 2 Maart. — Hendrik, heer van Kessenich en Argen- 
eau, getuigl in eene akte van schenking aan het klovster 
van O. L. V. te Heïnsberg, dat het sesde gedeelte van het 
bosch te Bakenbuch een vrijgoed is der kerk van Odiliénberg. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Henricus Dei 
gratia dominus de Kesnik et de Argentel, omnibus tam 
presentibus quam futuris, ad quos presentis scripti noticia 
pervenerit, in perpetuum.... Ad noticiam proinde presen- 
cium pervenire desideramus et futurorum, quod nemoris in 
Bakenbuch (3) prope Udelenberge medià pars, in duabus 
ejus pér omnia partibus et locis, legitimum et proprium 
allodium omnium predecessorum nostrorum justa et legi- 
tima successionis linea nobis accessit, tertiamque partem 
ipsius medietatis allodium fore Udelbergensis ecclesie , toti 
ejus vicinie sine omni constat ambiguitate.… Horum autem 
testes sunt Johannes , plebanus in Linne et decanus Sue- 
strensis Capituli, Arnoldus miles de Orsbeke, Wilhelmus 

(4) Hena, 1. c. p. 193 zegt: »quicquid in Elistensi Montisve sanctæ Odiliæ 
pogis haberet jurisdictionis aut proprietatis, Præposituris et hominibus fide 
astrictis sibl reservatis”. 

(2) De oudere uitgaaf door Furmerius heefl: Montisque Odiliæ enz. 


(3) In de Gesch. van het bisdom Roermond t. 1 bl, 401 ‘staat onjuist 
Kukenbosch, : 


PPT PE AE SRE CT NU Der aan de y er ue Le es 
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cognomine Faba, Godefridus, Winricus Krimpunt, Wilhel- 
mus de Valis, Arnoldus de Rode, et alii. 

Acta sunt hec anno Dominice Incarnationis MCCXXIIT, 
VI Nonas Marcii. 


Notice hist. sur l'ancien comté de Hornes, p. 271 ; La- 
COMBLET, Urkundenbuch, t. I p. 60 en Szoer 1. c. N. 471. 


N°10. 
1941. — Inbraak en diefstal in de kerk van Odiliénberg. 


Fures et latrones, qui nocturno tempore per quandam 
fenestram , ad vestibulum stantem, furtim intraverunt , et 
omnia privilegia, litterasque sigillatas Capituli, cum calici- 
bus, ornamentis et clenodiis ecclesie violenter abstulerunt. 
Actum hoc anno 1241 (1). 


Nota in een Renteregister van het Kapittel in het Archief 
te Roermond. 


N° 11 


1954, 17 October. — Hendrik 1, bisschop van Utrecht, be- 
vestigt Hendrik, heer van Heinsberg, in het bezit der 
voogdij van Odiliënberg. 


Universis , ad quos présens scriptum pervenerit, Henri- 
cus Dei gratia Trajectensis episcopus, eternam in Domino 
salutem. Notum vobis esse cupimus quod nos, ad requisi- 
tionem nobilis viri Henrici, domini de Heinsberg, sibi, 
Agneti uxori suæ , et Theoderico eorum flio, advocatiam 


* de Udelenberge eum omnibus attinentiis, eo jure quo a 


nostris antecessoribus usque nunc tenuerunt, concessimus 
presentium testimonio litterarum , presentibus venerabili 
domino Conrado archiepiscopo Coloniensi, preposito Colo- 


(1) Zie verder op het jaar 1360, N. 30. 


niensi, viro nabili Conrado domino de Mulenarke, Gode- 
frido comite Seinensi, Stephano de Lantdorf milite, et 
quan pluribus aliis. Datum anno Domini Me CC” Le quarto, 
in vigilia beati Luce Evangeliste. 


KREMER, Akadem. Beiträge, 1, Urkunden p. 6 en SLoer 
4. c. N 765. 


N° 12. 


4271, 12 December. — Hendrik van Gelder, heer van Mont- 
fort en gewezen bisschop van Luik, bevestigt zijn brief van 
4 Augustus 1277, en erkent dat zijn neef, Reinoud graaf 
van Gelder, de ware erfgenaam is van het kasteel van 
Montfort en deszelfs onderhoorigheden, waarvan hij zich 
slechts het vruchtgebruik heeft voorbehouden. 


Nos Henricus, dominus de Montfort, quondam Leodien- 
sis episcopus, notum facimus universis et singulis, ad 
quos presens littera pervenerit, publice recognoscentes , 
nobilem virum Reyÿnaldum, comitem Gelrensem, dilectum 
nepotem nostrum, | verum esse heredem ac dominum castri 
Montfort atque omnium bonorum eidem attinentium: opi- 
dorum videlicet Novi opidi, quod Elsene appellatur (1), et 
Linne, celerarumque villarum, Egthe videlicet, Vlodorp, 
Rususteren (2), i Posterhorst (3) et Udellenberghe, nec non 
de omnibus jurisdictionibus, dominiis, nemoribus, pratis, 
paludibus, piscariis, agris cultis et incultis, bonis censualibus 
ac omnibus aliis redditibus seu bonis, quoquomodo sitis, | 
ct de annona seu caponibus et pullis, ad ipsum castrum 
spectantibus seu oppida vel villas supradictas; hoc tamen 
salvo, quod nos omnes jurisdictiones et dominia, ac omnes 
redditus predictos, specialiter et singulariter nominatos, ad 


(14) Nieuwstad bij Sitiard. (2) Roostren. 
(5) In de hierachter aangehaalde Recherches staat Posterhowt. 
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dictum castrum seu opida vel villas spectantes, quorum 
ipsum.. comitem Gelrensem esse recognoscimus verum 
heredem, quam diu vixerimus, pacifice et quiete debemus 
tenere et possidere, assignatione reddituum Willerami, 
domini de Valkenburg, exclusa. 

Insuper castellani castri predicti, videlicet Thilmannus 
de Schinne, Rutgherus de Begendorp, Adolphus de Scherne, 
Ticho de Kerke, Adam de Undereyke, milites, et Gerardus 
de Utwich fidelitatem et fidem seu homagium, prestito ju- 
_ramento, comiti predicto, sicuti moris est manibus con- 
junctis , fecerunt et prestiterunt tanquam domino et vero 
heredi. Qui quidem castellani promiserunt, fide prestita ad 
hoc se obligantes, quod si aliquis vel aliqui ipsum castrum 
seu alla. bona prenominata predicto comiti, vero heredi, 
subtrahere vellent vel alienare quoquomodo , bona fide et 
absque dolo tali facto pro viribus eorum resistere debent 
et tenentur, et hujusmodi injuriam vel violentiam ipsi.. 
comiti publicare. 

Item fideles, nobiles, miuisteriales et scabini opidorum 
et villarum supradictarum ad omnia premissa sepedicto.. 
comiti per fidem et juramentum, sicut predictum est, obli- 
gati sunt timquam domino et vero hereci, et nobis, quam- 
diu vixerimus, fidem et fidelitatem servabunt. 

Promisimus etiam bona fide, quod ad impedimentum seu 
Occupationem turris predicti castri nulla edificia faciemus, 
nisi fuerit de voluntate.. comitis supradicti. Verum ipse.. 
comes supra ipsam turrim edificia et firmitates facere po- 
lerit, secundum quod sibi visum fuerit cxpedire. | | 

Ut autem omnia premissa a nobis inviolabiliter obser- 
ventur et firma permaneant.. comiti predicto presentem 
litteram, sigillo nostro nec non sigillis castellanorum ac 
Opidorum predictorum fecimus communire. 

Nos quoque.. castellani et. scabini predicti ad omnia 
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premissa et singula observanda , fide et juramento presti- 
tis, nos astringimus et obligamus. 

Actum et datum anno Domini MCCLXX septimo, die do- 
minica, que fuit vigilia beate Lucie virginis. 


Naar het oorspronkelijke bij Scoer 1. c. N. 992; Recher- 
ches sur l'ancienne ammanie de Montfort p. 52. 


N° 15. 


1297, 29 November. — Doteering van het altaar der H. 
Maria Magdalena in de kerk van Odiliënberg. 


Universis presentes litteras inspecturis seu audituris , 
Gerardus dictus de Melke, scultetus, Godefridus dictus Lid- 
becker, } Henricus de Foro et Johannes de Pasche, ceterique 
scabini Montis Odilie, veritatis notitiam cum salute. Cum 
res gesta manda | tur litteris, universa perit calumpnie ma- 
teria, ne prestetur litis occasio successori. Noveritis itaque 
universi, quod dominus Theo ] dericus de Lobbroc (4) bone 
memorie investitus de Weshem (2), propter hoc coram 
nobis personaliter constitutus, decimam suam apud Overho 
jacentem, cum omnibus ipsius juribus et pertinenciis qui- 
buscumque, ob ejus remissionem peccatorum, ecclesie Mon- 
tis Odilie ad dotem altaris beate Marie Magdalene ibidem 
constructi, pure propter Deum, ad habendum, tenendum 
et possidendum jure hereditario in elemosinam contulit et 
donavit et in sua ultima voluntate legavit, nichil in ea sibi 
juris penitus reservando. Preterea domina Katherina, uxor 
quondam domini Gerardi de Viwike (3) militis, Godefridus, 
Winmarus, Gerardus, Theodericus et Megtildis, sui liberi, 
volentes sui patris voluntatem ultimam adimplere, quam 
rite condidit atque fecit, quatuor maldra siliginis perpetue 
pensionis, et totidem maldra avene, recipienda et levanda 


(1) In het Vidimus Lobbrueck. (2) Ibid. Wessem. (5) Ibid. Viewyc. 
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perpetue singulis annis in die beati Remigii ex bonis suis 
pro censu annuo, jacentibus apud Berge juxta locumgq ui 
Vosloc dicitur, presentibus ibidem Wernero de Dasselre et 
Wirico filio quondam Swaef, fidelibus domini comitis, dicte 
ecclesie ad supplementum dicti altaris perpetuo assignarunt 
et in elemosinam contulerunt. Liberi vero quondam Coivo- 
nis de Berge, videlicet Henricus, Theodericus, Wilhelmus, 
Johannes et Gerardus, sui patris testamentum ad effectum 
debitum perducere cupientes, duo maldra siliginis, duo 
maldra avene perpetue pensionis, et duos solidos heredi- 
arii census, recipiendos et levandos singulis annis in die 
beati Remigii pro censu annuo ex bonis suis que Vosloc 
sive Corfgaet dicuntur, dicte ecclesie ad supplementum dotis 
altaris predicti perpetue assignarunt et pure in elemosinam 
contulerunt. Obligantes dicta bona per presentes liberi 
memorati ad dictum censum ecclesie Montis Odilie, ad opus 
dicti altaris, tytulo pingnoris et nomine ypothece, et nichi- 
lominus ipsa bona sub dicto censu annuo in manus mei 
Gerardi judicis calamo reportarunt. Que quidem bona eis- 
dem liberis, pro debito mei officii, ego Gerardus predictus 
sub annuo censu predicto, ut moris est reddidi et concessi. 
Hys autem omnibus rite peractis dictus Theodericus quon- 
dam Coivonis filius, a Capitulo Montis Odilie ex collatione 
domini Gerardi, prepositi ejusdem ecclesie, sibi facta de 
altari predicto, ad sacros ordines presentatus, promisit fide 
data et sub pena privationis dicti altaris ipso facto, quod 
ipse chorum in omnibus divinis officiis celebrandis, quem- 
admodum ipsius ecclesie canonicus, jugiter frequentare 
deberet, et, ipso in sacerdotem promoto, Missam in dicto 
altari ante inceptionem Ewangelii Summe Misse nullatenus 
celebrare, nisi de Canonicorum ibidem residencium licencia 
Speciali, seu alia necessitate cogente. In quorum omnium 

43 
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testimonium et munimen, quia propriis caremus sigillis , 

presentem paginam sigillis Capituli Montis Odilie, domini 

Godefridi decani Aquensis, domini Gerardi de Kerreke (1), ac 

domini Theoderici advocati de Ruremunde, militum, duxi- 

mus roborandam. Et nos Capitulun , Godefridus decanus , 

Gerardus et Theodericus, predicti, nostra sigilla ad preces 

diclorum judicis et scabinorum, ac eciam liberorum predi- 

ctorum tam quondam domini Gerardi quam Coivonis, testa- 

torum, presentibus appendimus in testimonium omnium 

premissorum. Datum anno Domini millesimo ducentesimo 
nonagesimo septimo, in vigilia beati Andree apostoli. 

Origineel op perkament, in het Archief te Roermond, met 

vier zegels, 2 in wit en 2 in groen was: het eerste, waar- 

van slechts de benedenste helft bewaard is, vertoont eene 

figuur met tabbaard (den H. Petrus?); op het tweede, even- 

eens zeer geschonden , is het kind Jezus op den arm der H. 

Maagd herkenbaar, en op den rand: aque.; om het derde 

_ (met drie balken) is nog leesbaar: s. gera... militis de 

kerke ; om het vierde (met lelie): s. th... rurem. 

Een Vidimus van dit charter, uit 1375, heeft het lalere 

opschrift: llera de decima altaris Marie Magdalene, et con- 
cernenlia patres Societalis Jesu et dominum Rorst (2). 


N° 14. 


1299. — Aflaat verleend door een Patriarch, lwee Aartsbis- 
schoppen en negen Bisschoppen ten gunste der kerk van 
Odiliénberg. 


Universis sancte Matris Ecclesie filiis, ad quos presentes 


litere pervenerint, nos Dei gratia frater Egidius Bradensis 
(1) tbid. Karreke, 

(2) Waarschijnlijk de Bors, welke familie op het landgoed Overen (in het 
charter Overho geheeten) woonde ; de Jezuïeten , sedert 1609 te Roermond ge- 
vestigd, bezaten ht aan Overen grenzend landgoed Hoosden. Zie SIvRÉ, invent. 
van het oud archief der gemeente Roermond, t. Il bl. 220. 
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patriarcha; Martinus Brakarensis (1), et frater Henricus Ja- 
derensis (2), archiepiscopi; Joannes Olonensis (3), Thomas 
Coronensis (4), frater Maurus Ameliensis (5), Georgius Sar- 
danic (6), Nicolaus Capricoraus (7), Nicolaus Turribulen- 
sis (8), Rodericus Myndonensis (9), frater Jacobus Calce- 
donie (10). et frater Monaldus Civitatis Castellie (41), episcopi, 
salutem in Domino sempiternam. Pia Mater Ecclesia, de 
animarum salute sollicita, devocionem fidelium per quedam 
Spiritualia munera, remissiones videlicet et indulgentias, 
imitari (42) consuevit, ad debiti famulatus honorem Deo et 
sacris ædibus impendendum, ut quanto celebrius et devo- 
tius illue confluit populus christianus, mutuis precibus 
Salvatoris gratiam implorando, tanto celebrius (13) delicto- 
rum suorum veniam et regni celestis gloriam consequi 
merealur eternam. Cupientes igitur ut monasterium sancti 
Petri (14) apostoli Odilie montis, Leodiensis diocesis, con- 
gruis honoribus frequentetur, et a cunctis Christi fidelibus 
jugitur veneretur , omnibus vere penitentibus et confessis, 
qui ad. dictam ecclesiam in festis subscriptis, videlicet Nati- 


nement mm 


(1) Bracara : Brago, in Portugal. 

(2) Jadera : Zara, in Dalmatié. 

(3) Olon, een suffragaanzetel van het aartsbisdom Patraca onder Constan- 
tinopel. 

(4) De Koronjes, in Gallicié, een suffragaanbisdom als hiervoor. 

(5) Amelia, in den Kerkelijken Staat. 

(6) Sardana, een bisdom in Slavonié. | 

(7) Capri, in de Terra di Lavoro, onder het aartsbisdom Amalf, 

(8) Turribia onder het aartsbisdom Benevento. 

(9) Mondonedo in Galitié (Spanje). 

(10) Scutari, in Bithynie. 

(11) .Civita Castellana in Italié. 

(12) Lees incitare. 

(13) Moet wellicht zijn celerius. 

(14) Zie de Inleiding onder ne MI, 
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vitatis Domini, Resurrectionis, Ascensionis et Penthecostes ; 
in quatuor festis gloriose Virginis Marie; in festo omnium 
Sanctorum ; in singulis festis beati Petri apostoli et in Di- 
visione apostolorum; in: festis sancti Michaëlis archangeli, 
sanctorum Joannis Baptiste et Evangeliste, sancti Laurentii 
martyris, sanctorum Nicolai, Martini, Servatii, Wironis, 
Otgeri, Plechelmi; in utroque festo sancte Crucis; in festis 
sancte Marie Magdalene, sanctarum Catharine, Margarete, 
et Agnetis, virginum; et in dedicatione ipsius monasteri ; 
et quandocumque Reliquie portantur ; et per octavas omnium 
festivitatum predictarum octavas habentium , causa devo- 
cionis accesserint et ibidem divinum officium audierint, 
aut qui ad fabricam, luminaria, ornamenta, vel ad aliqua 
alia dicti monasterii necessaria quicquam de bonis sibi a 
Deo collatis charitative erogaverint, legaverint, donaverint, 
miserint vel procuraverint; necnon qui presbiterum, quem- 
quam infirmum cum precioso Corpore Christi visitantem, 
spiritu humilitatis secuti fuerint, et ipsum Salvatorem cum 
debita adoratione et condigna veneraverint, nos de omni- 
potentis Dei misericordia, dulcisque Matris sue Marie, nec- 
non beatorum Petri et Pauli apostolorum atque omnium 
Sanctorum meritis et precibus confidentes, quilibet nostrum 
quadraginta dies de injunctis sibi penitentiis et devote 
susceptis, dummodo consensus diocesani ad id accesserit, 
misericorditer in Domino relaxamus. In cujus rei testimo- 
nium presens scriptum sigillorum nostrorum munimine 
duximus roborandum. Datum Rome anno millesimo ducen- 
tesimo nonagesimo nono, Pontificatus Domini Bonifacii Pape 
Octavi anno quinto. 
Afschrift, uit de 16de eeuw, in het Recordium originale et 
authenticum Privilegiorum Ordinis sacri Sepulchri Hieroso- 
limitani, fol. 24, in het Groot Seminarie te Luik. 
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N° 16. 


4302, 24 April. — Diederik, heer van Heinsberg, doet kond 
dat zijn vader Hendrik aan Diederik, heer van Valkenburg, 
de voogdij van Odiliënberg en Posterholt verpand, en dat 
deze ze voor dezelfde pandsom heefl overgelalen aan den 
bisschop Hendrik van Luik, heer van Montfort, die de 
aflossing weigert. 


Universis presentes litteras inspecturis nos Theodericus 
dominus de Hemsberg notum esse cupimus et tenore pre- 
sentium protestamur, quod advocatia de Udelenberge et Pos- 
terholt ‘cum omnibus attinentiis et proventibus suis ad 
dominium de Hemsberg pertinet ac semper pertinuit ab 
antiquo. Sed postquam divisio et amicabilis compositio facta 
fuerat inter nobilem virum dominum Theodericum, dominum 
de Valkenburg, et dominum Henricum, patrem nostrum, 
dominum de Hemsberg bone memorie, prefatus pater noster 
advocatiam prediclam cum omnibus attinentiis suis predicto 
domino de Valkenburg pro quadrigentis marcis Brabanti- 
norum legalium denariorum in pignore obligavit. Postmo- 
dum in brevi predictus dominus de Valkenburg eadem bona, 
prout sita erant, domino Henrico episcopo Leodiensi, do- 
mino de Montfort, pro eadem summa ejusdem pagamenti 
similiter obligavit. Nos igitur per hujusmodi obligationem 
exheredari metuentes, statim procuratis sub gravi dampno 
quadringentis marcis, venimus Udelenberge, ubi ante eccle- 
siam coram omni parochia exhibuimus et exhiberi fecimus 
nostros paratos denarios summe predicte in manifesto, prout 
tenebamur ; quos quidem denarios predictus dominus de 
Montfort recipere denegavit, nostram bhereditatem violenter 
detinendo. Hoc autem sepius nostris pariter et ipsius ami- 
eis significando conquerebamur, nec tamen per hoc nostram 
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hereditatem predicte advocatie recuperare poteramus , e0 
quod idem dominus de Montfort et frater eius .. comes 
Gelrensis potentes essent, nec eorum violenti potentie pos- 
semus resistere quoquomodo. Tandem accessimus ad vene- 
rabilem virum dominum episcopum Trajectensem, a quo 
prefata bona sub homagio possiderentur, requirentes, qua- 
tinus nobis predictam advocatiam cum omnibus attinentiis 
suis ratione et nomine homagii coram suis fidelibus et 
amicis porrigeret seu concederet, nos in eandem instal- 
lando ; quod et fecit, sicut tenebatur, predictam nobis ad- 
vocatiam cum omnibus suis attinentiis per cyrothecam et 
manuum Conjunctionem porrigendo. Quo facto nos semper 
hactenus conquerebamur et adhuc conquerimur de injuria 
et violentia nobis facta. Hec siquidem omnia nos compos 
mentis et animi ratione coram Deo vera esse in animam 
nostram protestamur, presentibus amicis et fidelibus nostris, 
domino Arnoldo videlicet decano Capituli ecclesie beati 
Gengulfñi in Hemsberg, Emundo de Brakelen, Arnoldo 
dicto Mulart, militibus, et aliis quampluribus fidedignis. In 
cujus protestationis robur et testimonium sigillum nostrum 
presentibus est appensum. 

Datum in crastino beati Georgii martyris, anno Do- 
mini M.CCC. secundo. 


LacomBLer , Urkundenbuch für die Geschichte des Nieder- 
rheins t. LL N. 17. 


N° 16. 


1306, 24 Juli. — Hendrik van Houthurne, kanunnik van S. 
Servaas te Maastricht, sticht o. a. zijn jaargetijde in de 
kerk van Odiliënberg. 


In nomine sancte et individue Trinitatis. Amen. Ego 
Henricus de Houthurne, canonicus ecclesie sancti Servacii 
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Trajectensis .… ordino et dispono meam ultimam volunta- 
tem prout sequitur infra... Item lego ..….. ecclesie montis 
Odylie decem libras .…. volens ut de hujusmodi pecunia 
redditus comparentur et inde .….. anniversarium meum fiat, 
et parentum, propinquorum et benefactorum meorum me- 
moria annis singulis celebretur. 

Datum in die conditi testamenti predicti, videlicet Do- 
minica ante festum beati Jacobi apostoli, sub sigillo meo 
proprio, anno Domini millesimo trecentesimo sexto. 


Origineel op perk., in het provinciaal Archief te Maastricht (1). 
N° 17. 


4311, 24 December. — Diederik van Herten, kanunnik van 
Odiliënberg , geeft zijn huis te Berg aan den reclor van 
het altaar der H. Maria Magdalena, voor een jaarlijkschen 

_ cijns onder bepaalde personen te verdeelen. 


Universis presentes litteras inspecturis, nos Theodericus 
Ude, scultetus in Berghe, Jacobus de Moffort, Johannes de 
Pasghe, Hello gener | ejus, Theodericus de Fine, Gerar- 
dus de Triest, Theodericus dictus Elst et Henricus de 
Morslo, scabini, notum facimus, publice || protestantes, quod 
in nostra presencia discretus vir, dominus Theodericus de 
Herthen, canonicus ecclesie Odiliemontis, propter hoc per- 
sonaliter constitutus, dedit et exposuit domum seu man- 
sionem suam apud Berghe situatam, cum omnibus suis 
attinenciis ante et retro, prout ad ipsum spectabat, domino 
Theoderico dicto Coive, capellano altaris beate Marie Mag- 
dalene in dicta ecclesia constructi, ibidem presenti et re- 
cipienti pro se ac ejus successoribus, videlicet capellanis, 
dictum altare pro tempore deservituris, jure hereditario 


(1) Zie FRANQUINET, Beredeneerde Invent. der oorkonden en bescheiden 
van het Kapittel van Onze Lieve Vrouwekerk te Maastricht, t. 1 bl. 86. 
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babendam, tenendam et possidendam, pro quindecim soli- 
dis brab. denar. annui seu perpetui census; de quibus 
denariis idem Theodericus quoad vixerit, ac ipsius altaris 
successores capellani, nomine et vice dicti domini Theode- 
rici de Herthen, ob suorum remedium peecatorum, cano- 
nicis Odiliemontis personaliter in ipsa ecclesia deservientibus, 
singulis annis die Annuntiationis beate Marie Virginis tres 
solidos, et in Assumptione ejusdem tres solidos, ac in Na- 
tivitate ipsius tres solidos, et preterea capellano dicti alta- 
ris, qui pro tempore ibidem illud deservierit, tres solidos 
die beate Marie Magdalene, ac capellano altaris beate Bar- 
bere virginis, quod est in ecclesia sancte Katherine virgi- 
nis in loco beginarum extra muros de Ruremunde, die 
beate Barbare tres solidos perpetue solvere tenebuntur. Et 
ad majorem securitatem habendam de solutione predicta, 
idem dominus Th. Coive pro se et dicti altaris successo- 
ribus capellanis, habito in hoc expresso consensu Henria 
et Gerardi, fratrum suorum ïibidem presencium, unüum 
bonnarium sue terre pratine, jacentis in loco qui dicitur 
Voslar, cum dicta domo et ejus attinenciis, tytulo inter- 
pignoris obligavit et nomine vpothece. Quibus peractis judex, 
ad preces domini Th. de Herthen, dictam mansionem cum 
suis attinenciis predicto domino Th. Coive pro se ac aliis 
prefati altaris successoribus capellanis , porrexit et conces- 
sit more debito in talibus et consueto, heredibus ipsius 
domini Theoderici Coive nullum penitus jus sibi reservan- 
tibus in premissis. Condictum est autem quod, si forte 
idem dominus Th. Coive successu temporis pinguius be- 
neficium adeptus fuerit, et ob hoc dictum altare non de- 
servierit personaliter, nichilominus quamdiu in Berghe 
moratus fuerit, dictam mansionem, quoad vixerit, optinebit. 
In quorum omnium testimonium, quia propriis caremus 
sigillis, presentem paginam sigillis dictorum dominorum , 
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Theoderici de Herthen, Theoderici Coive, ac Capituli eccle- 
sie Odiliemontis, quibus utimur in bac parte, rogavimus 
sigillari. | 
Et nos Th. de Herthen, Theodericus Coive, premissa 
omnia esse vera fatentes; nos vero Ulricus, Johannes de 
Houthurne, Gyselbertus de sancto Trudone, ceterique ca- 
nonici Montis Odilie, nostri Capituli sigillum una cum 
dictorum dominorum sigillis, ad preces dictorum judicis 
et scabinorum de Berghe , presentibus duximus appenden- 
dum. Datum anno Domini millesimo tricentesimo ee 
cimo, die beati Thome apostoli. 
Origineel op perkament, met 3 zegels, in het bezit van 
den W.Eerw. heer A. Wolters pastoor van Roosteren. Het 
Aste zegel verloren; het 2de, in rood was, met 2 gekruisde 
kolven en de legende: s. &hi pbri. dei colven ; het 3de, in 
wit was, aan het hoofd geschonden, heeft eene figuur (den 
H. Petrus) met een boek in de rechterhand. 


N° 18. 


134%, 140 Maart. — Adolf van der Marck, bisschop van 
Luik, geeft zijne toestemming lot de oprichting der parochie 
Montfort, genomen uit de parochièn Odiliënberg en Linne. 


Nos Adolphus, Dei gratia episcopus Leodiensis, notum 
facimus universis, quod rectores parochialium ecclesiarum 
\ sive quartarum capellarum: montis Odilie, infra cujus 
metas opidum de Monfourt, et de Lynne, | infra cujus ter- 
minos castrum de Monfourt et subcastrum eidem castro 
Contiguum, consistunt, || fundacioni, constructioni, edifica- 
cioni et dotacioni nove parochialis ecclesie seu quarte ca- 
pelle, omnia parochialia jura in perpetuum in predictis locis 
habitüre, consenserunt per suas super hoc confectas litteras 
in hunc modum : quod rector predicte nove ecclesie de 
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fructibus, redditibus et proventibus , ei et sue ecclesie as- 
signatis vel in posterum assignandis, dicto investito ecclesie 
montis Odilie, quicumque fuerit pro tempore, singulis annis 
hereditarie persolvat septem maldra siliginis et totidem 
maldra avene, mensure dicti loci, infra festum beati Andree 
apostoli; item canonicis ibidem unum maldrum siliginis ; 
item custodi dicte ecclesie montis Odilie tria maldra sili- 
ginis et tria maldra avene; item provisoribus dicte ecclesie 
quinque florenos regales vel monetam equivalentem, et 
termino sancti Andree predicto persolvendos; item predicte 
ecclesie de Lynne hereditarie octo maldra siliginis infra 
festum predictum singulis annis persolvenda, in recom- 
pensam jurium et emolumentorum que dicti rectores, Ca- 
nonici, custos et provisores hactenus habere consueverunt 
in opido, castro et subcastro predictis; et hoc mediante 
opidum, castrum cum subcastro predicta separata erunt 
perpetuo et divisa a matricibus ecclesiis antedictis. 

Et nos. Adulphus antedictus, volentes dictarum matricum 
ecclesiarum indempnitati consulere earumque jura, quantum 
possumus, conservare, fundacioni et constructioni predictis 
consensimus et consentimus in modum et in formam su- 
pradictos. In cujus rei testimonium sigillum nostrum pre- 
sentibus litteris duximus apponendum. Datum anno a Na- 
tivitate Domini millesimo tricentesimo quadragesimo quarto, 
decima die mensis Marcü (4). | 


Afschrift in het Chartularium van het Kapittel van den 
H. Geest, 15te ged. f. 64 vo. Verg. Sivré 1. c. bl. 371. 


(1) In de Publications ete. van 1865 wees ik erop, dat men tot in het 
jaar 1335 in het land van Luik het jaar met Pascben begon, hetwelk op de 
Paaschkaars werd aangegeven ; dat in gemeld jaar beslolen werd het jaar met 
Kerstmis (a Nalivitate Domini) te beginnen , even als men reeds te Rome en 
te Keulen deed; dat men cchter te Maastricht, althans van Brabantsche zijde, 
het jaar blecf beginnen met Maria Boodschap (25 Maart) tot na 1380. Zie in 
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N° 19. 


Omstreeks 1349. — Verklaring van den Officiaal van Luik. 
aangaande de restauratie van het schip der kerk te Vlodorp. 


Officialis Curie Leodiensis presbytero ecclesiam de Vlo- 
dorp, Leodiensis diocesis, officianti ac aliis salutem | in 
Domino. Licet alias ad querelam parochianorum ecclesie 
de Vlodorp predicte, nobis suggerencium | Capitulum eccle- 
sie collegiate montis Odilie, dicie diocesis, racione perce- 
pcionis grossarum decimarum || parochie ipsius ecclesie de 
Vlodorp, ad restauracionem et reformacionem (defectuum) 
ejusdem ecclesie, quos pati dicitur ad presens, teneri, et 
ipsum Capitulum super refectione defectuum hujusmodi 
moneri fecerimus, et ipsorum decimas dicte parochie arre- 
Stari et inbanniri, arrestasque et inbannitas detineri, quia 
tamen ex parte ipsius Capituli coram nobis postmodum 
allegatum extitit, ipsum Capitulum majores decimas dicte 
parochie non percipere, verum pocius investitum ejusdem, 
et ob hoc eundem investitum, et non ipsum Capitulum, 
tam de jure quam de consuetudine teneri defectus supplere 
jamdictos, oblatumque hec legitime probari, et promissum 
super hys, in quantum eorum et ecclesie sue libertate salva 
poterunt et debebunt, stare juri coram nobis, et quod ju- 
sticia suadebit adimplerc (het vervolg ontbreekt). 


Afschrift in gemeld Chartularium 1ste ged. f. 60 vo. 


de Publications mijn Inventaire chronol. des chartes et documents de l'église 
de S. Servais à Maestricht N° 95, 79 en 121. In zijne Oorkonden en be- 
écheiden van het Kapittel van O. L. V. kerk, 1870 bl. 53 haalt de heer 
Franquinet een schepenbrief aan, waaruit blijkt dat deze afwijking ook te 
Maastricht met 1386 ophield ; deze brief vermeldt echter de jaarvernieuwing 
als nog plauts hebbende met Paschen ; daarmede strijdt een schepenbrief in 
min Inventaire ele. onder N° 67 voorkomend en gedateerd van 15 April 1351 : 
Want het Paaschjaar 1351 heeft geen 15 April, het begon den 17 April 
1351 en eindigde, den 8 April 1352. 
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N° 20. 


1349, 9 Februari. — Consultatie van Luiksche rechtsgeleer- 
den aangaande de restauratie der kerk van Vlodorp. 

Casus talis est. In parochia ecclesie seu quarte capelle 
de Vlodorpe, quoddam sub se appendicium, | videlicet Kerké 
nomine (1), per rectorem ejusdem ecclesie gubernari soli- 
tum , ac plures alias | villulas infra metas parochie ejus- 
dem ecclesie de Vlodorpe constitutas habentis, rector seu |] 
investitus ecclesie memorate, ac venerabiles viri et discreti, 
canonici ecclesie collegiate Montis Odilie jus percipiendi 
decimas, dictus videlicet investitus sive rector in villa pre- 
dicta de Vlodorpe ac territorio ejusdem, grossas sive pre- 
diales decimas in pluribus in diversis curtibus, fundis et 
locis separatis et distinctis, huc et illuc infra dictas villam 
ét territorium de Viodorpe constitutis, una cum minutis 
decimis ville ejusdem ac territorii universis, ad valorem 
duarum partium tocius decime dicte ville et ejus territorii 
communiter estimari consuetas; dicti vero canonici in jam 
dictis villa et territorio de Vlodorpe reliquas decimas 
universas, in predictisque appendicio et aliquibus villularum 
ipsarum pro majori parte, habent et hactenus habere con- 
sueverunt. Nuñc parochianis ipsius ecclesie de Vlodorpe, 
nichil sufficiens ad opus sue fabrice habentis et ruinam 
notabilem ac defectus graves in tecto, parietibus et cam- 
pana majori pacientis, querelam super hoc deponentibus, 
dicti canonici, refectioni et restauracioni ruine ac defectus 
predicte contribuere nolentes, se nullatenus sed pocius jam 
dictum rectorem solum et insolidum, vel saltem ipsius ec- 
clesie parochianos antedictos ad hoc teneri asserunt; dicti 
vero parochiani se in nullo, sed dictos canonicos et inve- 


(1) Karken, 
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Stitum, tamquam decimarum prefatarum perceptores, pro 
ratis eis competentibus contendunt. Queritur quid juris super 
questione. Nos Johannes de Vernulla officialis, Michael (?) 
de Wanilhies, Johannes et Franco de Gemblaco, advocati 
Leodienses, de jure consulti respondemus: Predictarum 
decimarum ipsarum ville ac tocius parochie de Vlodorpe 
perceptores supradictos pro ratis et pensionibus, pro 
quibus easdem percipiunt, ad memoratorum ruinarum et 
defectuum restauracionem, supplecionem teneri, sicque de 
jure credimus atque sentimus. In cujus rei testimonium 
sigilla nostra presenti cedule duximus apponenda. Datum 
anno a ‘Nativitate Domini millesimo CCC" XL nono, men- 
sis februarii die nona. 


Afschrift in gemeld Chartularium 9de ged. f. 47. SIVRÉ 1. c. 
Ne 21. 


1355, 22 November. — Thomas van Remersbeeck verkoopt 
aan het Kapittel van Odiliënberg de Undart- en Kukarts- 
beemden. 


In getugenisse der waerheyt, so hebbe ich Statze richter 
vurscreven omme beden wille beyder partiën vurs. mijnen | 
zegell vur mich als eyn richter ende vur die scepenen aen 
desen brief gehangen; ende wer | scepenen vurs., want 
wer gheyn zegell en hebben, so getughen wer ende ge- 
staen alle deser vurwarden vurs. onder onss richters zegell 
vurs. Ouch omme beden wille beyder partién ende getuge- 
nisse ende kennisse der waerheit in deser vurwarden vurs. 
ende omme te mere zekerheit alle deser saecken vurs., 
soe hebbe ich Maes vurs. vur mich ende vur mijn wijff 
Kathrijnen, mijnen zegell mede aen desen brief gehangen; 
alle arghlijst, ferpell (1) ende quade nye vonde affgedaen van 


(1) Ferpel of farpel, b.drog, misleiding. 
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allen ponten ende vurwarden vurs. Gegeven int jair onss 
Heren duysent dryhondert vijffendeviftich, op sent Celien 
dach der heylger Jouffrouwen. 


Afschrift in gemeld Chartularium, {ste ged. f. 54 (1). 
N° 22. 


1356, ® Maart. — Het Kapittel van Odiliënberg verklaart 
en wijsigt zijne oude Statuten. 


In nomine Domini amen. Universis et singulis presentes 
litteras inspecturis, nos Johannes dictus de Endhoven, 
Bartoldus dictus de Trajecto (2), Rutgherus dictus de Wert, 
Johannes dictus de Heynsberch (3), Gerardus dictus de 
Venle, Henricus dictus de Arewinckel, et Stephanus dictus 
de Wassenberch, || canonici ecclesie Montisodilie , salutem 
in Domino sempiternam. Quoniam canonice teneant san- 
ctiones : »Qui altari servit, vivere debet de altari”; et 
fructus ecclesiastici pro meritis deservientium et eorum 
sedulitate distribui debeant et elargiri, non hys qui sunt 
devagantes et circa divinum officium desides et negli | gen- 
tes : idcirco nos Johannes, Bertoldus, Rutgherus, Johan- 
nes, Gerardus , lienricus et Stephanus, canonici predicti 
ecclesie prefate montis Odilie, totum Capitulum presertim 
quoad ïinfrascripta facientes et representantes, ob divini 
cultus augmentum, pro communique utilitate et necessitate 
ecclesie nostre montis Odilie | predicte et ministrorum inibi 
divinis officiis insistentium et eorum in melius morum refor- 
matione, propter hoc in loco capitulari ecclesie nostre 
montis Odilie predicte, collegialiter et unanimi consensu 


(t) Fol. 53, waarop het begin van dezen brief stond, ontbreekt in het 
Chartularium. Zie verder N° 26. 

(2) Ook Pont genoemd. 

(3) Ook Bruycke en de Broick geheeten. 
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Statuta et ordinationes per penas vallatas infrascriptas et 
roboratas, a nobis et successoribus nostris firmiter obser- 
vandas , que et quas promittimus inviolabiliter observare, 
ea que prius a nostris predecessoribus et nobis statuta sunt 
declarando, mutando et addendo per modum, qui infra 
sequitur (1). 

1. In primis igitur quia decanum non habemus, nec 
nostrum Capitulum per decanum gubernatur , prout nec 
gubernari consuevit , prepositusque noster in nostra eccle- 
sia non resideat, prout: nec plurimum residere consuevit, 
nec ad residentiam personalem juxta consuetudinem ejus- 
dem nostre ecclesie hactenus observatam tenetur , eidem 
preposito, qui pro tempore fuerit, vel ejus vicesgerenti de 
gremio Capituli nostri per eum constituto, debitam reve- 
rentiam et obedientiam in licitis et honestis omnibusque, 
in quibus ei de jure vel consuetudine nostre ecclesie pre- 
dicte obedire tenemur, promittentes, Statuimus et ordina- 
mus quod nec canonici, nec alii ad chorum nostrum per- 
tinentes, intrent chorum in Horis divinis ibi celebrandis, et 
dum divina celebrabuntur, nisi cum habitu suo decenti, 
videlicet cum superpellitio et amutia, vel nudo capite vel 
Cum Cappa, caputiis omnimode exutis. 

2. ltem ordinamus, quod Canonici presbiteri, volentes 
Supplere et exercere officium summe Misse et aliarum Ho- 
rarum canogicarum , seu presbiteri foranei, pro tempore 
conducti ad hoc, exerceant et suppleant officium suum per 
se vel per alium, tam in Missa quam in aliis singulis Horis 
Ganonicis cotidie decantandis, dumtamen ipse officians tem- 
pore oportuno habeat ad minus tres adjutores , eum quo- 
ad hoc coadjuvantes. 

8. Item ordinamus, quod nullus Canonicorum singula- 


(1) De Statuten zijn door mi genommerd. 
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riter debeat mutare horam debitam, pulsando aut cantando 
summam Missam vel alias Horas canonicas, nisi hoc de 
raro contingentibus contigerit, de consensu et voluntate 
omnium canonicorum presentium in choro, propter com- 
munem utilitatem.et commodum Capituli et ecclesie nostre 
predicte. 

4. Item ordinamus, quod canonici absentes levabunt, 
et in usus suos convertent, mediam partem -corporis pre- 
bende pro anno currente ad eos pertinentem, aliam vero 
medietatem partim canonicis residentibus, et partim fabrice 
relinquentes; servitia prepositi aliosque redditus observa- 
bunt tam absentes Canonici quam presentes, juxta consue- 
tudinem hactenus observatam, cotidianis distributionibus, 
anniversariis et memoriis dumtaxat exceptis, que, Juxta 
communes observantias et consuetudines aliarumn collegia- 
tarum ecclesiarum Leodiensis dyocesis, semper presentibus 
Ganonicis et interessentibus Horis cedere tenebuntur. 

D. Preterea ne vagi et ociosi canonici residentes, me- 
lioris videantur esse conditionis quam bhij residentes , qui 
portant pondus diei et estus et divinis vacant officiis, sta- 
tuimus et ordinamus quod illa quarta pars corporis pre- 
bende, quam absentes canonici pro tempore perdent, que 
canonicis residentibus de consuetudine antiqua cedere tene- 
tur , vendatur seu mutatur in pecuniam, et illa pecunia 
dividatur et distribuatur inter canonicos presentes in Missa, 
in Matutinis, in Vesperis et in aliis Horis, equaliter secun- 
dum quantitatem et minoritatem pecunie sic provenientis 
de absentiis canonicorum non residentium : ita quod ab- 
sentes in dictis Horis quolibet die perdent de pecunia 
predicta partem suam. Et hoc ordinabit et distrihuet ille, 
qui ad id pro tempore fuerit constitutus, prout sibi melius 
et utilius videbitur expedire, et ille constitutus seu consti- 
tuendus ad hoc constituetur seu ordinetur de anno in 
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annum de communi consensu Capituli ; nichil tamen per- 
dent notorie et manifeste infirmi, in negotiis ecclesie oc- 
cupati, et minuti per tres dies continue ipsam minutionem 
sequentes , die minutionis in hijs minime mpue. de 
illis seu aliis distributionibus cotidianis. 

6. Insuper, si quatuor essent canonici absentes pro 
tempore aut plures, tunc unus vel duo clerici chorales, 
suam scientes musicam , deberent conduci cum fructibus 
‘de absentia canonicorum, ut dictum est, provenientibus 
canonicis residentibus, residuique fructus, modo quo supra 
provenientes, debent distribui canonicis Horis predictis pre- 
sehtibus; ita semper quod nostre sit intentionis, quod qua- 
tuor persone sint residentes seu presentes in choro, sive 
sint canonici sive clerici chorales conducti, exceptis ple- 
bano , et aliis capellanis ad ecclesiam nostram pertinenti- 
bus, beneficiatis seu conductis. Predicta autem ordinatio 
facta est sub illa conditione, si fuerint pro tempore ab- 
‘sentes canonici; si autem non fuerint absentes canonici, 
_tunc permanebit dicta ordinatio omnino inanis et vacua ; 
et hoc quantum ad fructus de canonicis absentibus prove- 
nientes, ceteris suprascriptis et infrascriptis in suo robore 
permansuris. | 

7. Item ordinamus, quod quicumque canonicorum vel 
presens aut absens velit esse per annum, hoc manifestabit 
verbis et factis, a festo beati Servatii Confessoris et infra 
festum martirii beatorum Petri et Pauli apostolorum ; si 
hoc autem non fecerit, pro absente reputabitur; hoc idem 
ordinamus de canonicis presbiteris officium summe Misse 
aut aliarum Horarum canonicarum supplere volentibus, sed 
semper festum beati Johannis baptiste erit primus terminus 
et ultimus levandi et recipiendi prebendarum nostrarum 
obventiones et fructus. 

44 
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8. Item ordinamus, quod nullus canonicorum singula- 
riter petere debet vel dare aliquam ampliorem gratiam vel 
majorem absentiam, dictum statutum ac consuetudinem ex- 
cedentem. Etiam quia numerus personarum in ecclesia 
nostra modicus sit, nemo aliud beneficium preter suum 
officiare attemptabit. 

9. Item ordinamus, quod canonicus decedens, a die 
obitus sui per unum annum fructus prebende sue, sicut 
ipse vivens percipiebat, habebit, qui annus gratie nuncu- 
patur, ut inde sua solvantur debita, et eliam suum possit 
condere testamentum, ac etiam, juxta consuetudinem hacge- 
nus observatam in ecclesia nostra, pro. suo anniversarlo 
faciendo, dimidiam marcham pagamenti annui census aut 
octo marchas, pro emendo dicto censu, relinquat; fructibus 
summe Misse et cotidianis distributionibus exceptis. Fructus 
vero ejusdem prebende secundi anni cedere debent ad fa- 
bricam et ad alia necessaria ecclesie nostre predicte, ut. 
melius ac utilius videbitur expedire. 

10. Cum autem quidam canonici, canonicatum et pre- 
bendam primo intrantes per constitutionemn Suscepti regiminis 
felicis recordationis Johannis Pape XXII, dictam ordinatio- 
nem quandoque impediverunt, debitum dicte constitutionis 
obmittentes, propter quod multa magna pericula et dampoa 
preteritis temporibus sustinuimus, ordinamus , quod nos, 
si amplius hoc idem contigerit, intrare volentes dictos ca- 
nonicatum et prebendam in predictis annis gratie per 
dictam constitutionem , quantum de jure poterimus , salva 
semper constitutione suprascripta, ad ipsius constitutionis 
debitum non omittendum astringemus (4). 


(1) Betrekkelijk de vruchten van een vacant beneficie bepaalt Paus Joannes 
XXII in de hier aangehaalde Decretaal (gegeven te Avignon , kalend. Novembr. 
pontificatus nostri anro secundo): o»Presenti decreto statuimus de fratrum 
nostrorum consilio, quod illi qui fructus prædictos sibi hactenus integre vindi- 
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11. Et quia novi canonici in sua receptione et admis- 
sione hactenus per pastum nimium gravati fuerunt, et 
expensas magnas ac inutiles eos oportuit sustinere, statui- 
mus quod dicti canonici in sua receptione tres florenos 
pro cappa ministrabunt, et duos florenos dumtaxat boni 
auri et justi ponderis canonicis, residentibus et suis re- 
ceptionibus presentibus, dabunt et exsolvent; et matricu- 
lrio dicte nostre (ecclesie) superiorem vestem suam cum 
caputio tradant et deliberabunt, nec amplius ab eisdem 
pro pastu exigatur. 

42. Item ordinamus, quod nullus canonicorum partialis 
erit in dando alicui potenti vero vel non potenti, decimas 
aut alios redditus ad ecclesiam nostram pertinentes, in toto 
vel in parte, vel etiam recipiendo pro se vel amicis suis, 
nisi de communi consensu et voluntate seu saltem majori 
parte Capituli, sed ad majorem utilitatem nostram et fina- 
lem honorem et commodum ecclesie predicte decime nostre 
et redditus semper ad accensam, quando id fieri contingat, 
dabuntur. 

13. Item ordinamus quolibet anno duas generales con- 
vocationes seu congregationes omnium canonicorum nostro- 
rum, tam absentium quam presentium, in duobüs terminis 
anni, primam videlicet primo die Junii, decimas, fructus et 
redditus prebendarum nostrarum impensionando et ad ac- 
censam dando, et alla negotia ecclesie nostre et nobis pro 
tempore incombentia ordinando; alium vero terminum in 


cabant ex privilegio, de consuetudine vel statuto, nihil exinde ultra summam, 
pro qua unumquodque beneficiorum ïipsorum consuevit in decimæ solutione 
taxari, prætextu cujusvis privilegii, consustudinis vel statuti quovis modo per- 
cipiant, sed ipsias summæ prrceptione dumtaxat sint omnino contenti, totali 
residuo prædicta obtinentibus beneficia remansuro ; nisi forsan illi qui fructus 
eosdem soliti fuerint (ut præfertur) eum integritate percipere, pro se mallent 
ipsum residuum, et obtinentibus ipsa benefcia summam dimittere memoratam”, 
Extravagantes communes \ib. III, Tit. HI. 
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crastino beati Remigü, ad prebendarum nostrarum fruttus 
et redditus dividendos, computandos, et cuilibet portionem 
suam assignandam, aliaque negotia nobis necessaria tractan- 
da; et quidquid presentes ibidem in dictis duobus ter- 
minis ad. communem utilitttem et commodum ecclesie 
nostre ordinaverint, hoc absentes, ad dictos terminos venire 
non valentes vel volentes, gratum et ratum perpetuis tem- 
poribus obtinebunt. | 

44. Item ordinamus, quod unusquisque canonicorum 
super portione sua, pro anno currente ad eum perti- 
nente, erit contentus. Ceterum, si aliquis prius quam ali 
portionem suam. levaverit, et in fine anni currentis decime 
et redditus , secundum computationem prius factam, non 
integraliter persoluti fuerint, vel aliqua alia onera post 
factam computationem nobis incumberent in anno protunc 
currente, semper plus levans ad restitutiones tenebitur, et 
hoc inter alios in portione sua deficientes prima die Juni 
adequabitur. | 

Reservantes nobis, quidquid concorditer de communi 
consensu vel saltem majore parte Capituli propter melius, 
rationabili causa aut aliqua necessitate vel utilitate ecclesie 
nostre exigente, pro tempore ordinaverimus, ratum stabit 
et processum habebit, supponentes seu submittentes nos, 
successoresque nosiros, communibus juribus, consuetudihi- 
bus, exemptionibus, libertatibus, et statutis secundarum 
ecclesiarum Leodiensium, in nullo nos ipsarum ecclesiarum 
juribus et munitionibus, quantum de jure possimus, dete- 
riorando seu excludendo; omnibus et singulis articulis , 
particulis seu conditionibus suprascriptis in suo robore, 
quantum de jure quovis modo stare poterunt, perpetuis 
temporibus in suo vigore permansuris. 

Predictas autem ordinationes, constitutiones et statuta, 
omnes et singulas, seu omnia et singula, nos Canonici 


predieti promisimus et promittimus pro nobis et successo- 
ribus nostris communiter et divisim, per fidem nostram 
corporalem, firmiter tenere et inviolabiliter observare, nec 
contra eas vel quovis modo, directe vel indirecte, quid- 
quam attemptare. 

Si quis autem, aut si qui nostrum vel successorum no- 
strorum , harum conditionum , ordinationum et statutorum 
transgressor seu transgressores , contradictor seu contra- 
dictores in toto vel in parte pro tempore fuerit vel fuerint, 
tres veteres grossos currentis monete regis Francie, quoli- 
bet die, de prebenda sua perdat seu perdant, donec de- 
lictum suum canonicis non delinquentibus emendet seu 
emendent. Qui quidem tres grossi veteres pro media parte 
Canonicis non delinquentibus applicari dehent, alia vero 
medietas dictorum grossorum applicari debet domino nostro 
episcopo Leodiensi vel Capitulo Leodiensi, aut preposito 
nostro, vel cuicumque judici ordinario vel delegato, eccle- 
siastico vel seculari, quem canonici non delinquentes 
duxerint eligendum ad dictam pecuniariam penam exigen- 
dam seu prosequendam, juribus domini prepositi in omnibus 
semper salvis. 

Et'ut predicta statuta, per nos tam provide pro utilitate 
ecclesie nostre predicte ut Deo autore speramus facta et 
ordinata, inviolabiter observentur, humiliter et devote 
supplicamus venerabilh Capitulo ecclesie Leodiensis, quate- 
nus hujusmodi statuta et ordinationes prout superius nar- 
rantur, describuntur et pene adjectione vallantur, confirmare 
et eisdem suos consensus pariter et assensus impertire 
dignentur. 

In quorum omnium testimonium nos canonici prescripti, 
propter majorem efficaciam premissorum, sigillum com- 
mune Capituli nostri predicti presentibus duximus appo- 
nendum, 
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Acta fuerunt hec in loco capitulari ecclesie nostre pre- 
dicte sub anno currente a Nativitate Domini millesimo tre- 
centesimo quinquagesimo sexto, mensis Martii die secunda, 
presentibus discretis viris et honestis, domino Arnoldo ple- 
band parochialis ecclesie Montisodilie, Udone capellano 
altaris beate Marie Magdalene, presbiteris, Gerardo de Wes- 
sem ac Rutghero de Wert, clericis, necnon Godefrido dicto 
Tijcumbes de Hoerne, tabellione publico, testibus ad pre- 
missa vocatis specialiter et rogatis (1). 


Origineel op perkament in het Archief te Roermond; zegel 
verloren. | 


N° 23. 


4356, 21 Maart. — (Goedkeuring van gemelde Statuten door 
het kathedrale Kapittel van Luik. 


Nos . Vicedecanus et .. Capitulum ecclesie Leodiensis, 
ad preces discretorum virorum .. Capituli et .. Canonico- 
rum ecclesie Montisodilie, Leodiensis | diocesis, justas et 
rationi consonas ordinationes et statuta, quibus hee nostre 
littere sunt annexe, per eos factas, ad | commodum et ho- 
norem dicte sue ecclesie, ac ex causis rationabilibus, proul 
prima facie apparet, quantum in nobis est, approbamus et 
confirmamus , ac eisdem nostros consensum et assensum 
tenore presentium impertimur. Et in horum testimonium 
litteris presentibus sigillum nostrum ad causas duximus 
apponendum. Datum anno Dominice Nativitatis Mo CCC" 
quinquagesimo sexto, mensis Marc die vicesima prima. 

… Vassar per .. Capitulum. 
Origineel op perkament, doorgestoken bij het voorgaande, 
in het Archief te Roermond; zegel verloren. 


(1) Deze Statuten werden den 1 Juni 1431 vernieuwd. Zie SivRé |. ce. 
bl. 396. 
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41356, 8 Juli. — Goedkeuring van dexelfde Statuten door 
| den Proost. 


Universis presentia visuris, Nicholaus de Dordraco (4), 
prepositus ecclesie beati Petri Montis Odilie, notum À esse 
volumus quod statula et ordinationes contente in litteris pre- 
sentibus, quibus nostra presens est transfixa, ob apparen- 
tem | utilitatem dicte nostre ecclesie, quantum in nobis est, 
ratas et firmas haberi volumus, et easdem prout possumus 
presentibus corroboramus, salvis in omnibus ecclesie Tra- 
jectensis et nostre prepositure, que eidem incorporata 
dinoseitur , juribus, quibus derogare non intendimus per 
presentes. Datum sub sigillo nostro anno Domini mil- 
lesimo CCC° quinquagesimo sexto, octava die mensis Julii. 

Origineel op perkament, doorgestoken bij de twee voor- 
gaande , in het Archief te Roermond ; zegel beschadigd , be- 
beladen met koeken (?). 


N° 25. 


1356, Mei. — Tienden van het Kapittel van Odiliënberg 
te Vilodorp. 


Hec est distinctio sive divisio facta apud Vlodorp inter 
decimam ecclesie de Vlodorp | et decimam ecclesie beuti 
Petri montis Odilie, per dominum Petrum presbyterum , 
Philippum de | Elmpt, Sybertum den Wumbuschsticker , 
et Geldolfum scabinum , et alios quamplures | sub anno 
Domini MCCC quinquagesimo sexto, cirea festum beati 
Servatii episcopi (2). 


(4) Ook Seuher geheeten, stierf den 13 Februari 13.. en had in 4361 een 
opvolger in de Proostdij. Cf. Sivré, Het Memorieboek bl. 16. 
(2) Ter zijde staat : Antiquum rotulum istius habetur in cista Capituli. 
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In primo ecclesia collegiata montis Odilie habet in den 
Nederbrueck (A) in pratis solventibus decimas ut sequitur: 

Gyselbertus de Krumlant (2) dimidium bonarium. 

Godefridus van der Heiden quatuor jurnalia. 

Sygerus van den Triest duodecim bonaria. 

Pratum dictum die Spyke duo bonaria. 

Johannes de Spaebeke unum bonarium. 

Adam dictus Lappe et Woubrecht quinque jurnalia cum 
dimidio in duabus pectis. 

Pratum dictum die Zoye Giselberti tria bonaria. 

Uxor Gerardi Voskens tria jurnalia cum dimidio. 

Dictus Schoeken duo jurnalia. 

Johannes Ter heyden octo jurnalia. 

Gerardus van den Bongaert unum bonarium, 

Et unum jurnale in veteri Rura. 

Gyselbertus et Gerardus simul unum bonarium et unum 
jurnale. 

Pueri dicti Aldervaders dimidium bonarium. 

Dominus Godefridus van der Heyden et Gyselbertus duo 
jurnalia et unum quartale. 

Pratum dictum Vayrwynckel quinque bonaria. 

In den Steynwincke Johannes van der Heyden duo bonaria. 

Dictus Pellifex dimidium jurnale. 

Pratum beate Marie duo jurnalia cum dimidio. 

Op Brogeloer Johannes van der Heiden duo jurnalia. 

Dictus Schueken quinque jurnalia cum dimidio. 

Adam unum bonarium. | 

In pratis receptoris duo bonaria et unum jurnale. 

Op Boenraet dominus Goedefridus van der Heiden duo 
jurnalia cum dimidio. 


(1) De cursief gedrukte namen zijn nog te Vlodorp of in den omtrek in 
gebruik. 
(2) Kromiand, eene pachthoeve tusschen Elsum en Birgelen. 
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Pratum dictum Hugelijns unum bonarium. 

lili de Pardelaer unum bonarium. 

Dictus Bonus de Elmpt unum bonarium. 

Filii Hermanni dimidium bonarium. 

Op Boenraet her Anschems vrouwe novem bonaria. 

Gerardus Aldervaders soene unum jurnale. | 

Philippus unum jurnale. Et ista dicun- 

Yda Ruters unum jurnale. tur vurhoeft. 

Dominus Godefridus unum jurnale. | 

Gyselbertus de Krumplant unum bonarium situatum prope 
locum qui dicitur dat kemerken Gerardi van den Bongaert. 

Summa de pratis XCJ bonaria et unum jurnale. 

Hec est terra arabilis solvens decimas cecclesie montis 
Odilie a via que dicitur Ovium via usque ad nemus, quod 
dicitur Overhoyt : 

Primo dictus Geldolff jurnale cum dimidio. 

Theodericus der pelser unum jurnale. 

Gyselbertus de Krumlant op den anat, nunc ecclesie de 
Vlodorp per cambium, duo bonaria. 

Gerardus de Pomerio unum bonarium. 

lili de Pardelaer quatuordecim jurnalia. 

Lysa Rodermontz bonarium unum cum dimidio. 

Mechtildis filla Hugelijns unum bonarium. 

Dictus Woubrecht quinque jurnalia. 

Tilmannus et rex duo jurnalia. 

Gerardus de Pomerio quatuor jurnalia dividantur. 

Ager dicti Hugelijns quinque jurnalia. 

Bonum domicelle Lysen, doyr die stege, decem jurnalia. 

Bonum domicelle de Wuhem unum bonarium. 

Guria Giselberti de Krumplant cum 30 bonariis totaliter 
Solvit, exceptis septem jurnalibus solventibus ecclesie de 
Vlodorp, nunc de cetero ecclesie montis Odilie per cambium, 

Johannes de Gurtsenich quatuor jurnalia, 
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Johannes der Groet unum jurnale. 

Dictus Ruyt duo jurnalia. 

Dictus Wynant duo jurnalia cum dimidio. 

Schuyken duo jurnalia. 

Johannes de Arwinckel duo jurnalia. 

Mechtildis filia Henrici Woubrecht quatuor jurnalia. 

Henricus van der Hoeven quatuor jurnalia. 

Geraert Aldervader quinque jurnalia. 

Mechtildis Hugelijns unum bonarium. 

Geraert Aldervaders duo jurnalia. 

Johannes der Groet unum jurnale. 

Henricus van der Hoeven, nunc domicella Cristina, duo 
jurnalia. 

Ager de Pardelaer duo jurnalia. 

Sigerus unum jurnale. 

Bonum Ter clusen (1) unum bonarium. 

Gerardus Aldervaders unum jurnale. 

Johannes de Oederen unum jurnale. 

Dominus Godefridus unum jurnale. 

Dictus Winant unum jurnale. | 

Gerardus de Pomerio quinque jurnalia. 

Adam et Hilla unum bonarium. 

Ager dictus der lange poele tria bonaria. 

Dictus Reut duo jurnalia. 

Henricus van der Hoeven duo jurnalia. 

Dictus Geldolff et Adam duo jurnalia. 

Henricus van der Hoeven quatuor jurnalia. 

Gerardus de Pomerio quatuor jurnalia. 

illi de Pardlaer aan den Zantberge unum jurnale. 

Fil Teelen unum bonarium. 

Dicta Vriesken unum jurnale. 

Gerardus de Pomerio quatuor jurnalia. 


(4) S. Jans-kluis, thans parochie Haeren ? 
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Dictus Koekaert unum bonarium. 

Aleidis Henrici duo jurnalia. | 

Dominus Godefridus unum jurnale.  Apud Vayrwynckel. 

Bonum Yden unum jurnale. 

Henricus van der Hoeven quatuor jurnalia. Apud Steyn- 
winckel, 

Item idem Henricus ibidem quatuor jurnalia. 

Dictus Nullus unum jurnale cum Ha: 

Vayrwinckel duo bonaria. 

Gyselbertus de Krumlant quatuor jurnalia op den Bruele. 

Hillegundis duo jurnalia. 

Gerardus de Pomerio et ali ibidem tria bonaria apud 
Brughloer. 

Summa de terra arabili LIX bonaria et tria quartalia. 


Afschrift in gemeld Charfularium, in het Inhoudsregister. 


1356, 31 Juli. — Kuwijtbrief van de door het Kapittel 
aangekochte beemden (1). 


Ich Maes van Remersbeeck doe kont allen luden die 
desen brieff sien off horen | lesen, dat die somme gelts, 
die mich schuldich waren die ‘Canonicken ende dat Capit- 
tel | der kircken van Vadelenberghe, als van den beenden 
die ich huen verkocht hebbe ende | hadde mit willen 
Kathrijnen mijns wetlicken wiffs, wilghe beende gelegen 
Sin achter den monster sente Peters tot Vdelenberghe , die 
geheiten sijn dat Vndart ende Kukarts beende mit horen tue- 
behoren, so wie die gelegen sijn; dat die Canonicken ende 
dat Capittel vurscreven mich ende mijnen erven die somme 
geltz vurs. alentlicken ende wael betaelt hebben tot onsen 


ee 
(1) Zie Ne 24. 
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willen; van wiicker scholt ende van welker somme geltz 
vurs. ich Maes vurscreven die vurgemelte Canonicken ende 
Capittel ende hare burgen, die sij my gesat hadden, qui 
ende ledich schelde ende seghe van allen verbonde ende 
van alle deser scholt. In getugenisse ende kennisse der waer- 
heit, so hebbe ich Maes vurs. desen brieff mit mijnen zegell 
bezegelt. Gegeven int jair onss Heren duijsent dryhondert 
sessenvijfftich, op sente Peters avent des heylgen apostels, 
* dat men heet ad vincla Petri. 


Afschrift in gemeld Chartularium, 1st° ged. f. 54. 
N° 27. 


4357, 92 Februari. — Catharina van Niüthuzen, weduwe van 
Reinoud van Utewijc, en hare vier kinderen doen afstand 
van alle aanspraak op voormelde beemden. 


Wer Statze van Arwinkel, richter, Geraert Vlemync, 
Johan Schomans zon, Henrijc aen den Ende ende ander 
_ghemeyne scepenen van | Vdelenberge, doen kont allen luden 
ende tugen openbeerlijc, dat voer ons richter ende sce- 
penen comen sijn Joncfrowe Katherine van Nijthuzen, 
Otten dachter was van Nijthuzen, mit alle haren wetliken 
kenderen, die sij van Reynout van Vtewijk hadde: alse 
mit Godaerde van Viewijc, haren zone, Aeltruden, Katheri- 
nen ende Geertruden, haren duchteren ; ende Joncfrowe 
Katherine voers. mit haren drien duchteren voerg. hebben 
gekoren tot eynen wetliken mombur Godaerde van Vtewijc 
voerser. Joncfrowe Katherinen zoen, bruder deser voers. 
duchter, die alle zemelije mondich sijn, ende hebben 
vertegen ende vertiën (4) mit haren wetliken mombur, 
alse mit Godaerde voerg., ende mit haren vriën willen; 


(1) Vertiën: afstand doen; verfegen : afstand gedaan, 
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ende Godaert voers. heeft vertegen voer huen ende mit huen, 
alse huer gekoren mombur, ende ouch voer huem selver, 
ende utegegangen (1) der losen, der beschuddingen (2), 
ende alle des rechts dat huen toebehoert of namaels 
tubehoren mach, ende alle dat recht dat sij hadden aen den 


beenden, die genant sijn dat Ondert ende Kukaertsbaent, 


die gelegen sijn in den keerspel van Berge, zoe wie die ge- 
legen sijn mit alle haren tubehoren; die Otte van Nijthu- 
zen gegeven hadde Arnolde van den Putte mit sijnre suster 
voer eyn hyleexguet (3), alsoe alse die brieve innehalden 
ende begripen, die daerop gegeven sijnt; willich vertege- 
nis (4) siÿ zemelije gedaen hebben in orber ende be- 
huef (5) der Canonich des Goetshues zente Peters van 
Vdelenberge, die die beende voers., recht ende redelije 
voer huer vri eygen wetlijc erve gekocht ende gegolden 
hebben, mit alle den recht dat Joncfrouwe Katherine voers. 
ende hare wetlije erfgenamen daeraen hadden, alle argelist 
utegenomen. In getugenis der waerheit ende stedicheit alle 
deser voëers. voerwaerden, zoe hebbe ich Statze, richtér voers., 
mijnen eygenen zegel voer mich selver ende voer dese ge- 
meyne scepenen voerscr. ende om hare beden wille, ende 
om beden wille alle deser voerg. partiën aen desen brief 
gehangen ; des wer scepenen voers. genuecht (6) sijn, want 
wer geen zegele en hebben, ende tugen onder zegel 
ons richters voers. dat dit waer is. Ende om te mere 
stedicheit deser ponten, zoe hebbe ich Katherine voers. voer 
mich ende mijne erfgenamen mijnen zegel acn desen 
brief gehangen. Ende ich Godaert van Vtewijc voers. alse eyn 
gekoren mombur mijnre moder Katherinen, Aeltruden, Ka- 


(1) Utgaen : verzaken. (2) Lose: aflossing; beschudding : uitwinning. 
(3) Huvelijksgoed. (4) verfegenis: afstand. (5) Ten bate en behoeve. 
(6) Vergenoegd. 
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therinen ende Geertruden, mijnre zusteren voers., vertie 
ende hebbe utegegangen voer mich selver ende voer huen, 
alse huer gekoren mombur, alle des rechts ende losen 
de wer aen den voers. beenden hadden ende hebben, des 
mijnen zegel mit zegelen mijnre moder ende des richters 
voers. aen desen brief gehangen, tot eynen getugenis der 
waerheit ende stedicheit alle deser ponten. Gegeven int 
jaer ons Heren dusent driehondert zeven ende vijttich op 
zente Peters dach te zetele (1). 

Orig. op perk. te Roermond (2). Afschrift in gemeld Char- 
tularium fol. 54 en in het Provinciaal Archief te Maastricht ; 
op dit laatste afschrift zijn de drie zegels bijgeteekend : 
4° dat van Eustachius van Aerwinckel onherkenbaar ; 2° van 


Catharina van Nithuigen met kepers; 3° van Godard van 
Utewyc met eene lelie. 


N° 26. 


1358, 28 Januari. — Akte van ruiling tusschen het Kapit- 
tel en de gemeente betreffende voormelde goederen (3). 


Wij Johan Kaeuwen, priester, rentmeyster eyns hoghe- 
boren edelen heeren, heeren Edewaerds van Ghelre in den 
lande van Monfoert, end Ghe || raet Raet, richter, end 
ghemeyn sceepen van Odelen berghe, doen kont allen luden 


(1) In de middeleeuwen vierde men in sommige streken slechts één Ze- 
telfeest van den H. Petrus, namelijk op 22 Februari ; in 1558 herstelde Paus 
Paulus IV de twee Zetelfeesten van Rome en van Antiochië, en wel het eerste 
op 18 Januari, het tweede op 22 Februari. Cf. Acta Sanctorum Januar. t. Il 
p. 182 n. 5 en vig. : 

(2) Buiten op staat in oud schrift: littere empcionis pratorum dict. dat 
Ondert jurta ecclesiam montis Odylie ; en in ietwat jonger schrift : de pratis 
juxta monasterium. Verg. À. WoLrters I. c. bl. 101; SIVRÉ |. c. p. 375. 

(53) Het opschrift van dit stuk in het Chartularium is: Adbuc littere de 
eisdem, de una permutaciono bonorum in Berge. 
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die diesen brief solen sien of horen leesen, dat vor ons | 
sijn koemen eersam end besceyden lude, die heeren end 
Canonick van Berghe, van der eynre sijden , end Johan 
Scoeman end Willem Lunink, kerk | meyster van Berghe, 
mit ghehenkenisse (1) end rade waelgheborenre lude , als 
Willems van Daswijlre, Heynricks van Monfoert, end 
Tielmans van Laer, end des ghemeynen kerspels, van der 
ander sijden , end hebben verghiet (2) dat si] om vrieden 
end ghemaeks wille ghewesselt hebben mit tween stucken 
landes, dat eyn stuck om dat ander, effen viel breyt end 
lank, dat bij eyn roerend end gheleeghen is an der heeren 
beenden vorscrieven, den wessel vast end stede erflije end 
ummermeer , sonder eynich wiedersegghen, te halden, in 
alle der voeghen dat die stucken lands vorscrieven nu ghe- 
meeten, ghesceyden end ghepeelt (3) sijn. End die Cano- 
nick, kerckmeyster, waelgheboren lude end ghemeyn ker- 
spel vorscrieven hebben ghebeeden end bidden ons ghemeyn 
sceepen vors., dat wij om beden wille beyd der partyën 
diese vorwaerd tuyghen willen onder sieghel heren Johans, 
end Gheraerts vorscrieven. End wij ghemeyn sceepen 
vors., want wij en gheyn sieghel en hebben, so bid 
wi] heren Johan Kaewen end Gheraert vorscrieven dat si] 
om onser beeden wille huer sieghel aen diesen brief wil- 
len hanghen, end tuyghen dat diese vorwaerde waer sijn 
in alre manieren als vorscrieven is. End wi] Johan Kaeuwe, 
rentmeyster, end Gheraet Raet, richter, vorscrieven, hebben 
om beeden vwille der sceepen end beyd der partijen 
vorscrieven onse sieghele aen diesen brief ghehanghen, in 
ghetuyghnis der waerheyt. Gegheven int jaer ons Heeren 
dusent drijhondert achtendvijftich, op den andach sent 
Agneten (4). 

(1) Toelating. (2) Vergien: erkennen. (3) Afgepaald. (4) Andach sint 
Agneten heet in het Romeinsch Brevier Agnetis secundo. 
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… Orig. op perk. zegels verloren, in bezit van den W.Eerw. 
heer A. Wolters. Afschrift in gemeld Chartularium, 15te ged. 
fol. 54 vo: alsmede in het Prov. Archief te Maastricht. 


N° 29. 
4358, 14 April. — Bevestiging van de gemelde ruiling. 


Ich Heinric van Monfort doe te weten allen luden, die 
diesen brief sien of horen lesen, en kenne dat openbier- 
liken, dat de | wessel die gesciet es oevermitz richter ende 
scepen, waelgeborenre lude, kiremeystere ende al der ge- 
meynden des kierspels van Oedelen | bergh, als dat gewes- 
selt es met den .. Capittel van Oedelenberg voerscrieven eyn 
stucsken van der gemeynden, om also viel goets: erfs 
ende beters erfs ende lands wieder van den beenden di 
heyten dat Ondert, die des Capittels sijnt voerscrieven, in 
alle der voerwarden ende manieren dat die hrief spriecht 
ende begrijpt, daer dies brief met eynen transfixs doer ge- 
steken es, ende dar ich miede in gescrieven stae, dat ich 
omme Goets wille ende om beeden wille des Capittels des 
Goetshuis sente Peters van Oedelenberg mijn gonst, wille 
ende consent geef ende hebbe gegeven tot diesen wessel 
voerg. In gethugenis der waerheyt soe hebbic Heinric 
vurscreven minen siegel aen diesen transfixs brief gehan- 
gen, alle argelist uitgenomen. Gegeven int jaer uns Heren 
dusent drihondert achtenviftich, des goendaechs na belo- 
ken Paeschdaech. 


Orig. op perk., zegel geschonden, doorgestoken bij het 
voorgaande, in het bezit van den W.Eerw. heer A. Wolters. 
Afschrift in gemeld Chartularium ste ged. fol. 55, en in 
het Provinciaal Afrchief te Maastricht. 
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4360 of 1361. — Klaagschrift der kanunniken van Odiliën- 
berg aan den Bisschop van Luik, met verzoek het Kapittel 
naar Roermond over te brengen (1). 


Paternitati vestre supplicant Canonici montis Odilie, qua- 
liter propter causas subscriptas collegium | eorum transfe- 
ratur ad opidum Ruremundense, ad capellam sancti Spiri- 
tus, apud quam est locus (2) | aptus et sufficiens pro domibus 
claustralibus ac aliis eis necessariis procurandis. Cause 
vero sunt hee sequentes : 

4. Primo quod ecclesia collegiata montis Odilie pre- 
dicta sita est in loco deserto et nemoroso, ab hominibus 
remoto, ita quod canonici ibidem residentes spoliis, rapi- 
nis et incendiis occultis nocturnis sepius infestantur. 

2. Item sunt in ecclesia jamdicta septem prebendati seu 
canonici, quorum semper et quasi continue duo vel tres 
sunt diffidati (3), non audentes residere propter infestaciones 
et inimicicias raptorum predictorum, ita quod divinus cul- 
tus non modicum impeditur propter residencium paucita- 
tem; prepositus dicte ecclesie non tenetur in hujusmodi 
prepositura residere, quia est annexa prebende majoris 
ecclesie Trajectensis. 

3. Item cum predicta ecclesia sita sit in monte, et vil- 

(1) Ofschoon dit stuk geen datum draagt, is het duidelijk dat het op 1360 
of liever nog 1561 behoort geplaatst te worden, wijl ook de verdere hierop be- 
trekkelijke charters elkander spoedig opvolgen ; de laatste in dit charter aange- 
haalde datum is »daags na Aschwoensdag”, welke laatste dag in 1361 op 11 
Februari viel. Daar de gevraagde overbrenging alleen door den Bisschop van 
Luik kon geschieden, vermoed ik dat aan dezen het klaagschrift gericht is. 

(2) De kopie heeft bonus. 

(3) Diffidare, uitdagen : »Fiebant diffidationes , zegt Du Cange (die het on- 


der No 39 gegeven Charter aanhaalt) plerumque scripto ad hostem misso”. 
. 4% 
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lula , in qua dicti canonici inter rusticos commorantur in 
domibus et mansionibus , ab eisdem conductis seu eorum 
_propriis denariis comparalis, cum mansiones elaustrales non 
habeant, distet in aliqua distancia satis remota, propter hoc 
canonici predicti et eorum aliqui, specialiter Rutgherus de 
Weert et Gerardus de Venloe, sunt per eorum inimicos 
sepius insidiati et armis bellicis invasi, quod vix non sine 
magno periculo evaseruut, non audentes a Collegio absque 
conductu et armata manu ad suas mansiones remeare. 

4. Item sunt isti duo predicti, uno eorum canonico 
existente et commorante cum eis, tempore nocturno per 
inimicos suos requisiti, domibus eorum combustis et in- 
censis, bonisque eorumdem devastatis penitus et nichilatis. 

ÿ. Jltem anno transacto venerunt tres raptores, ymmo 
pocius latrones , tempore nocturno dictos canonicos latro- 
cinio occidere volentes, invadentes eorumdem januas et 
fenestras frangentes, quorum unus per villanos captus fuerat, 
et suis exigentibus demerilis morti adjudicatus et inte- 
remptus ; cujus socii fugientes memoratos canonicos propter 
premissa, absque eorum tamen culpa, minis maxime inva- 
dentes exaccionaverunt et pecuniam ab eisdem indebite 
extorserunt. 

6. Item sunt in dicta villa quasi continue guerre et 
discordie, ita quod multociens necessitate cogente oportet 
canonicos nocturno tempore de suis lectulis fugere suaque 
bona, licet modica, ad ecclesiam portare et in dicta eccle- 
sia pre timore jam pretacto dormire, propter metum jlegi- 
timum, qui merito cadere potest et poterit in constantem. 

7. Item fuerat domus cujusdam canonici ibidem, scili- 
cet Johannis de Endenhoven, occulte per quosdam malignos 
nocturno tempore incensa. 

8. Item armigeri suas congregaciones et expediciones 
sepius in dicta villula congregant, ibidem pervectando 
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bona dictorum canonicorum et ad suum libitum pro se et 
suis equis arripientes , dictis canonicis invitis nec contra- 
dicentibus pre timore. 

9. Item in crastino Purificacionis beate Marie nunc 
proxime preterito, fures sacrilegi et malignt, ecclesiam, in 
qua eisdem constiterat bona canonicorum fore reservata, 
fractis fenestris violenter intraverunt et, fracto specialiter 
scrinio domini Rutgheri de Weert predicti, sua bona sin- 
gulariter rapuerunt et deportaverunt, habitacionem ejusdem 
eciam domini eadem nocte et pluribus noctibus sequentibus 
circumeuntes, eidem et sue familie sunt insidiati; sic quod 
dictum dominum Rutgherum una cum suo socio Geraerdo 
ac sua familia oportuit vigilare et custodes et vigiles pre 
timore hujusmodi conservare, tam propter invasores seu 
_ malignos, quam guerras ibidem continue existentes. 
= 40. Item non solum isto tempore prenarrato, verum 
eciam aliis temporibus diu preteritis, fures et predones 
dictam ecclesiam propter loci solitudinem violenter sunt 
ingressi, et privilegiis fundacionis dicte ecclesie, una cum 
calicibus, ornamentis ac aliis clenodiis quampluribus furatis, 
spoliaverunt , propter quod dicta ecclesia usque in diem 
hodiernum patitur de amissis non modicum detrimentum (1). 

11. Item, feria quinta post Cineres, tempore nocturno 
quidam maligui, ut scriptum est, canonicis predictis et 
Johanni de Heynsberch eorum concanonico insidiantes, ad 
extorquendum ab eisdem pecunias, absque tamen eorum 
culpis, duas cedas (2), vulgariter brande nuncupatas, in quibus 
novem cruces dicate fuerunt, ipsorum Jjanuis appenderunt, 
quapropter dicti Rutgherus et Gerardus tales metus conti- 
nuos, in eos et in quemlibet virum constantem cadeutes , 
ulterius sufferre (non) valentes , suis mansionibus relictis 
ad opidum Ruremundense fugerunt, non audentes amplius 
© (1) Zie No 10. (2) Tædas? 
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propter premissa in loco miserie predicte commorari, gra- 
vati de preteritis et magis aggravari timentes de futuris. 


Afschrift in gemeld Chartularium, 1ste ged. fol. 13. 
N° 81. 
Terzelfder tijd. — Inlichtingen voor de gevraagde overbrenging. 


Item pro informacione noveritis, quod in ecclesia jam 
dicta constructum est altare summum in || honore beati Petri 
apostoli, quod quidem altare consuevit per dictos canoni- 
cos juxta ebdomadas, | cuilibet predictorum ordinarie com- 
petentes, deserviri. habens ut hec redditus suos deputatos. 
Item ibidem altare beate Marie Magdalene, valens annuatim 
triginta florenos, est constructum et dotatum, sic quod 
translacione ex vestro beneplacito ordinandà, perpetue ibi- 
dem remanere poterunt duo sacerdotes ad officiandum al- 
taria predicta. Item est ibidem adhut unum altare in honore 
sanctorum Wironis, Plechelmi et Otgheri confessorum con- 
secratum, quod ab antea altare parrochie consueverat ap- 
pellari, in quo sacramenta ecclesiastica ad parochialem 
ecclesiam pertinencia populo fuerant ministrata; ita quod 
parochia et sacramentorum administracio in dicta ecclesia 
sunt situata, utpote Eucaristie , fontis , et aliorum (1) sa- 
cramentorum , que hactenus ibidem sunt conservata et 
adhuc conservantur; sed propter mandata et alia circa 
curam populi necessario incuranda, ne eciam canonici in 
divinorum offciis possent propter pretacta impediri, ordi- 
nata et constructa quedam capella in cymiterio collegiate 
ecclesie nostre in honore beate Marie virginis, in qua 
fierent execuciones mandatorum prelatorum et cetera ad 
curam spectancia, que nunc parochialis ecclesia nuncupatur 
et tempore sue fundacionis pro oratorio et premissis facien- 


(1) De kopie leest alienorum. 
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dis edificabatur. Est similiter in dicto oratorio altare quod- 
dam constructum et dotatum in honore beate Kathrine 
virginis, habens rectorem sibi perpetue deputatum ; sic 
quod cum rectoribus altarium et investito parochie predi- 
ctorum manere poterunt quatuor sacerdotes una cum matri- 
culario perpetue officiantes , cura non existente populosa 
ad numerum ducentorum vel circiter parochianorum , ita 
quod (4) vix in divinis per eosdem canonicos Missarum 
- solempniis celebrandis (2) quatuor vel tres persone vel quan- 
doque (3) nulla adveniunt vel advenire intendunt. 


Afschrift in gemeld Chartularium, 15° ged. fol. 13 vo. 
N° 82, | 


Terzelfder tijd. — Getuigenissen ter bevestiging van boven 
vermeld klaagschrift. 


N. Officians ecclesiam parochialem montis Odilie predicte 
suo juramento dicens absolute 5 omnes articulos esse veros 
juxta omnem modum et côntinenciam. Item Godefridus de 
Overen, i armiger, deposuit concordando cum primo ‘teste 
quoad omnes articulos; specialiter tamen circa secundum 
articulum dixit, quod ipse tamquam nuncius primitivus (4) 
audivit a quodam servo dicto Cabbart, quod ipse diffdas- 
set omnes canonicos predictos, volens eorumdem bonis et 
corporibus insidiari. Item Gerardus dictus Kouflen, matri- 
cularius ecclesie parochialis montis Odilie, fatetur et con- 
cordat cum primo teste Winando circa omnes articulos 
indistincte, et specialiter circa decimum articulum scilicet 
spoliacionem seu sacrilegium calicum, privilegiorum, orna- 
mentorum, propter quod dicit sibi adhuc constare dictam 
ecclesiam pati non modicum detrimentum. Item Petrus 


(1) De kopie in quod. (2) De kopie celebrantibus. (3) De kopie leest 
quingue. (4) Dit woord is twijfelachtig. 
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dictus Bonde, laycus, deposuit, concordando cum testibus 
prescriptis circa omnes articulos, ita contigisse ut propo- 
sita sunt, specialiter vero circa tercium articulum deposuit 
sibi constare ex visu, quod vidit duos garciones, inimicos 
 canonicorum domini Rutgheri et Gerardi de Venloe, arms 
bellicis dictos invadere volentes infra ecclesiam et man- 
sionum suarum distanciam. Îtém dominus Johannes de 
Zeelsteden, rector altaris sancte Marie Magdalene siti in 
ecclesia canonicorum predicta, fatetur de primo articulo, 
similiter de aliis singulis, exceptis septimo et decimo arti- 
culis, quos credit esse veros ex fama communi veridica, 
quia tunc presens non fuit in partibus; specialiter tamen 
de ultimo articulo deponit se scire, quia vidit scrinium 
domini Rutgheri, in ecclesia pro defensione et tutela po- 
situm, confractum et evacuatum, et scrinium cujusdam 
domicelle similiter in ecclesia predicta. Item dominus Rut- 
gherus investitus de Herten, concordat cum testibus pre- 
scriptis quoad omnes articulos, tam ex scientia quam fama 
publica et communi. Item Johannes, matricularius de Melick, 
testis, concedit omnes articulos ex fama communi et veri- 
dica, et specialiter decimum articulum de amissione qua- 
tuor calicum et ornamentorum constat eidem, ex eo quod 
oportebat eosdem canonicos calicem ecclesie de Melick pre- 
dicte accommodare. Item Johannes Lauwart de sancto 
Judoco concordat cum omnibus articulis prescriptis tam ex 
scientia quam fama communi. ltem Cristianus Breydel, 
judex seu villicus temporalis vie montis Odilie predicte, 
dixit, quod predones et inimici canonicorum predictorum, 
quia eos pro maleficis, dictis canonicis sepius illatis, ex 
officio civili insequitur, bonis et corpori ipsius judicis pre- 
dicti hostiliter et occulte insidiantur, ita quod absque ar- 
mis non audet equitare. Item Giselbertus et Theodricus 
Robin, confratres de Ruremunde, clerici, testes fidedigni, 
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concedunt omnes articulos esse veros ex fama publica, 
veridica et communi; verum eciam quod canonici predicti 
omanes articulos suis juramentis, quemadmodum proposita 
sunt, afflirmaverunt, quorum fidelitati non solum testes 
omnes premissi, sed quasi parochiani dicti montis Odilie 
generaliter cum aliis villis circumjacentibus veritatis testi- 
monium videntur adhibere. 


Afschrift in gemeld Chartularium, ste ged, fol. 14. 
N° 33. 


4361 , 5 Maart. — Engelbert van der Marck , bisschop van 
Luik, gelast den landdeken van Susteren en den rector der 
kerk van het begijnhof te Roermond, onderzoek in te stellen 
en verslag uil te brengen omtrent de gevraagde overbren- 
ging des Kapittels van Odiliënberg naar Roermond. 


Engelbertus Dei gracia Leodiensis episcopus, dilectis 
nobis in Christo decano Concilni Zustrensis, ac investito 
seu rectori ecclesie beghinarum opidi de Ruremunde || no- 
. Stre Leodiensis dyocesis, salutem in Christo sinceram. In- 
telleximus fama publica referente, fidedignorumque crebris 
relatibus, quod ecclesia collegiata montis Odilie, nostre | 
dyocesis antedicte, tam in spiritualibus quam in tempora- 
hbus defectus patitur multiplices, quodque divinus cultus 
totaliter diminuitur seu negligitur in eadem |, ex eo pre- 
cipue quod ipsius ecclesie canonici, numero septem existen- 
tes, propter raptorum et malignorum frequentes incursus 
ibidem secure manere non audent, quodque, nedum in suis 
habitacionibus sed eciam in dicta ecclesia, bonis propriis, 
ex quibus vivere debent, plerunque spoliantur violenterque 
privantur , ac eisdem canonicis diffidaciones fiunt et mine 
tales imponuntur, quod propter mortis cruciatusque corpo- 
ris metum, qui merito cadere potest in viros constantes , 
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in loco dicte ecclesie residere morarique non audent ; 
propter ‘que, prout nobis suggestum est, de ipso loco 
campestri et nemoroso in quo nunc sunt, ad locum alium 
tutum, videlicet ad opidum de Ruremunde ac capellam 
sancti Spiritus in eo situatam, se ac collegium suum cum 
omnibus privilegiis, juribus, bonis et rebus , ad eos et 
dictam ipsorum ecclesiam spectantibus , transferri et per- 
petue collocari desiderant ; et in ipsa translacione facienda 
consentire dicuntur venerabilis vir, prepositus ejusdem ec- 
clesie Montis Odilie, canonicatuum et prebendarum illius 
solus et in solidum patronus, necnon illustris dux Guelrie, 
consanguineus noster, utriusque loci, videlicet dicti opidi de 
Ruremunde ac ipsius ville Montis Odilie, dominus tempo- 
ralis; hanc eciam translacionem fieri summis desideriis , 
prout nobis intimatum extitit, affectant rectores, incole ac 
opidani dicti opidi de Ruremunde; et insuper, prout nobis 
relatum extitit, dicti dux, rectores, incole, ac opidani parati 
sunt dictis canonicis locum ydoneum pro habitacionibus 
claustralibus habendis et construendis assignare, necnon 
eosdem canonicos ac capellanos et chorales eorum ecclesie, 
qui in dicto opido moram trahent, ecclesiastica libertate 
infra dictum opidum gaudere facere sive permittere. 

Nos igitur scire volentes an clamor, qui ad nos perve- 
nit, opere fulciatur et an premissa nobis suggesta veritate 
nitantur, cupientes dictis canonicis de statu providere pa- 
cifico, ut per hoc liberius valeant virtutum Domino famu- 
lari, vobis, de quorum circumspectione plenam in Domino 
fiduciam obtinemus, tenore presencium [comimittimus et 
mandamus , quatenus ad dictam ecclesiam montis Odilie, 
nobis ordinario jure subjectam, personaliter accedentes , 
ibidem vice et auctoritate n[ostra, quum] aliis prepediti 
negociis arduis, ad eam personaliter descendere nequeamus 
de presenti, visilacionis officium tam in capite quam in 
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membris exerceatis, et de [premissis] nobis expositis et 
suggestis, necnon de habilitate ac disposicione dicte capelle 
sancti Spiritus ac locorum eidem adjacentium, diligenter in- 
quiratis, tam in dicta villa montis Odilie quam in ipso 
opido de Ruremunde locisque vicinis; et quicquid super 
his per vos repertum fuerit, nobis in scriptis, sub clausura 
vestrorum sigillorum, fideliter remittatis sive reportetis ad 
certos diem et horam competentes quanto comode poteritis 
breviores, et ad eosdem citetis peremptorie Leodii coram 
nobis seu nostris quoad hoc commissariis, si tune absentes 
fuerimus ab eadem civitate (1), tam in facie dicte ecclesie 
Montis Odilie quam in facie parochialis ecclesie de Rure- 
munde, presente populo ad divina congregato, generaliter 
omnes sua super hoc interesse credentes, ad videndum fieri 
reportacionem inquisicionis per vos facte super premissis 
ejusque publicacionem, dicendum contra dictam transla- 
cionem et omnia supradicta, si quid et quicquid dicere ac 
proponere voluerint, videndumque ipsam translacionem fieri 
_ faciendamque decerni, et ulterius super his ordinari quod 
fuerit racionis, cum intimacione tali quod, sive dictis die 
et hora predicte citacionis comparuerint coram nobis sive 
non, nos ipsorum absencia non obstante ad execucionem 
premissorum procedemus via juris; et nos damus potesta- 
tem testes, qui nominati fuerint, per censuram ecclesiasti- 
cam compellendi veritati testimonium perhibere, ac super 
premissis et ea tangentibus, quantum ad dictas inquisi- 
cionem et citacionem faciendas, vobis committimus plenarie 
vices nostras. Superscriptionem continentem »peremptorie 
Leodii coram nobis seu nostris quoad hoc commissariis si 
tunc absentes fuerimus ab eadem civitate”, approbamus. 
Datum sub sigillo nostro ad causas, anno a Nativitate 


(4) Deze woorden van af peremptorie zijn in de oorkonde tusschengevoegd. 
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Domini M.CCC. sexagesimo primo, mensis Mareii die 
quinta. | 
Origineel op perkament, beschadigd en zegel verloren , in 
het Archief te Roermond (1). 


N° 34. 


1361, 1 Mei. — De landdeken van Susteren en de rector 
der kerk van het begijnhof te Roermond dienen het hun 
door den Bisschop van Luik opgelegd verslag in. 


Venerabili in Christo patri ac domino .. domino En- 
ghelberto Dei gracia episcopo Leodiensi, seu ejus commis- 
salrio, Rutgherus decanus concilii Zustrensis, ac Robinus 
rector capelle beghynarum opidi de | Ruremunde, reve- 
renciam debitam in mandatis .. Noveritis quod nos vestrum 
mandatum, | cui hec nostra et presens cedula est transfixa, 
sumus secundum omnem sui formam fideliter executi, vi- 
delicet debitam inquisicionem in ecclesia montis Odilie, 
de omnibus in vestro mandato contentis, vobisque a cano- 
nicis dicte ecclesie montis Odilie expositis et suggestis, 
necnon habilitate capelle sancti Spiritus faciendo, testibus 
fide dignis super premissis auditis, juratis et diligenter 
examinatis (2). Citavimus nichilominus omnes et singulos, 
sua super premissis interesse credentes, peremptorie Leodii 
cor…a…m vobis seu vestris commissariis, in faciebus eccle- 
siarum montis Odilie ac Ruremundensis, ad feriam terciam 
hora Prime post Dominicam Vocem jocunditatis (3), ad viden- 
dum fieri reportacionem inquisicionis per nos de vestro 
mandato facte, ejusque publicacionem, dicendumque contra 
dictam translacionem faciendam , ac alia omnia in vestro 
mandato narrata, si quid dicere vel proponere voluerint, 


(1) Vergelijk HABETS 1. c. bl. 403. (2) Zie N° 32. 
(5) Deze Zondeg, de 5% na Paschen, viel in 1361 op 2 Mei. 
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videndumque dictam translacionem fieri, faciendamque de- 
cerni, et ulterius quod super his racionis fuerit ordinari, 
etc., sigillis nostris presentibus appositis in testimonium 
veritatis. Datum anno Domini M. CCC. sexagesimo primo, 
mensis Maïi die prima. | 

Origineel, op perkament, bij het vorige doorgestoken, met 


2 geschonden zegels, een, in groen was, met een keper, het 
ander, in bruin was, met eene lelie. 


No 35. 


1364, 17 Maart. — Toestemming van Reinoud, hertog van 
Gelder , in de overbrenging des Kapittels van Odiliënberg 
naar Roermond. 


In nomine Domini Amen. Nos Reynaldus Dei gracia dux 
Ghelrie, comes Zutphanie, universis presentem paginam in- 
specturis salutem in Christo sinceram et rei geste cogno- 
scere veritatem. Coram | nostra presencia constituti venerabi- 
les et discreti viri .. Canonici ecclesie collegiate Montisodilie, 
Leodiensis dyocesis, lacrimabiliter sunt conquesti, quod cum 
dicta sua ecclesia in nostro .. ducatu ac || dominio de Momfort 
sit in loco deserto, nemoroso et solitario situata, ibidemque 
et in locis circumjacentibus sepius et quasi continue con- 
sueverunt discordie et guerre graves suboriri; | verumeciam 
quamplures maliciosi predones nocturni et occulti, Deum 
ac ejus ecclesiam pre oculis non habentes, dictis .. canonicis 
et eorum bonis insidiantes, per rapinas, furta, incendia 
nocturna, diffidaciones, depredaciones, invasionesque quam- 
plurimas et alia pericula gravia ipsos invaserunt, et adhuc 
occulte et hostiliter invadere nituntur minus juste ; qua- 
propter dicti . canonici hujusmodi pericula et defectum bo- 
norum temporalium, quibus a malignorum incursibus sepius 
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sunt predati, amplius sufferre non valentes, metu justo et 
legitimo cogente, qui merito cadere potest in quemlibet 
virum constantem, ad opidum nostrum Ruremundense, 
tamquam ad locum defensionis et refugii, effugerunt, et ad 
capellam sancti Spiritus infra dictum opidum sitam, apud 
quam est locus aptus et sufficiens pro domibus claustrali- 
bus et aliis necessariis procurandis, suum collegium trans- 
ferri desiderant, ut divinus cultus, qui propter pericula 
pretacta sepius est diminutus et frequenter diminuitur, 
augeri valeat, et ipsi .. canonici in pacis tranquillitate et 
mentis devocione Domino valeant famulari, nostros con- 
sensum et assensum ad dictam translacionem faciendam, 
tamquam a vero domino temporali, humillimis precibus 
postulaverunt. Nos igitur premissa dictis .. canonicis illata ad 
mentis aciem dirigentes, et eorum humilibus precibus ac 
evidentibus necessitatibus compati paterna affectione volen- 
tes, ad premissam translacionem faciendam sepedictis .. ca- 
nonicis nostrum consensum , assensum et favorem in Dei 
nomine conferre volumus , et propter prenarrata pericula 
ac divini cultus augmentum aliasque causas racionabiles et 
justas nobis ab eisdem expressas, nostri sigilli munimine 
conferimus et libera voluntate in Dei nomine duximus 
impertiri. 

Datum anno Domini millesimo trecentesimo sexagesimo 
primo, ipso die beate Gertrudis virginis. 


Origineel op perkament, in het Archief te Roermond ; 
zegel verloren. Afschrift in gemeld Chartularium, 1ste ged. 
fol. 14 vo (1). 


(4) Gedrukt, met afwijkende lezingen, in de Acta Sanctorum, Maï t. Il p. 
317 ; KNIPPENDERGE I. ©. p. 96; Gallia christiana t. V Instrum. col. 390; 
Gueso. Op. cit. t. V p. 363; Recherches sur l’ancienne ammanie de Mont- 
fort p. 66, en WoLTERs Op. cit. p. 104. 
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1361, 3 April. — Toestemming van Eduard van Gelder in 
dezelfde overbrenging. | 


In nomine Domini Amen. Nos Edewardus de Ghelria, uni- 
versis presentem paginam inspecturis salutem in Christo 
sinceram et rei geste cognoscere | veritatem. Coram nostra 
presencia constituti venerabiles et discreti viri, Canonici 
ecclesie collegiate Montis Odilie, Leodiensis dyocesis, lacri- 
mabiliter sunt con || questi quod, cum dicta sua ecclesia in 
nostro dominio seu territorio de Monfort sit in loco de- 
serto, nemoroso et solitario situata, ibidemque et in locis | 
circumjacentibus sepius et quasi continue consueverunt 
discordie et guerre graves suboriri, verum etiam quamplu- 
res malitiosi predones nocturni et occulti, Deum ac ejus ec- 
clesiam pre oculis non habentes, dictis .. canonicis et eorum 
bonis insidiantes, per rapinas, furta, incendia nocturna, dif- 
fidationes , depredaciones, invasionesque quamplurimas et 
alia pericula gravia ipsos invaserunt, et adhuc occulte et 
hostiliter invadere nituntur minusjuste ; ita quod, propter 
ista predicta et alia, ecclesia Montis Odilie tam in spiri- 
tualibus quam in temporalibus detectus patitur multiplices, 
quodque divinus eultus totaliter diminuitur seu negligitur 
in eadem; quapropter dicti .… canonici hujusmodi pericula et 
defectum bonorum temporalium, quibus a malignorum in- 
Cursibus sunt insidiati, amplius sufferre non valentes, metu 
justo et legitimo cogente, qui merito cadere potest in 
quemlibet virum constantem , ad opidum Ruremundense , 
tamquam ad locum defensionis et refugii, effugerunt, et ad 
Capellam sancti Spiritus infra dictum opidum sitam, apud 
quam est locus aptus et sufficiens pro domibus claustrali- 
bus et aliis necessariis procurandis, suum Collegium trans- 
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ferri desiderant, ut divinus scultus augeri valeat, et ipsi 
Canonici in pacis tranquillitate et mentis devocione Domino 
valeant famulari, nostros consensum et assensum ad dictam 
translatione:u faciendam humillimis precibus postulaverunt. 
Nos igitur premissa dictis canonicis illata ad mentis aciem 
dirigentes et eorum humilibus precibus ac evidentibus ne- 
cessitatibus compati paterna affectione volentes, ad premis- 
sam translationem faciendam sepediciis canonicis nostrum 
consensum, assensum, favorem et ecclesiasticam libertatem 
in Dei nomine conferre volumus, et propter prenarrata 
pericula ac divini cultus augmentum aliasque causas ratio- 
nabiles et justas, nobis ab eisdem expressas, nostri sigilli 
munimine conferimus et libera voluntate in Dei nomine 
duximus impartiri. Datum anno Domini millesimo tricen- 
tesimo sexagesimo primo, tertia die mensis Aprilis. 
Origineel op perkament , in het Archief te Roermond, met 
het zegel van Eduard, in rood was ; legende: s. edewardi. 
d. ghelre. Afschrift in gemeld Chartularium 1ste ged. fol. 44 v°. 


N° 37. 


1361, 8 April. — De magistraat van Roermond schenkt aan 
het Kapittel de kapel van den H. Geest. 


In nomine Domini Amen. Nos judex .. scabini .. magistri- 
civium .. consules. totaque communitas opidi Ruremundensis, 
notum facimus universis presentem || paginam inspecturis , 
quod coram nostra presentia constituti venerabiles et discret 
viri . canonici Montis Odilie, Leodiensis dyocesis, lacrimabi- 
liter | sunt conquesti, quod cum dicta sua ecclesia in ducatu 
Gelrensi ac dominio de Monfort sit in loco deserto, nemo- 
roso et solitario situata, ibidemque || et in locis circumja- 
centibus sepius et quasi continue consueverunt discordie et 
guerre graves suboriri; verum eciam quamplurgs maliciosi 
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predones- nocturni et occulti, Deum ac ejus ecclesiam pre 
oculis non habentes, dictis canonicis et eorum bonis insi- 
diantes, per rapinas, furta, incendia nocturna, diffidaciones, 
depredationes, invasionesque quamplurimas ac alia pericula 
gravia , 1ipsos canonicos suadente dyabolo invaserunt, et 
adhuec occulte et hostiliter invadere nituntur minus juste ; 
quapropter dicti canonici hujusmodi pericula et defectum 
bonorum temporalium , quibus a malignorum incursi- 
bus sepius sunt predati, amplius sufferre non valentes, 
metu justo et legitimo, qui merito cadere potest in quem- 
libet virum constantem, cogente, ad opidum nostrum Ru- 
remundense, tamquam ad locum defeñsionis et refugit, effu- 
gerunt, et ad capellam sancti Spiritus, infra dictum nostrum 
opidum sitam, apud quam est locus aptus et sufficiens pro 
domibus claustralibus et aliis necessariis procurandis, suum 
collegium transferre desiderant, nobisque pro nostro con- 
sensu ac donacione dicti loci ac fundi propter pericula 
pretacta et divini cultus augmentum, qui in prefato loco 
Montis Odilie frequenter diminuitur, humillimis precibus 
postularunt , et ut ipsi canonici, qui hucusque propter lu- 
porum occultorum (1) insidias ac infestaciones continuas per- 
territi, tamquam oves errantes, in nostro opido cum pacis 
tranquillitate suorumque bonorum ac corporum securitate 
necnon mentis devocione virtutum Domino libere valeant 
famulari. Nos igitur premissa .. dictis canonicis illata, ad 
mentis aciem dirigentes et eorum humilibus precibus ac 
evidentibus necessitatibus paterne compati volentes, sepedictis 
canonicis premissam capellam cum sua situacione ac fundo 
ad possessiènem perpetuam suiquè collegii constructionem 
conferre volumus , et propter prenarrata pericula ac divini 
cultus augmentum predictum aliasque causas racionabiles 
et justas- nobi; ab eisdem expressas, in Dei nomine ac 


1) Bij Wolters staat: propter stuporem oculorum. 
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voluntate libera conferimus per presentes , adhibitis liber- 
tatibus clericalibus (1), aliis canonicis a jure debitis et : 
consuetis, juribus domini ducis Gelrensis nostreque civitatis 
per omnia salvis et illibatis. In cujus rei testimonium sigil- 
lum nostrum majus presentibus litteris duximus apponendum. 
Datum anno a Nativitate Domini millesimo trecentesimo 

sexagesimo primo, octava die mensis Aprilis. 
Origineel op perkament , in het Archief te Roermond; ze- 


gel verloren ; afschrift in gemeld Chartularium, 15t° ged. f. 
45. Gedrukt bi Wozrers 1. c. bl. 407. 


N° 38. 


1361, 20 April. — Toestemming van den bisschop van Utrecht 
en van den Proost in meergemelde overbrenging. 


Johannes Dei gracia episcopus Trajéctensis (2), necnon 
Hugo Vustinc (3), canonicus Trajectensis ac prepositus 
montis | Odilie, Leodiensis diocesis, universis et singulis 
presentes litteras inspecturis facimus manifestum, quod nos, 
de consensu | Capituli ecclesie nostre Trajectensis, transla- 
cioni eeclesie montis Odilie collegiate, Leodiensis diocesis, 
ad opidum | Ruremundense, ejusdem diocesis, et ad ca- 
pellam sancti Spiritus ibidem, per reverendum in Christo 
patrem, dominum Engelbertum, episcopum Leodiensem, 
facte aut faciende, ex certis et legitimis causis, dictum reve- 
rendum patrem et nos moventibus, nostrum consensum ad- 


(1) De kopie in het Chartularium noteert hier ter zijde, even als bij het 
voorgaande stuk, ecclesiastica libertas. 

(2) Jan van Arckel; hij werd in 1364 bisschop van Luik. ; 

(3) Meester Hugo Vustinc wordt op het jaar 1356 vermeld in eene bisschop- 
pelijke rekening van Utrecht. Zie Archief enz. t. IV bl. 235 en 256. Ver. 
scheidene personen met dezen familienaam komen in de Utrechtsche Kapittels 
voor. Archief t. VI, VII, XI en XII. 


hibuimus pariter et assensum, et his presentibus consenti- 
mus sub modo et for:na infrascriptis. 

In primis quod ad nos, episcopum Trajectensem pre- 
dictum et nostros in perpetuum successores, prepositure 
dicti loci de Ruremunde seu capelle ibidem, et ad nos, 
prepositum et nostros qui pro tempore fuerint successores, 
canonicatuum et prebendarum omnium et singulorum, alio- 
rumque beneficiorum ejusdem capelle, pro tempore vacan- 
cium, provisio et collacio pertinebit et pertinere debeat 
pleno jure, prout hactenus ad nos pertinuit et pertinere 
consuevit in loco montis Odilie prelibato; et quod privi- 
legia quecumque, presertim donacio loci montis Odilie 
predicti a christianissimo imperatore Lothario facta ecclesie 
nostre Trajectensi (1), libertates, exempciones, statuta, con- 
suetudines et omnia alia jura, ecclesie nostre Trajectensi, 
ecclesie montis Odilie, predictis, et nobis competencia, salva 
et in suo robore permaneant perpetuis temporibus dura- 
tura; et quod omnibus et singulis hujusmodi privilegiis , 
libertatibus, statutis et consuetudinibus , et aliis juribus 
universis nobis in loco montis Odilie communiter vel divi- 
sim competentibus, nos utamur et uti, frui liceat pacifice 
et quiete in opido Ruremundensi prelibato, salvo nobis 
jure nostro eciam in loco montis Odilie sepedicto. In cujus 
rei testimonium nos episcopus Trajectensis, necnon Hugo 
Vustinc, prepositus montis Odilie, predicti, sigilla nostra 
presentibus duximus apponenda. Datum anno Domini mil- 
lèsimo tricentesimo sexagesimo primo, mensis Aprilis die 
vicesima. 


Afschrift in gemeld Chartularium ste ged. fol. 45 vo (2). 


(4) Zie No 2. | | 

(2) Gedrukt, met afwijkende lezingen, in de Acta SS. Maït. 1] p. 318; 
KRIPPENBERGR |. c. p. 97; Gallia christ, 1. c. col. 391; GHEsQ. 1. €. p. 
364 ; Recherches ete. p. 68 en WoLtens Op. cit. p. 109. 16 
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1361, 12 Mei. — Overbrenging van het Kapittel van Odilién- 
berg naar Roermond door Engelbert van der Marck, bisschop 
van Luik, met toestemming van het Luiksche Kapittel. 


In nomine Domini Amen. Universis presentem paginam 
inspecturis Engelbertus Dei gracia ecclesie Leodiensis epi- 
scopus, | salutem in eo qui de terris ascensurus ad celum 
pacem nobis reliquit eternam. Inter curas innumeras | qui- 
bus ex nostri pontificalis officui debito assidue perurgemur, 
illa potissimum insidet cordi nostro ut | ecclesie, nostre 
vigilancie commisse, debitis non fraudentur obsequiis, et 
earum persone, Cultui deputate divino, pacis tranquillitate 
vigeant: scimus enim quod non nisi pacis in tempore bene 
colitur pacis Auctor. Pridem igitur nobis in Christo dilecti 
Capitulum singularesque canonici ecclesie sancti Petri mon- 
tis Odilie, nostre diocesis, auditui nostro reserarunt, quod 
dicta eorum ecclesia in loco deserto, nemoroso et ab ho- 
minibus remoto, omnique carente defensionis presidio, 
situata, ac illius canonici, ad divinum officium in ea pera- 
gendum ordinati, per malignorum predonum sive raptorum, 
Dei timorem non habencium, incursus a multis retroactis 
temporibus furta, sacrilegia, incendia, depredaciones, noctur- 
nos egressus, rapinas, diffidaciones, et invasiones corporum 
et bonorum aliaque grandia pericula et nota suspendia 
sepius sustinuerunt et de die in diem miserabiliter pacieban- 
tur ; adeo quod ipsa ecslesia calicibus , ornamentis et pri- 
vilegiis propriis privata, ipsiusque canonici plerumque bonis 
suis spoliati fuerunt, aonnunquam eciam propter diffidaciones, 
invasiones et insultus eis factos in ipso loco habitare, seu 
de suis habitacionibus, ab ecclesia plurimum distantibus, ad 


ecclesiam ipsam pro divinis in ea celebrandis accedere, ob 


mortis et cruciatus corporum periculum evitandum ac suorum 
 Corporum metum justum, qui in quemlibet virum constan- 
tem non immerito cadere poterat et potest, nequaquam ausi 
fuerunt , prout nec eciam audent in presenti ; propter que 
dicta ecclesia pluries hactenus divinis officiis defraudata 
extitit ac de (die) in diem defraudatur. Verum, cum inva- 
lescentibus , pacis emulo procurante, in partibus ducatus 
Gelrie, in quo dicta ecclesia consistit, plus solito guerris 
et discordiis, locus et tempus pacis dictis canonicis, ad ser- 
viendum in ipsa ecclesia Domino virtutum, nequaquam pro- 
venire sperentur, nobis humiliter supplicarunt , quatenus 
dictam ipsorum ecclesiam ac ipsos et eorum collegium ad 
opidum Ruremundense, prefate nostre diocesis, ipsi ecclesie 
satis vicinum, plurimumque populosum; murorum, menium 
et turrium presidio circumdatum, a nobis et ecclesia nostra 
Leodiensi descendens in feodum, ac ad capellam sancti 
Spiritus in eodem opido constructam , circa quam domus 
claustrales edificare et habere, ac pacifice, cessantibus dictis 
rapinis et insultibus, habitare necnon pacis Auctori secure 
servire poterunt, transferre, dictamque capellam eisdem tra- 
dere et assignare ac in ecclesiam collegiatam erigere et 
constituere dignaremur ; presertim cum ad hoc accederent 
voluntas et consensus venerabilis viri prepositi ejusdem 
ecclesie montis Odilie, canonicatuum et prebendlarum ipsius 
ecclesie ordinarii collatoris, ac venerabilis patris, domini 
Trajectensis episcopi, ad quem spectat ipsius prepositure 
collatio, necnon illustris principis domini Reynaldi, Dei gra- 
cia Gelrie ducis, sub et in cujus jurisdictione locus uterque 
consistit, et nobilis Eduardi, fratris ejus, consanguineorum 
nostrorum, et insuper honesti viri Godefridi de Elmpt, in- 
vestiti parochialis ecclesie Ruremundensis, ipsius capelle 
patroni , in cujus parochia dicta capella consistit, reveren- 
dissimique in Christo patris ac domini, domini Rainaldi 
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de Ursinis (1), divina Providencia sancti Adriani diaconi 
Cardinalis et archidiaconi de Campinia in ecclesia nostra 
Leodiensi, in cujus archidiaconatu eadem capella situatur. 

Nos autem, super his cum debita maturitate procedere 
volentes, de premissis inquiri fecimus diligenter veritatem 
et super inquisicionem eandem invenimus suggesta nobis 
pro parte dictorum Capituli et canonicorum fore vera. 

Volentes igitur ecclesiam ipsam collegiatam ac personas 
illius a memoratis tribulacionibus, persecucionibus et op- 
pressionibus intolerabilibus eripere ac in loco pacis, in 
quo Domino devotum valeant impendere famulatum, collo- 
care, de ipsius loci ad quem transferri desiderant ydonei- 
tate , ac bona devocione , quam populus ipsius opidi erga 
Deum et sanctam ejus Ecclesiam gerit, sufficienter infor: 
mati, memoratos ecclesiam, Capitulum, canonicos, collegium 
et preposituram Montis Odilie cum omnibus privilegtis, 
juribus, honoribus, bonis, decimis et rebus aliis ad eos et 
dictam ipsorum ecclesiam quomodolibet spectantibus, de 
consilio et assensu venerabilis Capituli nostri Leodiensis, 
necnon de dominorum Trajectensis episcopi, ducis, Eduardi, 
prepositi, archidiaconi et investiti predictorum , et hono- 
rabilium virorum judicis, scabinorum , magistrocivium , 
consulum, tociusque communitatis dicti opidi Ruremunden- 
sis speciali assensu, in Dei nomine auctoritate nostra ordi- 
naria ad ipsum opidum Ruremundense et capellam sancti 
Spiritus in illo situatam transferimus, ipsamque capellam 
cum suis juribus et pertinenciis univereis ex nunc dictis 
preposito et Capitulo donamus et eam in collegiatam ec- 
clesiam erigimus, facimus et constituimus; statuentes ut 
dicti canonici ex nunc in ipsa ecclesia sancti Spiritus con: 
ventualiter ac pariter Horas canonicas nocturnas et diarnas 
ac celera divina officia celebrent, residenciamque faciant in 


(0 Cf. Geso. Op. cit. t. V p. 369 en Haers Op. cit. bl. 271. 
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ea personalem, prout hactenus in ipsa ecclesia Montis Odi- 
lie facere tenebantur et consueverunt, et domos claustrales 
circa eam sibi procurent seu edificent, in quibus ipsi ca- 
nonici eorumqgue successores , incolarum dicti opidi pro- 
tecti munimine, valeant tamquam in tabernaculis fiducie , 
in pulchritudine pacis et opilenta requie perpetuis tempo- 
ribus habitare. | 

Damus insuper dictis Capitulo et canonicis, per nos ut 
premittitur translatis, liberam facultatem, licenciam et 
auctoritatem, Reliquias, ornamenta, libros, calices, campa- 
nas, altaria, sedesque chorales sive stalla chori et res alias 
dicte: .ecclesie Montis Odilie spirituales et temporales, de 
quibus ipsis expedire videbitur, ad dictam ecclesiam sancti 
Spiritus transferendi , ac ipsam ecclesiam sançti Spiritus, 
si.et prout opus fuerit, augmentandi, et circa illum cimi- 
terium constituendi, consecrarique faciendi, ac in ipsis 
capella et opido Ruremundensi, quantum ad personas col- 
legii eorumdem, utendi omnibus et singulis juribus, liber- 
tatibus, francisiis, privilegiis, immunitatibus et consuetudi- 
oibus licitis et honestis, quibus hactenus in dicta villa 
Montis Odilie usi sunt et gavisi ; eisdemque canonicis et 
Capitulo liberam concedimus in dicta ecclesia sancti Spiri- 
tus et ejus cimiterio sepulturam , salvo semper jure paro-. 
_Chialis ecclesie, a qua corpora sepelienda contingit assumi. 
Decernimus insuper domos claustrales antedictas, postquam 
ad habitacionem ipsorum canonicorum fuerint perpetuo de- 
putate, illa libertate gaudere debere, qua gaudent domus 
claustrales canonicorum ecclesiarum ceterarum collegiatarum 
nostre diocesis. 

Et ut hec presens nostra translacio nemini pariat preju- 
dicium, sed unicuique jura sua conserventur illesa, volu- 
mus et ordinamus quod collacio prepositure ecclesie pre- 
dicte sancti Spiritus, que hactenus ecclesie montis Odilie 
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dicebatur et canonicis ecclesie Trajectensis per dominum 
Trajectensem pro tempore existentem dumtaxat assignari 
consuevit, ad ipsum dominum Trajectensem episcopum per- 
tineat et canonicis Trajectensibus dumtaxat per eum, quo- 
ciens vacaverit, conferatur; quodque prepositus ipsius 
ecclesie sancti Spiritus canonicatuum et prebendarum, per 
nos de ïipsa ecclesia montis Odilie ad dictam capellam 
sancti Spiritus translatarum, patronus et collator permaneat, 
ac ommimodum jus habeat in dicta ecclesia sancti Spiritus, 
quod hactenus in ipsa ecclesia montis Odilie habere con- 
suevit; donacione loci montis Odilie a dive (1) memorie 
Lothario Romanorum imperatore (2) ecclesie Trajectensi 
facta, cum ceteris juribus, libertatibus, privilegiis, exemp- 
cionibus, statutis et consuetudinibus, eidem ecclesie Tra- 
jectensi in ipsa ecclesia montis Odilie tempore translacionis 
hujusmodi competentibus, de quibus legitime constare po- 
terit, ipsi ecclesie Trajectensi perpetuo salvis remanentibus 
et illesis, nobisque placet, quod illis, quantum jura pa- 
cientur, sine nostro et ecclesie nostre Leodiensis prejudi- 
cio, in ipsa ecclesia sancti Spiritus uti valeant, quemad- 
modum illis in dicta ecclesia montis Odilie ante presentem 
translacionem utebantur. 

Preterea, ne dicta ecclesia sancti Petri montis Odilie ac 
capella beate Marie ipsi contigua desolata penitus rema- 
neant ac divinis omnino defraudentur officiis, volumus et 
ordinamus quod in ipsis ecclesia et capella perpetuo tres 
remaneant sacerdotes, videlicet investitus ejusdem ecclesie, 
ac capellanus altaris beate Katherine, necnon altaris beate 
Marie Magdalene, in ipsis ecclesia et capella montis Odilie 
situatorum, una cum matriculario ipsius ecclesie parochialis, 
quodque ipsis ecclesiasticis montis Odilie omnia ministrent 


(4) De kopie heeft adire. (2) Zie No 2. 
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dicti canonici, que ante presentem translacionem eisdem 
ministrare tenebantur et consueverunt. 

Per presentes autem translacionem, donacionem, conces- 
sionem, ordinacionem, constitucionem, voluntatem et ere- 
ctionem non intendimus in aliquo juri ac jurisdictioni, nobis 
et ecclesie nostre in ipsis ecclesiis montis Odilie ac sancti 
Spiritus , necnon personas earum antea competentibus , 
quinymo nec dicto domino archidiacono, quoad institucionem 
et admissionem capellani , qui in dicta capella sancti Spi- 
ritus ante presentem translacionem existebat, percepcionem- 
que fructuum beneficii ejusdem, tempore vacacionis ilhius 
obveniencium, hactenus sibi competentes, in aliquo preju- 
dicare (4); quinymo volumus , quod nobis et nostris suc- 
cessoribus episcopis ac ecclesie Leodiensi, necnon, quoad 
premissa specialiter reservata, dicto domino archidiacono 
jura nostra et ipsius archidiaconi perpetuo intacta perma- 
neant et conserventur illesa, ipsius Capituli per nos translati 
juribus, privilegiis, jurisdictionibus et consuetudinibus in 
eisdem ecclesits ac ipsarum personis, quoad omnia et sin- 
gula alia, nichilominus semper salvis. 

Ordinamus insuper quod dictus capellanus ipsius ecclesie 
sancti Spiritus cum dictis canonicis Horas canonicas noctur- 
nas et diurnas continue frequentare decantareque teneatur, 
illisque subsit et pareat in licitis et honestis, ac cum illis 
distribuciones cotidianas percipiat, veluti dicti capellani 
monts Odilie facere ac subesse consueverunt. 

Nulli ergo hominum presencium sive futurorum liceat 
premissis in aliquo contraire; si quis autum ausu teme- 
rario hoc attemptare presumpserit, indignacionem sancti 
Spiritus, ac beate intemerateque Virginis Marie, beatique 
Lamberti martyris, cujus sumus in regimine Leodiensis 
ecclesie, licet immeriti, successores, ad quorum laudem , 


(1) Over de rechten der aartsdiakenen zie Hagers Op. .cit. bl. 261 en vig. 
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gloriam et honorem premissa fecimus, ac nostram poterit 
proculdubio formidare. Quidquid insuper in contrarium 
actum fuerit, irritum decernimus et inane. 

In quorum omnium testimonium, robur ac munimen lit- 
teris presentibus sigillum nostrum duximus apponendum. 

Et nos vicedecanus, archidiaconus, et Capitulum Leodiense 
premissa de nostris consilio et assensu salubriter facta et 
ordinata fuisse protestamur, ac eisdem nostrum .consensum 
serie presencium impertimur. In quorum testimonium ipsis 
litteris sigilla nostra duximus apponenda. 

Datum anno Dominice Nativitatis millesimo tricentesimo 
sexagesimo primo, mensis Maïi die duodecima. 


Afschrift in gemeld Ghartularium ste ged. fol. 45 v° (1). 
N° 40. 


1362, 93 Augustus. — Rechten door het Kapittel van den 
H. Geest, vôér zijne overbrenging naar Roermond, te 
Odiliènberg bexeten. 


In nomine Domini. Amen. Anno a Nativitate ejusdem mil- 
lesimo trecentesimo LX secundo, Indictione XV, | mensis 
Augusti die XXIIJ, hora Terciarum vel quasi, in mei no- 
tarii publici et testium infrascriptorum || ad hoc rogatorum 
et vocatorum presencia, propter hoc personaliter constituti 
discreti viri, domini || Bertoldus Pont, Rutgerus de Weyrt, 
Gerardus de Venloe, Heynricus de Aerwinckel, Stephanus 
de Wassenberch, Johannes dictus Kauwe et Thomas de 
Vfeyo, canonici capitulares olim ecclesie montis Odilie nunc 
translate ad ecclesiam sancti Spiritus Ruremundensem , 
Capitulum facientes et propter hoc in dicta ecclesia ecrum 


(4) Gedrukt, met vele afwijkende lezingen, in de Acta SS. Mai t. IL p. 
318; KmPpenBenGu |. ©. p. 98; Galliz christian 1. ec. col. 591; GHEsQ. |: 
c. p. 365; Recherches etc. p. 69 en WoLrers 1. ec. p. 111. 
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sancti Spiritus ad Capitulum specialiter convocati, et ma- 
tura deliberacione prius prehabita supra quadam cedula 
papirea, quam michi tradidit dominus Bertoldus Pont, ca- 
nonicus ecclesie sancti Spiritus predicte, olim montis Odi- 
lie, de consensu predictorum canonicorum ibidem presencium . 
el Capitulum facientium, et petierunt a me tamquam a notario 
publico, ut dictam cedulam redigerem in formam publicam, 
ut fidem faceret cunctis eam videntibus, in judicio et extra. 
Tenor vero predicte cedule papiree de verbo ad verbum 
sequitur et est talis: 

Nos Bertoldus Pont, Rutgerus de W'eyrt, Gerardus de 
Venloe, Heynricus de Arwinckel, Stephanus de Wassen- 
berch, Johannes dictus Kauwe et Thomas de Vfeyo, canonici 
ecclesie sancti Spiritus Ruremundensis, olim montis Odilie, 
Leodiensis dyocesis, nunc ad dictam ecclesiam sancti Spi- 
ritus Ruræmundensem, dicte Leodiensis diocesis, translate, 
ad universorum noticiam deducimus per presentes: De statu 
prepositi nostri; quod prepositi nostri et ecclesie nostre 
montis Odilie, qui pro tempore fuerunt a 40, 20, 30, 50, 
60 annis et citra et ultra, de laudabili, antiqua et prescripta 
consuetudine , fuerunt et sunt liberi et immunes a susce- 
ptione quorumeumque sacrorum ordinum ; de residencia pre- 
posili, et a residentia personali in ecclesia nostra montis 
Odilie, nec ad hoc compelli poterant neque debebant per 
reverendos patres Leodiensem et Trajectensem episcopos , 
aut per honorabiles viros Decanos et Capitula Leodiensis 
vel Trajectensis sive montis Odilie ecclesiarum, aut quem- 
cumque alium, ratione prepositure montis Odilie predicte, 
de prescripta consuetudine inibi inviolabiliter observata. De 
collacione prepositure. Et quod reverendus pater , dominus 
episcopus Trajectensis, per dicta tempora, et citra et ultra, 
dictam nositram et ecclesie nostre montis Odilie prepositu- 
ram, quociens eam vacare contingebat et vacavit, provi- 
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sionibus apostolice Sedis semper salvis, contulit et confert 
ex prescripta consuetudine canonico prebendato ecclesie 
sue Trajectensis dumtaxat, et quod dictus noster et eccle- 
‘sie nostre montis Odilie tunc prepositus semper residebat 
et residere potuit et debebat in ecclesia Trajectensi, tam- 
quam in capite, cum ecclesia nostra montis Odilie predicta 
ecclesie Trajectensis membrum fuit et est sive appendicium, 
a dictis temporibus, et dependet ab ipsa; de baptisterio in 
Berg, quodque in dicta nostra ecclesia montis Odilie per 
dicta tempora fuit et est sacer fons, sive baptisterium sa- 
crum, ac locus, decente clausura munitus, in quo custoditur 
Eucaristia, sive viaticum, et oleum sacrum pro cathecumenis 
et infirmis; cimiterium pro defunctis, et circa dictam eccle- 
siam montis Odilie cimiterium ad sepeliendum defunctos ; et 
quod a dictis temporibus et per dicta tempora quidam 
presbiter, ad hoc specialiter beneficiatus, et generaliter in- 
vestitus sive curatus in dicto loco montis Odilie ac paro- 
chia et a cunctis ejus noticiam habentibus habitus et 
nominatus, qui presbiter sive curatus parvulos natos infra 
limites parochie montis Odilie in dicto baptisterio sive sacro 
fonte baptizavit et baptizat, confessiones fidelium audit, et 
eis penitencias salubres injungit et absolvit, defunctos se- 
pelit in cimiterio, sacramenia, et omnia sacramenta eccle- 
siastica infra limites parochie montis Odilie commorantibus 
ministravit per dicta* tempora et adhuc ministrat, et ut 
verus Ccuratus, que ad curam animarum spectant , ibidem 
exercuit et adhuc exercet ; cui etiam investito sive curato 
Decanus christianitatis archidiaconi Campinie in ecclesia 
Leodiensi, qui est archidiaconus (1), in dicta ecclesia sive (2) 
quarta capella committit curam animarum et custodiam 
Reliquiarum, et dictum investitum sive curatum corrigit et 


(4) In het HS. staat: qui e ardiac.; de twee eerste woorden zÿn door 
den kopiist misschien slecht gelezen voor sive. (2) De kopie heeft qui. 
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visitat, et ad sinodum suam vocat, cum dictus locus mon- 
tis Odilie a dictis temporibus, et citra et ultra, in suo 
archidyaconatu constitutus fuit et est, et ad ipsum ibidem 
jurisdictio episcopalis ex prescripta consuetudine spectavit 
et spectat pleno juré; Jnstitucio pastoris, et ad quem etiam 
in dicto loco montis Odilie pertinuit et pertinet institucio 
et destitucio dicti curati sive investiti ecclesie montis Odi- 
le; salvo eo quod prepositi montis Odilie, qui pro tem- 
pore fuerunt, a dictis temporibus et citra et ultra, provi- 
sionibus apostolice Sedis salvis, omnes canonicatus et 
prebendas , ceteraque beneficia ecclesiastica in dicto loco 
et ecclesia montis Odilie semper contulerunt et conferunt, 
cum ipsos seu ipsa vacandi optulerit se facultas. Correctio 
et visitacio de excessibus. Item-quod dictis temporibus, et 
citra et ultra, ad prepositos nostros et ecclesie nostre mon- 
tis Odilie, qui per dicta (tempora) fuerunt, et pertinuit et 
pertinet dictam ecclesiam et canonicos sive clericos, in ipsa 
ecclesia montis Odilie beneficiatos, de antiqua consuetudine 
visitare, de excessibus, criminibus, vita et conversacione 
dictorum canonicorum et personarum ipsius ecclesie inqui- 
rere, mores, excessus, crimina et malam vitam, per sub- 
tractionem proventuum dumtaxat, corrigere , et alia licita 
et honesta, de consensu tamen Capituli ecclesie nostre 
montis Odilie, sub dicta pena precipere vel mandare. Ve- 
rum eciam reverendus pater, dominus episcopus Leodien- 
sis, infra dicta tempora et nostris temporibus dictam 
ecclesiam nostram montis Odilie semel visitavit, et omnia 
predicta in ecclesiam nostram et clericos dicte ecclesie 
montis Odilie inibi beneficiatos exercuit et, ut dicitur, pote- 
rit visitare. De eacommunicacione. Item quod ad dictos no- 
stros et ecclesie nostre montis Odilie prepositos, et a dictis 
temporibus et per ipsa tempora et citra et ultra, non per- 
tinuit neque pertinet, nec potuerunt neque possunt aliquem 
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canonicum aut beneficiatum in dicta ecclesia montis Odilie, 
aut clericum, sive laycum commorantem ibidem, excommu- 
nicare, interdicere, absolvere, conjunctim vel divisim suspen- 
dere a divinis. De administracione sacramenti. llem quod a 
dictis temporibus, et per ipsa tempora et citra et ultra, a 
tanto tempore de cujus contrario in memoria hominum 
non existit, dicti nostri et ecclesie nostre montis Odilie 
prepositi alicui ex canonicis in dicta ecclesia montis Odi- 
lie, aut benefciatis, vel aliis clericis, sive laycis , ali- 
qua sacramenta ecclesiastica ministrarunt nullo (4) tempore 
sive ministrare consueverunt per se vel alios, eorum no- 
mine (sed dictus investitus sive curatus ecclesie montis 
Odilie et predicta sacramenta, ut supra dictum est, mini- 
stravit ibidem, et adhuc administrat; et unus canonicus 
dicte ecclesie montis Odilie alteri canonico sive clerico 
inibi sepius ministravit et ministrat ex consuetudine in 
dicta ecclesia montis Odilie prescripta , et a dictis tempo- 
ribus et per ipsa tempora inviolabiliter .observata), aut 
etiam aliquam Jjurisdictionem sive curam exercuerunt ibi- 
dem sive gesserunt per dicta tempora, preterquam in pre- 
senti cedula sive instrumento publico extitit expressatum. 
Et si forte alique littere, sigillo ecclesie nostre montis 
Odilie predicte et Capituli nostri invenirentur sigillate, 
menciones facientes de aliqua cura, que dicto nostro pre- 
posito incumberet sive dicte prepositure nostre montis 
Odilie immineret aliter vel alio modo preterquam hic et 
in presenti littera sive instrumento publico continetur, illas 
litteras, tamquam per errorem sigillatas, tenore presencium 
litterarum, seu per presens publicum instrumentum corri- 
gimus, et eas per presentes revocamus, quod protestamur 
hic coram te, notario publico, tamquam persona auctentica, 
eciam omnia in presenti cedula seu instrumento publico 


(t) ‘De kopie heeft a ullo, met de a doorgehaald. 
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expressata, fuisse ef essé vera, et sic a dictis temporibus, 
et per ipsa temmpora, in ecclesia montis Odilie ex consue- 
tudine et relacione aliorum antecessorum nostrorum sic 
fuisse et esse legitime hactenus observata, scientibus, pa- 
cientibus et non contradicentibus episcopis, decanis et 
Capitulis Leodiensis et Trajectensis ecclesiarum, et archi- 
dyaconis Campinie in ecclesia Leodiensi, et prepositis eccle- 
sie nostre montis Odilie predicte, qui a dictis temporibus, et 
citra et ultra, fuerunt et esse consueverunt et adhuc sunt, 
_ Et recepta cedula, de qua supra fit mencio, de manu 
dicti domini Bertoldi canonici, omnes canonici supranomi- 
nati singulariter et quilibet eorum , fide prestita, mihi no- 
tario publico subscripto promiserunt omnia, prout supra 
narrata sunt, confirmare eorum juramentis, tactis sacro- 
sanctis Evvangeliis, cum super hoc fuerint requisiti. Et 
pecierunt a me notario publico subscripto, ut ipsis super 
omnibus, in presenti littera seu publico instrumento narra- 
tis et contentis, unum vel di conficerem publicum seu 
publica instrumenta. | 

In quorum omnium robur et munimen nos us. 
Rutgerus de Weyrt, Gerardus de Venloe, Heynricus de 
Aerwinckel , Stephanus de Wassenberch , Johannes dictus 
Kauwe et Thomas de Vfeyo, canonici ecclesie sancti 
Spiritus Ruremundensis, olim montis Odilie, dicte Leo- 
diensis dyocesis, prenominati, sigillum nostrum, quo ute- 
bamur in ecclesia montis Odilie, et Capituli nostri huic 
littere seu presenti publico instrumento duximus apponen- 
dum, in testimonium veritatis premissorum. 

Acta fuérunt hec in ecclesia sancti Spiritus Ruremun- 
dénsi predicta, anno, die, mense, indictione et hora qui- 
bus supra, Pontificatus sanctissimi in Christo patris et 
domini nostri, domini Innocenti divina Providencia Pape 
VI anno decimo, presentibus ibidem providis viris et 
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discretis, dominis Conrado dicto Bake, Harmanno dicto Beer, 
Harmanno dicto Hartwuyst, Gerardo dicto Muggenbruech, 
presbiteris Leodiensis diocesis, testibus ad premissa vocatis 
specialiter et rogatis. Et ego Bruscinus de Andel, clericus 
Coloniensis diocesis, Imperiali auctoritate notarius, premis- 
sis omnibus et singulis, dum sic agerentur et fierent per 
supranominatos canonicos et Capitulum, presens interfui, 
eaque sic narrare, concipere et per eos confiteri vidi et 
audivi, et de ipsorum mandato in hanc publicam formam 
redegi, signumque meum solitum et consuetum apposui , 
rogatus et requisitus, in testimonium premissorum. 


Afschrift in gemeld Chartularium ste ged. fol. 11. 
N° 41. 
Inkomsten der zeven prebenden van Odiliënberg (1). 


Hic sequuntur decime , bona ac redditus septem anti- 
quarum prebendarum a loco montis Odilie ad sanctum Spi- 
ritum translatarum. | 

Primo decima in Karcke, tam de bladis quam de lino. 
De prefata autem decima Capitulum nec ad restauracionem 
navis ecclesie vel chori, nec cuiquam alio ibidem est as- 
strictum, preterquam communitati taurum servandum, licet 


“circa annos Domini 4420 eadem communitas contra pre- 


scripcionem, a die translacionis usque ad prefatum tempus 
habitam et possessam, per favorem et permissionem domini 
de Heynsberg compulit Capitulum nostrum annuatim in die 
Servacii in loco montis Odilie vulgaribus de Karcke tunc cum 
Reliquiis ibidem existentibus solvere unum vas servicie vel 


hupuli ac tres albos denarios Colonienses in albis panibus (2). 
(4) Ofsenoon dit stuk en de twee volgende na de verplaatsing des Kapittels 
naar Roermond zijn opgesteld, wijst de inhoud ervan hun hier eene plaats aan. 
(2) Zie dit stuk op 20 Juni 4422. Het reeds bij N° 10 aangehaalde Register 
und Legerboeck des Kapittels, opgesteld in 1600, voegt hierbij, fol. 2: »Ann0 
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Secundo decima in Vlodorp secundum quod hec nomina- 
tim est inferius in agrisetin pratis declarata, ut sequitur. 
Capitulum autem ex consuetudine antiqua de eadem decima 
est asstrictum ad restauracionem navis ecclesie et cum hoc 
ad unum ornamentum ibidem servandum, et non amplius ({). 

Tercio una modica decima in Posterholt, de qua decima 
Capitulum nemini est asstrictum ullo modo (2). 

Quarto una modica decima in loco montis Odilie, de 
qua decima Capitulum nullo modo alicui est asstrictum (3). 

Quinto, decima in Lynne , de qua decima ad restaura- 
cionem navis ecclesie et ad campanam majorem servandam 
Capitulum nostrum est asstrictum , ac nemini in quoquam 
ultra (4). 

ltem ager sancti Petri, retro Herten ac Oel situatus, ad 


mensuram tenens in duabus peciis tria bonaria vel magis. 
Domini 4561 hebben die nabueren van Kercken bij den Furst van Gulick 
aengehalden, dat sij eenen eyghenen pastoor hebben und erhalden muchten (s0- 
te bevoorens eïijn pastoor van Vlodrop beyde die kercken, Vlodrop ende Kercken, 
tho bedienen plach), und hebben van den Capittel tot onderhaldt des pastoors 
geheijscht jaerlickx uut der thieuden 25 paer coorens. Hiervan heeft dat Capit- 
tel veel loopens en suppliceerens gehadt, so bij den Furst van Gulich, so aen 
den Cantzelaer und Raede Con. Majesteyt tot Arnhem, aen den amptman zu 
Hensberch, aen den drost tho Montfort, daervan verscheyden copijen syn, ge- 
teeckent mit n° 61, und is entlick daer toe comen, dat het Capittel den altaer 
tho Kercken, daer die hceren gifter af waeren, hebben mocten verlaeten tot 
onderhaldt des pastoors”. 

(1) Hier volgt het reeds gegeven N° 25. Zie verder onder 1 Juni 1430. 

(2) Het Legerboeck van 1600 laat hierop fol. 4 vo volgen : »in computu 
fabricæ anni 1491 sub questore Henrico Scotten invenitur hoc seriptum : Ge- 
geven tot der capellen tho Postert 10 st. — Anno 1530 invenitur sic scriptum in 
Registro prebendarum istius anni : Dij thiende tho Postert steyt dit und noch 
vier jaer op 27 malder roggen, und sullen die thiendenaers op hueren cost den 
beer halden, indien dat den drost erkende dat mijn heeren schuldich weeren 
den tho halden, und noch sullen ziÿj den nabueren jaerlickx geven cen half 
aem biers oock op hennen cost.” 

(3) Legerboeck van 1600 fol. 5 vo : »Dese thiende compt den rector van Sint 
Marien Magdalenen half toe ; is nu t’samen den Capittel geincorporeert. 

(4) Zie de oorkonde van 4 Juni 1471. 
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Item prata ac bona nostra in loco montis Odilie, vulga- 
riter nuncupata dat Ondert ende Kuyckaertz beende, quo- 
rum tercia pars pertinet ad scholasteriam (1). 

fem loco in montis Odilie quondam Reynerus Offerman 
unum antiquum scutum de uno prato jacente in loco, qui 
dicitur Vosloc. 

Item in Posterholt 43 florenos leves, pro quibus Capi- 
tulum adhuc per brevia tempora habuit et levavit ex red- 
ditibus prepositi 44 maldra avene, parve mensure, ut cer- 
cius in serviciis prepositi extat declaratum (2). 

Item in Lynne septem vasa levis avene et unum caponem. 

Item in sancto Judoco quatuor vasa siliginis (3). 

Item curtis Hermanni Kempen supra Beeck prope Bracht 
tria vasa siliginis. 

Item claustrum monialium quatuor vasa siliginis (4). 

tem sess malder korns aen den hoeffve tot Honthuysen 
tot Lynne, halff gerste, half even (5). 


Afschrift in het Sn je van gemeld Chartularium 
dste ged. 


(1) Het Inhoudsregister zegt hieromtrent : Tercia pars bonorum nostrorum 
in loco montis Odilie, que nominata sunt dat Ondert ende dat Korfgaet, pertl- 
net scholastrie. 

(2) Zie het volgend nummer. 

(5) Sint Joost onder Echt. Het Legerboeck voegt hierbij fol. 41 vo : In registris 
autem ab anno 1476 invenitur sic scriptum : Item Sint Joost 14 cop rogghen. 
Peter Brenten und zijn nabuijr Douffhuijs. In Registro anni 1495 invenitur 
hoc additum : syn dese luijd dootgeslagen. Hine in sequentibus Registris inve- 
nitur plerumque sic scriptum : Dij Broeder van S. Joost 4 sester roggen, und 
Peter Mewis 6 cop. Ab anno 1565 nihil invenitur de sex capitibus, quos 
Peter Mevis solvit; sed in sequentibus Registris sic invenitur : die Broder van 
S. Joost gelden jaerlickx mijnen heeren 1 sester roggen. Dese twee vat rog- 
gen betaelt nu het Seminarium uut den gelderen van Sint Joost. 

(4) Ibidem fol. 12: Hiervan is eertyts ab anno 1566 totten jaer 1584 
questij tusschen het Capittel und die Abdis (van het Munster) geweest ; dan 
is verdraghen, und betaelt dij Abdis dese vier vat roggen noch DUT 

(5) Zie verder N° 43. 


— JA — 
N° 42, 
Verplichtingen van den Proost van Odiliénberg jegens het Kapittel. 


Ista sunt jura canonicorum ecclesie sancti Spiritus Ruremun- 
densis, ab antiquo | a prepositura ecclesie nostre observata. 

la primo quilibet canonicorum habebit decem | sextaria 
bladorum, utriusque bladi, ubicumque locorum ipse fuerit. 
= tem quilibet eorum j undecim solidos et duos pullos (1), 
et quilibet unum agnum circa festum Pasche. 

liem in Posterholt habebunt insimul quatuordecim mal- 
dra avene, parve mensure (2). 

ltem in festo Purificacionis beate Marie, quilibet presens 
unam candelem ceream, continentem in mensura unam libram. 

lem luminaria ecclesie nostre predicte prepositus ex pre- 
positura predicte ecclesie tenetur observare, scilicet ista : 
in festis duplicibus octo candelas ponere in choro, et co- 
tidie quatuor; et unam lampadem ardentem nocte dieque 
in choro. ltem in anniversariis quatuor candelas ponere (3). 


(1) Nota. Pulli solvuntur Capitulo in Berge, videlicet Metta Kouffven unum pullum. 
liem Bela Hermans unum pullun. 
llem Renerus Offerman unum pullum. 
Îtem quondam Elizabeth Schenckels, modo Jutta Johannes, unum pullum. 
ltem Stynken van den Eynde unuw pullum. 
ltem Kynken Aben unum pullum. 
liem quondam Godefridus de Overen, postea Willem van Baerle, unum pullum. 
Item Herman Maes duos pullos. 
Item Heynken Rutten unum pullum. 
lem Matbys van Hoeghestaden, modo Johannes Herkenbosch, unum pullum. 
Item domistadium dicti Voss, modo Geraertz Koufkens, unum pullum. 
ltem Katherjn Weenen unum pullum. | 
ltem Gcbelken Bunnen unum pullum. | 
(2) Het Inhoudsregister voegt hier bÿj: que depost defalcate sunt ad 4 flo- 
ren0S leves cum dimidio. 
() Terzelfder plaatse volgt nog : Item in introductione unius prepositi dabit 
ipse tantum pro popina in recepcione sicut unus canonicus in recepcione sua, 
sicut patet in recepcione domini Wilhelmi Buser quondam prepositi part (Deze 
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Et ista omnia jura prenarrata predecessores nostri possi- 
debant in Berge ante translacionem, et sunt hucusque in 
ecclesia sancti Spiritus Ruremunde observata; et nullus 
prepositorum nec viceprepositorum nobis infringere attem- 
ptavit, excepto 1sto (1). 

In quarum rerum testimonium sigilli nostri Capituli hanc . 
cedulam impressione roboravimus inferius. 


Afschrift in gemeld Chartularium 4ste ged. fol. 20. 
N° 43. 


1365, 9 Januari. — Bevestiging omtrent een jaarpacht aan 
het Kapiltel toekomend op de hoeve Honthuysen te Linne. 


Wi Willem. van Elmpt, richter, drosset in den lande 
van Monffourt, doe || kont allen luden, die diesen brieff 
suelen sien off hoeren lesen, dat vur | ons gesacht ende 
getuyght hebben tot Lynne in den dorpe, Johannes der | 
Offerman, tot Lynne, Claes der moleneer, eûde andere ge- 
meyne scepenen tot Lynne, dat sij alleweghe gesyen ende 
geweten hebben, dat die Canonicken van Udelenberghe had- 


komt voor als Proost op 27 Dec. 1392 bij SivRÉ 1. c. bl. 250 en Memorieboek 
bl. 50.) Item quedam alia jura ac consuetudines in innovacione declarate. (Zie 
N° 40). In 1470 schreef de Deken God-fridus Mylter hier nog bij : Item extra 
ista jura, de antiquissima laudabili consuetudine ecclesie nostre, de cujas con- 
trario non est memoria hominum , prepositus pro tempore propiaat singulis 
annis, bona feria quinta, tempore mandati, ad honorem ecclesie, refocilacionem 
personarum ejusdrm ei honestorum virorum superveniencium, tria quartalia 
boni vini; item Capitulum solitum est solvere, eodem tempore, pances mandati. 

(1) Hierop slaat waarschijnliÿjk de volgende noot in het Chartulario® : 
Restat alia dissensio inter viceprepositum et Capitulum nostrum, et est talis, 
quod anno preterito , scilicet MCCCLXXXVII quo fusrunt guerre, et preposi- 
tura cirea Ruremuude fuerat devastata, viceprepositus asserens se i'lo anno de 
jure jus canonicorum solvere non teneri:; cui Capitulum obstat dicens, quod 
tam magnas guerras in patria nunquam fuisse visas, quia canonici habuerunt 
jura sua, et si in uno anno eis aliquid deficiat, in alio sequenti anno recu- 
perare debeant. 
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den sess malder korns, halff gerst ende halff even, jair- 
.gulden aen den hove tot Honthuysen, die gelegen is in 
den keyrspel van Lynne; ende wannere dat den Canonic- 
ken vurscreven die sess malder korns jairgulden vurs. nyet 
betaelt en worden, dat dan dat gericht ende eyn amtman 
tot Lynne huen gehoersaem te sijn plach, die uyt duen te 
penden op den hove tot Honthusen vurs. Voert is comen 
Geraert Roet van Kessell vur ons, ter selver tijt mit den 
scepenen van Lynne vurs., ende heeft getuyght ende ge- 
sacht, dat hij, als eyn amptman ende eyn scholtet tot Lynne, 
die selve sess malder jairgulden vurs. den Canonicken 
vurscreven heeft uyt duen penden ten twee tijden op den 
hove tot Honthuysen vurs. In getugenisse ende kennisse 
deser srecken vurs., so hebben wi Willem vurs., als eyn 
drosset ende eyn amptman tot Lynne, onsen ziegel aen 
diesen brieff gehangen. Gegeven int jair onss Heren du- 
sent dryhondert vijffendetsestich, des neesten Donresdage 
na den Derteendaghe. 


Afschrift in gemeld Chartularium Aste ged. fol. 57 vo. 
N° 44. 


1398, 27 October. — Jan van Beieren, bisschop van Luik, 
bevestigt de overeenkomst tusschen Proost en Kapittel van 
den H. Geest en den rector van het altaar der H.- Maria 
Magdalena, waarbij gemeld altaar van Odiliënberg naar de 
H. Geestkerk te Roermond overgebracht en de verhouding 
van den rector tot Proost en Kapittel geregeld wordt. 


= Universis et singulis Christifidelibus presentibus sic) visuris 

sive audituris, Johannes de Bavaria, Dei et apostolice Sedis 
gracia, electus { et confirmatus Leodiensis, salutem in Eo, 
qui omnium vera salus existit. Quoniam ex suscepti officii 
jugo racionabiles peticiones admittere | debeamus, illas 
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tamen, que pro commodis ecclesiarum et earum manifesta 
necessitate fieri dinoscuntur, celerius debemus effectui { man- 
cipare. Sane pro parte venerabilium virorum , dominorum 
prepositi et Capituli ecclesie collegiate sancti Spiritus Ru- 
remondensis , nostre dyocesis, necnon domini Johannis de 
Selichem (1), rectoris altaris beate Marie Magdalene situati 
in loco, ubi quondam situata fuit ecclesia collegiata sancti 
Petri montis Odilie, prope dictum opidum Ruremondense, 
nobis existit insinuatum , quod propter notoriam devasta- 
cionem dicte ecclesie sancti Petri montis Odilie, ipsa eadem 
ecclesia, certis de causis legitime nos ad hoc moventibus, 
translata erat rite ad dictam ecclesiam sancti Spiritus et 
eidem canonice incorporata integraliter (2), dempto altari 
sancte Marie prenominate ; et quod ipse locus, ubi dictum 
altare situatum existit, notorie in totum est devastatus per 
guerras novissime ibidem exortas, adeo quod ob hoc cul- 
tus divinus, in dicto altari debitus, totaliter quasi est sub- 
tractus. Ut ergo hujusmodi subtractioni congruum antydotum 
preparari valeret, ipsi idem prepositus et Capitulum sancti 
Spiritus , necnon rector dicti altaris, cujus collator existit 
prefatus prepositus , ut suhjungunt , in ea parte inter se 
desuper mature deliberati, tales inierunt pactiones, quod 
ex nunc dictum altare ad ecclesiam eorum sancti Spiritus 
rite transferatur cum suis singulis juribus et pertinenciis, 
taliter quod jus collacionis ipsius hujusmodi altaris, dum 
ipsum vacare continget in futurum, et quociens hoc eve- 
nerit, remaneat salvum preposito prenominato, quodque 
ipse rector dicti altaris remanere debeat de jurisdictione 
74) Sélichem (in N° 45 en 48 Zeelsteden) schijnt hetzelfde te zijn als 
Sulethem in N° 4 hiervoor. De c en de £ zijn in het oud schrift moeialijk 
van elkaar te onderscheiden ; het laatste gedeelte dezer drie woorden hem, 
hum en sfede heeft dezelfde beteekenis van huis (heëm). 


(2) Deze woorden geven eene uitlegging aan den vrocger aangehaalden 
tekst in Comment. de S. Wirone n' 51 nola 5. | 
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prepositi et Capituli sancti Spiritus : et cum hoc tenebitur, 
tociens quociens in ecclesia sancti Spiritus due erunt alte 
Misse in die uno decantande, primam ïillarum Missarum 
teneatur in summo altari celebrare, et ulterius chorum dicti 
Capituli more aliorum inibi capellanorum frequentare: sup- 
plicantes nobis ut, premissis mediantibus, dictum altare de 
dicto loco sui situs ad dictam ecclesiam sancti Spiritus 
transferre velimus, et prefatas convenciones nostra ordinaria 
auctoritate confirmare. Nos vero qui perpendimus, per pre- 
missa divinum cultum augeri et nulli parari detrimentum, 
sub prefatis condicionibus preexpressum altare de loco, quo 
de presenti situatur, omnimode cum suis juribus et perti- 
nenciis adimimus , et de illo loco ad ecclesiam sancti Spi- 
ritus prenominatam transferimus , singulasque condiciones 
et convenciones preexpressatas presencium lenore confirma- 
mus , jure ecclesie nostre et cujuslibet semper salvo. In 
quorum omnium testimonium presentibus litteris sigillum 
nostrum ad causas duximus apponendum, sub anno a Na- 
tivitate Domini millesimo trecentesimo nonagesimo octavo, 
mensis Octobris die vicesima septima. 
Jo. de Vivario. 
Origineel, op perkament, met zegel versleten, in rood 
was; in het bezit van den W.Eerw. heer A. Wolters. 


N° 45. 


1399, 22 Januari. — Minnelijke schikking tusschen den rec- 
tor van het altaar der H. Maria Magdalena en Godart van 
Overen, omirent de inkomsten van gemetd altaar. 


Wer Johan van Oederade, Johan van Wessem ende 
Heinric van Gangelt, scepenen tot Ruremunde, Godaert 
Levekynt, priester, rectoer der || kirken van Udelenberghe, 
ende Wolter van Pardelaer, maken kont ende kenlic allen 
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luden, bekennen ende tugen openberlic overmitz desen || 
brieve, dat wer daer over ende aen geweist syn gebeden, 
alse scepenen ende segslude, tusschen heren Mathijs van der 
Craken, canonick || in den heilgen Geist tot Ruremunde, van 
der eynre sijden, alse momber heren Johans van Zeel- 
stheden rectoers sent Marien Magdalenen altaers tot Ude- 
lenberge gelegen, ende Godaertz van Overen van der andere 
sden: also dat die selve her Mathijs, alse momber des 
vurg. heren Johans ende van des Capittels wegen ten heil- 
gen Geist vurscreven, guetlic ende mijnlic mit Godaert vurg. 
verleken ende verslicht is van allen vurledenen ende ver- 
setenen pacht ende gulden, die hij huem heisschende was 
van heren Johans wegen, alse van wegen sijns altaers tot 
desen dage tue verschenen ; ende mit alsulken vurwarden, 
dat Godaert vurg. ende sijn erven den vurscreven pacht, 
alse vier par korns, voertmere aen den vurg. heren Johan 
ende enen ijgeliken rectoer des altaers indertijt jairlix ende 
erflic sal gelden , reyken ende betalen, zonder enich hin- 
dernis off wedersegghen,; ende voert alsulken translatie des 
selven altaers, alse geschiet is overmitz den Eyrwerdighen 
here ende onsen vader in Goede, heren Johan van Beye- 
ren, Eleckt van Ludick, alse hi dat selve altaer gethogen 
heft van Oedelenberg tot Ruremunde in die kirke ten heil- 
gen Geist, dat dat mit wille ende consent is Godaertz 
vurscreven, also dat hij noch sin erven daer tegen nyet 
wesen en solen, daer aen yet te hinderen, te kroden (1) 
noch aen te spreken in eyngerwijs, gelovende die vast 
ende stede te halden zonder enich arglist. Ende, deser 
vurg. vurwarden ende punten tot eynre ewigher stedicheit 
ende getuge, so hebben wer Johan van Oederade, Johan 
van Wessem ende Heinric van Gangelt, scepenen tot Ru- 
remunde, Godaert Levekynt, priester, ende Wolter van 


©) Kroden, benadeelen, last of moeite aandoen. 
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Pardelaer vurg., alse scepenen ende segslude vurscreven, 
onse zegelle aen desen brieft gehanghen; ende omme 
noch te merre stedicheit deser vurg. vurwarden ende 
geloeften, so hebbe ich Godaert van Overen mijn zegel 
vue mich ende mijn erven bi zegelle der scepenen ende 
seghslude vurscreyen aen desen brieff gehangen. Gege- 
ven int jair ons Heren M CCC negenendenegentich, op 
sent Vincencius dacn martiris (1). 

Origineel op perkament , in het Archief te Roermond; ze- 

gels verloren. 


N° 46. 


1400, 24 Juni. — Besluit van het Kapittel van den H. Geest 
te Roermond aangaande de voormelde inkomsten. 


Nos, Capitulum ecclesie collegiate sancti Spiritus, notum 
facimus universis et singulis, ad quos presentes littere 
pervene || rint, quod quia dominus Johannes de Zeelsteden 
propter violationem ecclesie nostre montis Odilie, in qua 
altare suum, consecratum | et dedicatum in honorem sancte 
Marie Magdalene, fuerat situatum, libere pleneque consen- 
Sit translationi predicii ! sui altaris, sic quod universi sin- 
gulique proventus , redditus ac jura quecunque ejusdem 
altaris ad pretactam nostram ecclesiam sancti Spiritus, opidi 
Ruremundensis, applicentur necnon devolvantur, prefato 
domino Johanni contulimus gratiam in modum infrascri- 
plum , quod quamdiu idem dominus Johannes vixerit in 
humanis , habebit et levabit, non obstante residentia sua 
personali, omnes ac singulos proventus et quascunque per- 
tinentias dicti sui altaris, exceptis octo maldris utriusque 
bladi, mensure Ruremundensis, que solvit Godefridus de 


me 


(1) Zie No 45. 
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Oeveren , et exceptis quatuor maldris similiter utriusque 
bladi, que solvunt heredes dicti Colffen, de quibus protunc 
lis dependebat ; sed postquam coram judicio fuerint retenta 
et relucrata, prenominatus dominus Johannes duo maldra an- 
nuatim habebit et levabit, sed cetera duo deservitori ejusdem 
altaris remanebunt. Insuper concessimus et dedimus ob 
gratiam et amicitiam singularem prememorato domino Jo- 
hanni, quod si eligeret ac peteret prefatum suum altare in 
propria persona deservire, quod extunc omnibus et singulis 
proventibus, redditibus ac juribus quibuscunque dicti sui 
altaris plene utatur et fungatur omni modo quo hoc in lit- 
tera principali, super fuudationem et dotationem antefati 
altaris edita et confecta, continetur. In cujus rei testimo- 
oium et majus robur premissorum, sigillum nostri Capituli 
presentibus litteris duximus appendendum. Datum anno 
Domini millesimo quadringentesimo, in festo Nativitatis 
beati Johannis Baptiste. 
Origineel ‘op perkament, in het Archief te Roermond. Ze- 
gel, geschonden, voorstellend waarschijnlijk den H. Petrus, 


met een sleutel in de linker hand. Legende : ..... ecclesie. 
sci: Sps: R....…. 
N° 47. 
4499 , 20 Juni. — Overeenkomst des Kapittels met de in- 


woners var Karken, als deze met hunne processie naar 
Berg komen. 


Wer Viceproest ende gemeyne Capittel der kireken van 
den heiïlgen Geist, tot Ruremunde, doen kont allen luden 
overmitz desen openen brieve, want ons die scepenen ende 
gansse gemeynte des | kerspels van Karrick aengesonnen 
hebben, dat wer huen op sent Servaes daghe, als siÿj mit 
bharen Heiïlgen tot Berghe comen, daer geven wolden eyn 
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tonne biers off hoppen, ende || eynen zester broetz, ind mey- 
nen dat wer huen dat van rechtz wegen sculdich sin te 
geven, ind haren. vurvaderen .onsse Capittel dat byer ende 
dat broet plagen te geven, doe onsse | Capittel nochtant tot 
Berghe woende; ind wer huen weder daer op geantwordt 
hebben, dat wer huen des byers noch des broetz nyet 
geven en wolden, noch van rechtz wegen sculdich en 
weren te geven, want wer des in mans gedencken nye 
gegeven en hedden, noch nye dedinghe (1) daervan gehoert 
en hedden, dan nu heer teen jaren off twelff: so bekennen 
_wer vur ons ende vur onse nacoemlinge, dat wer des 
puntz, overmitz twe van onss Capittels vrinden, mit namen 
heren Alaert Ludinck ende heren Johan van Kessel, pries- 
teren , ind overmitz twe van haren kerspel, mit namen 
Reynaer van den Dycke, haren medescepen, ende Pouwels 
van den Brueck, haren mede kerspels man, alls vyer segge- 
ren vurscreven, van beyden partyen daertoe gekoren ende 
gebeden, vermyndt sijn in deser voghen: dat onsse Capittel 
van nu voert aen, ter ewigher tijt, op sent Servaes daghe, 
als dat kerspel van Karrick mit haren Heilgen tot Berghe 
comen, huen vur eyn guede gonst, ind vur eyn vrintscapp, 
ende vur eyn mynne, geven solen eyn tonne hoppen off 
byers, ende drye boddreger, Berghs paymentz, te schonen 
brode; ende hijr mede solen wer genslick quyt sijn van 
allen achterstedigen versete, off wer huen dat van rechten 
off van mynnen sculdich weren gewest off nyet sculdich 
en weren gewest. Voert in deser manyeren, als onss Ca- 
pittel sijn teende tot Karrick uyt pleght te geven, want 
daer dan, boven haers kerspels alde recht, voel licops op 
geslagen ende verdroncken wordt, nyet alleyn van haren 
kerspels luden, mer ouch mit vremden luden uyt anderen 
kerspelen, die daer by comen: so is dat ouch in deser 
(1) Dedinghe: overeenkomst, verdrag. 
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maten vercleirt: wannere wer cnsse teynde tot Karrick ver- 
pechten willen , dat wer dan eyn tonne byers, ende nyet 
meyr, daer setten solen, als huen alde recht gewest is, 
dat byer op der verpechttingen mit den kerspels luden te 
verdrincken; wordt onsse Capittel dan mit den pechteren 
eyns , dat die pechtere solen betalen dat byer ende dat 
broet, dat tot Berghe verdroncken were op sent Servaes 
daghe , ind die tonne hoppen, die op der verpechttingen 
verdroncken were, so sal dat Capittel daer vur onsen pech- 
teren eyn par korns aen der verpechttingen ynne laten; 
ende en -willen die pechtere dat par korns nyet hebben, 
dat vurscreven byer ende broet daervan te betalen, so sal 
onsse Capittel die twee tonnen byers ende dat broet, te 
weten op der verpechttingen ende tot Rerghe, selve beta- 
len, eade behalden dat par korns. Yst ouch sake, dat onse 
Capittel hare tyende te dryen jaren uytgeven wolden ende 
geven, nochtant sal onsse Rentmeister van onss Capittels 
wegen ellix Jairs die tonne hoppen mit hare gemeynten 
tot Karrick verdrincken; mer wannere dat wer onsse teynde 
selve wolden behalden, ende nyet verpechten en wolden, 
so en solen wer huen ouch derre tonnen hoppen tot Kar- 
rick nyet dorven geven. Ouch yst mede vurwaerde, dat 
nyeman van haren kerspel, vur noch na, teringe doen en 
sal, noch gelaegh setten en sal op dieghene, die die teynde 
in pechttingen behielden, boven dese vurg. tonne hoppen; 
dede dat yeman daerenboven van huen off van haren na- 
coemlingen, die solde vervallen sijn op die pene van den 
byer ende broede te betalen tot Berghe op sent Servaes 
daghe, dat onsse Capittel aldaer gegolden solde hebben ; 
also dat onse Capittel des byers ende broetz tot Berghe 
te gelden genslick ontledicht sijn sal, also ducke alse 
yeman van hare gemeynten vur gelaegh oft nagelaegh ver. 
teerde op die verpechtinge der tyenden boven die tonne 
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byers vurscreven, Ende op dese mynlicke voghe, so hefft 
ons Capittel huen, ter gonsten ende te lieve, betaelt twee- 
endetwintich boddregere, die sij tot Berghe verdroncken 
hadden nu op sent Servaes dach neest vurleden. 
_ Ende want wer, Viceproest ende gemeyne Capittel van 
den heïlgen Geist vurscreven, deser mynliker vercleringen 
wael genueght sijn, ende wer vur ons ende vur onse na- 
coemlinge die stede ende onverbrecklick willen halden : 
so hebben wer, des ter konden ende ter ewigher steydicheit, 
onss Capittels zegel mit onser alre wetenheit  daeromme 
in onsen Capittel vergadert, aen desen brief doen hangen. 
Gegeven int jair ons Heren dusent vyerhondert tweende- 
twintich, des saterdachz na sent Vitz dach martiris. 


Origineel op perkament, in het Archief te Roermond. Zegel, 
beschadigd, in bruin was waarop nog te lezen : ..…. ecclesie. 
Het laatste gedeelte afgeschreven in het Chartularium 1ste 
ged. fol. 62 (fol. 61 ontbreekt). 


N° 48. 


1492, 20 Juni. — Overeenkomst van scepenen ende ganse 
gemeynte des kerspels van Karrick” met het Kapitiel, om- 
lrent de voorgemelde processie. 


Inhoud gelijklnidend met dien der voorgaande oorkonde, en ein- 
digend aldus : 

Ende op dese mynlike voghe, so heft dat Capittel ons 
ter gonsten ende te lieve betaelt tweendetwintich boddre- 
gere, die onss gemeynte tot Berghe verdroncken hadde 
nu op sent Servaes daghe neest vurleden, daer sij ons 
dencklick ynne gedaen hebben. 

Ende want ons allen gemeynlick deser mynliker vercle- 
ringen wael genueght, ende wer ende onse nacoemlingen 
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die stede ende onverbrecklick willen halden, so hebben 
wer gebeden twe guede man van der wapen, mit namen 
Steven van Lieck, onsen voicht nu ter tijt, ende Gysel- 
brecht van Karrick, dat sij hare zegelle vur ons te getuge 
deser mynliker dedingen aen desen brieff hangen willen; 
. dat wer, Steven van Lieck ende Gyselbrecht van Karrick, 
ter beden ende begherten der scepenen ende gemeynten 
des kerspels van Karrick gerne gedaen hebben, zonder 
arglist. Gegeven int jair enz. 


 Origineel op perkament, in het Archief te Roermond ; ze- 
gels ontbreken, doch van een is de strook aanwezig. Afschrift 
in het Chartularium, 1ste ged. fol. 62 (1). 


N° 49, 


1430, 20 Mei. — Dagvaarding van den Proost, Arnold van 
Culenborch, door Hilbrand Sterck , als Uitvoerder der Pau- 
selijke Bul in zake de inlijving der pastorijen van Vlodorp, 
Odiliènberg en Steynkirchen bij het Kapittel van Roermond. 


Nos Hilbrandus Sterck, Prior ecclesie sive monasteri 
sancte Elisabeth, Leodiensis | diocesis, judex unicus et 
commissarius cause et partibus in quibusdam litteris aposto- 
lieis insertis, a |} sancta Sede apostolica specialiter deputatus, 
universis et singulis presbyteris , curatis et non curatis, 
clericis, || notariis et tabellionibus publicis quibuscumque, ad 
quem vel ad quos presentes nostre littere pervenerint, sa- 
lutem in Domino, et mandatis nostris hujusmodi, ymmove- 
rius apostolicis, firmiter obedire. Litteras sanctissimi in 
Christo patris et domini, domini nostri Martini divina Pro- 

(4) Het Chartul. noteert hierbij: istam litteram non fecerunt sigilari; en 
het Legerboeck fol. 2: Hier van sijn twee brief. van den Capittel und nabue- 


ren opgericht, daervan des Capittels brief bezeëgelt is mit des Capittels segell, 
und der andere brief is noch onbesegelt. 
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videncia Pape quinti, sanas et integras et omni prorsus 
vicio et suspicione carentes, ejus vera bulla plumbea, cum 
cordula canapis , more Romane Curie, impendente, bulla- 
tas, recepimus, quarum tenorem vobis venerabili viro, 
Arnoldo de Culenborch, preposito ecclesie sancti Spiritus 
Ruremundensis , dicte Leodiensis diocesis, cum ad dictam 
ecclesiam sancti Spiritus veneritis, prelegi ac notificari de 
verbo ad verbum faciemus. Auctoritate igitur apostolica, 
nobis in hac parte commissa, citamus vos, dominum Ar- 
noldum, prepositum predictum, omnesque alios et singulos 
utriusque sexus homines , sua communiter vel divisim in- 
teresse putantes , ac vestras vices gerentes, ad instanciam 
venerabilium virorum, dominorum Heynrici de Duiken, 
Rychwini de Broeck, Alardi Ludinck , Johannis Heyde, 
Emondi Greent, et ceterorum canonicorum dicte ecclesie 
sancti Spiritus, ut infra sex dierum spacium seu terminum, 
a data presencium computando , coram nobis hora Vespe- 
rorum in dicta ecclesia sancti Spiritus compareatis, ad 
videndum per nos recipi informacionem super omnibus et 
singulis in dictis litteris apostolicis contentis et eorum 
uaiversis circumstanciis, et consequenter, quatenus 1illa 
vera reperientur, ad procedendum ulterius usque ad fina- 
lem execucionem contentorum in prefatis litteris ; vel ad 
allegandum causam racionabilem coram nobis, quare mi- 
nime fieri debeant; vosque nichilominus certificantes, quod, 
si in dicto termino, vobis prefixo, coram nobis non com- 
parueritis, vel causam racionabilem, quare hoc fieri minime 
debeat, non allegaveritis, extunc Nos Hilbrandus, commis- 
sarius predictus , ad premissa omnia et singula, prout de 
jure poterimus. procedemus, absencia seu contumacia vestra 
aut Cujuscunque alterius, sua communiter vel divisim in- 
teresse putantis, non obstante; volumus eciam dictam 
citacionem exequi per affixionem copie presencium in val- 
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vis sepefate ecclesie sancti Spiritus. Datum Ruremunde 
anno Domini millesimo quadringentesimo tricesimo , die 
Sabbati, vicesima mensis Mai. Per me Paulum Bart de 
Bomel notarium communem. 

Hec citacio executa est per me Paulum Bart de Boemel, 
clericum Trajectensis diocesis, publicum imperiali auctoritate 
ac ordinaria admissione approbatum notarium, in valvis sive 
portis ecclesie sancti Spiritus Ruremundensis , per affixionem 
copie presencium , die solis de mane infra Missarum solem- 
pnia, vicesima prima mensis Maï, quod protestor manu pro- 
pria ac signo meo minuto, presentibus ibidem honorabilibus 
ac discretis viris, dominis Mathia de -Reppen et Petro de 
Dulken, dicte ecclesie sancti Spiritus vicarüs perpetuis , testi- 
bus fidedignis ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 

Afschrift in meergemeld Chartularium , 151 ged. fol. 28. 


N° 60. 


1430, 1 Juni. — Inlijving der kerken van Viodorp, Odilién- 
berg en Steynkirchen bij het Kapittel van den H. Geest te 
Roermond. | 


Reverendo in Christo patri et domino, domino Dei et 
apostolice Sedis gracia episcopo Leodiensi, omnibusque aliis 
et singulis quorum interest aut intererit, quosque infra- 
scriptum tangit negocium seu tangere poterit quomodolibet 
in futurum, communiter et divisim, Nos Hilbrandus Sterck, 
prior monasterii sancte Elizabeth, per | priorem soliti gu- 
bernari, Leodiensis diocesis, judex et executor unicus ad 
infrascripta a Sede apostolica specialiter deputatus, salutem 
in Domino et presentibus fidem indubiam adhibere, ac 
mandatis nostris hujusmodi, ymmoverius apostolicis, firmiter 
obedire. Litteras sanctissimi in Christo patris et domini 
nostri, domini Martini divina || Providencia Pape quinti, 
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vera bulla plumhea dicti domini nostri Pape, cum cordula 
canapis, more Romane curie, impendente, bullatas, sanas 
et integras, non viciatas, non cancellatas, neque in aliqua 
sul parte suspectas, sed omni prorsus vicio et suspicione 
carentes , unacum nonnullis posicionibus et articulis, pro 
verificacione dictarum litterarum apostolicarum || et conten- 
torum omnium in illis, conceptis, pro nostra informacione, 
juxta exigenciam dictarum litterarum recipienda, nobis pro 
parte venerabilium dominorum Capituli et canonicorum 
ecclesie sancti Spiritus, opidi Ruremunde, dicte Leodiensis 
diocesis, principalium in ipsis litteris apostolicis principa- 
liter nominatorum, coram notario publico et testibus in- 
frascriptis presentatas, nos, cum ea qua decuit reverencia, 
noveritis recipisse ; quarum quidem litterarum apostolicarum 
tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis : 


Martinus episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio, priori mo- 
nasterii sancte Elysabeth, per priorem soliti gubernari, Leodiensis 
diocesis, salutem et apostolicam benedictionem. Circa statum eccle- 
siarum quarumlibet, nostre provisionis auspiciis, auctore Domino, 
prospere dirigendum , sollicitis, cum opus esse sentimus, invigilamus 
studiis, illarumque -necessitatibus, in eo potissime ut personarum 
_ utilium subito presidiis, ad Altissimi laudem et gloriam, condignis 
honoris et venustatis incrementis proficiant, interponimus apostolice 
providencie partes. Sane pro parte dilectorum filiorum, Capituli eccle- 
sie sancti Spiritus, opidi Ruremunde, Leodiensis diocesis, nobis nuper 
exhibita peticio continebat quod , cum fructus , redditus et proventus 
prepositure dicte ecclesie , que curata est inibi dignitas unica, ac per 
canonicum prebendatum  ecclesie Trajectensis gubernari consuervit, 
exiles adeo sint, quod ultra viginti florenos auri de camera secun- 
dum communem extimacionem non valent annuatim, dictamque pre- 
posituram pro tempore obtinens, in civitate Trajectensi, a qua opidum 
ipsum per duas dietas legales et ultra distat, residendo, et in ipsa 
ecclesia Trajectensi divinis interessendo racione suorum canonicatus et 
prebende , ibidem pociores , videlicet centum et septuaginta floreno- 
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ram similium, proventus annis singulis sortiri poterit, a tanto tem- 
pore, cujus contrarii memoria non est, aliquis ipsius ecclesie sancti 
Spiritus prepositus, eciam propriam in ipso opido, racione dicte pre- 
positure, domum non habens, ibidem residere non curavit, nec velit 
verisimiliter tempore procedente; et propterea in divinis dirigendis 
officiis, aliorumque plurimorum dicta ecclesia sancti Spiritus defectaum 
note subjacet, et quod illi deinceps augeri debeant  extat formidan- 
dum; cum autem, sicut eadem peticio subjungebat, si in ipsa ecclesia 
sancti Spiritus decanatus , qui secunda dignitas inibi foret, de novo 
crearetur, necnon parochiales in Vlodorp et in Berghe ac in Steyn- 
kirchen, dicte diocesis, ecclesie, que prope dictum opidum existunt , 
et quarum alique ad presentacionem sive collacionem prepositi dicte 
ecclesie sancti Spiritus pro tempore existentis, pertinere noscuntur, 
mense quotidianarum, pro illis ex hujusmodi Capitulo qui predictis 
ibidem officis interfuerint, distribucionum, et decanatui, prefatis, perpe- 
tuo unirentur, exinde passim defectus semoveri, et ecclesia sancti Spi- 
ritus hujusmodi cum divini cultus incremento felicem, auctore Domino, 
statum contingere possent, pro parte Capituli predictorum asseren- 
cium, quod ipsi mense capitularis ejusdem ecclesie sancti Spiritus 
fructus, redditus et proventus, ad hoc quod de ïllis Decano dicte 
ecclesie sancti Spiritus, pro tempore existenti, pro dote decanatus 
ejusdem singulis annis sedecim florenorum similium summa cedere 
debeat, donec ille ipsam de fructibus, redditibus et proventibus dicta- 
rum parochialium ecclesiarum percipere possit, obligare contenti sunt ; 
quodque parochialilum ecclesiarum , ex eis detractis singulis por- 
cionibus congruis pro perpetuis, qui instituerentur inibi vicariis, tri- 
ginta, et mense, prefatarum, quindecim marcharum argenti fructus, 
redditus et proventus hujusmodi secundum predictam extimacionem 
valorem annuum non excedunt, nobis fuit humiliter supplicatam, ut 
eis ac ipsi ecclesie sancti Spiritus super his oportune providere de 
benignitate apostolica dignaremur. Nos itaque, qui de premissis cer- 
tam noticiam non habemus, hujusmodi supplicacionibus inclinati, 
discrecioni tue per apostolica scripta committimus, quatenus , vocatis 
qui fuerint evocandi, super premissis omnibus et singulis ac eorum 
circumstanciis universis, auctoritate nostra , te diligenter informes, et 

si per informacionem ipsam reppereris ita esse, super quo tuam 
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conscienciam oneramus, postquam dictum Capitulum hujusmodi obli- 
gacionem fecerint , decanatum predictum, qui secunda dignitas sit-in 
ipsa ecclesia sancti Spiritus, eadem auctoritate crees et instituas, 
ipsasque parochiales ecclesias, cum omnibus juribus et pertinencis 
suis, decanatui et mense hujusmodi, auctoritate prefata, imperpetuum 
incorpores, unias et annectes ; necnon super fructibus, redditibus et 
proventibus parochialium ecclesiaram hujusmodi, pro singulis inibi in- 
stituendis vicariis predictis, singulas, de quibus ipsi vicarii decenter 
sustentari, episcopalia jura solvere et alia eis incumbencia onera sup- 
portare possint, congruas porciones hujusmodi reserves ; ila quod 
simul vel successive cedentibus aut decedentibus dictarum parochialium 
ecclesiarum rectoribus, vel illas alias quomodolibet dimittentibus, liceat 
decano et Capitulo predictis, per se vel alium seu alios, corporalem 
parochialium ecclesiarum , jurium et pertinenciarum earumdem pos- 
sessionem, auctoritate propria, libere apprehendere ; necnon decano 
unam in suos, et Capitulo prefatis, pro dictis distribucionibds, aliam 
medietates reliquorum fructuum, reddituum et proventuum parochialium 
ecclesiarum hujusmodi in eorum usus convertere pariter et retinere, 
diocesani loci et cujuscumque alterius super hoc licencia minime re- 
quisita. Nos enim , si creationem et decanatus institucionem hujus- 
modi per te vigore presencium fieri contigerit , auctoritate apostolica 
Slatuimus et ordinamus, quod ipsius decani electio hac vice, et quo- 
ciens eumdem decanatum vacare contigerit, ad hujusmodi Capitulum 
perlineat, idemque decanus omnibus et singulis, que aliis collegiata- 
rum dicte diocesis ecclesiarum decanis, racione suorum decanatuum 
earumdem, quomodolibet competere poterint, honoribus et prerogativis 
uti et gaudere valeat, et illorum adinstar ordinaria jurisdictione fun- 
gatur ; ad faciendam quoque personalem residenciam apud dictam ec- 
clesiam sancti Spiritus sit astrictus, et ad decanatum ipsum, et apo- 
stolica predicta vel alia quavis auctoritate, recipi aut assumi nequeat 
aliquis, nisi actu sit ejusdem ecclesie sancti Spiritus canonicus preben- 
datus, et in sacerdotio vel tali, quod infra annum promoveri possit, 
elate constitutus; non obstantibus felicis recordacionis et Bonifacii 
Pape octavi, predecessoris nostri, quibus cavelur ne quis extra suam 
civitatem vel diocesim, nisi ex certis exceptis casibus, et in illis ultra 
48 
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unam dietam a fine sue diocesis, ad judicium evocetur, seu -ne ju- 
dices, a Sede apostolica deputati, extra civitatem et diocesim, in 
quibus deputati fuerint, contra quoscumque procedere, seu ali vel aliis 
vices suas committere presumant, ac de duahus dietis in concilio 
generali, necnon aliis apostolicis constitucionibus et ordinacionibus, 
Trajectensis et sancti Spiritus ecclesiarum predictarum , juramento, 
confirmacione apostolica, vel quavis alia firmitate, roboratis statutis et 
consuetudinibus, ceterisque contrariis quibuscumque ; aut si aliqui, super 
provisionibus sibi faciendis de hujusmodi vel aliüs benefcis ecclesia- 
sticis in illis partibus, -speciales vel generales dicte Sedis vel Legato- 
rum ejus litteras impetrarint, eciam si per eas ad inbibicionem, 
reservacionem et decretum vel alias quomodolibet sit processum, 
quas quidem litteras et processus habitos per easdem, ac quecumque 
inde secuta, ad dictas parochiales ecclesias volumus non extendi, sed 
nullum per hoc eis quo: ad assecucionem aliorum benefciorum preju- 
dicium generari, et quibuslibet privilegiis ac litteris apostolicis, gene- 
ralibus vel specialibus, quorumcumque tenorum existant, per que, 
presentibus non expressa vel totaliter non inserta, effectus earum 
impediri valeat quomodolibet vel differri, et de quibus quorumque 
totis tenoribus de verbo ad verbum habenda sit in nostris litteris 
mencio specialis ; nos insuper extunc irritum decrevimus et inane, si 
secus super his a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoran- 
ter contigerit attemptari. Datum Genezani, Penestrensis diocesis , XV 
kalendas Septembris, Pontificatus nostri anno undecimo. 


Post quarum quidem litterarum apostolicarum presenta- 
cionem et recepcionem, nobis et per nos ut premittitur 
factas , fuimus pro parte prefatorum dominorum Capituli 
et canonicorum, principalium, debita cum instancia requi- 
siti, quatenus ad execucionem earumdem litterarum aposto- 
licarum et contentorum in eisdem, juxta traditam seu 
directam a Sede apostolica nobis formam, procedere digua- 
remur. Nos igitur Hilbrandus Sterck, prior et executor 
prefatus , attendentes requisicionem hujusmodi fore justam 
et consonam racioni, ac volentes mandatum apostolicum , 
nobis in hac parte directum , reverenter exequi, ut tene- 
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mur; idcirco auctoritate apostolica, nobis in hac parte 
commissa, venerabilem dominum Arnoldum, prepositum 
dicte ecclesie sancti Spiritus, ac alios de jure vocandos et 
sua interesse putantes, ad horam Vesperorum diei vicesime 
sexte mensis Maïü, anni Domini millesimi quadringentesimi 
trigesimi presentis, cum continuacione dierum sequencium 
usque ad complementum execucionis dictarum litterarum 
nobis, ut premittitur, directarum, in dicto opido ad eccle- 
siam sancti Spiritus predictam, quam ad premissa exequenda 
elegimus, citari mandavimus, ad videndum per nos recipi in- 
formacionem super omnibus et singulis contentis in dictis lit- 
teris et eoruin universis circumstanciis, et consequenter, qua- 
tenus illa vera reperirentur, ad procedendum ulterius usque 
ad finalem execucionem contentorum in prefatis litteris ; vel 
ad causam racionabilem allegandum, quare premissa minime 
fieri deberent, nos ad premissa omnia et singula, prout 
juris esset, procederemus , dictorum citatorum absentia in 
aliquo non obstante; in quo termino, prefatis nostris litteris 
citatoriis rite et legitime executis, et unacum earum execu- 
cione pro parte dictorum dominorum Capituli et canonico- 
rum coram nobis reproductis, ac citatorum predictorum non 
comparencium contumacia aecusata, ipsosque contumaces 
reputari postulato , nos tunc eosdem citatos non compa- 
rentes reputavimus merito, proul erant, exigente justicia, 
Contum:ces, et in eorum contumaciam super posicionibus 
et articulis predictis, ac de omnibus et singulis contentis 
in prefatis litteris et earum circumstanciis universis, tam 
per testes, quos in forma juris recepimus, quam documenta 
et alias probaciones, informacionem diligentem recepimus 
ac fecimus , et diligenter de illis omnibus nos informavi- 
us; verum quia per informacionem hujusmodi reperimus 
Omnia et siugula in dictis litteris apostolicis exposita fore 
vera, nos de infrascripta obligacione a dicto Capitulo, quod 
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ipsi de fructibus mense capitularis dicte ecclesie sancti Spi- 
ritus decano ejusdem ecclesie pro tempore, pro dote decanatus 
ejusdem, annis singulis summa sedecim florenorum auri de 
camera, donec idem decanus hujusmodi summam de fructi- 
bus , redditibus et proventibus dictarum parochialium ec- 
clesiarum percipere possit, cedere debeat: idcirco, auctoritate 
apostolica nobis in hac parte commissa et qua fungimur, 
decanatum predictum , qui secunda dignitas sit in dicta 
ecclesia sancti Spiritus , de novo creamus et instituimus ; 
ac eadem auctoritate apostolica statuimus et ordinamus, 
quod electio hujusmodi decani pro tempore ad prefatum 
Capitulum , quociens dictum decanatum vacare contigerit , 
pertineat pleno jure; idemque decanus omnibus et singulis 
prerogativis et honoribus, quibus racione decanatuum suo- 
rum decani aliarum ecclesiarum collegiatarum Leodiensis 
diocesis utuntur et gaudent, uti et gaudere possit et valeat; 
et adinstar 1llorum aliorum decanatuum jurisdictionem habeat 
ordinariam; et quod idem decanus ad faciendam residen- 
ciam personalem apud dictam ecclesiam sancti Spiritus sit 
_astrictus; quodque nullus in decanum ecclesie sancti Spi- 
ritus predicte assumi vel ad illum eligi possit quavis aucto- 
ritate etlam aposlolica, nisi canonicus actu prebendatus 
ejusdem ecclesie et in sacerdoiio constilutus , vel in etaté 
tali quod infra annum ad sacerdocium valeat promoveri ; 
necnon predictas parochiales ecclesias, in Vlodorp et in 
Berghe ac in Steynkirchen, prefato decanatui, sic per nos 
creato, ac mense quotidianarum distribucionum dicte eccle- 
sie sancti Spiritus auctoritate apostolica prefata annectimus, 
unimus et incorporamus ; instiluimusque in qualibet dicta- 
rum parochialium ecclesiarum unum vicarium perpetuum , 
ad quem spectabit reginen et cura animarum ejusdem ec- 
clesie; cujus institucio, quociens casus vacacionis immine- 
bit, spectat et spectare debet ad decanum et Capitulum 
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ejusdem ecclesie sancti Spiritus. Super fructibus vero, red- 
ditibus et proventibus hujusmodi parochialium ecclesiarum 
in Wlodorp, in Berghe et in Steynkirchen, dictis perpetuis 
vicariis , ad hujusmodi vicarias ut premittitur instituendis, 
competentes porciones , ex quibus decenter sustentari et 
jura episcopalia ac alia onera eis incumbencia solvere et 
supportare possint, reservamus hoc modo: videlicet vicario 
perpetuo in parochiali ecclesia de Vlodorp predicta reser- 
vamus domum dotis cum suis attinenciis, quam in debitis 
et consuetis structuris, suis laboribus et expensis, conser- 
vabit aut conservari faciet; ac parvam decimam dicte paro- 
chialis ecclesie de Vlodorp cum singulis suis juribus et 
pertinenciis, unacum omnibus et singulis bonis, redditibus, 
censibus, fructibus, proventibus et emolumentis cujus- 
cumque condicionis existant, excepta dumtaxat majori de- 
cima ejusdem parochialis ecclesie de Vlodorp, cujus majoris 
decime unam partem sitam in Rure, incipiendo a vico vul- 
gariter Hertzighenstege nuncupato, tendendo ad dumum 
vulgariter dictum Wolfhage per viam illam continuam, 
unacum decima Ruris Nynhemer Oye nominati atque pratis 
dicto Ruri Nynhemer Oye adjacentibus, habebit singulis 
annis et possidebit, alias partes majoris decime prefate 
decano et Capitulo predictis secundum ordinacionem littere 
apostolice prescripte distribuendas reservantes, de quibus 
partibus dicte decime, ipsis dominis decano ac Capitulo 
assignatis, chorum dicte parochialis ecclesie de Vlodorp in 
debita et consueta structura, eorum periculis, sumptibus et 
expensis, conservabunt aut conservari facient (1). Item vicario 


(1) Het Legerboeck zegt hiervan fol. 3: »In Vlodrop decanus eum Capitulo 
Sunt astricti domino Leodiensi ad solutionem unius scuti antiqui, item ad 
réslaurationem chori, item communitati taurum servandum, quem tamen qua- 
tuor curtus ibidem servabunt, nutrient et eustudient sub custibus et expensis 
torum. Sunt autem hi quatuor curtus, primus curtus dictus Guyserhoff quem 
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perpetuo in parochiali ecclesia de Berga predicta reserva- 
mus domum dotis cum suis attinenciis, quam in debitis et 
consuetis Structuris conservabit aut conservari faciet, suis 
sumptibus et expensis, et decimas tam magnas quam par- 
vas in Berghe predicto ac Melick situatas, atque omnia 
alia et singula bona, census, redditus, fructus, proventus 
et emolumenta cum Jjuribus et pertinenciis suis universis, 
de quibus decano et Capitulo predictis ipsorum sumptibus 
et expensis quatuor paria bladorum, mediorum siliginis et 
avene, prout ab aliis impensionatoribus consuetum est solvi 
et dari, singulis annis dabit et realiter cum effectu pre- 
sentabit; ipsisque eciam dominis decano et Capitulo deci- 
mam dicte parochialis ecclesie in Berghe, in Monfort 
situatam, cum juribus et pertinenciis suis universis, prout 
predictum est, distribuendam reservantes, de quibus de- 
cima in Monfort ac paribus bladorum prenominatis, chorum 
ejusdem parochialis ecclesie in Berghe in debita et con- 
sueta structura conservabunt aut conservari facient, eorum 
periculis, sumptibus et expensis (1). Item vicario perpetuo 
in parochiali ecclesia de Steynkirchen predicta, reservamus 
domum dotis ejusdem ecclesie cum suis attinenciis, quam 
in debitis et consuetis structuris conservabit aut conservari 
faciet suis sumptibus et expensis, atque parvam decimam 
unacum omnibus et singulis bonis, censibus, redditibus , 


possidet dn. de Schin, secundus den bof der Heïjen, cujus possessor dns de 
Dalenbroeck, tertius Oiraidshooff quem possidet Hertenfelt cum nonnullis aliis, 
quartus Kumpenhoff”. In het Inhoudsregister van het Chartul., worden deze 
hoeven genoemd : curtis dictus ter Heyen, item curtis dictus te Oerade, curtis 
Reyneri de Obbendorp quondam Reyneri. de Oederaede, et curtis domini Hu- 
berti prope castrum, 

(1) Gemecld Inhoudsregister meldt: »Decime in Monfort valentes circa 21 
paria bladorum, magis vel minus”, ea het Legerboeck fol. 6: »ln Montfort 
habent domini unam decimam ratione incorporationis ecclesiæ montis Odiliæ, 
Van deser thienden en zyn myn heeren niemantz yetwes gehalden. ” 


— 263 — 


fructibus, proventibus et emolumentis ipsius ecclesie, ex- 
cepta majori decima dumtaxat dicte parochialis ecclesie de 
Steynkirchen, cujus fructuum, reddituum , proventuum et 
emolumentorum decimam partem habebit singulis annis et 
possidebit, alias partes ipsius majoris decime decano et 
Capitulo prefatis, prout dictum est, distribuendas reservan- 
tes, hac condicione adjecta, quod dicti domini decanus et 
Capitulum, aut reddituarius, procurator, impensionarius vel 
impensionarii, seu quicumque alter eorumdem, dictam ma- 
jorem decimam aut fructus, proventus et emolumenta ejus- 
dem conjunctim vel divisim nullatenus a dicta parochiali 
ecclesia de Steynkirchen alienabunt seu alienari facient , 
aut in suos vel alterius eorumdem usus convertent, donec 
et quousque dicto vicario de parte sua prefata satisfecerint, 
aut alter eorumdem satisfecerit, ad dictamen cujuscumque 
sapientis; de quibus partibus dicte decime majoris, ipsis do- 
minis assignatis, chorum dicte parochialis ecclesie de Steyn- 
kirchen in debita ct consueta structura conservabunt aut 
conservari facient, ipsorum periculis, sumptibus et expen- 
sis (1). Et quia informati sumus quod due ex predictis 
ecclesiis , scilicet in Steynkirchen et in Berge, vacarunt 
post dalam dictarum litterarum apostolicarum, videlicet XV 
kalendas Septembris, Pontificatus dicti domini nostri Pape 
anno undecimo, que est dies decima septima mensis Augusti, 
anni Domini millesimi quadringentesimi vicesimi octavi, 
scilicet illa in Steynkirchen per quondam Hermanni Coude, 


(1) JIbidem fol. 9: In Steynkercken et Uffelt habet Capitulum decimas ma- 
jores, et hoc ratione incorporationis ccelesiæ de Steynkercken, de quibus deci- 
mis Capitulum est astrictum ad restaurationem chori, sicut pastor antea con- 
suevit ; item commuvitali taurum. Item van wegen den novahbus aldaer moet 
het Capittell jaerlicx den Furst van Gulich geven und to Wassenburch leeveren 
der maeten 2}, pacr coorens, half rog und half haver. Item moet men den 
pasioor van Sleypkercken uut deser thienden jaeriiex geven eyn malder roggen 
Vooruuf, und dan noch dat thiende deel van allen den vruchten und den gelden. 
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die decima septima mensis Augusti dicti anni, et alia in 
Berge , parochiales ecclesie predicte, per quondam Johan- 
nis Heyde de mense Septembris anni Domini millesimi 
quadringentesimi vicesimi noni (1), ultimorum possessorum 
dictarum ecclesiarum, obitus vacarunt, statuimus quod pos- 
sint et debeant illarum ipsi decanus et Capitulum ad sta- 
tim, et alterius, scilicet in Vlodorp, dum modernus rector 
dicte ecclesie eidem cesserit vel decesserit , juxta exigen- 
ciam hujusmodi litterarum apostolicarum, per se vel alium 
seu alios corporalem, realem et actualem possessionem 
parochialium ecclesiarum, jurium et pertinenciarum predicto- 
rum auctoritate propria libere apprehendere, necnon de- 
cano unam in suos, et Capitulo, prefatis, pro dictis 


distribucionibus , aliam medietates reliquorum fructuum, 


reddituum et proventuum hujusmodi parochialium eccle- 
siarum, demptis et exceptis reservatis fructibus, redditibus 
et proventibus pro porcione predictorum vicariorum , In 
usus convertere pariter et retinere, juxta exigenciam pre- 
dictarum litterarum, vestri domini episcopi et cujuscumque 
alterius super hoc licencia minime requisita. Que omnia et 
singula ac prescriptas litteras apostolicas vobis, domino 
episcopo, et alnis, quibus processus noster dirigitur, com- 
muniter et divisim, intimamus et notificamus, vosque om- 
nes et singulos supradictos, necnon quoscumque dominos 
abbates, priores, prepositos, prelatos, notarios et tabelliones 
publicos ac clericos quoseumque, quibus eciam communiter 
et divisim, propter diversas nostras in aliïs arduis occupa- 
cionibus, tenore presencium, committimus vices nostras in 
exequendo jinfrascripta, ita tamen quod in execucione 
earumdem unus alium non exspectet, nec per alium alius 


a 


(4) Zijn jaargetijde werd gehouden op 11 September. Zie Sivré, l’emorte- 
boek b1. 46. 


se excuset, et quoscumque dictarum parochialium eccle- 
siarum fructuum, reddituum, obvencionum et bonorum 
quorumeumque censurarios, reddituarios et colonos presen- 
cium tenore requirimus et monemus primo, secundo et 
tercio et peremptorie, communiter et divisim, vobisque ni- 
chilominus communiter et divisim in virtute sancte obediencie 
et sub infrascriptarum sentenciarum penis, quas in vos et 
vestrum quemlibet ferimus in his scriptis, nisi feceritis que 
mandamus districte precipiendo, mandando, quatenus infra 
sex (lierum spacium, quorum duos pro primo, et duos pro 
secundo et reliquos duos dies, vobis et vestrum cuilibet, 
pro tercio et peremptorio termino ac monicione canonica 
assignamus, eosdem dominos Capitulum et canonicos eccle- 
sie sancti Spiritus Ruremundensis, vel procuratorem, eorum 
nomine , in corporalem , realem et actualem possessionem 
dictarum in Berge et in Steynkirchen jam vacancium , ac 
in Vlodorp, parochialium ecclesiarum , dum ipsam vacare 
contigerit ut prefertur, juriumque et pertinenciarum ipsarum 
inducatis ac manuteneatis, et defendatis inductos, ipsisque 
de ipsarum ecclesiarum fructibus, redditibus et proventibus 
et obvencionibus universis, prout ad vos communiter vel 
divisim pertinebit, respondeatis et faciatis, quantum in vobis 
fuerit, plenarie et integre responderi. Quod si forsan pre- 
missa omnia et singula non adimpleveritis, ac mandatis 
nostris, ymmoverius apostolicis, non parueritis cum effectu, 
nos in vos, omnes et singulos, qui culpabiles fueritis in 
premissis, et generaliter in contradictores quoslibet et re- 
belles ac impedientes premissa, impedientibusve dantes 
concilium et auxilium vel favorem quovis quesito colore, 
CuJuscumque condicionis existant, exnunc prout extunc, et 
extunc prout exnunc, -singula predicta canonica monicione 
premissa, excommunicacionis, in Capitula vero suspensiônis, 
ac in ecclesias in premissis delinquentes, interdicti sen- 
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tencias ferimus in his scriptis et eciam promulgamus ; 
vobis domino episcopo Leodiensi dumtaxat excepto , cui 
deferimus ob reverenciam vestre pontificalis dignitatis in 
hac parte, si contra premissa feceritis, premissa canonica 
monicione hujusmodi, ingressum ecclesie interdicimus in 
his scriptis, et si hujusmodi, interdictum per sex dies im- 
mediate extunc sequentes sustinueritis, simili monicione 
premissa, suspendimus a divinis; verum si prefalas senten- 
cias interdicti et suspensionis per alios sex dies, dictos 
terminos immediate sequentes, animo quod absit susti- 
nueritis indurato, vos in his scriptis exnune prout extunc, 
et extunc prout exnunc, eadem canonica monicione pre- 
missa, excommunicacionis sententia innodamus. Generaliter 
eciam omnia et singula nobis in hac parte commissa per 
prefatos subdelegatos nostros exequi volumus, juxta tra- 
ditam, a Sede apostolica nobis formam, ita quod:aliquis 
nostrorum subdelegatorum nichil in prejudicium dictorum 
Capitulhi et canonicorum ecclesie sancti Spiritus valeat at- 
temptare, seu in processibus per nos habitis aut processibus 
factis immutare; in aliis premissis quomodolibet prejudicare 
volentibus, ipsorum cuilibet potestatem denegamus ; si eciam 
nos contingat in hujusmodi negocio in aliquo procedere 
juxta nobis reservatam potestatem, non intendimus per hoc 
commissionem nostram hujusmodi in aliquo revocare, abs- 
que revocacionis in nostris litteris mencione speciali; pre- 
tatos quoque litteras apostolicas et processus hujusmodi 
volumus penes prefatum Capitulum et canonicos, seu pro- 
curatorem eorum, remanere et non per quemlibet alium, 
ipsis invitis, detineri, contrarium facientes predictis sen- 
tenciis innodando, mandantes tamen quibuscunque interesse 
habentibus copiam fieri de premissis, petencium sumptibus 
etexpensis, absolucionem sentencias ipsas incurrentium nobis 
vel superiori nostro tantummodo reservantes. In quorum 
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omnium et singulorum fidem et testimonium presentes no- 
stras litteras, hujusmodi nostrum processum in se continen- 
tes, exinde fieri et per discretum magistrum Paulum Bart 
de Boemell, notarium et scribam nostrum infrascriptum, 
subscribi, nostrique sigilli jussimus impensione communiri. 
Datum et actum Ruremunde, Leodiensis diocesis, in sepe- 
fata ecclesia sancti Spiritus , sub anno a Nativitate Domini 
millesimo quadringentesimo tricesimo , indictione octava , 
die vero prima Juniïi, hora Vesperorum vel quasi, Pontifi- 
calus sanctissimi domini nostri Martini predicti anno ejus 
tercio decimo, presentibus ibidem honorabilibus viris, do- 
minis Mathia Réppell, Henrico Tegelbecker, presbyteris 
vicariis ecclesie sancti Spiritus predicte, Godefrido Hillen, 
opidano dicti opidi Ruremunde, et Gerardo Gruwell, testi- 
bus ad premissa vocatis specialiter et rogatis. 


Et ego Paulus Bart de Boemell, clericus Trajectensis 
diocesis , publicus imperiali auctoritate et ordinaria admissione 
approbatus notarius , quia dictis processus fulminacioni, dicta- 
rum parochialium ecclesiarum incorporacioni, decanatus crea- 
cioni, ac ipsorum vicariorum congruarum porcionum reserva- 
cioni, ceterisque premissis unacum prenominatis testibus presens 
interfui, eaque sic fieri vidi et audivi, ideo hoc presens pu- 
blicum instrumentum manu mea propria scriptum exinde in 
hanc formam publicam redigendo confeci, signoque et no- 
mine meis solitis et consuetis, unacum appensione sigilli dicti 
domini Hilbrandi Sterck, prioris, signavi, in fidem et testi- 
monium omnium et singulorum premissorum, rogatus et 
requisitus. | 

Origineel, op perkament, in het Archief te Roermond. 
Zegel in rood was, met de afbeelding der H. Elisabeth, en 
de legende: s. prioris..….. sce. Elizabet. Ken afschrift in het 
Chartularium, ste ged. fol. 25, en een in bezit van den 
W.Eerw. heer A. Wolters. 
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4430, G September. — Toestemming van den bisschop van 
Luik in gemelde inlijving. 


Johannes de Heynsbergh, Dei et apostolice Sedis gracia 
episcopus Leodiensis, Notum facimus universis, quod cum 
alias expositum fuisset, pro parte venerabilium virorum, 
dominorum Capituli ecclesie sancti Spiritus, opidi À Rure- 
munde, Leodiensis diocesis, sanctissimo in Christo patri 
ac domino nostro, domino Martino divina Providencia hujus 
nominis Pape quinto, qualiter fructus , redditus et proven- 
tus prepositure dicte ecclesie sancti Spiritus, que curata | 
erat inibi dignitas unica, ac per canonicum prebendatum 
ecclesie Trajectensis gubernari consuevit, exiles adeo essent, 
quod ultra viginti florenos auri de camera secundum com- 
munem extimacionem non valerent annuatim, et quod 
dictam || preposituram pro tempore obtinens, in civitate 
Trajectensi, a qua opidum ipsum per duas dietas legales 
et ultra distat, residendo, et in ipsa ecclesia TFrajectensi 
divinis interessendo, racione suorum canonicatus et pre- . 
bende ibidem potiores proventus singulis annis -sortiri 
poterit, a tanto tempore, cujus contrarii memoria non est, 
aliquis 1psius ecclesie sancti Spiritus prepositus ibidem re- 
sidere non curavit, nec velit verisimiliter tempore proce- 
dente; et quod propterea in divinis officiis dirigendis 
alivrumque plurimorum dicta ecclesia sancti Spiritus de- 
fectuum voce subjacebat, quinymmo quod illi deinceps 
augeri deberent erat formidandum; quodque, si in ipsa 
ecclesia sancti Spiritus decanatus, qui secunda dignitas 
inibi foret, de novo crearetur, necnon parochiales in Vlo- 
dorp et in Berghe ac in Steynkirchen, dicte diocesis, eccle- 
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sie, que prope dictum opidum existunt, mense cotidianarum, 
pro illis ex hujusmodi Capitulo, qui predictis ibidem off- 
ciis interfuerint, distributionum , et decanatui, prefalis, 
perpetuo unirentur , exinde passim defeclus semoveri, et 
ecclesia sancti Spiritus antedicta cum divini cultus incre- 
mento felicem statum contingere possent, et eapropter sup- 
plicatum extitisset, pro parte dictorum Capituli, sanctissimo 
domino nostro Pape prelibato, quatenus ipsis et ecclesie 
sancti Spiritus sepedicte super premissis oportune providere 
de benignitate apostolica dignaretur ; idem sanctissimus 
dominus noster Papa, recepta supplicatione hujusmodi , 
commissit per litteras suas apostolicas de data Genesani, 
Penestrensis diocesis, XV kalendas Septembris, Pontificatus 
sui anno undecimo, religioso viro, priori monasterii sancte 
Elizabeth, predicte diocesis, per priorem soliti gubernari, 
ejus nomine proprio non expresso, quatenus super pre- 
missis omnibus et singulis, ac aliis in dictis apostolicis 
litteris contentis et eorum circumstanciis universis, aucto- 
ritate apostolica se diligenter informet, et si per informa- 
tionem hujusmodi reperiret ita esse, super quo dictus 
dominus noster Papa conscientiam ipsius prioris oneravit, 
decanatum predictum, qui secunda dignitäs sit in ipsa 
ecclesia sancti Spiritus, eadem auctoritate, crearet et insti- 
tueret, ipsasque parochiales ecclesias, cum omnibus juribus 
et pertinenciis suis, decanatui et mense predictis auctoritate 
predicta imperpetuum incorporaret, uniret et annecteret, 
necnon super fructibus, redditibus et proventibus parochia- 
lium ecclesiarum antedictarum, pro singulis inibi insti- 
tuendis vicariis predictis, singulas de quibus ipsi vicari 
decenter sustentari, episcopalia jura solvere et alia eis in-’ 
cumbencia onera supportare possent, congruas portiones 
hujusmodi reservaret; ita quod simul vel successive ceden- 
libus vel decedentibus dictarum parochialium ecclesiarum 
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rectoribus, vel illas quomodolibet dimittentibus, liceret 
decano et Capitulo predictis per se vel alium seu alios 
corporalem parochialium ecclesiarum juriumque et perti- 
nentiarum earumdem possessionem auctoritate propria libere 
apprehendere, necnon decano unam in suos, et Capitulo, 
prefatis, pro dicüs distribucionibus, aliam medictates reli- 
quorum fructuum , reddituum et proventuum parochialium 
ecclesiarum hujusmodi, in eorum usus convertere pariter 
et retinere, dyocesani: loci et cujuscumque alterius super 
hoc licencia minime requisita, prout hec in dictis aposto- 
licis litteris plenius continentur et vidimus contineri: qua- 
rum siquidem litterarum vigore religiosus vir, frater Hil- 
brandus Sterk, prior dicti monasterii sancte Elizabeth, 
commissarius unicus antedictus, ad execucionem earumdem 
et contentorum in illis procedendo , vocatis vocandis, sese 
de et super omnibus et singulis suprascriptis et in ipsis 
apostolicis litteris contentis, ac eorum circumstanciis, aucto- 
ritate apostolica predicta diligenter informavit; et quia per 
informationem hujusmodi receptam repperit omnia et sin- 
gula premissa esse vera, ac ita esse, prout pro parte dicto- 
rum Capituli prefato domino nostro Pape expositum extiterat 
et in dictis apostolicis litteris continetur, idcirco idem com- 
missarius,. servatis servandis ac secundum tenorem littera- 
rum apostolicarum hujusmodi procedendo, decanatum qui 
secunda dignitas sit in predicta ecclesia sancti Spiritus, 
creavit et instituit, predictasque parochiales ecclesias cum 
omnibus juribus et pertinentiis suis decanatui et mense 
predictis eadem auctoritate imperpetuum incorporavit, univit 
et annexit, necnon super fructibus, redditibus et proventi- 
bus dictarum ecclesiarum parochialium, pro singulis inibi 
instituendis vicariis perpetuis, singulas de quibus ipsi vi- 
carii decenter sustentari, episcopalia jura et alia eis in- 
cumbencia onera supportare poterunt, congruas porciones 
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reservavit, aliaque, quemadmodum in predictis litteris apo- 
stolicis sibi commissum extiterat, fecit et ordinavit, prout 
hec in litteris seu processu ipsius fratris Hilbrandi prioris, 
de data anni a Nativitate Domini millesimi quadringentesimi 
tricesimi, diei prime mensis Junii, hora Vesperorum vel 
quasi, Pontificatus dicti domini nostri Pape anuo terciode- 
cimo, plenius continentur et vidimus eciam contineri. 
Verum quia predicti Capitulum ecclesie predicte sancti Spi- 
ritus affectuose desiderant super predictis incorporatione , 
unione el annectione dictarum ecclesiarum parochialium, sic 
prout premittitur apostolica auctoritate factis, ac aliis om- 
nibus suprascriptis, nostros impertiri consensum pariter et 
assensum, eapropter nobis humiliter supplicarunt quatenus, 
ob divini culius augmentum et ecclesie predicte sancti 
Spiritus honorem et incrementum, consensum hujusmodi 
benigaiter impertiri vellemus. Nos autem hujusmodi sup- 
plicationi favorabiliter annuentes, incorporacioni, umioni, et 
annectioni supradictis ac aliis omnibus per antedictum 
priorem commissarium in et super premissis, prout premit- 
titur, apostolica auctoritate factis et ordinatis, nostros con- 
sensum pariter et assensum, quantum ad nos jure noslro 
dyocesano pertinet, pro nobis et nostris successoribus , 
episcopis Leodiensibus, tenore presencium adhibemus, :il- 
lasque et illa ex certa nostra sciencia laudamus et appro- 
bamus, nostro tamen et successorum nostrorum, episcoporum 
Leodiensium, jure dyocesano, ac cujuslibet alterius jure, in 
premissis omnibus et singulis semper salvis, ac quod eli- 
gendus vigore premissorum, seu electus in decanum predicte 
ecclesie sancti Spiritus, ceterique deinceps in decanum 
ejusdem ecclesie eligendi sese et electiones suas infra duos 
menses, a tempore electionum hujusmodi computandos , 
venerabili Capitulo nostro Leodiensi, juxta et secundum 
consuetudinem aliorum decanorum electorum nostrarum ci- 
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vitatis et dyocesis Leodiensis, primo, ac deinde nobis et 
successoribus nostris, episcopis Leodiensibus , pro confire 
macione seu infirmacione suarum electionum hujusmodi 
obtinenda presentare, ac confirmationem hujusmodi a nobis 
seu nostris successoribus predictis , obtinere, predictique 
decanus et Capitulum dicte ecclesie sancti Spiritus, racione 
et ex causa singularum trium ecclesiarum parochialium de 
Vlodorp, de Berghe et Steynkirchen antedictarum, videli- 
cet pro unaquaque earum, singulis aunis in festo Nativitatis 
sancti Johannis Baptiste unum scudatum vetus nobis et 
successoribus nostris, episcopis Leodiensibus, in registro 
sigilliferi Leodiensis solvere tenebuntur. In quorum omnium 
et singulorum premissorum robur et testimonium presen- 
tes sigilli nostri fecimus appensione communiri, sub anno 
a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo tricesimo, 
mensis Septembris die sexta. 

Pro domino sigillifero 

Adam de Papenhoven. 


Origineel, op perkament, in het Archief te Roermond. 
Zegel geschonden, in rood was, met de legende: S. Johts 
d. Hensbg ept leodi. et comitis loss... Een afschrift in het 
Chartularium Aste ged. fol. 28 vo en een in bezit van den 
W.Eerw. heer A. Wolters (1). Verg. A. Wozrers 1. c. 
bl. 118. 


(4) In de beide Afschriften ontbreekt de zin, waarbij de kennisgeving en 
de bevestiging van de keuze des Dekens, door den Bisschop van Luik, wordt 
voorbehouden, van af de woorden nostro tamen et successorum nostrorum tot 
obtinere, zoodat aldaar het einde der oorkonde is : laudamus et approbamus, 
salvo quod predicti Decanus et Capitolum, enz. | 
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4430, 9 September. — Toestemming van den aartsdiaken 
van Kempenland in gemelde inlijving, onder vocrbehoud 
der toelating en aanstelling van den vicarius perpetuus van 
Steynkirchen. 


Universis Christifidelibus presentes litteras inspecturis 
Gwilhelmus de Lyekerke, archidyaconus Campinie in eccle- 
sia Leodiensi, salutem in Domino sempiternam. Sane ex 
parte vencrabilis | Capituli ecclesie sancti Spiritus, opidi 
Ruremundensis, Leodiensis dyocesis, nobis est significatum, 
quod religiosus vir, frater Hilbrandus Sterk, prior mona- 
sterii sancte Elizabeth, Leodiensis {| dyocesis, apostolica 
auctoritate 1psi priori, absque sui nominis proprii expres- 
sione, in ea parte per sanctissimum in Christo patrem ac 
dominum nostrum, dominum Martinum divina Providentia 
Papam quintum , | anno sui pontificatus terciodecimo , ex 
certis causis ejusdem domini nostri sanctitatem moventibus, 
specialiter commissa , decanatum, qui secunda in eadem 
ecclesia sancti Spiritus sit dignitas, creavit et instituit, 
atque eadem auctoritate tres ecclesias parochiales, in Vlo- 
dorp et in Berghe ac in Steynkirchen, dicte dyocesis et 
nostri archidyaconatus, cum omnibus suis pertinencis, 
mense cotidianarum pro illis ex Capitulo ejusdem ecclesie 
sancti Spiritus, qui divinis ibidem officiis interfuerint, di- 
Stributionum, et decanatui predicto incorporavit, univit et 
annexit; necnon super fructibus, redditibus et proventibus 
earumdem trium ecclesiarum parochialium pro singulis inibi 
instituendis perpetuis vicariis, de quibus ipsi vicarii de- 
center sustentari, episcopaliaque jura et alia eis incomben- 
tia onera supportare poterunt, congruas porciones reser- 

19 
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vavit; ceteros vero fructus, redditus et proventus earumdem 
trium ecclesiarum parochialium usui decani et Capituli 
predictorum applicando, prout hec in litteris seu processu 
dicti prioris desuper confectis ac in litteris, quibus pre- 
sentes nostre littere sunt ànnexe et transfixe, latius conti- 
nentur et vidimus contineri. Verum, quia predicte tres 
ecclesie parochiales subsunt nostre jurisdictioni archidyaco- 
nali, admissioque et institutio rectoris dicte ecclesie paro- 
chialis in Steynkirchen, illius vacationum temporibus oceur- 
rentibus, ac quevis alia ipsius dispositio ad nos et nostros 
antecessores, archidyaconos Campinie, spectaverunt et per- 
tinuerunt, dicti decanus et Capitulum affectuose supplicarunt, 
quateaus prenarratis incorporationi, unioni et annectioni 
trium ecclesiarum parochialium predictarum, auctoritate 
apostolica ut premittitur factis et ordinatis, nostrum con- 
sensum pariter et assensum , quantum ad nos jure nostro 
archidyaconali spectet et pertineat, pro nobis et succes- 
soribus nostris, archidyaconis Campinie, impartiri, easque 
approbare et confirmare dignaremur. Nos vero hujusmodi 
supplicationi, ob divini cultus augmentum et dicte ecclesie 
sancti Spiritus incrementum , favorabiliter annuentes, 1n- 
corporationi, unioni et annectioni predictis, quantum in 
nobis est et ad nos spectet, nostrum consensum parier et 
assensum pro nobis et nostris successoribus, archidyaconis 
predictis , adhibuimus et per presentes adhibemus , easque 
gratas et ratas habentes, tenore presentium , ratificamus, 
approbamus et confirmamus , salvis nobis et successoribus 
nostris prediciis , admissione et institutione rectoris dicte 
vicarie perpetue ecclesie parochialis in Steynkirchen, dum 
et quando eam vacare contigserit, ceterisque juribus archi- 
dyaconalibus nobis et successoribus nostris predictis in 
predictos tres vicarios perpetuos competentibus ; et quod 
decanus et Capitulum dicte ecclesie sancti Spiritus nobis et 
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predictis nostris successoribus deinceps singulis annis in 
festo beati Egidii unum scutum vetus , in registro curie 
ejusdem archidyaconatus solvant et tradant. In quorum 
fidem et testimonium presentes litteras manu Johaanis, 
notarii curie nostre archidyaconalis signatas, sigilli nostri 
majoris fecimus appensione communiri, sub anno a Nati- 
vitate Domini millesimo quadringentesimo tricesimo, mensis 
Septembris die nona, Pontificatus dicti sanctissimi in Christo 
patris ac domini nostri, domini Martini divina Providentia 
Pape quinti, anno sui pontificatus decimotercio. 

Pro domino Vicario 

Johannes de Bocxtel. 


Origineel op perkament, bij het voorgaande doorgestoken , 
in het Archief te Roermond ; zegel zeer geschonden, in rood 
was, waarop links nog zichtbaar een wapen, hebbende be- 
neden drie ruiten, 2-1. Een afschrift in gemeld Chartula- 
rium, Aste ged. f. 29, en een in bezit van den W.Eerw. 
heer A. Wolters (1). Gedrukt in A. Wozrers [|. c. bl. 193. 


N° 53. 


1430 , 9 October. — Toestemming van den landdeken van 
Susteren in gemelde inlijving, aangaande de kerk van Odi- 
liènberg, onder voorbehoud van de toelating en aanstlelling 
van den vicarius perpetuus aldaar. 


Universis et singulis, presentes litteras inspecturis, Hu- 
bertus de Berghe, decanus Christianitatis Concilii Susterensis, 
Leodicnsis diocesis, | salutem in Domino sempiternam. Sane 
ex parte venerabilis Capituli ecclesie sancte Spiritus, opidi 
Ruremunde, dicte diocesis, nobis est significatum, | quod 
—_— 


(1) De toestemming van Johan van Loen, heer te Gulick, Heinsberg en 


Leeuwenberg, omtrent de kerk van Steynkirchen, zie bij Sivré, Inventaris en. 
t. HIT bl. 395. 
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religiosus vir frater Hilbrandus Sterck, prior monasteri 
sancte Elysabeth, predicte diocesis, apostolica auctoritate 
ipsi priori, [| absque sui nominis proprii expressione , in 
ea parte per sanctissimum in Christo patrem et dominum 
nostrum, dominum Martinum divina Providentia Papam 
quintum, anno sui pontificatus terciodecimo, ex certis cau- 
sis ejusdem domini nostri sanctitatem moventibus, specia- 


liter commissa, decanatum, qui secunda in eadem ecclesia 


sancti Spiritus sit dignitas, creavit et instituit, atque eadem 
auctoritate tres ecclesias parochiales in Vlodorp et in Steyn- 
kirchen ac in Berghe, dicte diocesis, cum. omnibus suis 
pertinenciis, mense cotidianarum, pro illis ex Capitulo ejus- 
dem ecclesie sancti Spiritus, qui divinis ibidem officiis 
interfuerint, distribucionum, et decanatui predicto incorpo- 
ravit, univit et annexit, necnon super fructibus, redditibus et 
proventibus earumdem trium ecclesiarum parochialium pro 
singulis inibi instituendis vicariis perpetuis, de quibus ipsi 
vicarii decenter sustentari, episcopalia jura solvere et alia 
eis incumbentia onera supportare poterunt, congruas por- 
ciones reservavit;, ceteros vero fructus, redditus et proven- 


tus earumdem trium parochialium ecclesiarum usui decani 


et Capituli predictorum applicando, prout hec in litteris seu 
processu dicti prioris desuper confectis lacius continentur. 
Verum quia admissio et institucio rectoris dicte parochialis 
ecclesie in Berghe, illius vacationum temporibus occurrenti- 
bus, ad nos et nostros antecessores spectaverunt et perti- 
nuerunt, dicti decanus et Capitulum affectuose supplicarunt, 
quatenus prenarratis incorporationi, unioni et annexioni, 
auctoritate apostolica ut premittitur factis et ordinatis, no- 
strum consensum pariter et assensum, quantum ad nos 
spectet et pertineat, pro nobis et successoribus nostris 
impertiri, easque approbare, et confirmare dignaremur. Nos 
vero hujusmodi supplicationibus, ob divini cultus augmen- 
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tum et dicte ecclesie sancti Spiritus incrementum, favora- 
biliter annuentes, incorporationi, unioni et annexioni pre- 
dictis, quantum in nobis est et ad nos spectet, nostrum 
consensum pariter et assensum pro nobis et nostris suC- 
cessoribus adhibuimus et per presentes adhibemus, easque 
_gratas et rafas habentes, in quantum nos concernunt, tenore 
presencium ratificamus, approbamus et confirmamus, salvis 
nobis, et successoribus nostris predictis, admissione et in- 
stitucione rectoris dicte vicarie perpetue parochialis ecclesie 
seu quarte capelle nostri decanatus in Berghe, dum et 
quando eam vacare contigerit, ceterisque juribus diacona- 
libus nobis et successoribus nostris predictis in prefatum 
perpetuum vicarium competentibus; in quorum omnium fidem 
et testimonium premissorum presentes nostras litteras, per 
discretum virum Paulum Bart de Boemell, notarium et 
scribam infrascriptum , subscribi nostrique sigilli jussimus 
impensione communiri. Datum et actum Ruremunde in 
cimiterio sepefate ecclesie sancti Spiritus, sub anno a Nati- 
vitate Domini millesimo quadringentesimo tricesimo, in- 
dictione octava, die vero lune, nona mensis Octobris, hora 
Vesperorum vel quasi, pontificatus sanctissimi domini nostri 
Martini predicti anno terciodecimo, presentibus ibidem 
honorabilibus viris, dominis Johanne de Kessell, sancti 
Spiritus, et Johanne dicto Buelen, Montis Odilie ecclesiarum 
predictarum perpetuis vicariis, testibus ad premissa vocatis 
specialiter et rogatis. 

Et ego Paulus Bart de Boemell, clericus Trajectensis dio- 
cesis, publicus imperiali auctoritate ac ordinaria admissione 
approbatus notarius , quia premissis omnibus et singulis, dum 
sic ut premittitur fierent et agerentur, unacum prenominatis 

a ———— 
(4) De toestemming van den deken van Wassenberg omtrent Vlodorp, onder 


voorbehoud der toelating en aanstelling van den vicarius’ perpet uus aldaar, zie 
bÿ Sivné 1. c. bl. 394. 
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testibus presens interfui, eaque sic fieri vidi et audivi, idcirco 
hoc presens publicum instrumentum, manu mea propria seriptum, 
exinde confeci et in hanc publicam formam redegi, signoque 
et nomine meis solitis et consuetis, unacum appensione sigilli 
dicti domini Huberti de Berghe decani, signavi in fidem et 
testimonium omnium et singulorum premissorum, rogatus et 
requisitus. | 

Origineel, op perkament, in het Archief te Roermond. Ze- 
gel, in rood was, geschonden, met 3 balken, en de legende: 
es berghe. Een Afschrift in het Chartularium, 1ste ged. 
f. 29 vo, en een in bezit van den W.Eerw. heer A. Wolters. 


N° 64. 


1430, 18 December. — Geding en vonnis ten gunste van 
Deken en Kapittel van den H. Geest, tegen Nicolaas Paew, 
priesler van het bisdom Utrecht, in zake zijne aanspraak 
op het bezit der parochiale kerk van Odiliënberg. 


In nomine Domini Amen. Pridem | sanctissimus in 
Christo pater et dominus noster, dominus Martinus, divina 
Providencia Papa quintus, quamdam commissionis sive sup- 
plicacionis cedulam nobis, Ludovico de Garsiis, decretorum 
doctori, apostolice || camere clerico, canonico Bononiensi, 
jJudiei et commissario, per certum suum cursorem presen- 
tari fecit, quam nos, cum ea qua decuit reverencia, rece- 
pimus, hujusmodi sub tenore : 

Dignetur sanctitas vestra causas appellacionum, pro parte cujusdam 
Nicolai Paew, asserti presbyteri Trajectensis diocesis, a quodam pre- 
tenso spolio (1) parochialis ecclesie seu quarte capelle Montisodilie, 
dicte vulgariter Berghe, Leodiensis diocesis, per decanum, canonicos 
et Capitulum sancti Spiritus, opidi Ruremunde, dicte Leodiensis dio- 
cesis, ut pretenditur facto, ad sanctam Sedem apostolicam et sancti- 
tatem vestram interpositarum, aliasque causas inter prefatos decanum, 


(1) Zie Devori, Institut. canon. lib. III Tit. XI $ VI en vig. 
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canonicos et Capitulum et sibi adherentes, ex una, et prefatum Nico- 
laum et ejus complices, de et super dicta ecclesia ac rebus aliis et 
earum occasione , partibus ex altera, unacum negociüs principalibus, 
committere alicui ex venerabilibus dominis vestri palacii apostolici 
causarum auditoribus, vel prelato in Romana curia residenti, audien- 
das, cognoscendas : decidendas et fine debito terminandas, cum om- 
nibus et singulis suis emergentibus, incidentibus, dependentibus et 
connexis, cum potestate partes predictas et alios sua interesse putan- 
tes, in dicta curia, extra eam et ad partes, quociens opus fuérit, 
citandi, in contrarium facientibus non obstantibus quibuscumque. 
In fine vero dicte commissionis sive supplicacionis cedule 
scripta erant de alterius manus littera, superiori littere 
ipsius cedule penitus et omnino dissimili et diversa, hec 
verba, videlicet : De mandato domini nostri Pape, audiat magister 
Ludovicus de Garsis, citet, ut petitur, et justiciam faciat. 
Cujusquidem commissionis vigore , nonnullis juribus et 
munimentis, pro devolucione hujusmodi cause facientibus, 
per providum virum, magistrum Johannem Tolliner, in 
Romana curia et venerabilium dominorum decani et Capi- 
tuli ecclesie sancti Spiritus, opidi Ruremunde , Leodiensis 
diocesis, principalium in premissa nobis facta et presentala 
commissione principaliter nominatorum, procuratorem, prout 
de sue procuracionis mandato nobis legitimis constahat 
documentis, primo verbo et deinde, in quodam competenti 
termino, facto et in scriptis coram nobis exhibitis, tandem 
nos, ulterius in causis hujusmodi inter partes prediclas 
rite et legitime procedendo, ad prefati magistri Johannis 
Tollner procuratoris instanciam, honorabilem virum domi- 
num Nicolaum Paive, presbyterum Trajectensis diocesis, ex 
adverso principalem, in eadem nobis presentata commissione 
‘ex adverso principaliter nominatum, omnesque alios et sin- 
gulos sua interesse putantes, eorumque procuratorem [seu 
procuratores in] Romana curia pro eisdem , ad dicendum 
et opponendum quidquid, verbo vel in scriptis, dicere sive 
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opponere volebant contra commissionem nobis, ut premit- 
titur, presentatam ac jura, pro devolucione cause presentis 
faciencia, judicialiter coram nobis producta, in audiencia 
publica litterarum contradictarum domini nostri Pape citari 
mandavimus ad certum peremptorium terminum competen- 
tem; in quo comparuit judicialiter coram nobis prenomina- 
tus magister Johannes Tollner procurator, quo supra 
nomine procuratorio , et quamdam citacionem in audiencia 
publica predicta, de nostris voluntate et mandato debite 
executam, representavit, citatorumque in eadem conten- 
torum non comparencium , neque quidquam verbo vel in 
scriptis contra commissionem et jura hujusmodi dicere sive 
excipere Curancium, contumaciam accusavit, ipsosque con- 
tumaces reputari per nos instanter postulavit. Nos tunc 
dictos citatos non comparentes reputavimus merito, suadente 
justicia, contumaces, et in eorum contumaciam eosdem 
citatos, ad prelibati magistri Johannis Tollner procuratoris 
instanciam , ad dandum et recipiendum, darique et recipi 
videndum libellum sive summariam in hujusmodi causa pe- 
ticionem , in audiencia publica predicta citari fecimus ad 
certum peremptorium terminum congruentem; quem dicto 
magistro Johanni Tollner procuratori instanti, et parti sue, 
prefiximus tunc ad idem; hujusmodi namque termino ad- 
veniente, comparens judicialiter coram nobis dictus magister 
Johannes Tollner proeurator, quo supra nomine procuratorio, 
et quamdam citacionem in dicta audiencia contradictarum 
debite executam representans, et citatorum in ea contento- 
rum non comparencium, neque aliquem libellum sive sum- 
mariam in hujusmodi causa peticionem dare sive dari 
videre curancium , contumaciam accusans , ipsosque contu- 
maces reputari per nos instanter postulans, et in eorum 
contumaciam pro hujusmodi termini satisfactione libellum 


verbo exhibens, de dando facto realiter et in scriptis, Suis 
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loco et tempore congruis, solempniter protestans, nos tunc 
dictos citatos non comparentes, reputavimus, exigente 
justicia, merito contumaces et in eorum contumaciam eo0s- 
dem ad predicti magistri Johannis Tollner procuratoris 
instanciam , ad jurandum et deliberandum, jurarique et 
deliberari videndum de calumpnia vitanda et veritate di- 
cenda, cum omnibus et singulis capitulis, in et sub 
calumpnie juramento contentis, tam super dicto superius 
oblato libello, quam tota causa presenti, in audiencia con- 
tradictarum predicta , citari mandavimus ad certum perem- 
ptorium terminum condecentem, quem tunc eidem magistro 
Johanni Tollner, procuratori instanti, et parti sue, ad idem 
faciendum prefiximus ; in quo quidem termino, comparente 
judicialiter coram nobis dicto magistro Johanne Tollner 
procuratore , quo supra nomine procuratorio, et quamdam 
citacionem in audiencia predicta debite executam represen- 
tante, et citatorum in eadem contentorum non comparen- 
ciam contumaciam accusante, ipsosque contumaces reputari 
et in eorum contumaciam se ad prestandum in hac causa 
solitum calumpnie juramentum admitti per nos, debita cum 
instancia, postulante, nos tunc dictos citatos, non compa- 
rentes , neque hujusmodi termino in aliquo satisfacientes , 
reputavimus , exigente Jjusticia, contumaces , in eorumque 
contumaciam supradictum magistrum Johannem Tollner, 
procuratorem, instantem et se ad jurandum admitti peten- 
tem, ad dictum calumpnie juramentum in hac causa pre- 
standum duximus admittendum et admisimus; qui, sie per 
nos admissus, statim et incontinenter, ad mandatum nostrum 
et in nostris manibus, tactis per eum corporaliter scripturis 
sacrosanctis ad sancta Dei Ewangelia, de calumpnia vitanda 
et veritate dicenda, cum omnibus et singulis capitulis in 
et sub calumpnie juramento contentis, tam super dicto 
superius oblato libello, quam tota causa presenti solitum 


{ 
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calumpnie prestitit juramentum ; -quo prestito nos, ad pre- 
dicti magistri Johannis Tollner procuratoris instanciam, 
supradictos citatos ad ponendum et articulandum , ponique 
et articulari videndum, in audiencia publica litterarum 
contradictarum prenominata, citari fecimus ad certum pe- 
remptorium terminum condecentem, eumdemque terminum 
dicto magistro Johanni, procuratori instanti, et parti sue, 
ad idem faciendum statuendo, in quo per dictum magistrum 
Johannem procuratorem, quo supra nomine, coram nobis ju- 
dicialiter comparentem, quadam citacione in eadem audiencia 
contradictarum de nostro mandato debite executa represen- 
tata, et citatorum in eadem contentorum non comparencium 
contumacia accusata, ipsosque contumaces reputari per nos 
instanter postulato, et in eorum contumaciam hujusmodi 
diei termino satisfaciendo nonnullos posiciones et articulos 
verbo tantum, oblato de dando eosdem facto realiter et in 
scriptis, suis loco et tempore congruis, solempniter prote- 
stato, quos quidem citatos non comparentes, neque hujus- 
modi termino in aliquo satisfacientes, reputavimus merito, 
exigente justicia, contumaces , in eorumque contumaciam 
eosdem citatos, ad prelibati magistri Johannis Toliner pro- 
curatoris instanciam , ad dicendum et opponendum quid- 
quid verbo vel in scriptis dicere sive opponere volebant, 
contra posiciones et articulos hujusmodi, in quantum arti- 
culi, et eisdem, in quantum posiciones existebant et esse 
censebantur, respondendum, et ad producendum et produci 
videndum omnia et singula jura et munimenta, quibus par- 
tes hincinde uti et se juvare voluerint, in audiencia con- 
tradictarum predicta citari mandavimus ad certos successi- 
vos peremptorios terminos competentes, quorum ultimum 
prefato magistro Johanni Tollner procuratori instanti, et 
parti sue, prefiximus tunc ad idem; in quorum terminorum 
quolibet, comparente judicialiter coram nobis predicto 
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magistro Johanne Tollner procuratore, quo supra nomine 
procuratorio, et quasdam citaciones in audiencia publica 
sepedicta , debite executas , successive producente, citato- 
rumque in eisdem contentorum non comparencium contu- 
maciam accusante, ipsosque Contumaces reputari per nos 
debita cum instancia postulante, et in eorum contumaciam 
ultimo terminorum hujusmodi satisfaciendo certa jura par- 
tis sue facto, et nonnulla alia verbo producente, de dando 
eadem jura facio et in seriptis, suis loco et tempore con- 
gruis, protestante, nos tunc dictos citatos non comparentes, 
neque hujusmodi terminis in aliquo satisfacientes , reputa- 
vimus, exigente justicia, contumaces , et in eorum contu- 
maciam eosdem citatos, ad prelibati magistri Johannis Tolliner 
procuratoris instanciam, ad dicendum et opponendum quid- 
quid verbo vel in scriptis dicere sive opponere volebant 
contra jura et munimenta hujusmodi, necnon ad declarandum 
et declarari videndum quidquid verbo vel in scriptis 1n 
presenti causa declarare voluerint, in audiencia publica 
predicta successive citari mandavimus et fecimus, ad cer- 
tos peremptorios terminos competentes, ultimo eorum 
terminorum eidem magistro Johanni Tollner procuratori 
instanti per nos ad idem assignato; in quibus quidem 1ter- 
minis et eorum quolibet per prenominatum magistrum 
Johannem procuratorem, quo supra nomine, terminis cita- 
cionis in audjencia contradictarum prelibata debite executis 
representatis, citatorumque in eisdem contentorum non 
comparencium contumacia accusafa, ipsosque contumaces 
reputari per nos instanter postulato, et in eorum contu- 
maciam ultimo terminorum hujusmodi satisfaciendo se pro 
presenti in hujusmodi causa nil velle declarare allegato, 
nos tune dictos citatos non comparentes neque hujusmodi 
terminis in aliquo satislacientes, reputavimus, compellente 
justicia, contumaces; consequenter, quadam peticione sum- 
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maria per sepedictum magistrum Johannem Tollner procu- 
ratorem, nomine quo supra, oblata hujusmodi sub tenore: 
Petit sindicus et procurator, ac eo nomine, venerabilium dominorum 
decani, Capituli et canonicorum ecclesie sancti Spiritus Ruremunden- 
sis, Leodiensis diocesis, parcium suarum, per vos, venerabilem domi- 
num Ludovicum de Garsiis, in officio auditoriatus causarum curie 
camere apostolice locumtenentem, judicem et commissarium cause et 
. partibus infrascriptis auctoritate apostolica deputatum, vestramque dif- 
finitivam sentenciam , pronunciari, decerni et declarari opposiciones, 
molestaciones, vexaciones, perturbaciones et impedimenta, predictis 
dominis decano, Capitulo et canonicis ecclesie sancti Spiritus Rure- 
mundensis , Leodiensis diocesis, per quemdam Nicolaum Pawe, as- 
sertum presbyterum Trajectensis diocesis, de et super parochili 
ecclesia in Berghe, dicte diocesis, et ejus occasione facta et prestita, 
fuisse et esse temeraria, illicita, iniqua et injusta ac de facto pre- 
sumpta, dictoque Nicolao super ipsis ac dicta parochiali ecclesia per- 
petuum silencium imponendum fore et per vos imponi, ipsosque 
dominos decanum, Capitulum et canonicos ab impeticione prefati Ni- 
colai absolvendos fore et per vos absolvi, necnon dictum Nicolaum 
in expensis in hujusmodi causa propterea coram vobis legitime factis 
condempnandum fore et per vos condempnari, de expensis fiendis 
protestatur; et alias in, de et super premissis omnibus et singulis 
sibi fieri justicie complementum. Premissa petit procurator predictus, 
nomine quo supra, omnibus melioribus modo, via, jure, causa et 
forma quibus potest et debet, vestrum benignum officium in premissis 
omnibus et singulis humiliter implorando, salvo jure addendi, mi- 
nuendi, mutandi, corrigendi etc. et protestatur, ut fuit et est moris 
atque stili etc., nos, eodem magistro Jolianne procuratore, 
nomine quo supra, instante, prelibatos citatos ad conclu- : 
dendum et concludi videndum vel dicendum, et causam, 
si quam habebant racionabilem, quare concludi non debe- 
bat, allegandum in audiencia publica predicta citari man- 
davimus ad certum peremptorium terminum competentem ; 
quo adveniente, comparens judicialiter coram nobis dictus 
magister Johannes Tollner, procurator quo supra nomine, 
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et quamdam citacionem in audiencia predicta debite execu- 
tam representans, citatorumque in eadem contentorum non 
comparencium contumaciam accusans, ipsosque contumaces 
reputari per nos instanter postulans, nos tune dictos cita- 
tos non comparentes reputavimus, suadente justicia, con- 
tumaces, et in eorum contumaciam eosdem, ad ipsius 
magistri Johannis Tollner procuratoris instanciam , prius 
unacum dicto magistro Johanne Tollner, procuratore, con- 
cludente et secum concludi petente, in presenti causa con- 
cludendo, ad audiendum diffinitivam in hac causa ferri et 
promulgari sentenciam, in audiencia litterarum contradicta- 
rum sepefata, citari mandavimus ad certum peremptorium 
terminum congruentem, videlicet ad diem et horam infra- 
scriptas ; quibus quidem die et hora advenientibus, comparuit 
in judicio coram nobis idem magister Johannes Tollner, 
procurator quo supra nomine, et quamdam citacionem in 
audiencia prefata debite executam representavit, citatorum- 
que in eadem contentorum non comparencium contumaciam 
accusavit, ipsosque contumaces reputari et in eorum con- 
tumaciam diffinitivam pro parte sua et contra partem sibi 
adversam, juxta formam et tenorem peticionis sue prescripte, 
in scriptis ferri et promulgari sentenciam per nos debita 
cum instancia postulavit; nos tunc dictos citatos, non com- 
parentes, reputavimus merito, exigente justicia, contumaces, 
et in eorum contumaciam ad dicti magistri Johannis Tollner, 
procuratoris, instanciam, visis primitus et diligenter inspectis 
omnibus et singulis actis, actitatis, litteris, scripturis, in- 
strumentis, processibus, juribus et munimentis in hujusmodi 
causa exhibitis et productis , eisque cum diligencia debita 
recensitis, de jurisperitorum consilio ad nostram diffiniti- 
vam in hac causa promulgandam sentenciam procedendum 
duximus et processimus , eamque per ea que vidimus et 
cognovimus, ac de presenti videmus et cognoscimus , in 
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scriptis tulimus et promulgavimus ac presentibus ferimus 
in hunc qui sequitur modum : 

Christi nomine invocato, pro tribunali sedentes et solum Deum 
pre oculis habentes, de jurisperitorum consilio et-assensu , per hanc 
nostram sentenciam diffinitivam quam ferimus in his scriptis, pronun- 
ciamus, decernimus et declaramus, opposiciones, molestaciones, vexa- 
ciones, perturbaciones et impedimenta predictis dominis decano, 
Capitulo et canonicis ecclesie sancti Spiritus Ruremundensis, Leo- 
diensis diocesis, per quemdam Nicolaum Paew, assertum presbyterum 
Trajectensis diocesis, de et super parochiali ecclesia in Berghe, dicte 
diocesis, et ejus occasione facta et prestita, fuisse et esse temeraria, 
illicita, iniqua et injusta et de facto presumpta, dictoque Nicolao super 
ipsis ac dicta parochiali ecclesia perpetuum Silencium imponendum fore 
et imponimus, ipsosque dominos decanum, Capitulum et canonicos ab 
impeticione prefati Nicolai absolvendos fore et absolvimus, necnon 
dictum Nicolaum in expensis, in hujusmodi causa propterea legitime 
coram nobis factis, condempnandam fore et condempnamus, ipsarum 
expensarum taxacione nobis imposterum reservata. Lecta, lata et in 
scriptis promulgata fuit hec presens nostra diffinitiva sentencia Rome 
in ecclesia beate Marie rotunde, pro audiencia causarum apostolica 
specialiter deputata, nobis inibi mane hora causarum ad jura redden- 
dum in loco nostro consueto pro tribunali sedentibus, sub anno à 
Nativitate Domini millesimo quadringentesimo tricesimo , indictione 
octava, die vero Veneris prima mensis Decembris, pontificatus prefati 
domini nostri Martini pape quinti anno quartodecimo, presentibus 
ibidem discretis viris, magistris Heinrico Stoube et Johanne de Hues- 
den, curie causarum camere apostolice notarüs publicis, testibus ad 
premissa vocatis specialiter et rogatis. Postremo vero nos, ad 
prelibati magistri Johannis Tollner procuratoris instanciam, 
supranominatos citatos, ad videndum et audiendum expen- 
sas, pro parte dicti magistri Johannis Tollner procuratoris 
in hujusmodi causa coram nobis legitime factas, taxari et 
moderari, vel dicendum et causam racionabilem allegandum 
quare premissa minime fieri debeant, in audiencia contra- 
dictarum predicta, citari mandavimus et fecimus ad certum 
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peremptorium terminum condecentem, videlicet ad diem et 
horam inferius annotatas; quibus advenientibus, comparuit 
in judicio coram nobis magister Johannes Tollner procura- 
tor predictus, nomine quo supra procuratorio, et quamdam 
citacionem in audiencia publica prenominata debite execu- 
tam representavit et citatorum in ea contentorum non com- 
parencium contumaciam accusavit, ipsosque contumaces' 
reputari, et in eorum contumaciam expensas hujusmodi per 
nos taxari et moderari instanter postulavit: nos tunc dictos 
citatos non comparentes reputavimus, exigente justicia, 
contumaces et in eorum contumaciam expensas hujusmodi 
ad vigintiquatuor florenos auri de camera, boni et just; 
ponderis, per dictum dominum Nicolaum Paew ex adverso 
principalem , prelibatis dominis decano et Capitulo eccle- 
sie sancti Spiritus Ruremundensis principalibus, vel eorum 
legitimo procuratori, ad hoc sufficiens mandatum habenti, 
tradendos realiter et persolvendos provida moderacione 
previa in seriptis taxavimus et taxamus per presentes, re- 
cepto nichilominus ab eodem magistro Johanne Tollner 
procuratore ad mandatum nostrum et in nostris manibus, 
tactis scripturis sacrasanctis ad sancta Dei Ewangelia, cor- 
porali prestito juramento, quod ipse seu pars sua tantum et 
ultra in et pro prosecucione litis et cause hujusmodi expo- 
suit seu necessario exponere haberet. [In quorum omnium 
et singulorum fidem et testimonium premissorum, presentes 
litteras sive presens publicum instrumentum, hujusmodi 
nostras diffinitivam sentenciam et expensarum taxacionem 
in se continentes sive continens, exinde fieri et per nota- 
rium publicum nostrumque et hujusmodi cause coram nobis 
scribam infrascriptum subscribi et publicari mandavimus, 
nostrique sigilli fecimus appensione communiri. : Taxate 
autem fuerunt expense hujusmodi per nos, Ludovicum judi- 


cem et commissarium prefatum, Rome in ecclesia beate 
| | 
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Marie rotunde predicta, nobis loco et hora predictis ad 
jura reddendum pro tribunali sedentibus, sub anno, indi- 
Ctione et Pontificatu, quibus supra, die vero Lune decima 
Octava mensis Decembris , presentibus ibidem prefatis ma- 
gistris Johanne de Huesden et Heinrico Stoube, curie cau- 
sarum camere apostolice notariis publicis, testibus ad pre- 
missa vocatis specialiter et rogatis. 

Ego Johannes Cabebe de Werda, clericus Coloniensis dioce- 
sis, publicus apostolica auctoritate ac causarum curie camere 
apostolice notarius, quia dictarum sentencie diffinitive prola- 
cioni et expensarum taxacioni unacum prenotatis testibus in- 
terfui, eaque sic fieri vidi et audivi, ideo presens publicum 
jnstrumentum per alium, me aliis occupato negocis, scriptum 
subscripsi et publicavi, signoque et nomine meis solitis, una- 
cum appensione sigilli dicti domini commissarü, de ipsius 
mandato signavi, in fidem et testimonium premissorum, roga- 
tus et requisitus. 

Origineel, op perkament, in het Archief te Roermond ; ze- 
gel, in rood was, geschonden, met de legende : .… Ludovicus 
de: sisi: deeretorum doctor.  Vgl. SivRé Op. cit. t. 


N° 56. 


1442, 18 Juin. — Frederik LIT, Roomsch koning , ens., 
neemt de Proostdij van Denckendorf, van de Orde van kel 
H. Graf, in zijne bescherming, met al hare onderhoorige 
kloosters, kerken enz., waarbij het Munster St. Odiliën- 
berg, bestemd voor kanonikessen van gemelde Orde. 


Wir Friderich, von Gottes Gnaden Romscher Konig, zu 
allentzeiten Merer des Richs, Hertzog zu Osterreich, zu 
Steir, zu Kernden und zu Krain, Grave zu Tirol etc. Be- 
kennen und tun kunt offeinbar mit diesem Briefe, allen den 
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die insehen oder horn lesen. Wiewol wir von angeborner 
Gute und kuniglicher Mildikait genaigt sein all unser und 
des Reichs Undertane und Getrewe zu fordern, yedoch s0 
sein wir billicher embsig und willig des bestes und nut- 
zes furtzewenden, Frid und Gemach zu schaffen, dorch die 
Gotsdienst stet und mit gantzer Ynnikeit in geistlichem 
ordenlichem Leben durch gemaines Nutzes Willen volbracht 
werden. Des haben wir, von sunderlichen Gnaden und ku- 
niglicher Macht und auch rechter Wissen, die Geistlicheit, 
Brobst, Convent und das Kloster gemeinlich zu Dencken- 
dorff, Ordens des heiligen Grabes zu Jerusalem (1), den Prior 
und Convent zu Spire, das Spital zu Worms, das Haws zu 
Ache, das Haws zu Seelanden, das Hause zu Wemertinge, 
und die Kirchen zu Kirchen, zu Buglingen, zu Ec, dessel- 
bent Ordens, die all in die Brobsteij zu Denckendorff ge- 
horent, und auch von alter gehoret habent; auch das Munster 
Sant Otilienperg (2) genant, der Herschaffi Montfort, in 
dem Hertzogtumb Gelre gelegen, das in dann verwilliget 
und vergunnet ist zu erheben, zu pawn und zu ainem 
Junkfrawkloster desselben irs Ordens zu machen, auch zu 
reformieren und zu visitieren nach Inhalt geistlicher und 
weltlicher Briefe, die sy darum haben ; und die Capelle 
zu sand Leonart zu Bullenberg (3) gelegen , an der Par- 
rochey zu Goszdorff, mit allen andern irn Kirchengutern, 
Nutzen und Zugehorungen, wie man die mit sunderlichen 
Worten genennen mag und wo auch die gelegen sint, 
Gote zu Lob und zu Eern und seinen heiligen Grabe, 


(1) Zie Daris, Notices sur les églises du diocèse de Liége, t. II p. 167 
en vlg., en Quix, Das ehemalige Spital zum h. Jakob etc., p. 12 en vig. 

(2) De Fransche vertaling in het Extfractum ex Recordio heeft : le Mun- 
ster nommee la saincte montagne d’Otilia. 

(3) 1bid. Hullenberg. 


20 
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und das sy in frydlichem Leben Gote desterpas (1) und 
fleizziger tze dienn mugen, in unserm und des Reïchs 
Scherm und Vorsprechnuss genomen und emphangen, 
nemen und emphaen auch in Kraft diesz Briefs, als auch 
das uns Vorvarn an dem Reich getan und sy mit solhen 
Gnaden begnadet haben, und wellen und erkennen auch 
das sy furbass (2) ewichlich zu uns und dem heiligen 
Romschen Reiche gehoren sullen, und nyemand anders. 
Wan wir auch underweiset sein, des sie von alter zu dem 
heiligen Reiche gehoret haben, wir den vorgenanten Clos- 
tern, Spitaln, Kirchen und Capellen alle die Rechte, Frei- 
hait, Gnadt, Gutgewonheit, Brieve, Brivilegia und Behel- 
tunss (3), die die vorgenante Brobstey und das Closter zu 
Denckendorff haben, und auch von alter von unsern Vorn- 
farn und dem heiligem Romischen Reiche herbracht und 
behalten haben, von unsern besunderen Gnaden, kuniglicher 
Macht und rechter Wissen confirmiert, bestetiget, gegeben 
und verlihen, confirmieren, bestetigen, geben und ver- 
leihen in auch die mit diesem Brieve, und gebieten darumb 
_allen Fursten geistlichen und weltlichen ,; Grafen, Frelen, 
Herren, Steten, Ritteren, Knechten und sust allen andern 
unsern und des heiligen Romischen Reichs Undertanen und 
Getrewen, daz sy den egenanten Brobst und das Closter zu 
Denckendorff, die egenante Hewser, Closter, Spital, Kirchen 
und Capellen, die in die Brobstey zu Denckendorff gehorn, 
alle ire Lewte und Gute, Rechte, Freyhait, und Gnade, 
wieder unser egenanten Gnad, nicht hindern, beswern 
oder uberfarn (4) sollen, noch sych dhainerley Vogtey, Rech- 
tes oder Gewaltes daruber uberwinden in dhainer ways. 


(1) Ibid. doresnavant. 

© (2) Ibid. doresravant. 
(3) Ibid. reservations. 
(4) Ibid. charger. 
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Wer aber freflichen (1) dawider tete, der solle in uns und 
des Reichs Ungnad und Verliesung hundert Marcks lottigs 
Golds (2), als off das geschieht, swerlich gefallen sein ; 
und die sullen halb in unser, und des heiligen Romischen 
Reichskamer , und halb den egenanten Brobst, Convent 
und den Cilostern, Spitaln, Kirchen und Capellen, on alle 
 Ablassung und Mynnernuss, gevallen. Mit Urkundt des 
Brieffs versiegelt mit unserr kuniglicher Majestat Insiegel. 
Gehen zu Ache nach Krists Geburt viertzehen hundert und 
darnach in dem zway und. viertzigstem Jare, an Mon- 
tag nach sand Veits Dag, unserrs Reichs im dritten Jare. 


Afschrift in het Extractum ex Recordio originali et authen- 
tico Privilegiorum Ordinis sacri Sepulchri, fol. 45, in het 
Groot Seminarie te Luik. 


(4) Ibid. temerairement. | 
(2) Ibid. nota: Une marc d’or sont 72 florins d'or. 


ANALECTA LITURGICA 


DE 


SS, WIRONE, PLECHELMO ET OTGERO, 


Op de plaats zelve, waar Wiro, Plechelmus en Otgerus 
hunne laatste levensjaren hadden doorgebracht eu tot de 
rust der Zaligen waren ingegaan, op den St. Petrus-berg, 
viel hun natuurlijk ook de eerste vereering te beurt. Wan- 
néér echter hunne heiligverklaring of de verheffing hunner 
Reliquieën plaats had, is niet bekend; vermoedelijk werd 
die verricht door den H. Floribertus, bisschop van Luik 
(gest. omstreeks 746), van wien wij lezen, dat hij de Re- 
liquieën van verscheidene Heiligen, die in zija bisdom door 
wonderen schitterden, verhief; of door een van diens 
cerste opvolgers (1), zoodat reeds in de 9% eeuw de bio- 
graaf van den H. Wiro (Vita n° 9) kon schrijven : »Zïjn 
feest wordt den 8 Mei gevierd.” 

Van den S. Petrus- ot Odiliénberg breidde die vereering 
zich uit, voornamelik in de streken, waar onze Apostelen 
het Evangelie hadden verkondigd of welke met hunne 
Reliquieën verrykt waren. 

In de Commentariën van Bollandus zijn reeds eenige 
Martyrologiën aangehaald, welke de feestdagen onzer Hei- 
ligen vermelden (2). De hier volgende Analecten ziju ont- 
leend aan de liturgische boeken van het vroegere bisdom 
Roermond, van het aloude bisdom Utrecht, en van de 

(1) Officis propria diæc. Leod., item Ruræm. sub 26 Apr. en Fisen, 
Hist, eecl. Leod. P. I lib. V n° 20, 21, 23, 25 en vig. 


(2) Comm. de S. Wirone n. 3—6; de S. Plechelmo n. 30—32; de S. 
Otgero n. 1 enz. 
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parochie Stadtlohn in het bisdom Munster. Eenige inlich- 
tingen over deze bronnen zullen niet van ondienst zijn. 

Ofschoon bisschop Lindanus, toen hij in de Roermond- 
sche synode van 6 Sept. 1570 het gebruik van het Ro- 
meinsche Brevier voorschreef, daarbij de eigen feesten van 
het Bisdom wilde behouden hebben, zijn van de HH. 
Wiro, Plechelmus en Otgerus geene eigene officia, in hun 
ouden vorm, tot ons gekomen, hetgeen wel daaraan te 
wijten is, dat voor het pas in 1559 opgerichte bisdom 
nooit een eigen Brevier in druk bestaan heeft. Eerst in 
1605 deed bisschop Cuyckius »op aandringen van een 
groot gedeelte der geestelijkheid” de Oficia propria SS. et 
festorum diæcesis Ruremvndensis bij Keschedt te Keulen het 
licht zien. In 4609 verscheen daarvan bij Masius te Leu- 
ven, onder den titel Horæ canonicæ dicendæ in propriis 
diæcesis Rvræmvndensis festivitatibus. Vna cum Litanijs eius- 
dem Ecclesiæ etc. eene nieuwe uitgave, in welker voor- 
rede Cuyckius verklaart dat deze officia »hersteld, verbe- 
terd en op de wijze van het Romeinsche Brevier zijn 
ingericht, met weglating van hetgeen daarin onzeker, on- 
echt of minder passend toescheen”. Uit deze voorrede 
blijkt tevens dat, ondanks het voorschrift van Lindanus, 
behalve het Romeinsche Brevier nog andere in gebruik 
waren gebleven. De uitgave van 1609 werd in 1683, op 
last van bisschop Reginaldus Cools, herdrukt bij Leon. 
Ophoven te Roermond. 

Ook de Missarum officia pro üis festivitatibvs quæ Ruræ- 
mundensi Diœcesi sunt propriæ , waarin nog vele Sequentiæ 
voorkomen, gaf Cuyckius in 1608 bij Masius uit, »apocry- 
phis omnibus et his, quæ minus congrua hactenus hic 
usitata erant, rejectis”. Daar de exemplaren hiervan, even 
als die van de Horæ canonice, allengskens versleten waren, 
_ deed bisschop Cools ook deze in 1683 herdrukken bi 
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Jac. du Pree te Roermond. Omstreeks eene eeuw later 
verschenen daar ook, bij Dion. Mackay, doch niet voor- 
zien van bisschoppelijke machtiging , de Orationes propriæ 
in Missis festorum patriæ, welke inderdaad niets eigens meer 
hebben dan de drie Oraties, terwijl de Sequentiæ alle ver- 
dwenen en er overigens vele wijzigingen zijn aangebracht. 
Of de officia voor het Brevier ook dergelijke verminkingen 
badden ondergaan, is mij onbekend. 

De gemelde officia onzer drie Heiligen bleven in gebruik 
tot dat het bisdom Roermond, ten gevolge van het Con- 
cordaat van 1801, opgeheven en op nieuw bij het herstelde 
bisdom Luik werd ingelijfd. Toen de bisschop van Luik, 
Mgr. Zaepffel, in 1805 de Officia propria Sanctorum ecclesiæ et 
diæcesis Leodiensis uitgaf, vonden ook onze Heiligen daarin 
eene plaats, en wel de H. Wiro, als festum duplea op 15 
Mei, met eigen Lessen voor den tweeden Nocturn; de H. 
Plechelmus op 18 Juli, en de H. Otgerus op 10 Sept. 
doch beide slechts met eene commemoratio. Bij de herzie- 
ning van het Luiksche Proprium in 1857, op last van 
Mgr. de Montpellier, vielen deze drie officia wederom weg. 

Ondertusschen was in 1840 het bisdom Roermond onder 
den titel van Apostolisch Vicariaat van Limburg, doch met 
eenigzins veranderde grenzen, verrezen, en had Paus Gre- 
gorius XVI den À Aug. 1841, op verzoek van Mgr. Pare- 
dis , toegestaan dat het Proprium of de officia der vader- 
landsche Heiligen volgens het Kalendarium van het vroegere 
bisdom hervat werden. Bij gevolg werden ook de offcia 
der HH. Wiro, Plechelmus en Otgerus, wat de eigene 
oraties en de historische Lessen betreft, alsmede de Missen, 
zoo als ze bij Dion. Mackay gedrukt waren, doch zonder 
eigene Secreitæ en Postcommuniones, hersteld. Dat Pro- 
prium bheantwoordde niet aan den toestand, waarin het 
Vicariaat (sedert 1853 herstelde bisdom Roermond), met 
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zijne nieuwe grenzen, zich bevond en eischte dus eene 
herziening. 

Reeds in 1842 had dan ook de Apostolische Vicaris 
zich tot den H. Vader gewend met het verzoek, om aan 
het oude Kalendarium van Roermond de officiën van den 
H. Domitianus, van de HH. Monulphus en Gondulphus, 
van den H. Maternus , en van den: H. Amor te mogen 
toevoegen ; dit verzoek werd den 21 Augustus 1842 inge- 
willigd (4). | 

Daarmede was echter het ondernomen werk niet voltooïd, 
en daarenboven maakte nu eene nieuwe reden de her- 
ziening van het Proprium noodzakelijk. De vier bijgevoegde 
officia waren namelijk overgenomen uit het Proprium 
Leodiense van 1805, en dit zelf was te Rome, blijkens 
schrijven van den Kardinaal-Legaat Caprara van 21 Sep- 
tember 1804, wegens de tijdsomstandigheden niet onder- 
zocht noch goedgekeurd, doch het gebruik ervan slechts 
voorloopig toegestaan (2). Dientengevolge was het Luik- 
sche Proprium , op last van Mgr. de Montpellier , herzien 
geworden en den 29 Juli 14857 te Rome goedgekeurd, en 

(1) Directorium voor 1843. 

(2) Zie de Mandementen van Mgr. Zaepflel van 13 Mei 1805 en van Mgr. 
de Montpellier van 11 Nov. 1857 in de beide uitgaven van het Luiksche Pro- 
prium, en de Mandements du diocèse de Liège 1801—1830, t. I p. 230. Op- 
merkenswaardig is, dat in het Luiksche Proprium van 1805, de Apostel dezer 
Streken, de H. Maternus, volgens eene eeuwenoude overlevering een leerling 
van den H. Petrus Apostel, overeenkomstig de eischen eener overdrevene kri- 
tiek, welke den apostolischen oorsprong van verscheidene gallische kerken ont- 
kent, verschoven was naar de vierde eeuw, doch in het goedgekeurde Proprium 
van 1857 wederom in de eerste eeuw herplaatst werd. Dat mag eene der re- 
denen geweest zijn, waarom het onderzoek van het Luiksche Proprium in 
1804 werd uitgesteld. Zoo heeft Rome ook nooit toegegeven aan de door Jan- 
senismus en Gallicanismus geliefkoosde bewering, dat de H. Dionysius de 
Areopagiet, niet de eersle bisschop van Parïijs geweest is. Cf. Martyr. Rom. 


en het Breviarium Parisiense, op nieuw uitgegeven door Mgr. de Quelen, op 
3 en 9 October. | 
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besloot ook Mgr. Paredis in 1863, in overleg met het 
kathedrale Kapittel, in zijne zitting van 30 September, 
dat het geheele Proprium van Roermond zoude herzien 
worden. Het ontwerp daarvan was sedert geruimen tijd 
in gereedheid gebracht, en zoo kreeg deze onderneming 
spoedig haar beslag. De bhistorische Lessen onzer drie 
Heiligen, even als die van vele anderen, werden verbe- 
terd, de oude Hymni, Antiphonæ, Responsoria enz. her- 
steld, en het geheel ontwerp werd door Z. H. Paus 
Pius IX, op voorstel van de H. Congregatie der Riten, 
den 5 September 1867 goedgekeurd en reeds in 1868 
ingevoerd. 

Het bisdom Utrecht, bijna negen eeuwen ouder dan het 
Roermondsche, bezat eertijds eene eigene Liturgie, even 
als de Liturgieën van vele oude Gallische en Germaansche 
kerken, vermengd met Grieksche formulen. Zoo legden, 
nog in de laatste helft der 16% eeuw, de Catechumenen 
te Utrecht, op W'oensdag v6ôr Passie-Zondag, de geloofs- 
belijdenis der Apostelen in de Grieksche taal af, en werd, 
wanneer de processie der Kruisdagen door de straten van 
Utrecht trok, het slot van de Litanie van alle Heiligen in 
het Grieksch gezongen. 

Van de hturgische boeken der Utrechtsche kerk heb ik 
er twee kunnen benuttigen: het Utrechtsche Missaal, waar- 
van het aartsbisschoppelijk Museum twee exemplaren be- 
zit, een te Delft tusschen 1495 en 1497, en een te Leiden 
in 1914 gedrukt; en het Utrechtsche Brevier, waarvan 
drie exemplaren, te Gouda in 1479, 1497 en 1508 ge- 
drukt, in de Koninklikke bibliotheek te ’s Gravenhage be- 
waard worden (4). Kenmerkend voor de oudheid van dit 


(4) Deze Breviers werden mij door den zeer geleerden heer D' M. Camp- 
bell, Bibliothecaris, met de meeste welwillendheid ter inzage verstrekt ; Zijn 
Ed. ontvange daarvoor mijn innigen dank. 
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Brevier is o. a. het 3% Responsorium in het officie van 
den H. Lambertus (4), alsmede de omstandigheid, dat het 
officie der H. Begga er niet in voorkomt: de vereering 
dezer Heilige breidde zich vooral in de 12% eeuw, met de 
oprichting der begijnhoven, uit. 

Wat bij het nagaan dezer kostbare monumenten der 
Utrechtsche Liturgie in het oog springt is, dat daarin vele 
Heiligen uit het zuidelijk gedeelte van Nederland, die in 
de bisdommen Roermond, ’s Bosch en Breda nog gevierd 
worden, voorkomen, als de HH. Servatius, Amandus, Re- 
maclus, Lambertus en Hubertus, allen bisschoppen van Maas- 
tricht, enz.: wel een teeken dat de invloed dezer Heiligen 
zich ook in het oude bisdom Utrecht had doen gevoelen. 

Wannéér de Romeinsche Liturgie te Utrecht ingevoerd, 
of, misschien juister, hersteld werd, is mij niet bekend, 
doch het is waarschijnlijk dat de aanvallen der eerste her- 
vormers tegen den Stoel van den H. Petrus, voor Utrecht 
even als voor vele andere kerken, eene aanleiding zijn ge- 
weest om zich, ook op liturgisch gebied, nauwer bij de 


(4) In het Utrechtsche officie van den H. Lambertus zijn even als in het 
Luiksche Brevier, en thans nog in de Propria van Luik en van Roer- 
mond, de Antiphonen van de Vespers en van de Lauden, en de Respon- 
sorién der Nocturnen, lefterlijk ontieend aan het Leven van den H. Lamber- 
tus, door Stephanus, bisschop van Luik (902—920) geschreven. Er is slechts 
één versehil, en wel in het derde Responsorium van den eersten Nocturn. 
Terwijl Stephanus zegt dat Lambertus »met de genade van den H. Geest 
door het vergaderde volk VAN MaasTRiIcaT fof bisschop gekozen werd” zegt 
het Luiksche Brevier dat hij gekozen werd door de vergaderde geloovi- 
gen. Daardoor werd de krachtigste bewijsgrond voor het bestaan van een bis- 
dom te Maastricht ontfutseld, Wannéér deze vervalsching heeft plaats gebad, 
weet ik niet, doch zeker niet vôér de laatste helft der 12de eeuw ; oorspron- 
kelijk las men ook te Luik plebs Trajectensium (zie DEMARTEAU, Vie de S. 
Lambert et documents du Xme siècle p. 10), en zo0 leest 00k het Utrechtsche 
Brevier, 
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kerk van Rome, de Moeder en Leermeesteres aller ker- 
ken, aan te sluiten. 

De Officia Sanctorum Archiepiscopatus Ultrajectensis enz. 
door Philippus Rovenius in 1640 uitgegeven (4), zijn in- 
gericht op de wijze van het Romeinsche Brevier , doch 
verbreken ongelukkiger wijze den band, die Noord- met 
Zuid-Nederland in de gezamenlijke vereering van vele va- 
derlandsche Heiligen vereenigde. Om slechts op een paar 
namen te wijzen: de H. Servatius, bisschop van Maastricht 
(F 384), van wien de H. Radboud, bisschop van Utrecht 
(T 918) in zijn Sermo de S. Servatio zegt: »Door aller 
mond dient de H. Servatius te worden geprezen, doch 
vooral door ons, die hij door zijne heilige leeringen onder- 
richt heeft. Laten wij derhalve tot lof van een 7200 
vromen vader, van een zoo uitstekenden herder, van een 
zoo roemrijken bisschop, onze harten met een heilig vuur 
ontsteken, wij, die hij, in deze wereld zijnde, als hem 
bijsonder aanbevolen , door de schitterende vlammen zijner 
voorbeelden heeft verlicht, en die hij nu in den hemel 
door de krachtige wapenen zijner voorspraak beschermt” (2), 
komt in het Proprium van Rovenius niet meer voor, even- 
min de H. Lambertus, 20° bisschop van Maastricht, dien 
de groote Apostel der Friezen, de H. Willibrord, zoo vurig 
verlangde te zien en te omhelzen (3), en wiens officie, met 
eigene Antiphonen, Responsoriën enz., in het Utrechtsch 
Brevier gelijk stond met die der Apostelen en van den 
H. Willibrord. 


_ (4) De Eerw. Pater van Lommel vermeldt in het Arohief voor de gesch. 
van het aartsb. Utrecht, XIV deel, bl. 205, eene uitgave van 1625, welke ik 
niet de gelegenheid heb gehad in te zien. 

(2) Analecta Bollandiana, t. 1 p. 105. 

(3) Nicozaus in CHAPEAV., Gesta Pontif., t. I p. 390. 
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Zoo werden de Heiligen van het Zuidelijke Nederland 
onbekend en vreemdelingen in het Noorden, en kan men 
het eenigzins begrijpen, dat in het Provinciale Concilie van 
Utrecht in 1865, Tit. V Cap. IV, waar de Heiligen wor- 
den aangehaald »aan welke ons vaderland 200 groote 
verplichtingen heeft, en die derhalve door allen bijzon- 
derlijk dienen vereerd te worden,” geen enkele Heilige 
uit het Zuiden, zelfs niet van dien onvergelijkelijk roem- 
rijken zetel van Maastricht, waarop van af het einde der 
4e tot in begin der 8“ eeuw, in onafgebroken rij eenen- 
twintig heilige Bisschoppen zetelden, genoemd wordt. 

In 4856 vielen uit het Utrechtsche Proprium nog drie 
Heiligen , medewerkers van den H. Willibrord, weg (1): 
de H. Wiro, wiens feestdag in het oude Utrechtsche Bre- 
vier sacratissima dies heet, en in wiens Mis het Evangelie 
uit het officie der Apostelen gelezen werd; de H. Plechel- 
mus, de Apostel van Oldenzaal en omstreken; en de H. 
Otgerus, van wien het oude Utrechtsche Martyrologium 
meldt, dat hi] »verscheidene gedeelten van het bisdom 
Utrecht en van de aangrenzende landen door het geloof 
van Christus verlicht heeft”. Het officie van den H. Ple- 
chelmus werd door wijlen Mgr. Schaepman, aartsbisschop 
van Utrecht, hersteld. | 

Het eigen Officie van den H. Otgerus is ontleend aan 
een in 4478 geschreven koorboek der parochie Stadtlohn (2). 

Stadtiohn erkent den H. Otgerus als zijn Apostel en 
Patroon: in zijn borstbeeld, dat in de kerk bewaard wordt, 
bevinden zich ook Reliquieën van den H. Plechelmus. Deze 


(4) Cf. Comment. de S. Plechelmo, n. 23 en 24. | 

(2) Dit officie even als de hier vermelde bijzonderheden werden mij be- 
zorgd door den Zeer Eerw. heer Brinkhaus, waarnemend pastoor van Stadt- 
lon, wien ik hierbij mijn hartelijken dank betuig. 
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parochie , even als die van Coesfeld, Billerbeck (waar de 
H. Ludgerus nog daags vôér zijn sterven preekte en de 
H. Mis opdroeg) en Warendorf, behoort 1ot de oudste pa- 
rochiën van het bisdom Munster ; reeds onder den twee- 
den opvolger des H. Ludgerus waren de pastoors dezer 
vier Steden domheeren en bisschoppelijke kapelaans, en 
moesten zij op de hoogste feestdagen in de kathedraal 
van Munster mede de H. Dienst verrichten. 

De rijmen, waarin het geheele officie van den H. Otge- 
rus is opgesteld, wijzen op een ontstaan in de 40% eeuw (1). . 


(4) Verg. DEMARTEAU, Op. cit. bl. 9. 


ANALECTA LITURGICA 


DE 


SS, WIRONE, PLECHELMO ET OTGERO. 


I Breviarium Trajectensis dioceseos. 
In. Kalendario. 


VU Idus Mat. Wironis episcopi Missa. De hoc omni 
feria, sed non in dominica. Si in die Ascensionis, nichil 
de eo. 

Ibid. Julii. Divisio apostolorum. Duplex. (Plechelmi 
Collecta). 

IIIJ Idus Sept. Hilarii pape. Othgeri confessoris Collecta. 
De nativitate. 


In Breviario. 


4° Wironis Confessoris. Collecta. Deus, qui hodiernam 
diem sacratissimam nobis in beati Wironis, confessoris tui 
atque pontificis, solemnitate tribuisti: adesto propicius 
ecclesie tue precibus et da, ut, cujus gloriatur meritis, 
muniatur suffragiis. Secundum Johannem. In illo tempore 
dixit Jhesus discipulis suis: Ego sum vitis vera, et pater 
meus agricola est. Et reliqua. Beati Augustini. Iste locus 
evangelicus … palmites. Lectio IJ. Propter quod … trans- 
lata est. Lectio IIJ. Sic enim dicitur ..… fecit autem 
spinas (4). 

2° Divisio apostolorum. Plechelmi Collecta. Adjuva nos, 
quesumus Domine, deprecatione omnium Sanctorum tuorum, 
et nunc beati Plechelmi, confessoris tui atque pontificis, 


(1) Deze drie Lessen maken de 7 en de 8ste Les uit van het Comm. mart, . 
temp. pasch. in het Romeinsch Brevier. 
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intercessione ab omni adversitate protege, cujus hodie de- 
bitum solemnitatis diem cum leticia spirituali veneramur, 
et presta, ut cujus agimus festa, sentiamus auxilia. Per. 
3° Othgeri Confessoris Collecta. Exaudi, Domine, preces 
nostras , et interveniente beato Othgero , confessore tuo, 
supplicaciones nostras placatus intende. Per. 


IT. Missale secundum ordinarium Trajectensis. 
4° Wironis episcopi, 8 Maii. 


Introitus. Protexisti. Ps. Exaudi, als in het Commune 
martyrum temp. pasch. in het Roomsch Missaal. 

Collecta. Deus, qui hodiernam diem, als hiervoor. 

Epistola. Ecce sacerdos magnus, de confessoribus. 

Alleluia. y. Juravit Dominus et non penitebit eum: tu es 
sacerdos in eternum, secundum ordinem Melchisedech. Alle- 
luia. y. Nonne cor nostrum ardens erat in nobis de Jhesu 
dum nobis loqueretur in via. Si post Ascensionem veneril 
ij Alleluia. Ascendit Deus. Require in Ascensione. 

Sequencia. Victime. 

Evangelium. Ego sum vitis, de apostolis. | 

Offertorium. Confitebuntur celi, als in het Comm. mari. 
temp. paschali. 

Secreta. Sacrificium , Domine, quod desideranter offeri- 
mus, gratum tibi beatus Wiro, confessor tuus atque pon- 
tifex, suffragator efficiat. Per. 

Communio. Ego sum vitis vera et vos palmites : qui 
manet in me et ego in eo, hic fert fructum multum, alle- 
luia, alleluia. 

- Complenda. Perceptis, Domine Deus, sacramentis saluta- 
ribus, humiliter deprecamur, ut intercedente beato Wirone, 
confessore tuo atque pontifice, que pro illius agimus vene- 
randa celebritate, nobis proficiant ad medelam. Per. 


re SES 
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2 In divisione Apostolorum, 15 Julii. 


Collecta. Omnipotens sempiterne Deus, apud quem sem- 
per est preclara vita Sanctorum; presta, quesumus: ut qui 
beati Plechelmi, confessoris tui atque pontificis, merita de- 
votis mentibus veneramur , ejus in celo consorcium ,. te 
miserante, habere mereamur. Per. 

Secreta. Respice, Domine, propicius super hec munera, 
que pro omnium Sanctorum, et specialiter pro beati Ple- 
chelmi, confessoris tui atque pontificis, eujus est hodie 
veneranda festivitas, commemoracione tue Majestati deferi- 
mus, et pro nostris offensis immolamus. Per. 

Complenda. Deus, omnium fidelium remunerator anima- 
rum, presta quesumus: ut beati Plechelmi, confessoris tui 
. atque pontificis, cujus venerandam celebramus festivitatem, 
precibus indulgenciam consequamur. Per. 


3° Otgeri confessoris, 10 Sept. : 


Gollecta. Adesto supplicacionibus nostris, omnipotens Deus, 
et quibus fiduciam sperande pietatis indulges, intercedente 
beato Otgero, confessore tuo, consuete misericordie tribue 
benignus effectum. Per. 

Secreta (1). Sancti confessoris tui Otgeri nobis, Domine, 
pia non desit oracio, que et munera nostra consiliet, et 
tuam nobis indulgenciam semper optineat. Per. 

Complenda. Ut nobis, Domine, tua sacrificia dent salu- 


tem, beatus confessor tuus Otgerus, quesumus , precator 
accedat. Per. 


(1) Cf. de Secreta et de Postcommunio van het Commune Doctorum in 
et Ro mei nsch Missaal. 
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III. Necrologium ecclesiæ S. Salvatoris in Trajecto ({). 


XVII Kal. Aug. Plechelmi Episcopi. Duplex festum So- 
ciorum. Dantur canonicis in primis Vesperis 5 solidi, in 
Matutinis 5 sol., in Missa 5 sol., in secundis Vesp. 5 sol.; 
Sociis vero qualibet Horarum predictarum 30 denarii præ- 
sentibus tantum. Hæc instituit Henricus de Kersen (2). 


IV. Computus ecclesiæ S. Salvatoris in Trajecto (5). 


Ad a. 1534. De candelis ardentibus in singulis festis 
B. M. V., ante Beethleem, et ante reliquias SS. Vironis (4), 
Urbani, Benigni, Elisii et Adriani, et in festis eorumdem, 
6 pond. cere. 


V. Officia Sanctorum Archiepiscopatus Ultrajectensis et 
Episcopatuum suffraganeorum, ete. Colon. MDCXXXX. 


In Kalendario. | 


8 Maji. In diœcesibus Ultrajectensi, Daventriensi et Groe- 
ningensi, additur Commemoratio S. Wironis Episc. et Conf. 
45 Julii. In diœcesi Ultrajectensi additur Comm. S. Ple- 
chelmi Episc. et Conf. — OLDENsALIAE , diœcesis Daven- 
triensis, S. Plechelmi, Episc. et Conf. Patroni Ecclesi® 


(4) Uitgegeven door den Eerw. heer van Rossum, in het Archief voor dé 
geschiedenis van het aartsbisdom Utrecht, deel XI bl. 246. 

(2) Henricus de Kersen of de Karsen, Deken van Oldenzaal en kanumnik 
van S. Salvator of Oud-Munster te Utrecht, overleed den 29 Juli 1350. Ar- 
chief enz. 1. c. bl. 256, waar nog staat : »Thesaurario in festo Plechelmi pro 
candelis 4 sol.” Cf. ibid. Deel III bl. 200. 

(3) Uitgegeven door Dot van FLENSBuRG, Archief van Utrecht, 4èe deel 
bl. 55. 

(4) De rekening van het jaar 1560 (ibid. bl. 61) leest Wironis. 
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ibidem (4): dupl. 4 cl. cum Octava. Et transfertur ibi 
Divisio Apostolorum. | 

10 Septembris. In diœcesibus Ultrajectensi, Groeningensi 
et Daventriensi additur Commemor. S. Otgeri, Levitæ et 
Confessoris. | 


In Officiis. 


8 Maji. Oratio. Deus, qui hodiernam diem sacratissimam 
nobis in beati Wironis, Confessoris tui atque Pontificis , 
solemnitate tribuisti; adesto piis Ecclesiæ tuæ precibus, et 
concede, ut cujus gloriamur meritis, ejusdem adjuvemur 
sufragiis. Per. 

Pro sancto Wiroxe Ep. et Conf. Lectio IX. Dezelfde als 
in de uitgave van 1767. 

45 Julii. Oratio. Deus, qui fidelibus tuis magna pro par- 
vis, æterna pro temporalibus largiris; concede propitius, 
ut qui beati Plechelmi, Confessoris tui atque Pontficis, 
merita venerantur, ejus sint intercessione a cunctis semper 
periculis expediti. Per. 

Pro sancto PLecuezmo Episc. et Conf. Lectio IX. Als in 
de uitgave van 1767. Zie den Comment. de S. Plechelmo 
n° 24. 

10 Sept. Oratio. Exaudi, quæsumus Domine, preces no- 
_ stras, et intercedente beato Otgero, Confessore tuo , sup- 
plicationibus nostris intende placatus. Per. 

Die 15 Julii. Oldensaliæ, Diæœcesis Daventriensis. 

In festo S. PLecueiwi, Episc. et Conf., Patroni Collegiaiæ 
ecclesiæ Oldensaliensis. Duplex, cum Octava. 

Omnia de comm. Conf. Pont. prœter ea, quæ hic haben- 
tur propria. 

_ Ad Vesp. Antiph. Iste sanctus digne, cum rel. de Laud. 


(4) In de Officia heet de H. Plechelmus Pafronus loci. 
24 
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Hymnus. 


O Christe regnans cum 
Patre, 
Orbis Redemptor inclyte, 
Nostris faveto vocibus, 
Hymnum tibi canentibus. 
Plechelmus adsit Poutifex, 
Nostram salutem promovens, 
Cujus diem cum laudibus 
Festum canendo ducimus. 
Pro te reliquit patriam, 
Mundique sprevit gloriam; 
Nunc gaudet inde cœlica 
Lucis supernæ laurea. 
Fixit cruci carnem suam, 
Se corde mactans hostiam ; 
Nos mente sanet debiles, 
Exaudiatque supplices. 
Nostri reatus consci 
Quod te timemus alloqui, 
Hoc ejus interventibus 
Largire eupplicantibus. 


Ignosce quod deliquimus, 


Concede quod deposcimus ; 
Aufer tenebras mentibus, 
Infuude lumen cordibus. 
Plechelmi per suffragia 
Remitte nobis debita ; 
Carnis peracto tempore 
Tecum da semper vivere. 
Amen. 
Ad Magnificat Ant. Magni- 
ficavit sanctum suum Domi- 


nus, et dedit illi scientiam 
sanctorum, ut consummaren- 
tur in bonum opera ejus, 
et pax Dei super eum in 
æternum. 

Oratio. Deus, qui fideli- 
bus tuis, àls hiervoor, met 
weglating van semper. 

In Translatione autem S. 
Plechelmi. (4 Aug.? 


Oratio. 


Omnipotens  sempiterne 
Deus, apud quem semper 
est pretiosa vita Sanctorum; 
præsla quæsumus, ut qui 
beati Plechelmi, Confessoris 
tui atque Pontificis, merila 
devotis mentibus venerantur, 
ejus in cœlis consortia, te 
miserante, habere merean- 
tur. Per Dom. 


Ad Matutinum. 


Invit. In confessione lau- 
dis adoremus Dominun : 

* Qui stola gloriæ Con- 
tessorem suum  decoravit 
Plechelmum. 


In primo Nocturno. 


Ant. Viæ viri sancti viæ 
pulchræ , et omnes semitæ 
ejus pacificæ, quia lignum 


vitæ apprehendit. — Semi- 
tas Jjustitiæ viasque sancto- 
rum custodiens vir beatus, 
Cursum vitæ in pace consum- 
mavit. — Benedictio Domini 
super caput justi, memoria 
ejus in sæcula sæculorum. 
Lect. Fidelis sermo. 
Resp. j. Prima virtus viri 
sancti, habitus corporis sui, 
quod ita composite et uno 
semper modo agebat, * Ut 
nil appareret in eo quod 
posset offendere intuentes. 
ÿ. Totum in eo disciplina- 
tum, totum insigne virtutis, 
perfectionis forma. Ut nil. 
Resp. ÿj. Virtute multa et 
scientia præditus 
Dei, proximabat dignitati 
Sanctorum; * Cum fructu 
Operum proferens cœlestis 
sapientiæ verba. y. À pue- 
ritia requisivit auctorem vi- 
tæ, et animum dedit ad elo- 
quia Dei. Cum fructu. 
Resp. iiÿ. In timore Dei, 
Patris sancti gloriatio, et in 
sensu ejus cogitatus Dei; 
* Et omnis narratio ejus in 
præceptis Altissimi. y. Pa- 
Stor populi Dei factus est 
in sapientia sermonis sacri. 
Et omnis. Gloria. Et omnis. 
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Sanctus 


In secundo Nocturno. 


Ant. Consurgens diluculo, 
quæsivit bona pater sanctus ; 
et quasi florens hilium ger- 
minavit. — In testamentis 
pacis stetit semen illius: et 
usque in æternum permanet 
gloria ejus. — Exaltavit Do- 
minus in æternum cornu 
Christi sui; et dedit illi te- 
stamentum vitæ, et sedem 
gloriæ suæ. . 

De Lessen als in de uit- 
gave van 1767, ook over- 
gedrukt bij Wozters, Op. 
cit. p. 158. 

Resp. iv. Odoriferum li- 
lium, spargens ubique vivi- 
ficum suavitatis odorem, * 
Cujus apud nos memoria in 
benedictione est, apud su- 
peros in honore. ÿ. Fac 
laudantes te tantæ plenitu- 
dinis participio non privari. 
Cujus. 

Resp. v. Accepit vir san- 
ctus a Domino potestatem 
in præceptis, testimonia do- 
cere subditos, “ Et in lege 
Dei lucem dare populo. ÿ. 
Addidit ei gloriam Dominus, 
hæreditatem pacis possidere 
in æternum. Et in. 
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Resp. vi. Testamentum 
æternum cum bhbeato patre 
Plechelmo constituit Domi- 
nus: * Et justitiam ac judi- 
cia sua ostendit illi. y. Ma- 
gnalia hominis Dei vidit ocu- 
lus ejus. Et justitiam. Gloria. 
Et Justitiam. 


In tertio Nocturno. 


Ant. Quasi oliva pullu- 
lans, et cypressus in altitu- 
dinem se tollens, sic vir 
beatus ‘ad gloriam sanctita- 
tis ascenditt —  Porrexit 
manum Suam vir Sanctus in 
libationem altaris, et de 
sanguine uvæ effudit odo- 
rem divinum excelso Prin- 
Cipi. — Ampliavit gentem 
suam vir justus, adeptus glo- 
riam in conversatione ejus. 

Homil. in Evang.: Homo 
quidam, de comm. Conf. Pont. 

Resp. vij. O oliva fructi- 
fera in domo Dei, o oleum 
lætitiæ, fovens benefciis, 
coruscans miraculis: * Fac 
nos ejus, qua frueris, lucis 
suavitatisque participes. yÿ. 
Introisti in potentias Domini, 
et jam potentior factus es 
ad impetrandum. Fac nos. 

Resp. vi. De præsenti 


Babilonia transivit hodie san- 
ctus Plechelmus ad supernæ 
civitatis atria latissima; * 
Ubi nullus dolor vel mise- 
ria. ÿ. Hic fulget miraculo- 
rum gratia, illie gloria. Ubi 
aullus. Gloria. Ubi nullus. 


Ad Laudes et per Horas. 


Ant. Iste Sanctus digne 
in memoriam vertitur homi- 
num, qui ad gaudium tran- 
siit Angelorum: quia in hac 
peregrinatione solo corpore 
constitutus, cogilatione et 
aviditate in illa æterna patria 
conversatus est. — Hono- 
ravit Deum vir sanctus in 
operibus suis, et in oblecla- 
tione susceptus est ab eo. 
— Extulit manus suas pater 
venerabilis ,  dare  gloriam 


. Deo labiis suis, et in no- 


mine ipsius gloriari. — De- 
dit Dominus sancto suo ju- 
cunditatem cordis, fieri pacem 
in diebus suis in populo Dei. 
— Replevit Sanctum suum 
Dominus spiritu intelligen- 
tiæ, et ipse fluenta doctrini 
monstravit populo Dei. 


Ad, Benedictus Antiph. 


Benedictus Dominus Deus 
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Patris nostri, qui ejus doctri- 
na et exemplo ædificavit 
Ecclesiam suam, ejus felici 
assumptione supernam læti- 
ficavit civitatem, ejus solem- 
ni recordatione præsentem 
hodie consolatur familiam. 


Ad Vesperas. 


Antiph. Sanctus Dei Con- 
fessor Plechelmus de omni 
corde suo laudavit Deum, et 
dilexit Dominum, qui fecit 
illum. — Christus purgavit 
peccala ipsius, et exaltavit 
in æternum Cornu illius. — 
Os suum aperuit sapientiæ, 
et lex clementiæ in lingua 
ejus. — Excubabat quotidie 
ad fores sapientiæ, ut divi- 


narum Scripturarum caperet 
intellectum. — Quasi stella 
matutina in medio nebulæ, 
sic effulsit sanctus Plechel- 
mus in templo Domini. 


Hymnus O Christe, ut supra 
in primis Vesp. 


Ad Magnificat Antiph. 


Exultet in Domino spiri- 
tus viril Sancti, qui mole 
levatus corporea, totus per- 
git in Deum, et adhærens 
ii fit unus cum eo spiritus 
in æternum. 


Per Octavam Lect. 2 et 
3 Noct. desumuntur ex Oc- 
tävario Romano. 


VI. Missæ de Sanctis Archiepiscopatus Ultrajectensis et 
Episcopataum suffraganeorum ete. Colon. MDCXXXX. 


Die 8 Maji. In diæe. Ultraj. Daventr. et Groening. Com. 


S. Wironis Episc. et Conf. 


Oratio. Deus, qui hanc diem sacratissimam nobis, enz. 


als hiervoor in de Oficia. 


Secreta. Sancti tui. Postcomm. Præsta, quæsumus, ex 
Missa Statuit, de comm. Conf. Pont. 
Die 15 Julii. In archidiœc. Ultraj. additur Comm. S. Ple- 


chelmi, Episc. et Conf. 


Oratio. Magnificet te, quæsumus misericors Deus, beati 


— 310 — 


Plechelmi , Confessoris tui atque Pontificis , beata solenni- 
tas: qua et illi gloriam sempiternam et opem nobis inef- 
tabili providentia contulisti. Per Dominum. 

Secrela. Sancti tui. Postcomm. Præsta quæsumus, «æ 
Missa Statuit, de comm. Conf. Pont. 

Die 10 Sept. In diæc. Ultraj. Daventr. et Groening. pro 
Comm. S. Otgeri Levitæ et Conf. | 

Oratio. Exaudi, quæsumus Domine, preces nostras, et 
interveniente beato Otgero, Confessore tuo, supplicationibus 
nostris intende placatus. Per Dom. 

Secreta. Laudis tibi. Postcomm. Refecti cibo, ex Missa 
Os justi de comm. Conf. non Pont. | 


Die 15 Julii. Oldensaliæ, Diœcesis Daventriensis. 
In fesio S. Piecneimi, Epise. et Conf. 


Missa Statuit, ex comm. Conf. Pont. Oratio. Deus, qui 
fidelibus tuis, als boven. 

In Translatione vero S. Plechelmi. 

Missa zadem Statuit. Oratio. Omnipotens, sempiterne Deus, 
apud quem semper est pretiosa mors Sanctorum: præsta 
quæsumus , ut qui beati Plechelmi, Confessoris tui atque 
Pontificis, merita devotis mentibus veneramur, ejus in cœlis 
consortia, te miserante, habere mereamur. Per. 


VII. Martyrologium Archiepiscopatus Ultrajectensis et 
Episcopatuum suffraganeorum etc. Colon. MDCXXXX:. 


Die 8 Maji. De sancto Wirone, ut in Martyrologio Ro- 
mano suo loco habetur. 

Die 15 Julii, primo loco dicitur: Divisio Apostolorum 
Domini nostri J. C., cum ad prædicandum Evangelium if 
diversas regiones profecti sunt; quæ festivitas in Belgio 
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magnam habet venerationem. {n oppido Oldensaliensi, Da- 
ventriensis diœcesis, sancti Plechelmi, Episcopi et Confes- 
soris. Deinde continuatur. In Portu Romano etc. ut în 
© Martyr. Rom. 

Die 10 Sept. in diæc. Ultraj. Daventr. et Groening. primo 
loco dicitur: In ecclesia montis Petri, quæ alio nomine 
mons Othiliæ dicitur, natahs sancti Otgeri, Levitæ et Con- 
fessoris: qui ex Anglia sanctos Wironem et Plechelmum 
Episcopos secutus, varias Ultrajectensis ac confinium pro- 
vinciarum partes fide Christi illustravit. Deinde continuatur 
Martyr. Rom. Romæ via Salaria veteri (1) etc. 


VIII. Liber anniversariorum S$S. Spiritus Rurem. (2). 


8 Mai. Anno Domini 1495 honorabilis dominus Johan- 
nes de Noviomago , decanus hujus ecclesie necnon decre- 
torum baccalaureus, instituit festum sancti Wironis, episcopi 
et confessoris , solemniter celebrari in hac forma que se- 
quitur, Quicumque canonicorum in primis Vesperis non 
fuerit et se absentaverit usque ad primum Psalmum, perdet 
duas semellas (3), et capellanus quilibet unam, et similiter 
in Matutinis, finito Invitatorio, perdet canonicus duas et 
vicarius unam; ad eum modum et in Missa, finito Introitu, 
perdet canonicus duas, capellanus unam; ad eum modum 
fiet et in secundis Vesperis; permanebunt autem in Ve- 
speris ad finem Completorü, in Matutinis ad finem Benedi- 
camus, et in Missa ad finem Sacri. Et si qui sint absentes, 
tune rector altaris sancti Rumoldi et custos habebunt me- 
diam partem semellarum ïistarum, media vero pars divide- 
tur inter clericos pauperes hic visitantes. 


(1) Deze Les staat in het Martyr. Rom. op 11 Sept. welke dag ook in 
bet Utrechtsch Martyrologium voor Otgerus abusief wordt aangewezen. 
(2) dJ. B. SivrÉ, Memorieboek bi. 29. (5) Semella, wittebrood. 
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IX. Zangboek der Sepulchrijnen te S. Odiliënberg (1). 


Plechelmi episcopi et confessoris, IX lect. Omnia in com- 
muni, sed in Vesperis ad Magnificat antiphona ut sequitur : 
Tres viri, Deo dediti, ex toto elegerunt sibi orbe pererrato 
Odilie montem , studiis celestibus aptum: Wyro, Plechel- 
mus, comes ac Otgerus eorum, reliquias quorum dum nos 
veneramur in terris, ipsorum sufiragiis jugiter effusis me- 
reamur , a peccatis absoluti, cum sanctis introire aulam 
paradisi. 


X. Pastorale diœcesis Ruræmundensis, Col. 1599 (2). 
In Litaniis brevibus. 


Sancte Wiro, ora pro nobis. 
Sancte Plechelme, ora pro nobis. 


Sancte Otgere, ora pro nobis. 


XI. Officia propria Sanctoram et festorum 
diœcesis Ruremundensis, 1606. 


49 Festum S. Wironis, Gonf. et Pont. 10 Maii. Duplez. 


De communi præter ea, quæ hic propria annotantur. À 
Capitulo de S. Wirone, etc. 

Hymnus. Wironis pietas, als in Commentario de S- 
Wirone n° 3. 


(1) In dit zangboek, geschreven omstreeks het einde der 15de eeuw, staat de 
aangehaalde tekst tusschen het Festum dedicationis ecclesiæ Dominici sepul- . 
chri Jherosolimitani en het Festum divisionis Apostolorum, dat van oudshe” 
op 15 Juli voorkomt. 

(2) Het Pastorale werd, op last van Bissehop Cruesen in 1653 te Roer- 
mond bij G. du Prée, van d’Ongnyes in 1708 te Roermond bij P. Vallen, en 
van de Robiano in 1763 te Antwerpen bij Plantijn herdrukt. 
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Ad Magnificat. O Rex altissime, t. z. pl. 

Collecta. Deus, qui æternum gloriæ pondus, pro tribu- 
lationis et laboris hujus momentaneo, fidelibus tuis repen- 
dis; concede nobis, famulis tuis, ut qui Beati Wironis, 
Confessoris tui atque Pontificis, natalitia celebramus, ejus 
intervenientibus meritis, per temporalis vitæ hujus certa- 
mina , ad sempiternæ vitæ præmia pervenire mereamur. 
- Per Dominum nostrum. 

Ad Nocturnum Hymnus sicut in Vesperis. | 

In primo Nocturno Lectiones Laudemus viros gloriosos. 

Lect. 4, 5 et 6, overgedrukt in Miræus, Fasti bel- 
gici et burgundici p. 288. Cf. Comment. n° 29. 

In iiÿÿ Noct. Lect. S. Evangelii secundum Lucam Cap. Xl: 
Nemo accendit lucernam. Homilia vener. Bedæ in Lucam 
Hib. 4 cap. 49. 

Resp. viij. Cives Apostolorum, in Comment. n° 5. 

Ad Laudes Antiphonæ. Isti sunt viri misericordiæ enz. 
als thans in gebruik. 

Hymnus. Gesta Wironis, in Comment. n° 4. 

Ad Benedictus. Vigilate omnes et orate, als thans in gebruik. 

In secundis Vesp. ad Magnificat. O Confessores sancti, 
in Comm. n° 5. | 


do Festum S. Plechelmi, Conf. et Pont. 16 Julii, Duplex. 


Oratio. Omnipotens sempiterne Deus, apud quemn sem- 
per est præclara vita Sanctorum; præsta quæsumus, ut 
qui B. Plechelmi, Confessoris tui atque Pontificis, natalitia 
colimus , ejus in cœlo consortium, te miserante, obtinere 
mereamur. Per Dominum. 

Ad Matut. de communi. Hymnus Wironis pietas, ex officio 
S. Wironis 10 Mai. Lectiones primi Noct. ex comm. Conf. 
Pont. Laudemus viros gloriosos. 
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Lect. 44, Bt et 6" overgedrukt in Mairagcs 1. c. p. 48. 
Cf. Comment. de S. Plechelmo n° 93. 

În tertio Noct. Lectio S. Evangelii secundum Matth. Cap. 
XXIV: Vigilate. Hom. S. Ambrosi Episc. in Lucam cap. 51. 

Resp. viij Cives Apostolorum, ex officio S. Wironis. 

Ant. ad Ps. Laudum, Hymnus, Ant. ad Benedictus, el 
in 2 Vesp. Ant. ad Ps., Hymnus cum Ant. ad Magnificat 
ex Officio S. W'ionis 10 Maii sumi debent. 


3 Festum S. Otgeri Levitæ. 10 Sept. Duplex. 


De comm. Conf. non Pont., sed Ant. ad Ps. utrarumque 
Vesp. et Laudum , itemque Hymni cum Ant. ad Magnifical 
in utrisque Vesp. et ad Benedictus sumendæ sunt ex Officio 
S. Wironis. 

Collecta. Deus, qui hodiernam diem, als thans. 

Lect, j Noct. ex comm. Conf. Pont. Laudemus viros 
gloriosos. 

Lect. 4x, 5ta et Gt als thans, met bijvoeging van: mi- 
raculis etiam post mortem clarus; de 4% en de 6% Les 
00k bij Miraeus 1. c. p. 526. 

In iÿÿ Noct. Lectio S. Evang. secundum Lucam Gap. XI1. 
Sint lumbi. Hom. ven. Bedæ Presb. in Lucam lib. 4 cap. 
53 circa medium. 

Resp. viij. Cives Apostolorum, ex Officio S. Wironis. 


4° Festum inventionis et elevationis Ossium SS. Wironis, 
-Plechelmi et Otgeri (1). 
Feria 3 post festum SS. Trinitatis. Duplex. 


Ad Vesp. Ant. ex Laud. Festi S. Wironis, cum Ps. unius 
Conf. 


(1) Zie den Comment. de S. Wirone n. 31. 
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Cap. Eccles. 44. Hi sunt viri misericordiæ, als thans. . 

Hymnus sicut in die S. Wironis. 

ÿ. Lætamini. À. Et gloriamini. 

Ad Magnificat Ant. sicut in die S. Wironis. 

Collecta. Deus, qui nos per beatos Wironem et Plechel- 
mum, Pontifices tuos, et Otgerum, Diaconum, ad Evange- 
licæ veritatis lucem vocare dignatus es: illorum, quæsu- 
mus, intercessione in eadem nos fide corrobora, et hostes 
illius omnes dexteræ tuæ virtute prosterne. Per Dominum. 

Ad Matutinas, Invit. Regem Confessorum. Hymnus ut 
in Vesperis. 

In de drie Nocturnen zijn. de Antiphonen, Psalmen ÿ. en 
À. als in het Romeinsch Brevier op Allerheiligenfeest. 

Lectiones j. Noct. Laudemus viros gloriosos. 

Resp. j. Isti sunt viri misericordie. 

Resp. ÿj. Vidi conjunctos (1). als thans. 

Resp. iÿ. Tua sunt hæc (2). 

Lectiones ÿ. Noct. Sermo S. Gregorii Papæ. Hom. 117 
in Evang. Tunc vere aliis recta prædicamus. 

Resp. iv. Isti sunt. | 

Resp. v. Amavit eos. : als thans. 

Resp. vj. Isti sancti. 

Lectiones äj. Noct. ex officio S. Switberti. Lucæe Cap. XIX. 
Homo quidam nobilis (3). Hom. S. Gregorii Papæ. Hom. 
{T in Evang. Missis prædicatoribus. 

Resp. vij. Sint lumbi. 


Resp. viÿj. Cives Apostolorum.| 25 tPAnS- 


(1) Cf. Officium de SS. Joanne et Paulo, 26 Juni, in het Rom. Brevier, 
en het comm. plurim. Conf. in het Brev. Leodiense. 

(2) Dit Resp. komt ook in het Brev. Leod. voor in de 1*te Vespers van 
Allerheiligen, in het Comm. plur. Mart. en plur. Pontificum. 

(3) In de uitgaven van 1609 en 1683 is, «ok in het officie van S. Swit- 
bertus, het Evangelie: Vos estis sal terræ (Matth. Cap. V), doch dezelfde 
Homilie als boven. 
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Capit. sicut in Vesp. Hymnus sicut in Laudibus festi S. 
Wironis. 

Ÿÿ. Exultabunt. À. Lætabuntur. 

Ad Benedictus sicut in festo S. Wironis. 

Resp. brevia cum versiculis sicut in die Omnium Sanctorum. 

Ad Sextam. Capit. Eccles. 44 In testamentis. 

Ad Nonam. Capit. Eccles. 44 Corpora eorum. 

Ad ïÿj Vesp. Ant. Laudum, Ps. sicut de uno Conf. Pont. 
Reliqua vero omnia sicut in primis Vesp. hujus festi. 

ÿ. Exultabunt. à. Lætabuntur. 

Ad Magnificat Ant. sicut in ij Vesp. S. Wironis. 


als thans. 


D Litaniæ ecclesie Ruræmundensis 1609. 
SS. Wiro et Plechelme, orate pro nobis. 
s. Otgere, Fe nr 
Oratio. Deus: qui D LR beatos, als hiervoor. 


XII. Missarum Officia pro iis festivitatibus, quæ Ru- 
ræmundensi Diœcesi sunt propriæ, 1608. 


4° Missa de S. Wirone, 10 Maïii. 


De Mis Statuit, als in het comm. Conf. Pont. behalve : 

Oratio. Deus, qui æternum gloriæ pondus pro laboris 
et tribulationis enz. als hiervoor. 

Epistola. Fratres, Mementote, (ad Hebr. c. 13). 


Sequentia. 


Ad laudes Salvatoris ut mens incitetur humilis, 
Sentiat hunc diem, justa de causa, celebrem 


Wironis, Plechelmi, et Otgeri memoria, 
_ Hodierna luce pariter quos veneratur populus. 
Qui semper in choro Sanctorum splendent ut sidus aureum, 
Et angelorum cœætibus læti sociantur in supernis, 
Quibus in hoc sæculo fidei nexu sociabantur. 
Qui tritici suam cunctis dantes mensuram, ad fidei 
Caulas vocantes oviculas, lupi vincebant insidias. 
Fideliter sua partientes talenta, dederunt ad mensam 
Domini pecuniam, ut dignam facerent usuram. 
Beati hi servi, quos adveniens Dominus vigiles invenit ; 
Probatos in terra, super omnia statuit illos in patria. 
Ad horum-ergo gloriam celebrandam concinat clerus 
+ Laudem dignam, et populus Iætis respondeat vocibus. 
Clamemus omnes cernui: sancte Wiro, sancte Plechelme, 
Et Otgere, vestris hosce precibus greges adjuvate, 
Ne nos æternus deserat Pastor, sed furorem 
Luporum a nobis arceat. 
Et vos nostri Rectores estote, quos hic dedit operis sui 
Vicarios, 
Ut fidem inconcussam teneamus, operibus bonis semper 
fructuosam , | oo 
Et post hæc certamina vobiscum in gloria gaudeamus 
sempiterna. 
Amen. Alleluia. 
Evang. Nemo lucernam (Luc. c. 44). 
Secreta. Supplicationes nostras, als thans. 
Postcommunio. Concede propitius, als thans. 


90 Missa de S. Plechelmo, 16 Julü. 


Alles gelÿk in de Missa de S. Wirone, behalve : 
Oratio. Omnipotens sempiterne Deus, als hiervoor. 
Evang. Vigilate (Matth. c. 24). 
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Secreta. Sancti Plechelmi memoriam recolentes, als thans. 

Posicommunio. Incruenti sacrificii hujus hostia refectos, 
Domine, cruenti in ara crucis immolati sacrificii fac nos 
esse et semper participes permanere. 


3° Missa de S. Otgero, 10 Sept. 


Missa. Os justi, ut in comm. Conf. non Pont. præter 
Orationes. 

Oratio. Deus , qui hodiernam diem. 

Secreta. Vota nostra. als thans. 

Postcommunio. De tuæ mensæ. 


4° De SS. Wirone, Plechelmo et Otgero. 
Fer. 3 post festum SS. Trinitatis. 


Introitus. Sapientiam Sanctorum, als thans. 

Oratio. Deus, qui nos, als hiervoor. 

Lectio Epistolæ. Fratres, Mementote. 

Graduale. Anima nostra, als thans. 

Sequentia. Ad laudes Salvatoris, als hiervoor. 

Evangelium. Vos estis sal terræ (Matth. c. 5). Credo (1). 

Offertorium. Exultabunt, als thans. 

Secreta. Sacrificium corporis et sanguinis Domini nostri 
Jesu Christi immolantes, quæsumus misericors Deus, ut 
sanctorum Wironis, Plechelmi et Otgeri patrocinio tibi ac- 
ceptabile et nobis omnibus fiat propitiabile. Per eumdem. 

Communio. Dico autem, als thans. 

Postcommunio. Vitalis mensæ pabulo refecti, Domine 
Deus noster, obsecramus, ut sanctorum Wironis, Plechelmi 
et Otgeri intercessionibus ab omni malo muniamur, et 
bonis omnibus misericorditer repleamur. Per Dominum. 


J 


(4) In de uitgave van 1683 is geen Credo aangegeven. 
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XIII Koorboek van Stadtlohn, 1478 (1). 
Officium Odgeri, Confessoris, 10 Sept. 


Ad Vesp. super Psalmos Omnia Laudate (2). Antiphona. O 
pater Odgere, tua de memoria letos da videre, post hec 
transitoria, Deum, et gaudere vultus sui gloria. 

Capitulum. Eccli. XIV. 29, XV. 3. Beatus vir, qui in sa- 
piencia morabitur, et qui in justicia meditabitur et in sensu 
cogitabit eircumspectionem Dei. Cibabit eum pane vite et 
intellectus, et aqua sapiencie salutaris potabit illum. 

Resp. Felix nimis, uf infra IX. 

ÿ. Amavit eum Dominus et ornavit eum, Stola glorie 
induit eum. 

Super Magnificat Ant. O virum Odgerum, sanctum et sin- 
cerum, servum Jhesu Christi, quem Rex Angelorum huc de 
Britanorum finibus misisti, ut nos sua prece tolleret a 
nece damnandorum tristi. 

Collecta. Deus, qui hanc sacratissimam diem beati Od- 
geri, Confessoris tui, depositione consecrasti, da Ecclesie 
tue de ejus natalitio gaudere, ut apud misericordiam tuam 
exemplis ejus protegamur et meritis. Per. Deinde de Domina. 

Completorium solemniter. | 

Invitatorium. Celebrantes gaudeamus Odgeri memoriam *, 
Ut cum eo videamus Trinitatis gloriam. Ps. Venite exultemus. 

In primo Noct. Antiphonæ. Hic ut lignum complantatum 
secus aque cursum, dedit Deo fructum gratum, semper 
crescens sursum (3). — Disciplinam apprehendit, Deo cum 
timore serviens, se totum pendit ejus in amore. — Hujus 


(1) Het kerkarchief van Stadtlohn bevat meerdere oude koorboeken met 
bet officie van den H. Odgerus. 


(2) Deze Psalmen zijn de 112, 116, 134, 146 en 147s0, die alle met 
Laudale of Lauda beginnen. 


(3) De Psalmen der Nocturnen zijn dezelfde als in het Romeinsch Brevier. 
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caput exaltasti voce dum clamavit, monte sanctoque locasti, 
Domine, quem optavit. 

ÿ. Amavit eum Dominus. 

Lectio prima. Fuit in Brittanniæ partibus — nobilitatem 
inspicientes (4). 

Resp. Fuit vir in Brithanorum partibus beatus, nobili 
de magnatorum stirpe procreatus, morum melior sanctorum, 
*“ Odgerus vocatus. ÿ. Non loquebatur os ejus opera homi- 
num, propter verba Dei custodivit vias duras. Odgerus. 

Lectio secunda. Cum enim per annorum — omnique bo- 
nitate preditus. 

Resp. Ut industriam Odgeri parentes viderunt, sanctis 
viris, quo doceri posset, tradiderunt; quorum votum Dei 
veri dono * Perfecerunt. yÿ. Puer pandit, voluntate jam, 
majores quod ætate. Perfecerunt. | 

Lectio tercia. Hujuscemodi quoque — comes esse pere- 
grinacionis. 

Resp. Erat ei ad primevos magna reverencia, mira in- 
ter coequevos et obediencia, et eventus contra sevos gran- 
dis * Paciencia. ÿ. Anais in teneribus curvum jam se pre- 
buit uncus, ut operibus fieri bonus debuit. Paciencia. 
Gloria. Paciencia. 

In ij Noct. Antiphonæ. Filii scitote, quod mirificavit Deus 
hunc, devote qui se invocavit. — Ad te, Deus, mane Odgerus 
oravit, tunc quod iniqua ne vis consideravit. — Hic ab 
angelis quem parum, Deus, minorasti, supra celos jam 
preclarum gloria coronasti. | 

ÿ. Justum deduxit Dominus per vias rectas, Et ostendit 
illi regnum Dei. 

7 (1) De zes eerste Lessen zijn genomen uit de Vifa S. Odgeri, 200 als ze 
in het 49e gedeelte, naar de Rollandisten, gedrukt is, doch hebben enkele 
varianten welke hier achter worden aangegoven, met die, welke in de hiervoor 


aangehaalde MS. Vita S. Wironis der koninklijke bibliotheek van Brussel 
voorkomen. 
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Lectio quarta. Hoc etiam — extitit preclarus. 

Resp. Innocenter pueriles annos hic transcendit, volupta- 
tes cor ad viles carnis non appendit : * Nunquam, suasus 
ad hostiles, Deum et offendit. ÿ. Custodivit vias Domini, 
nec impie gessit a Deo suo. Nunquam. 

Lectio quinta. Beatus igitur — prorsus aufugere. 

Resp. Cordi Deus inspiravit presulis ibidem, invenisse 
suum David servum; tunc et idem sacros pie ministravit 
ordines * Eidem. ÿ. Deus Odgerunt preclarum ob humilita- 
tem extulit et Levitarum dedit dignitatem. Eidem. 

Lectio seata. Beatus igitur Levita — sine fine visurus. 

Resp. Quantus in diaconatus fulserit officio vir Odgerus, 
Deo gratus, non potest indicio explicari, * Nam notatus non 
est unquam vicio. Y. Sedulus oratione, sanctus conversa- 
tione, fame clarus omnis bone. Nam. Gloria Patri. Nam. 

In iÿ Noct. Antiphone. Justus vixit, dum hic esset, ergo 
digne Dei monte sancto nunc quiescit, colletemur ei. — 
Lapide de precioso sertum Deus capite dedit huic glo- 
rioso : quantus hinc sit, sapite. — Innocens hic manibus, 
mundus erat corde, non dans os inanibus, vixit sine sorde. 

ÿ. Justus ut palma florebit, sicut cedrus Libani Multi- 
plicabitur in domo Domini.. 

Secundum Matheum. In illo tempore dixit Jhesus disci- 
pulis suis: Sint lumbi vestri precincti. 

Omelia beati Gregorii pape de Evangelio. 

Resp. vij. Dum crevisset in perfectum virum vir beatus, 
quomodo vitam, ad effectum sanctioris status, duceret per 
iter rectum, “ Sepe meditatus. y. Et qui non renunciat om- 
nibus que possidet, non potest meus esse discipulus. Sepe. 

Resp. viÿj. Fama venit sancto viro, quod Plechelmus . 
atque Wiro sancti in exilium se transferre disponebant 
propter Jhesum, quem colebant, Christum * Dei Filium. 

22 
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ÿ. Quibus se non serus junxit in auxilium Dei vir Odge- 
rus, propter. Dei. 

Resp. ir. Felix nimis es Odgere, ergo Fr tuam vere 
colimus memoriam, *“ Teque tuos qui sprevisti, quidquid quo- 
que possedisti, “ Ob eternam gloriam. y. Verba, vitam, cru- 
cem Christi nunquam a te posuisti. Teque. Gloria Patri. 
Ob eternam. 

Te Deum laudamus. ÿ. Justus germinabit. 

Ad Laudes Antiphone. Cum Plechelmo, cum Wirone, 
sibimet austerus, summa cum devotione junctus est Odge- 
rus. — In his trinis, adunatis Trinitatis nomine, juxta ver- 
bum veritatis, medius eras, Domine. — Hi tres. navim 
ascenderunt, gratia cum magna, ad Pipinum et venerunt 
æquoris per stagna. — De adventu fit Francorum rex exhila- 
ratus horum trium beatorum, quos suscepit gratus. — Mon- 
tem Petri tunc a rege poscunt sibi dari, quo degebant 
Christi lege sanctitate clari. 

Capit. in comm. Conf. non Pont. 

ÿ. Justus germinabit. 

Ad Benedictus Ant. Hodie lux Levitarum occidit Odge- 
rus, qui fulget deliciarum in monte sincerus, ad quem rex 
letitiarum nos perducet verus. 

Collecta ut supra. Deinde de Domina. Non dicuntur suf- 
fragia. Ad Horas Ant. de Si cetera ut in communi. 
Gollecta ut supra. 

In ij Vesp. Ant. de Laud., Ps. feriales. Copit. et y. ut in 
communi. 

Ad Magnificat Ant. O pater Odgere, nos oves tuere tuas, 
venerabilis, ne nos in eternum trahat in infernum lupus 
execrabilis ; sed post hec ad chorum nos duc beatorum, 
qui est delectabilis. 

Coll. ut supra. Deinde de Domina, ut supra. Complet. de 
Dom. ut supra. 
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IN 


Vita S. Odgeri 
e Boll. t. XXII p. 529. 


N° 1 Linea 3 sanctitatis religione. 


N° 2 


N° 4 


N° 5 


9 magisterio 
13 jam tamen 


20 cum autem per anno- 


rum circulos 

25 litterati 

3 talem . 

10 officio ministerii 
42 compositus 

43 ordinatus. 
16 autem. . 
16 Dei athleta 
49 Iudicri. 

91 in mentis oculos 
92 feriis . 

À monasticæ 

> quoque 

6 æque . 


43 instru. . . ... 


45 perfectionis 


17 suæque voluntatis 
intentionem sibi in- 


ventis 
2 præ cordiali. 
3 exorare 
3 lectionis . 
6 præfatis 
13 per nullam 
22 majestatis. 
1 regem. 
3 inditium . 
9 ad. . 


43 mysteria perviderent 


15 pervigili . 


è 


VARLÆ LECTIONES 


Officio S. Odgeri 
in Stadtlohn. 


sanctitate religionis. 

imperio. 

jam tum. 

cum enim per anno- 
rum curriculos. 

litterali. 

additur virum. 

officii ministerio. 

comptus. 

adornatus. 

quoque. 

Dei omittitur. 

lubrici. | 

in mentis occulto. 

seriis (servis ?). 

monachice. 

omitlilur. 

æquæ (eque). 

institui. 

profectionis. 

sueque voluntatis sive 
mentis intentionem. 


precordiali. 
add. solliciti. 
promissionis. 
add. admodunm. 
in nullam. 
charitatis. 
omillitur.… 
add. sue. 
omittilur. 
ministeria provide- 
rent. 
pervigili. 
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Linea 17 innocens eris 


» 
» 


» 


Ad fratribus . 
fine victurus. 


48 crederetur. 


6 Dei servus ibidem 


commorantibus . 


Vita S. Wironis 


e Boll. t. XXII, p. 473. 


N° 4 Linea 3 laudare . 


No 2 
N°3 
No 4 
No 5 


N° 7 


» 


IN 
6 est. . 
6 sine eo |. . . 
7 quamquam 


9 præsagii . 


47 nec sermo nec hora 


40 nec una . 
43 Tum nactus . 
24 Othgerus . 


sine 


27 Sanctus, virtutum . 


15 delendæ . 
97 vinxit . 
29 muneribus 


À euntem . . . 
3 didicit. 


12 caperet 
28 vigorem 
10 indignantis 
6 extasim . . 
19 abit . . . 


add. et cum electo 
electus eris. 
credebatur. 
Dei servis ibidem 
. commanentibus. 
fratribus, 
ex hac peregrinatione 
feliciter emigravit, 
Christum in eterna 
requie cum  beatis 
Sanctorum animabus 
sine fine visurus. 


VARILÆ LECTIONES 


Vita S. Wironis 


e Cod. bibl. reg. Bruxell. 


est additur. 
omitlitur. 

sine quo. 

quidquid. 

præsagit. 

aullus sermo nec ora. 
nec ulla. 

Jam nactus. 
Odgerus. 

Sanctus vir ac tutum. 
dolendæ. 

junxit. 

multisque muneribus. 
eventum. 

add. sanctos Wiro- 
nem et Plechelmum. 
carperet. 

add. prætendens. 
indignationis. 
occasum. 

abibit. 


PTE 


\EN 
(L LY j 


HISTORISCHE BESCHRIVING 


Kerk van 0. L Vrouw 


MAASTRICHT. 


I. Oorsprong, oudheid en uitmuntendheid der kerk 
en van het kapittel. 


/ 


»De prachtige romaansche kerk van O0. L. Vrouw te 
Maastricht, zegt de Heer Franquinet (1), was véor de 
Fransche overheersching eene kapittelkerk, wier rijkdom, 
bezittingen en rechtsmacht haar tot eene der voornaamste 
van het vroeger land en bisdom Luik maakten.” 

Het tijdstip der stichting van deze kerk is niet bekend ; 


- te recht evenwel schijnt zij voor de oudste van Maastricht 


en bijgevolg van geheel Nederland door te gaan. Van Hey- 
lerhoff (2) beweert dat ten tijde der Romeinsche overheer- 


_Sching , ter plaats waar zich nu dit Christen-kerkgebouw 


verheft, een tempel van Diana zou bestaan hebben. Een 
oude waterput, die zich naast een der torens van het 


 koor bevindt, zou naar hij meent, in betrekking hebben 


gestaan tot voormelden tempel, wijl de heidensche pries- 
ters bij het dooden en offeren van slachtvee, zich ge- 
durig van water moesten bedienen, terwijl zulk een put 

(4) FRANQUINET, Inventaris der Archieven van de kerk van O. L. Vrouw 


te Maastricht, p. 5. 
(2) Van HeyLERNOrr, Annuaire du Limbourg, année 1827, p. 100. 
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in Christen kerken geen bizonder doel kon hebben (1). Wi 
kunnen ons met deze zienswijze van Van Heylerhoff niet 
goed vereenigen, want ook in Christenkerken treft men 
meermalen zulke putten aan; zoo zagen wij zulk eene 
bron in de domkerk van Regensburg, die nu, gelijk die 
van Maastricht, water voor het reinigen der kerk ver- 
schaft, maar in zeer oude tijden ook schijnt gebruikt te 
ziju om het water te putiten voor het doopsel der vol- 
wassenen en voor het gewijd water in het algemeen (4). 
Overigens bevat de bewering, dat daar waar zich nu de 
de kerk van O. L. Vrouw verheft, een heidensch heilig- 
dom zou gestaan hebben in zich niets ongerijmds, want 
er bevinden zich een aantal grondvesten en overblijfselen 
uit den Romeinschen tijd. 

De Heer Leemans spreekt van een Romeinschen vloer 
van tesla concusa, zich bevindende in den pandtuin der 
kerk (2). In de onderkerk bewaarde men tot voor een paar 
jaren een heidensch altaar, hetwelk zich nu in het provin- 
ciaal museum bevindt en eene ledige graftombe uit éenen 
steen gebeiteld (3). In den kerkmuur zag men vroeger vele 
en ziet men nog heden verscheidene overblijfsels van 
oude monumenten ingemetseld, die door Van Heylerhoff in 
het jaarboekje der provincie Limburg voor 1827 zijn be- 
kend gemaakt en beschreven. Ofschoon deze volgens ons 
inzicht, niet allen tot het Romeinsche tijdperk behooren, 
zijn er toch onder, wier hoogen ouderdom men niet kan 
ontkennen. | 

Ook wordt verhaald dat de schacht van enkele kolom- 
men, die het koor der kerk versieren, afkomstig zouden 
zijn van den bovenvermelden tempel van Diana, die alzoo 


(1) Vgl. Ducance op het woord : Puteus in templis et ædibus sacris. 
(2) Leemans, Rom. Oudheden te Maastricht, p. 19. 
(3) Het inwijdingfeest der O. L. Vrouwe kerk, p. 9. 
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een zuilentempel zou geweest zijn, gelijk aan die welke aan 
den overkant van het O0. L. Vrouweplein heeft gelegen en 
waarvan men nog eene zuil bewaart in het oudheidkun- 
dig museum te Maastricht en aan die van het Ravensbosch, 
door ons beschreven in de Bulletins des Commissions d'histoire 
et d'Archéologie de la Belgique (jaargang 1873). 

Ook rondom de kerk zijn overblijfsels van een aantal 
Romeinsche gebouwen en badplaatsen ontdekt, die door 
den Heer Leemans en door ons beschreven zijn geworden. 
Het feit dat de kerk van O0. L. Vrouw zou opgevolgd zijn 
aan een heidensch tempelgebouw, heeft dus niets be- 
vreemdends. 

Ook ligt het vermoeden voor de hand, dat de kerk 
van O. L. Vrouw de eerste domkerk van het bisdom van 
Maastricht zou geweest zijn ; de oude kanoniken roemden 
er op, dat hunne kerk eene stichting zou zijn geweest 
van den H. Maternus, een bisschop van Tongeren, uit de 
tweede of derde eeuw onzer tijdrekening. Ontwijfelbaar komt 
het ons intusschen voor, dat bisschop St. Servaas (+ 384) 
en diens onmiddelijke opvolgers in deze kerk hun zetels 
gevestigd hebben. Immers geschiedkundig is bekend, dat 
de IT. Monulphus (570 —600) op het graf van St. Servaas 
eene prachtige kerk bouwde, waarin hij zijn zetel vestigde. 
Enkele schrijvers zijn zelis eene beslissender meening toe- 
gedaan en beweeren dat de voorrechten van zetel des bis- 
schops, tot op het vertrek van bisschop St. Hubert uit de 
stad (722), nooïit aan de kerk van 0. L. Vrouw zouden 
onttrokken zijn. 

Voor deze beide zienswijzen pleit de snsbodigherd dat 
het gedeelte der stad, aan welks hoofd de kerk van O0. L. 
Vrouw, als parochiekerk stond, onder Luiksch gebied 
werd gerekend te zijn en dat de kanoniken van het kapittel 
steeds innig vereenigd bleven met die der Luiksche dom- 
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kerk, wat niet het geval is geweest met kerk en kapit- 
tel van St. Servaas. | 

Zoo had in de kerk van O0. L. Vrouw en niet in die 
van St. Servaas de plechtige inhuldiging plaats van elken 
nieuwen bisschop van Luik die gekozen werd. Desgelijks 
werd elken Woensdag-morgen de banklok geluid in deze 
kerk om aan te kondigen dat de Luiksche schepenbank 
hare zitting begon ; ook was de Luiksche regeering der 
stad, jaarlijks op den feestdag van 0. L. Vrouw-Licht- 
mis (2 Febr.), verplicht voormiddags ten tien ure met 
hare suppoosten den plechtigen kerkdienst bij te wonen 
en werd in deze kerk de lijkdienst der Luiksche prins- 
bisschoppen gehouden, waaronder tevens eene lijkrede 
werd uitgesproken. Wanneer bij die gelegenheid, de 
Luiksche en Brabantsche regeeringen in plechtigen op- 
tocht het raadhuis verlieten en naar de kerk trokken, 
moesten al de klokken der stad geluid worden. Ein- 
delijk werden in deze kerk en wel in den toren van 
St. Barbara, naast het koor, de privilegièn en de stan- 
daartmaten en gewichten der stad bewaard, terwijl de 
deken van het kapittel den titel voerde van bewaarder der 
stedelijke privilegiën. 

Deze toestand der kerk, van het kapittel en der parochie 
van 0. L. Vrouw is, om zoo te zeggen, de oorzaak ge- 
weest dat Maastricht tot in 4794 uit een staatkundig o0g- 
punt een zeer eigenaardige stad is gebleven, waarin de 
bisschop van Luik de souvereiniteit achtervolgens heeft 
gedeeld met den Duitschen keizer, den hertog van Brabant, 
den koning van Spanje en de Staten-Generaal der Veree- 
nigde Nederlanden (sedert 1632 waren deze laatsten tege- 
lijk met den vorst-bisschop van Luik indiviese heeren der 
stad.) Eerst in 1794 maakten de Franschen een einde aan 
dezen toestand. 
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Sedert onheugelijke tijden is de kerk van 0. L. Vrouw 
bediend geworden door een kapittel van achttien kanoniken 
van den eersten rang en sinds 4364 door twintig kano- 
niken der H. Anna, voorts door zes en dertig vicarissen, 
beneficianten en talrijke roedragers, koorknapen, zangers, 
onivangers, rentmeesters en andere suppoosten. 

Verder had men er eene kloosterschool, aan wier hoofd 
de scholaster stond en eene kapel van uitstekende zangers 
en instrumentisten, waaronder zich van rechtswege tien 
kanoniken moesten bevinden. De kanoniken van den eer- 
Sten rang kozen den proost des kapittels, die regelmatig 
uit de trefonciers van het domkapittel van Luik genomen 
werd. Paus Sixtus V heeft in het jaar 4585 dit oud ge- 
bruik tot wet verheven voor al de collegiale kerken van 
het bisdom. Ook hadden de kanoniken het recht om uit 
hun midden den deken, den scholaster, den cantor en den 
fabriekmeester te kiezen ; verder benoemde de canonicus 
turnarius de beneficianten en andere lagere dienaren der 
kerk en vergaf hij de openvallende plaatsen in het gast- 
huis van St. Gillis voor arme weduwen te Wijk. Sedert 
de inneming der stad door de Staten-Generaal in 1632 
werden de kanoniken van den eersten rang, bij beurten 
door Hunne Hoogmogenden en door den proost gekozen. 
Eerstgenoemden verkochten de hun toevallende kanonikaten 
aan de meestbiedenden ; in 1794, even voor de inneming 
der stad door de Franschen, kocht de laatste kanonik Ant. 
Dominicus Kebers zulk eene prebende voor de som van 
20,000 Nederlandsche guldens. 

De inkomsten van kerk en kapittel waren zeer aanziene- 
ljk;, die der tienden beliepen jaarlijks, op het einde der 
vorige eeuw, gemiddeld 36,156 gulden Luiksch, die der 
landerijen en kapitalen 23,722 gulden, die van de fabriek, 
die van de kanoniken van St. Anna en die van het gast- 
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huis St. Gillis, te Wijk, er niet bijgerekend. Zestien hui- 
zen rondom de kerk dienden tot woning der kanoniken. 
Twee der kanoniken waren belast met het bestuur der 
heerlijkheden Bemelen en Veldwezet; voorts trok het ka- 
pittel de tienden der dorpen Herck, Schuelen, Wishagen, 
Rosmer, Veltweset, Kesselt, Itteren, Cadier, St. Pieter, 
Heugem, Bemelen en Wijk bij Maastricht. Het benoemde 
de pastoors te Herck, Schuelen, Mewen, Veltweset en 
Rosmeer ; de proost benoemde die van Wik, Bemelen, 
St. Pieter en Heughem. 

Ook was de kerk van O0. L. Vrouw de zetel van den 
oorspronkelijken pastoor van het Frankisch, ommuurde 
Trajectum , na het vertrek der bisschoppen naar Luik. De 
kapel der voorstad Wijk was er van afhankelijk, terwijl 
de parochie van St. Servaas zich enkel uitstrekte over het 
gebied der later bij de stad gevoegde kwartieren. 

In 4334, toen de rijkdom der kerk van O. L. Vrouw 
zeer was aangegroeid en het personeel steeds talrijker werd, 
bouwden de kanoniken naast hun kerkgebouw eene nieuwe 
parochiekerk ter eere van den H. Nicolaas, waarheen in 
1343 de pastoor met de bevolking der parochie verhuisde. 
Deze pastoor was van rechtswege vicaris der stifiskerk en 
moest het predikaat van Bacchalaureus in de Theologie 
bezitten ; de kerk van O. L. Vrouw werd en bleef nu 
uitsluitend stiftskerk. 

Voor dat wij tot eene beschrijving van het gebouw 
overgaan , waaraan dit talrijk personeel verbonden was, 
moeten wi] hier eene bizonderheïid vermelden, welke het 
historisch karakter daarvan verhoogt: volgens de chro- 
nieken der stad zou de H. Bernardus ten tijde dat deze 
kerk nog als parochiekerk diende, daarin den tweeden 
kruistocht gepreekt hebben ; zeker is het dat uit de ge- 
schriften van dien kerkvader blijkt dat hij den 15 Januari 
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1147 de kerken van O0. L. Vrouw en van St. Servaas be- 
zocht heeft. 

Dit over de stichting der kerk van O0. L. Vrouw in het 
algemeen en over haar kapittel. 


IT. Oorsprong en geschiedenis van het tegenwoordig 
kerkgebouw. 


Het tegenwoordig nog bestaande kerkgebouw dagteekent 
uit het begin der elfde eeuw, zooals blijkt uit zijne gelij- 
kenis met de voornaamste kerken der stad Luik uit dien 
tijd, namelijk die van St. Johannes, gesticht in 982 en 
die van St. Dionysius, gesticht in 987. Vermoedelijk moet 
men de stichting stellen in de eerste jaren der XI° eeuw, 
want het bericht is tot ons gekomen dat in het jaar 1000 
de kerk door een brand geteisterd werd (1). Men zal on- 
middelijk met den herbouw begonnen zijn, zooals uit een 
straks te vermelden bericht omtrent het in 4018 voorge- 
vallene zal blijken. 

By het optrekken van de nieuwe kerk zullen brokstuk- 
ken van de vroegere constructie behouden zijn geworden, 
want. zelden braken onze voorouders hunne monumenten 
tot den grond toe weg, maar zij behielden wat goed was 
ter benuttiging voor het nieuwe gebouw. Zoo treft men 
in de sacristie en in de buitenmuren een aantal steenen 
aan, die als gebeeldhouwde kapiteelen of als sieraad heb- 
ben gediend aan een vroegeren bouw. Deze stukken wer- 
den hierboven door ons vermeld en zijn door wilen den 
Heer Van Heylerhoff, in den Annuaire du Limbourg voor 
1827, maar niet altijd met genoegzame kennis van zaken, 
beschreven en afgebeeld. | 

Dat de tegenwoordige kerk in 14018 nog nieuw en versch 


(4) Zie Maasgouw 1888, n° 2. 
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gebouwd was, schijnt te blijken uit het Chronicon Came- 
racense (Pertz, Mon. Germ.) waarin te lezen stat, dat de 
nieuwe onderkerk met het koor door bisschop Balderik 
van Luik (1008—1018) werd gebouwd, dat hij, bij gelegen- 
heïd van een oorlog met Dirk III, graaf van Holland, aan 
het hoofd van zijn leger Maastricht bezocht en dat toen de 
nieuwe onderkerk instortte, terwijl hij zich op de Maas 
inscheepte om naar Dordrecht te zeilen, op welken tocht 
hi te Thiel den 29® Juli 4018 overleed. Deze instorting 
was evenwel niet volledig, zooals blijkt uit den tegèn- 
woordigen toestand der onderkerk; daar immers vindt 
men den eersten bouw in het oostelijk gedeclte, waar het 
altaar en het transept aangetroffen worden, terug ; het 
overige werd na die instorting vernieuwd en bij die ge- 
legenheid werd de tegenwoordige prachtige absis opgetrok- 
ken, welke veel ruimer is dan de vroegere geweest was. 

De bouwheer van de absis is volgens het gevoelen van 
de meeste vakgeleerden zekere Heimo , wiens naam staat 
uitgebeiteld op een der kapiteelen van het koor. Wij ge- 
looven evenwel dat Heimo , zoowel de ontwerper als de 
bouwmeester , de steen- en beeldhouwer tegelijk, van het 
koor kan geweest zijn. Zulks lag immers in de gebruiken 
van dien tijd. Dit kapiteel is versierd met het beeld van 
een man gekleed in een korten tabberd, die knielend een 
kapiteel, als symbool van zijn werk, aan de patrones der 
kerk aanbiedt. Deze grijpt het geschenk met beide han- 
den aan. Boven haar beeld staat: S. Maria en boven dat 
van den bouwmeester: Heimo. 

De kerk ligt van drie kanten vrij en rust met de vierde 
ot Noordzijde tegen de voormalige kloostergangen en ka- 
pittelgebouwen die nog aanwezig en ten deele nog heden 
een eigendom der kerk zijn. 

De geheele kerk, met torens, absis en zijbeuken, voor 


— 333 — 


zoover die. oorspronkelijk zijn, werd gebouwd in ijzersteen 
afkomstig uit den omtrek van Luik. De pilers en de ge- 
beeldhouwde kapiteelen werden meestal uit ’s Hertogenra- 
der zandsteen ot uit Kunrader kalksteen vervaardigd. Reeds 
de Romeinen, die hier te lande gewoond hebben, kenden 
deze steensoorten en hebben dezelve aan hunne monumen- 
ten en villas veelal gebruikt. Dikwijls zijn wij in de ge- 
legenheid geweest om zulks bij de opdelvingen van 
Romeiïinsche gebouwen in deze provincie, te zien en te 
bemerken. De gothieke bijvoegsels uit de latere middel- 
eeuwen bestaan uit mergel en die uit den tijd der renais- 
sance uit baksteen. 

Ben dusdanig gebruik van karakteristiek bouwmateriaal 
‘voor de gebouwen uit verschillende tijdperken, treft men 
niet enkel hier in Maastricht, maar ook te Luik, Visé, 
Tongeren, Hasselt, Susteren, Aken en in ‘t algemeen in 
den geheelen omtrek van onze rotsachtige Maasstreek aan. 

De groote klokkentoren is oorspronkelijk en te gelijk 
met de kerk gebouwd; het bovengedeelte echter bestaat 
uit mergel en dagteekent uit het begin der XIII eeuw. 

Deze toren tegen welken aan de noord- en zuidzijde 
twee ronde, steenen traptorens zijn aangebouwd is onge- 
veer 13 Meter breed van N. naar Z. en ongeveer 9 Meter 
diep van W. naar O. en men vermoedt, dat dit gevaarte 
niet alleen is gebouwd ter berging der klokken, maar dat 
het in geval van oorlog of opstand ook als sterkte moest 
dienen om den vijand te keeren. Zulke versterkte kerkto- 
rens waren in de middeneeuwen geene zeldzaamheid ; in 
Nederland zijn er echter bijna geen voorbeelden meer van 
aan te wi]zen. 

Onder den toren bevindt zich eene krocht, gelijk aan 
die, welke te Thorn onder den gelijktijdigen romaanschen 
toren der kerk aanwezig is. 
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Naast den grooten toren treft men een portaal van mer- 
gel, uit de XIII eeuw aan, hetgeen de duidelijkste sporen 
draagt van den overgang van het romaansch naar het 
gothiek, want naast den rondboog, ziet men er den spits- 
boog, duidelijk, maar toch nog bescheiden voor het licht 
komen. Dit portaal is bouwvallig en vereischt dringend 
eene herstelling. | 

Gebouwen uit deze periode van overgang zijn in ons 
vaderland uiterst zeldzaam vertegenwoordigd. Hier in onze 
provincie kennen wij er maar twee: de prachtige Mun- 
sterker te Roermond en de landelijke maar sierlijke dorps- 
kerk van Herkenbosch, die wellicht haar aanzjn aan 
denzelfden bouwmeester te danken hebben; beide kerken 
zija in mergel opgetrokken en versierd met motieven en 
vormen aan de twee stilen ontleend. 

De kerk van O. L. Vrouw is een kruisgebouw , door 
veertien pijlers gedragen, welke in twee rijeu tusschen 
den klokkentoren en het halfrond der absis staan. In 
1325 schonk paus Joannes XXII een aflaat aan al de ge- 
loovigen, die door geldelijke bijdragen de kerk van O. 
L. Vrouw, welke reparatie noodig had, ondersteunden. Zij 
is in een later tijdperk met een ribbengewelf voorzien en 
werd ook bepleisterd en bestucadoord. Gothieke en mo- 
derne vensters ziet men alom naast romaansche boogven- 
stertjes. Van binnen draagt alles de sprekende. kenteeke- 
nen der verschillende architectonische moden die het 
gebouw beleefd heeft. 

Tusschen de vier laatste pijlers van den ‘oostkant treft 
men de schoone, groote krocht of onderkerk aan, die zich 
tot onder de absis van het priesterkoor uitstrekt en door 
zeven vensters het licht van buiten ontvangt, terwi]l zes 
andere vensters uit de bovenkerk licht aanbrengen. De 
vloer dezer krocht is heden nog bedekt met de ruwe 


— 339 — 


straatsteenen die er de Fransche republikeinen onmiddelijk 
na de suppressie van het kapittel hebben ingelegd. De 
gewelven worden gesteund door zeventien ronde zuiltjes, 
in twee rijen geplaatst en door zes vierkante pijlers, die 
rond om het altaar staan geschaard en ons de ingestorte 
krocht des jaars 1018 in herinnering brengen. Deze prach- 
tige onderkerk is toegewijd aan den H. Blasius. In Lim- 
burg treft men ook elders zulke krochten aan; wij noe- 
men die van St. Servaas te Maastricht welke in 1883 
hersteld werd en die der voormalige stiftskerken van Thorn, 
Susteren en Kloosterrade, die allen in hare soort merk- 
waardig zijn. 

Het hooge priesterkoor onzer kerk is een der voor- 
naamste kunstgewrochten uit het romaansche tijdpèrk, hier 
te lande ; het beslaat de geheele oppervlakte der onder- 
kerk, waarop het gebouwd is. De absis is ingesloten door 
twee boven elkander geplaatste kolonaden die twee open 
gallerijen vormen, waartusschen het licht der kleine ro- 
maansche vensters straalt. De kapiteelen der zuilen zijn 
rijk, met allerlei beeldwerk versierd, meestal zinspeelin- 
gen genomen uit het Oude en het Nieuwe Testament en 
betrekking hebbende op het avondmaal en den kruisdood . 
van Christus, het offer van Abel en Kaïn, dat van Abra- 
ham, de zegening van Jacob, de inzameling van het 
manna en. | 

Naast het priesterkoor, ten noorden en ten zuiden, be- 
vinden zich twee torentjes, die evenwel niet meer gaaf 
zijn. {n een daarvan ontmoet men de schatkamer der 
kerk en in het ander de lokalen van het voormalige kapit- 
tel-archief en die der stadsprivilegién. 

Ten Noorden der kerk werd in de XVI eeuw een prach- 
tige kloostergang in gothieken stijl aangebouwd, uit drie 
gaanderijen bestaande en die voor de kloostergangen van 
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de St. Servaaskerk te Maastricht en van den Dom te 
Utrecht niet behoeft onder te doen. 

In de traceeringen der vensters ziet men het wapen van 
Luik naast dat des keizers. Het oostelijk portaal van dezen 
kloostergang , dat toegang levert tot de voormalige kapit- 
telzaal is geschraagd door pilers, gelijk aan die: welke 
het paleis der bisschoppen van Luik versieren. Langs de 
wanden dezer schoone kloostergangen ontwaart men de 
wapenborden der overleden kanoniken en vorstbisschoppen 
van Luik, terwijl rijke grafmonumenten met blazoenen en 
inschrifien versierd onder uwe voeten rusten. 

Op het einde der XVII° eeuw en in het begin der XVIIIe 
werden aan de kerk van O0. L. Vrouw nieuwe veran- 
deringen aangebracht, die evenwel niet altijd als verbete- 
ringen kunnen doorgaan. Zij zijn in -baksteen gemetseld 
en bijgevolg goed te herkennen. Zoo werden de buiten- 
mureu van het priesterkoor, die bouwvallig waren gewor- 
den, gesteund met vier zware beeren of contreforten ; voorts 
werd tegen de oostzijde van dit gebouw eene groote sa- 
_cristie gebouwd, die ook diende om het koor te schragen. 
Tegen den noorderbeuk, in den pandtuin, is eene tweede 
sacristie geplaatst, ook uit tichelsteenen gebouwd, en tegen 
het zuidelijk transept is eene kapel der H. Barbara, in 
renaissancestijl, aangeplakt. Deze veranderingen werden 
gedaan door den architect Egydius Doyen, die ook een 
gedeelte der Maasbrug bouwde. 


III. Opheffing van het Kapittel. De Kerk wordt uit 
handen der regeering teruggekocht en voor den 
eeredienst geopend. 


Dit was de toestand van het kerkgebouw der H. Maagd 
toen de Franschen in 1794 Maastricht bemachtigden en 
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hunne vernielende hand sloegen aan alles wat met hunne 
Z00 genaamde beschavings-denkbeelden niet strookte. Hét 
kapittel van O0. L. Vrouw werd door de wet van 5 fri- 
maire jaar VI (95 Nov. 1797) opgeheven en dientengevolge 
de kerk gesloten. Den 6° Maart 1798 werd op last van 
het Franséh bestuur eene lijst opgemaakt der bezittin- 
gen van het kapittel en reeds den 27 daaraanvolgende 
de burger Stommen aangesteld als bewaker der kerk, der 
kapittelgebouwen en van een gedeelte der meubelen, 
terwijl een ander gedeelte dier meubelen, tegelijk met 
de archieven, naar het huis, genaamd de proostdij van 
St. Servaas, vervoerd werd. Alles wat maar eenige kunst- 
waarde bezat en door de kanoniken niet gered was, 
werd toen weggenomen en versleept. Onder anderen sloe- 
gen zij de hand aan de volgende stukken: de prachtige 
eikenhouten koorstoelen in renaissance-stij} met de be- 
timmeringen en acht schilderstukken op doek van den 
Luikschen schilder Cocquelers (deze zijn later in de kerk 
van Meerssen terecht gekomen waar zij nog zijn); drie 
en dertig zitbanken, den heerlijk gebeeldhouwden preek- 
stoel en drie bicchtstoelen, die door de kanoniken terug- 
gekocht zijnde, later in de kerk van St. Nicolaas werden 
geplaatst en zich nu wederom in de kerk van O. EL. 
Vrouw bevinden; zes lessenaars , zes altaren met beeld- 
houwwerk waarvan er een thans in de kerk van Wilre- 
Oudvroenhoven staat; het groot orgel van het oksaal 
en het klein orgel van het priesterkoor, de betimmerin- 
gen van de relikwiekamer, eene groote schilderij met 
onderschrift en nog vif en twintig andere schilderijen, 
waaronder er waren van groote meesters; elf groote to- 
renklokken, vif en twintig kleine klokjes van het carillon 
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met het uurwerk en een aantal kasten, stoelen, euz. Het 
zilverwerk was reeds vroeger weggenomen (1). 

Den 7er germinal jaar VI (27 Maart 1798) werden de 
verplaatsbare voorwerpen, in tegenwoordigheid van het lid 
der municipaliteit, Nijpels, ter bewaring overgegeven aan 
den burger Lenssens, bewaker van het depot der proostdi] 
van St. Servaas. De niet verplaatsbare meubelen bleven onder 
de hoede van den bewaker Stommen. Enkele dezer voor- 
werpen werden kort daarna naar Parijs verzonden en zijn 
in 4815 niet teruggegeven. »In 1797 — zegt een chro- 
 niekschrijver der stad Maastricht — hebben de Franschen 
92 kisten met onze beste boeken gevuld naar Parijs ge- 
bracht en als de geallieerden in 1815 te Paris waren, 
schreef men om onze boeken wederom te hebben en ook 
de schilderijen en andere kostbaarheden. Men stuurde toen 
een schilderstuk van Van Dijk en een van Rubens (2) het 
eerste in St. Servaas het tweede in O0. L. Vrouwkerk be- 
rustende, maar de boeken niet, zeggende dat de generaal 
Merle nog eene pretensie van 300.000 franken emprunt 
forcé van de stad reclameerde” (3). Het klokkenspel en de 
elf groote klokken, twee uitgenomen, werden aan stukken 
geslagen en ter vervaardiging van kopermunt en kanon- 
nen weggezonden; de overige meubels der kerk werden 
in het openbaar verkocht. 

Het domeinbestuur stelde vervolgens de ledige kerkge- 
bouwen ter beschikking van het leger. De zolders van het 
kapittel werden bij ministerieel besluit van den 97 Messi- 
dor jaar X (16 Juli 4802) tot berging der granen van het 
garnizoen bestemd; de kerk »qui, dit-on, sera destinée 


(1) Deze en volgende bizonderheden zijn getrokken uit de dossiers der in- 
beslagneming berustende in het Rijksarchief te Maastricht. 

(2) Lees : De Crayer. 

(3) VAN GuLrEN, Chroniek van Maastricht, 
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au culte” (1) zou wel gespaard blijven, doch zi bleef als 
loods en werkplaats in gebruik bij de artillerie en het 
ministerie van oorlog betaalde aan het domein een jaar- 
lhjkschen huurpris van 450 franken. 

Eindelijk verklaarde de prefect van het Departement van 
de Nedermaas, (het tegenwoordige Nederlandsch en Belgisch 
Limburg) ter uitvoering van een arrêté der consuls van 
13 Messidor jaar XI (2 Juli 4803) »que l’on pourrait alié- 
ner ce bâtiment sauf à faire remplir les mêmes besoins 
(du culte) par un établissement, dit l'église de St. Nicolas, 
qui sera probablement reservée pour une succursale”. 

Door dit besluit werd alle hoop op herstelling der kerk 
van O. L. Vrouw verijdeld; zij werd letterlijk aan de ver- 
meling pris gegeven, want zij moest.nu als garnizoens- 
smederi] worden verbouwd en vertimmerd. De muren en 
gewelven werden doorgebroken, smidsbedden, blaasbalgen 
en schoorsteenen werden aangelegd. Men brak den vloer 
Op, wierp de gebeitelde grafsteenen weg en belegde den 
bodem met ruwe straatsteenen, opdat de paarden die er 
kanonnen, wagens en voorraad binnen brachten niet zou- 
den uitglijden. Het koor werd een magazijn voor kolen en 
iyzer en de krocht eene bergplaats voor allerhande mate- 
rialen en buskruid. 

In de maand April 4816 ontstond er brand in de kapel 
van St. Barbara, waar zich eene smids bevond. Daar er 
veel buskruid in de nabïjheid verborgen lag, was. het ge- 
vaar groot, dat een aanzienlijk deel der vesting in de 
verwoesting der kerk zou moeten deelen. Gelukkig werd 
door den moed en de hulpvaardigheid der burgerij en 
van het garnizoen het gevaar spoedig afgewend. 

Kort daarna werd eene poging gewaagd om de kerk 
voor den parochiedienst te verwerven. De stadsregeering 


(1) Woorden ontleend aan eene officieele correspondentie. 
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en de kerkfabriek van St. Nicolaas wilden tot dat einde 
eene ruiling aangaan met het ministerie van oorlog en de 
kerk van St. Nicolaas, die voor de bevolking te klein 
was geworden, in ruil afstaan. Maar dit vrome plan stiet 
op moeielijkheden van geldelijken aard af en zoo bleef 
de god Mars nog altijd gevestigd in de aloude kerk van 
0. L. Vrouw. Eerst in 1837 werd een einde aan dien 
toestand gemaakt en aan het verlangen der burgerij ge- 
hoor gegeven. De regeering stond de kerk voor de som 
van 16,000 gulden af en bracht het artillerie-magazijn in 
de tuinen van het voormalig St. Andriesklooster en in de 
gebouwen bij het Bassin der Zuidwillemsvaart onder dak. 
Den 10e October van dat jaar werd de kerk opnieuw 
ingezegend en voor den kerkdienst geopend; bij die ge- 
legenheid had eene luisterrijke processie plaats. De gou- 
verneur en de plaatselijke autoriteiten namen aan dit feest 
deel, dat ’s avonds met eene prachtige illuminatie der pa- 
rochie en van de meeste wijken der stad gesloten werd, 

De oude parochiekerk van St. Nicolaas, werd nog in 
dat zelfde jaar afgebroken. 


IV. Voornaamste sieraden der kerk. 


Ia de kerk van 0. L. Vrouw worden de volgende merk- 
waardigheden en kunstvoorwerpen bewaard. De doopvont, 
een meesterstuk van geelgieterskunst, heeft haar aanzijn te 
danken aan den bekwamen kunstenaar Aert van Tricht, 
een man die ook vervaardiger is der doopvont van St. 
Jan te ‘s Hertogenbosch en van eene prachtige kandelaars- 
bank te Xanten. Deze doopvont bevond zich oorspronkelijk 
in de kerk van St. Nicolaas, maar werd in 1837 met de 
overige meubelen naar die van O0. L. Vrouw overgebracht. 
Jammer dat dit pronkstuk van zijne sieraden en beeldwerken 
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beroofd is en veel door het schuren en gedurig opknappen 
geleden heeft. In het bijna uitgewischt opsechrift, hetwelk 
dit monument versierde, kan men nog maar nauweliÿks 
den naam van den maker onderscheiden. 

Onder de gebeeldhouwde monumenten dezer kerk noe- 
men wij in de eerste plaats het genaderiÿjk beeld van O. 
L. Vrouw, bekend onder den naam van Sierre der Zee. 
Dit beeld hetwelk vroeger eene ster op de borst droeg, 
heeft volgens het gevoelen van Van Heylerhoff aanleiding 
gegeven tot het kiezen van eene ster var zilver op een 
veld van keel, als wapen der stad. Oorspronkelijk bevond 
zich dit beëld in het klooster der PP. Minderbroeders, 
maar werd na de suppressie van dat klooster naar de 
kerk van St. Nicolaas overgebracht en stait nu op het 
rechter zïaltaar der kerk van O0. L. Vrouw; het is een 
voorwerp van hooge vereering bij het volk. 

Een ander beeld uit het gothiek tijdperk, zich bevin- 
dende onder den toren, stelt de H. Maagd voor, onder- 
richt gevende aan haar kind, hetwelk bezig is zich te oefe- 
nen in de schrijfkunst; volgens anderen evenwel zou de 
pen die de zoon Gods in de hand houdt beteekenen dat 
hij in het boek des levens’ opteekent al degenen die zijne 
dierbare Moeder van harte vereeren. Dit beeld' is bekend 
onder den naam van O. L. Vrouw met den inktkoker, 
omdat zi dit voorwerp in de hand houût. 

Een derde merkwaardig beeld is dat van den H. Chri- 
stophorus, naast den ingang. De Christusdrager is voor- 
gesteld , in reuzengestalte wadende door een stroom, het 
kind Jesus dragende op zijne schouders en steunende met 
eene hand op eenen zwaren knods. Ook dit beeld is go- 
thiek. 

Als beeldhouwwerk zijn verder bezienswaardig de kapi- 
teelen der pijlers van het choor, waarvan wij reeds ge- 
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sproken hebben, een steenen monument in de sacristie, 
in romaanschen stijl, voorstellende eene investituur , wel- 
licht uit den tijd der Karolingische koningen en enkele 
kapiteelfragmenten met historische voorstellingen , in den 
buitenmuur van de absis, de preckstoel, die van 1721 dag- 
teekent en door den deken van het kapittel, Willem Hen- 
drik Loyens, geschonken werd. 

Onder de schilderstukken die deze kerk versieren noe- 
men wi] een Christus aan het kruis die aan Gaspar de 
Crayer wordt toegeschreven, een kunstwerk van den eer- 
sten rang; verder eene H. Cecilia en eene H. Agnes 
geschilderd door een der gebr. Quellin en een paar al- 
taarstukken van onbekende schilders (1). 

De schatkamer der kerk bezit eenige merkwaardige oud- 
heden en kostbare relikwieën. Wij noemen de volgende, 
die men beschreven vindt in het geleerd werk der heeren 
Bock en Willemsen. 

Een byzantijynsche relikwiehouder van zilver versierd met 
een beeld der H. Maagd rijk geëmailleerd en voorzien van 
een Grieksch inschrift. | 

Een oostersche jachthoorn van tin met rike sieraden, 
in moorschen stijl. 

Een kistje van bergkristal ingeraamd in rijk verguld 
drijfwerk van koper. Dit kistje dagteekent uit den tijd van 
den H. Lodewijk, koning van Frankrijk en is versierd met 
Fransche leliën en met de beelden der apostelen Petrus en 
Paulus. | 

Eene zijden beurs uit de XIV eeuw. Eene dergelike 
maar rijker versierde uit de XV eeuw. 


(4) Als aandenken worden er nog bewaard twee schilderstukken van den 
Maastrichtenaar Theodoor Schaepkens, voorstellende de HH. Arnoldus en Lam- 
bertus en eene afbeelding in kleuren der gesloopte kerk van St. Nicolaas. Deze 
laatste bevindt zich in den oostelijken kloostergang. 
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Een zilveren relikwiehouder hebbende den vorm van 
een gothieken toren. | 

Een zaagvormige plaat van zilver, hebbende in plaats van 
tanden, gecreneleerde sieraden. Deze relikwiehouder bevat 
een gedeelte van den singel der H. Maagd gevat in mica. 
Het is een eigenaardig kunstwerk uit de XVd eeuw. 

Voorts vindt men er de dalmatica van den H. Lamber- 
tus, bisschop van Luik , verscheidene ivoren kistjes, oude 
en kunstig bewerkte koffertjes, kruisen, horens, monstran- 
sen enz. die dienen om de overblijfsels van martelaren en 
andere heïligen te bewaren. 

Vroeger trof men er nog aan een gouden reliekwiehou- 
der in den vorm van een kruis, in een vleugelaltaartje 
met zilveren platen ingevat, en eindelijk een groot patriar- 
chaal kruis van Arabisch goud, met edelsteenen versierd. 
Deze twee voorwerpen werden door Rich. Lijsens laatst- 
levenden kanonik der collegiale kerk van O. L. Vrouw 
aan Paus Gregorius XVI ten geschenke aangeboden, en 
bevinden zich nu te Rome. Beide kunstwerken waren in 
het jaar 1204 door den Duitschen keizer Philips IL aan 
het kapittel geschonken. 


V. Lijst van eenige werken die men voor de studie 
der kerk van O. L. Vrouw kan raadplegen. 


4. Sedulius, Diva virgo Trajectensis. Antwerpen 1609 
in 12°. 

29. Thiclemans, Het Boeck van O. L. Vrouw van Moas- 
tricht. Leuven 1612 in 12. 

3. De Boeck, Beschrijving van het oud mirakuleus beeld 
van O. L. Vrouw te Maastricht. Brussel 1753 in 12°. 

4. Van Heylerhoff, Notice historique sur l’ancienne église 
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de Notre-Dame à Maestricht in den: Annuaire de la pro- 
vince de Limburg pour 1827, (p. 97—140). 

5. Het inwijdingsteest der O0. L. Vrouwekerk te Maas- 
_tricht den 40 October 14837. Maastricht bij Bury-Lefèbvre, 
in 42°. 

6. Verhaal van het plechtig feest der opening van 0. 
L. Vrouwekerk te Maastricht. Maastricht bij Gulikers, 
boekhandelaar, 1837 in 8°. 

1. Eugène Gens, Les monuments de Maestricht. Maes- 
tricht chez Bury-Lefèbvre, 1843 in 42. 

8. Alexandre Schaepkens, De l'époque du chœur de l'église 
de Notre-Dame à Maestricht, in de: Annales de l'académie 
d'archéologie de Belgique, deel VII p. 188. 

9. Alexandre Schaepkens, Archives de l'église de Notre- 
Dame à Maestricht, in de: Annales de l’académie d’arché- 
ologie de Belgique, deel XIE 197—151. 

10. Alexandre Schaepkens, Notes sur l'ornementation du 
chœur de l’église de Notre-Dame à Maestricht. Ibidem p. 
232—935. 

41. Alexandre a Les monuments de Maestricht. 
Aquarelles et Lithochromes. 

A2. J. De Poully, Guide des voyageurs. Histoire de 
Maestricht et de ses environs. Maestricht chez Roberts, 
1854 in 12°. | 

43. J. W. Salie, Le aide. impartial du voyageur à 
Maestricht. Maestricht chez Van Osch-America, 1855, in 8e. 

44. Notice sur la ville de Maestricht, ses monuments et 
ses environs. Maestricht chez J. Russel, 1869 in 8”. 

49. A. Van Soest, Het gulden jubelfeest van den Wel 
Eerw. Heer Loth. Frans Lebens, pastoor der parochiekerk 
van ©. L. Vrouw te Maastricht, gevierd den 7 Januari 
4861. Maastricht bij Van Osch-America, in 8°. 

46. Arnaud Schaepkens, Statue gothique de la Vierge à 
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l'église de. Notre-Dame à Maestricht, in de Publ. etc. du 
Limbourg, deel IL p. 140. 

ÎT. Arnaud Schaepkens, Bas-relief roman à l'église de 
Notre-Dame à Maestricht in de: Publications etc. du Lim- 
bourg, deel, IL p. 438. 

18. Arnaud Schaepkens, Trésor de l'art ancien de la 
Belgique. Twee deelen. Brussel 1846—1868. 

19. Jos. Habets, Découvertes d'antiquités dans le duché 
de Limbourg, in de Publ. ete. du Limbourg XVI. 

20. Bock und Willemsen, Die mittelalterlichen Kunst- und 
Reliquienschätze zu Mastricht. Kôln und Neuss, 1872 in &. 

21. Bock et Willemsen, Antiquités sacrées conservées dans 
les anciennes collégiales de St. Servais et de Notre-Dame 
à Maestricht. Maestricht bij Jos. Russel, 1873 in &. 

22. G. D. Franquinet, Beredeneerde inventaris der oor- 
konden en bescheiden van het kapittel van 0. L. Vrouwe- 
kerk te Maastricht, uitgegeven op last der Provinciale Sta- 
ten. Twee deelen in 8 Maastricht 4870—1877. | 

23. Franquinet en Suringar, Geschiedenis en merkwaar- 
digheden van Maastricht en omstreken. Maastricht bij 
Bogaerts, 1875 en 1883 in 8. 

24. J. L. Meulleners, O. L. Vrouw genaamd Star der 
zee te Maastricht, in: Maria's bheïligdommen in Nederland 
en België. ’s Hertogenbosch bij Bogaerts, 1881 in 8. 

29. A. J. Flament, Byzantijnsche kunstvoorwerpen met 
inschriften van de kerk van O0. L. Vrouw te Maastricht, 
in de Publ. etc. du Limbourg, deel XXII p. 3—88. 

26. De Handschriftelijke nalatenschap van Mart. Van 
Heylerhoff in het stedelijk archief van Maastricht. 

27. De Handschrifien van Colette in het Riksarchief te 
Maastricht. 


De Legende van het wonderbaar kruis 
VAN RIEMPST. 


Op weg van Tongren naar Maastricht 
Daar wijst ons de historie 
Op uwen grond, o dorpje Riempst 
Een parel van uw glorie. 
Dr SMIETS. 


De legende van dit kruisbeeld bevindt zich in een Re- 
gistertje in 4%, van 22 bladzijden, met gothische, zeer 
duidelijke letters geschreven. Elke bladzijde bevat twee 
kolonnen, en elke kolon drie en twintig liniën tekst. De 
aanvangletters in het algemeen en vele andere letters en 
woorden zijn met rooden inkt, of opgehelderd of onder- 
streept. De letters van den titel van het manuscript zijn 
ook met rooden inkt geschreven. Als scheidingsteekenen 
heeft de schrijver geen komma's, maar alleen punten ge- 
bruikt, die evenwel niet altijd even beredeneerd en oor- 
deelkundig zijn aangebracht; ook de hoofdletters zijn niet 
overal geplaaitst waar die naar onze moderne begrippen 
dienen geplaatst te worden. Om geene stoornis in de Îe- 
zing te brengen hebben wi] ons niet alleen veroorloofd de 
afkortingen van den tekst aan te vullen, maar tevens de 
punctuatie en de plaatsing der hoofdletters, waar ons dat 
voor de duidelijkheid van den tekst toescheen, te verbeteren. 

Het handschrift heeft behoort aan het klooster van St. 
Maria Magdalena, ook genaamd de Wittevrouwen te Maas- 
tricht. Het werd opgesteld in, of kort na * jaar 4524, toen 
Heer Johan Hoyckman, biechtvader van het klooster was. 

De legende van het wonderbaar kruis der Wittevrouwen 
van Maastricht werd in lateren tijd veelvuldig besproken. Het 
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oudste gedrukt relaas daarover, wat ons ter kennis is geko- 
men is een plakaat in klein folio, waarop zich eene afbeel- 
ding bevindt van het kruisbeeld met dit onderschrift in het 
Fransch: Ceci est le vrai portrai du crucifix miracul. chez les D. 
Blanches à Mastricht à la haut. de 6 pieds. dan volgt de 
tekst in 39 liniën; deze bevat in korte trekken de ge- 
schiedenis van het kruisbeeld, rede waarom wij dien hier 
in zijn geheel aanhalen : »ln het dorp van Riempst tus- 
schen Maastricht en Tongeren woonde eenen Edelman, 
den welken, naer dat hij van sijn huysvrouw verwekt hadde 
verschijde kinderen, dede belofte te gaen bezoeken het 
Heylig Graf van onzen Heer ; zig hebbende gelukkiglijk 
geacquiteert van sijn belofte, ende wedergekeert zijnde in 
sin huis, gaf aen sijn Vrouwe ende Kinderen, uitgenomen 
eene kleine dogter die alsdan was in de Kerke, eenige 
gaven of juweelen medegebrogt van het Heilig Land. De 
voorzeyde Dogter komende uyt de Kerke, vond haeren 
Vader wedergekeert, aan den welken sij zeide (naer dat 
sij bem omhelst ende den willekom geheeten hadde): mi- 
nen Vader wat hebt gi] mij medegebragt uyt vremde Lan- 
den ? Den Vader antwoorde : mijne Dogter waer waert gij 
als 1k u bewaert deze Note, de welke ik gevonden hebbe 
aen het H. Graf. Die dogter ontfing die met groote blijd- 
schap, ende ging se planten in den hof, uyt dewelke is 
voortsgekomen ende gewasschen door vervolginge van tijd, 
eenen schoonen boom boven gegaffelt, denwelken zig heb- 
bende geopent door de kragt van een tempeest, het hert 
alleen bleef aen den voet, maekende het beeld van een 
schoon Crucifix, hoog ses voeten, ’t welk wierd gebrogt 
tot Maestricht, en gestelt door de voorzeyde Dogter in *t 
vermaerd Klooster der Witte Vrouwen des Regels van den 
H. Augustinus , in het welk sij belofte dede van Religie, 


en alwaer tot nu tegenwoordig toe het voorzeyde gekruyst 
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Beeld met groote eere bewaert word, brengende hulpe en 
soulagement aen de genen die dat bezoeken met devotie, 
voornamentlijk aen geaffligeerde, geperste en benauwde, 
aen kortsachtige, die beswaert zijn met pijn aen * hert, 
en hoofd, aen gebroken kinderen, aen blinden en kreu- 
pellieden, aen de vrouwen die in arbeid zijn en niet kon- 
nen baeren, hebbende met devotie en vertrouwen geéert 
dit H. Beeld, verkrijgen verlossing ende bijstand, gelijk 
toont de ondervindinge en. verzekert de getuygenis van 
verscheide pelgrims, welke zeggen ; om dat veel te verre 
of te krank waren niet konnende komen ter zelve plaetse, 
zijn vertroost ende geholpen geweest door het aenzien van 
deze tegenwoordige Brieve, en het over hun draegen van 
de maeten, welke aengeraekt hebben dit boven gezeyd 
heylig gekruyst Beeld”. 

Bebalven deze plakaat bevinden zich bijzonderheden over 
dit kruisbeeld in de volgende werken : 

4. Les délices des Pays-Bas ou description géographique 
et historique des XVIT provinces Belgique. Liége Bassom- 
pierre 4769, tome IT p. 57. De schrijver verschilt met ons 
handschrift in enkele bijzonderheden. Hÿ verhaalt onder 
anderen dat de vader van het kind een burger van Maas- 
tricht was en dat de wonderbare noot op den Calvarien- 
berg te Jerusalem geplukt was. | 

9. Tegenwoordige staat der Vereenigde Nederlanden. Twee- 
de deel p. 340, Amsterdam 1740. De schrijver van dit 
werk zegt eenvoudig het volgende: »ln het klooster der 
Witte Zusters wordt een kruis bewaard, dat men malkan- 
deren wijsmaakt, uit eene noot gegroeid te zijn, welke 
door eenen pelgrim van Jerusalem gebragt was”. 

3. Bachiene, Vaderlandsche geographie, Deel V p. 901. 
Deze schrijver geeft eene beschrijving die met de bijzon- 
derheden onzer legende goed overeenstemt. Hij geeft als 
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bron, waaruit hij putte, het werk aan van den Minderbroe- 
der Franciscus Quaresme, getiteld : Elucidationes terræ 
sanciæ tom. Il p. 26. 

4. Annuaire de la province de Limbourg, jaargang 1829 


p. 150. De schrijver eener korte schets der geschiedenis 


van het Wittevrouwenklooster, te Maastricht, Mart. Hey- 
lerhof, zegt over dit wonderbaar kruisbeeld het volgende : 
»Le fond de cette tradition n’est pas tout à fait dénué de 
vraisemblance; il est possible que la nature ait donné au 
noisetier la forme et que l’art ait achevé les traits”. 

Nadat de Fransche Republiek in 1796 het klooster der 


. Wittevrouwen gesuprimeerd en de goederen en gebouwen 


verkocht had, werd het zwarte kruis door eene der non- 
nen, te Wijk op een zolder verborgen en wanneer ten ge- 
volge van het concordaat de katholieke godsdienst werd 
vri verklaard, is dit kruisbeeld in 1804 naar de kerk van 
Wijk overgebracht, waar het zich nog heden bevind. Se- 
dert dien verschenen nog de volgende brochuren en op- 
stellen over dit kruisbeeld. | 

5. Kort begrijp der aflaten vergund door Zijne Heiligheid 
Pius VIT, Paus van Rome aan het broederschan des heilig 
kruis opgericht in de parochiale kerk van St. Marten binnen 
Wiÿk en aldaar door de overheid van het bisdom bevestigd 
den 14 Sept. 1813, 8 bladz. in 12%. 

6. Couronne de lierre et de lauriers autour de la pierre 
angulaire de l'église de Saint Martin à Wyck-Maestricht. 
Maestricht 1857 de 113 pages in 8. 

Op bladz. 52 van dezen dicht- en gelegenheidsbundel 
bevindt zich eene berijmde legende van het kruisbeeld , 
die evenwel in vele opzichten verschilt van het oude ver- 
haal wat wi hier in het licht geven. De dichter van dit 
stuk is wijlen D' Michaël Smiets, pastoor te Oud-Valken- 
burg. Hij verhaalt dat de ridder van Riempst vader was 
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van zeven dochters en dat de achtste, onze vrome Anna, 
gedurende diens pelgrimsreis geboren werd. Want : 
T was in de eeuw, waar nog geen spoorwegdamp 
Den afstand deed verzwinden , | 
Waar nog geen stoomschip ’t meer doorvloog 
Om landen te verbinden. 
En maand op maand en jaar op jaar 
Ging op een reis verloren. 
Zoo was na ’s vaders afreis eerst 
Dit achtste kind geboren. 
Daarna wordt de geschiedenis der noot herdacht : 
Gebracht uit verre landen 
en de overvoering van het kruis naar Maastricht beschre- 
ven. De dichter sluit zijn verhaal met volgende woorden : 
Verdween het klooster, met zijn choor, 
Het kruisbeeld is gebleven, 
En is thans in de Wijkerkerk 
Nog ’t wonder dezer dreven. 
1. Michaël Smiets, Kruisboekje voor den godvruchtigen 
pelgrim van het H. Kruis te Wijk-Maastricht. Maastricht , 
1863 in 32 van 104 bladz. In dit boekje komt een ge- 
deelte der legende voor volgens het handschrift hetwelk 
wij hier uitgeven en een berijmd verhaal der wonderbare 
noot van Riempst in het latijn en in het fransch. 
8. Le Christ noir dans l'église primaire de St. Martin à 
Wyck-Maestricht. Maestricht 1874. In 12° de 16 pages. 
9. Le crucifix miraculeux ou le Christ noir de Wyck. 
Maestricht 1884 de 36 pages in 1%. 
Deze drie laatste brochuren zijn devotie-boekjes, maar 


geven de geschiedenis van het wonderbaar kruis in korte 
trekken weder. 


J0S. HABETS. 


— 391 — 


De legende van het wonderbaar kruis 
van Riempst. 


Van den heyligen | cruce van der noet | staende in den cloe- 
ster | van den Witten Vroujwen in der stadt | van Maestricht. 


In den eersten / soe is geweest / eyn joncker ende 
Heerschap der was wonende tusschen Tongeren ende 
Maestriecht in den dorppe geheyten Ryempst. Ende der 
voers. joncker en konde nyet gerusteu dach noch nacht. 
Hy en hadde versoecht die heylige plaetzen inden lande 
van Jerusalem. Ende der voerschreven joncker hadde op 
eyn tyt ghemaeckt eyn wertschap int bywesen van synre 
huysfrou, kynderen ende vrunden, ende aldoen heefft hy 
syn hert ontdeckt ende opgedaen aen syne huysfrouwe , 
kynderen ende vrunden ende geclaecht, soe waer hy gynge 
off stonde, ende in synen slaep, dat hem altyt in synen 
synnen queem om te versuecken die heylige plaetzen, ende 
dat heylige graff onss Heren Jhesu Christi. Ende dat hy 
inder meyningen were die te versoecken sonder marren, 
behalven dat hy begeerde van synre huysfrouwe ende kyn- 
deren .ende vrunden orloff te hebben om allsullighe bye- 
devaert aen te nemen. Daerop dat syne huysvrouwe ant- 
worde. Hy en hedde haer noyt meer hyr van te kennen 
ghegeven ; dan eynighe goede wercken en weer sy nyet 
gestalt te beletten, behalven dat wyr tsamen onse gueden 
ordineren ende maeken, dat hyr naemaels by onsen kin- 
deren egheyne gedyngen offt twist en queme. Ende ouch 
alsoe veel meer, sy hedde eyn sympel dochter, Anna, die 
seer sympel is, dat wy die alsoe versyen mochten myt 
onsen guederen boven die ander kynderen, opdat sy nae 
onser beyder doot nyet gebreck en hedde. Alsoe hebben 
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sy beyde tsamender hant soe gedaen, oevermytz den kyn- 
deren ende vrunden alle daer present synde. Als sy dan 
beyde allen haer gueder nae horen meyninghe mitten vrun- 
den geordinneert ende gemaeckt hadden, ende die sympel 
maghet Anna honre beyder kynt versyen ende besorcht, 
soe heeft der voerschreven joncker orloft begeert ende ge- 
nomen van syne huysfrou, kynderen ende frunden. Ende 
heeft alsullige heylige bedevart aengenomen. Ende solde 
reysen nae den heyligen lande. Soe is die sympel maget 
Anna syne dochter komen ende heeft begeert aen haren 
vader dat hy haer brengen wilde eyne kyrmisse wanneer 
hy weder queem. Sy solde voer hem bidden. Soe heeft 
haer vader haer dat toegezacht te doen. 

Soe heeft die voorschrevenen goede Joncker die heyli- 
ghe biedvart aengenomen, mit eynen dienre, op eynen 
vrydach. Ende die voers. sympel maget, Anna, nyet ver- 
getende dat sy haren vader toegesacht hadde, is alle dagen, 
den tyt lanck durende voer haren vader in der kercken 
ghegangen ende heeft voer haren vader gebeden. Ten les- 
ten is der voers. Joncker gekomen tot Fenegyen ende 
aldaer is hy ter schip gegangen mitten anderen pelgerym- 
men, ende alsoe gereyst totten heyligen lande. Aldaer 
komende ende synde soe hebben alle die pelgrymmen ende 
die joncker mede, alle die heylige plaetzen mit groter de- 
votien gevisitiert ende hon gebeth gedaen. Daer soe heeft 
der overste van den cloester den voers. joncker ende meer 
anderen van den pelgrymmen ridder geslagen, nae der 
alder gewoenten. Ende daernae heefft hy ghedacht op syne 
buysfrouwe, kynder ende frunden, om hon ellicken te 
brynghen van den heyligen lande cleynoten offt kyrmis- 
sen, nyet bedenckende op syn sympel dochter Anna, dat 
hy syne dochter toegezacht hadde om wat mit te bryngen,. 

Dan die sympel maget Anna en lyet nyet aff sy en gynge 
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alle dagen voer haren vader in der kerken, alsoe sy ge- 
sacht hadde, om te bidden. Ende dit gedaen synde soe 
syn alle die pelgremmen met Godz hulpen weder tot hon- 
nen schepen gegangen ende God heefft hon verleent goe- 
den wynt. Ende syn bynnen kortten dagen wederomme 
komen tot Fenegyen ende daernae syn sy weder int ander 
schepe gegangen ende syn weder op kortte dagen komen 
mitten anderen pelgremmen in der stadt van Schuls ({) 
daer die pelgremmen alle stille gelegen hebben om hon 
te rusten. Ende in der tyt soe heefft dyss jonker ende 
Here alle syne dyngen dye hy hadde mitbracht oversyen 
voer syne huysfrouwe, kynder ende frunden, noch nyet 
bekennende wat hy synre sympelre dochter toegesacht 
hadde. Ende daernae syn alle die pelgremen gescheyden 
ende ellick heefft der eyn aen den anderen orloff geno- 
men, danckende malleckanderen ende ellick is gereyst tot 
synen lande wert. Ende der voors. here ende joncker in 
den weghe sich bedenckende, dat hy die moder Gods Maria 
eerst versuecken wolde, eer hy tot synen huyse queme, 
tot onser Liever Vrouwen tot Tongeren, ende is aldaer in 
der kercken van onser liever vrouwen gegangen. Ende in 
synen gebede synde voer den hoeghen altaer, soe quam 
den voers. joncker ende here in synen gedachten dat hy 
synre sympelre dochter Anna nyct mit gebracht en had, 
gelyck als hy haer toegesacht hadde, dan alleyn synre 
huysfrouwen, den anderen kynderen ende vrunden: »Ende 
den ich nyet toegesacht en hadde der hebbe ich gedacht”. 
Soe heeft dyss goede Here sych bedacht, ende en was 
nyet wael te vreden om dat hy sullicks vergeten hadde, 
hoepende nochtans dat syne sympel dochter des nyet ver- 
(1) Een stad Scbuls is mij niet bekend, zij lag tusschen Venetiën en Maas- 


tricht en wel op het punt waar de pelgrims van elkander scheidden, dus denk 
ik wel in Belgié. Misschien is hier Hulst of Sluis bedoeld. 24 
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geten en solde hebben dat sy hem toegesacht hadde. Soe 
heeft der voers. joncker ende Here bedacht, soe wat hy 
synre dochter, die sympel was, bryngen solde. »Want soe 
wes ich haer geve offte brynge daermede sall sy te vreden 
syn”. Bedenckende hy wolde haer bryngen eyn grote hol- 
ten noete ende die hewonden in eynen syden doeck myt 
waelruyckenden cruyden, seggende dat hy die gebracht 
hedde wt vremde landen. Hopende dat syne dochter doer 
haer sympelheyt daerme te vreden solde syn, want hyr in 
den landen egheyn noeteboemen en waren (1) dan alleyn 
tot Tongeren en des prynssen cruythoff van den paleysse. 
Dit geschiet synde soe is der voers. joncker ende here 
mit synen dienaer ende anderen frunden, die hem tegen 
waren komen tot synder woenyngen in den dorpe weder 
gekomen , daer hy wael ontfangen is geweest van synen 
alderen, vrunden , huysfrouwe ende kinderen. Ende des 
anderen daichs soe heefft hy synre huysfrouwe, kinderen 
ende vrunden, ellicken van hon, gegeven soe wes hy hon 
van den heyligen lande ghebracht hadde. Ende noch nyet 
denckende op syne sympel dochter Anna, die daerby 
stonde, der hy beloefft ende toegesacht hadde te brynghen 
ende den anderen nyet. Ende sy sach haren vader, haren 
_susteren ende bruederen ellecken dat syne ghevende :ende 
haer nyet. Doen is sy ewech gegaen al schryende. Ende 
daernae des anderen daichs doen haer here ende vader 
mit synen vrunden ter toeffelen geseten was, soe is die 
sympel maget Anna tot haer moder gegangen al schriende 
ende heeft haer gevraecht clagende : moder wat heeft mich 
myn heere vader gebracht? Want hy gesacht hadde dat 
hy mich brynghen solde eyn kyrmisse, want myn brueder 


(4) Dat notenboomen in de middenceuwen hier te lande zeldzaam wären 
kan zijn, maar onbekend waren ze zeker niet. Door kruithof van Tongeren 
zal hier wel de tuin van de residentie der prinsen van Luik bedoeld zijn. 
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ende susteren alle kyrmissen hebben, sonder ich en hebbe 
nyet. Die moeder dat clagen ende schrien horende van 
hare dochter , wellicke dochter sy seer lieff hadde , ende 
Sy ouch wael wist dat haer vader synre dochter toege- 
sacht hadde, ende sy ouch selven dat vergeten hadde, 
want haer dochter alle dagen in der kerken was biddende 
voer haren.vader. Soe is die moder haestelick opgestan- 
den ende heefft die sympel dochter mit der hant genomen, 
ende is alsoe totter taeffelen ghegangen daer der Here saet 
mit synen vrunden. Ende die maghet al schriende mit 
ghaende, soe heefft die jouffrouwe gevraecht : Here hyr is 
onse dochter Anna, ende sy heefft mich gevraecht off yr 
haer eyne kyrmisse mede gebracht hebt, gelyc haren sns- 
teren ende bruederen, want haer vader dat gesacht hadde. 
Doen der Here dat hoerde van synre huysfrouwe ende 
dochter, seyde hy: dit moet wat wonders in hebben want 
alle tyt is mich van mynre dochter vergheten tot nu toe. 
Soe heefft der Here gheantwort ende is terstont op ge- 
standen, seggende: koempt myn lieve dochter ich sal uch 
ouch gheven ur kyrmisse, die ich uch gebracht hebbe wt 
vreemden lande. Doen sacht die sympel dochter Anna al 
schriende: Vader waer is myn kyrmisse, gheefft die mich, 
want myn susteren hon kyrmisse alle hebben, ende gheefft 
mich die myne ouch, soe byn ich te vreden. Ende alle 
tyt soe was die maghet schryende, tot dat sy haer kyr- 
misse hadde. Soe heefft haer vader al in present van synre 
huysfrouwen, kinderen ende vrunden gebracht die grote 
holten noete, bewonden in eynen syden doeck mit wael- 
ruyckende kruyden , dat alle die vrunden hon verwonder- 
den van den goeden roecke. Doen seyde die vader: Siet 
hyr myne dochter hyr is ur kyrmisse die ich uch ge- 
bracht hebbe, die gheve ich uch ende bewaert dese kyr- 
misse. Die sympel maghet Anna heefft haer kyrmiss ont- 
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fangen van haren vader ende is op haren knyen ghevallen, 
haren vader danckende. Ende heefft die voirs. kyrmisse 
gecust ende is daermede ewech gegangen seer blydelick. 
Ende is van daer in der kercken geganghen alsoe sy 
plach te doen, danckende Gode van hare kyrmisse. 

Eade eynen tyt daernae soe heeft die sympele maghet 
die grote holtnoet in den kruythoff inder erden. gesadt om 
te wassen. Ende is daernae weder in der kerken ghegan- 
gen God biddende dat haer kyrmisse mocht wassen, om- 
dat haer vader die gebracht hadde wt vreemden landen. 
Ende daernae bynnen kortten tyden soe is wtter noeten 
eyn cleyn boemken gewassen mit drye spruyten. Ende dit 
syende die sympel maghet dat haer kyrmisse wassende 
was, soe hecfft sy haer verblyt ende is altyt meer in der 
kercken ghegangen ende ouch in den hoff, alsoe dat by 
lanckheyt van tyts destyts eynen groten boem waert, daer- 
van dat die sympell maghet haer altyt meer verblyden. 
Ende die meechden ende dienaren all spottende mitter 
sympelre maghèt, sachten, dat die noeteu die van hare 
kyrmissen quemen, weren gemeyn, want sy wt vreemden 
landen waeren. Daerop dat die sympel maghet sacht : Dese 
kyrmisse die mich nfyn vader bracht heefft sal langher 
duyren dan mynre susteren kyrmissen. Ende alle jaer is 
der boem meer gewassen ende opgeschoten dan andere 
boemen. Dat ellicken des verwonderde, allet mitten drye 
tacken voers. . | 

Ende daernaer eyn langhe tyt, alsoe God dat belieffde, is 
over alle den lande eyn groet onweder van donre, blyxem 
ende haghel geweest ende heefft groten schaede ghedaen 
aen kerken, steden, boemen, huysen ende vruchten. Ende 
des anderen daichs des morghens doent dach was gewor- 
den soe is die sympel maghet, als sy gewoenelick was te 
gaen, in de kercken ghegangen om haer gebet te doen. 


NE 
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Ende daernae is sy totten hoeffken ghegangen, om te be- 
syen nae haeren boem , ende sach dat haren boem ouch 
verslagen was, gelyck den anderen boemen , daervan dat 
sy seer droevich is geweest. Ende nyetteghenstaende, s0e 
is Sy vort geganghen totteh boem, ende heefft gesyen, 
dat in den myddel van den boem gestanden heefft eyn 
schoen cruyÿs mitter figuren onss heren. Ende heefñt ghe- 
syen dat haer kyrmisse die grote note onder dat cruys 
gelegen heefft. Ende dat cruys stonde int myddel van der 
noet. Want dat cruys was uytter noete ghekomen. Doen 
soe is die sympel maghet geloepen blydelick totten huyse 
haers vaders ende heefft gheroepen mit luyder stemmen : 
Syet hyr die kyrmisse die mich myn vader wt vreemden 
lande ghebracht heefft. Door alsullich roepen syn die 
meechden ende dienaren gheschoffiert geweest (1) ende 
hebben tot malcanderen gesacht : laet ons gaen om te 
syen, ons bedunckt dat sy sotte is geworden van den on- 
weder van der nacht. Ende sy syn alsoe gekomen in den 
kruythoft ende hebben ghesyen dat der sympelre maghet 
boem ouch gehroecken was. Ende int myddel van den 
boem hebben sy gesyen eyn schocn cruys mitten licham 
onsses Heren, ende onder dat cruys die kyrmisse van der 
sympelre maghet, die grote noete. Ende dat cruys was 
daer wt ghewassen ende alsoe syn die meechden ende 
dienaren tot honnen here ende vrouwe gegangen ende 
hebben gesacht wat sy ghesyen ende bevonden hadden. 
Doen soe is der Here mit synre huysfrouwen ende ouch 
it allen synen ghesynde daer ghegangen om te besyen 
dat groet wonder. Ende die Heer heefft overdacht soe wes 
voer geschiet was mit synre sympelder dochter. 


_-— 


(1) Schoffieren, hier in den zin van verstoord of grammoedig worden. Dit 
woord komt wellicht van ’t fransch échauffer en wordt nog wel eens gebruikt 
in desen zin, in ‘t Limburgsch plat. 
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Ende die maghet heefft alle dagen dat cruce, dat komen 
was van haere kyrmissen gevisenteert. Ende begeerde God 
te dienen ende in eyn closter te gaen mitten cruys dat 
wt haer kyrmisse komen was. Ende alsoe die nuwe meer 
over alle dat lant komen ïs, soe syn die Heren van Ton- 
geren van Maestriecht ende anderen koemen om te besyen 
alsullich cruce ende wonder dat wt eynre groter noeten 
ghewassen was, seer begerende sullix aen te schouwen. 
Ende want sy dat alsoe al bevonden hebben. Ende die 
maecht altyt meer begeerde mitten cruys in eyn cloester 
te gaen, om God te dienen, soe hebben die Heren der 
voers. maghet gevraecht in wat cloester dat sy begeerde 
te syn om God te dienen. Soe heefft haer die goede 
maecht gheschaempt ende is tot haer moeder geghaen ende 
heefit haer gesacht, dat sy begerde ende wolde syn int 
cloester tot Maestricht by sinte Servaeskercke mit haere 
kyrmissen ende ceruys. Dat willich die voers. Heren be- 
loefft hebben dat sy alsullich cruys, als haer God verleent 
hadde, mocht sy mit haer voeren. Alsoe heeft haer vader 
mit synen vrunden ende mitten prelaeten van den lande 
‘ende mit noch anderen Heren alsullich cruys mitter jonger 
maghet tot Triecht bracht, mit groter eren, ende voerden 
se mit geystelicke ende vwereltlicheyden tot in deu cloes- 
ter van den Witten Vrouwen offte tot sinte Marien Magda- 
lenen-cloester, daer dat voers. cruys doer die verhenge- 
nisse' Godz grote miraculen dede. Deo gratias. | 


Hyr nae volghen / sommighe miraculen | die god heefft lae- 
ten | gheschieden doer | dat cruyss wter | note ghewassen 
voers. 


Het is te weten dat in al den voerledenen tyden in 
eynre heyldoemsvaert seer voel pelgrimen in der stat 
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Maestricht syn gekomen ende geweest wt diverse vreem- 
den landen ende steden om dat Heyldom te syen, die kerc- 
ken ende heylige plaetzen te visitieren. Ende besonder wt 
Hongaryen syn voel pelgaryms geweest inder kercken van 
den witten vrouwen vurs. om dat cruys wter not ghewas- 
sen te syen ende te visentieren. Alsoe is eyn van den 
Hongersen pelgerymen geweest der heefft eyn stuck van 
der verssen des voets van den gecruysden hbyelde affge- 
sneden, meynende datselve mit hem in syn lant offt hey- 
moede te draghen by avonturen van devotien. Mer soe 
haest alss hy dit stuck affesneden hadde, soe woerden hem 
syne handen styff, blyvende hangen aen die yseren tralien 
voer dat cruys staende, ende was gants onmechtich syne 
handen tot hem te cryghen, tertyt toe dat hy syne scholt 
bekant, God om genade biddende. Ende daerby geloeffde 
hy syn leven lanck alle vij jaeren dat heylich cruys vurs. 
te versoecken, te eren ende te begyfften mit syne offer- 
handen, ende sullix auch synen kynderen ende erffgena- 
men nae hem komende te bevelen. Datselve die vurs. pel- 
gerym ende syne naekomelingen menighen jaren ofift 
heyldomsvaerden gehalden ende gedaen hebben. In or- 
konde der waerheit hebben wyr noch eynen goeden schoe- 
nen kellick in onser kercken ter eren godz ende den cruys 
van der not, by denselven hongerssen pelgerym gebracht 
ende gheoffert. Deo gratias. 


Noch eyn ander. 


ltem in den jaer ons Heren doen men schreyff dusent 
vyerhondert ende XCVJ, in die heyldomsvaert quaemen 
ende waren sonderlinge voel pelgerym wt vreemden ende 
voel Janden hyr Triecht. Ende der quaem ouch seer voel 
te Witten Vrouwen dat cruys van der not besyen ende 
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devotelicke visityeren, jae soe seer voel dat eyn jouffrouw 
off suster des convents, genoemt Erme van Bree, vroech 
ende spade, sonder verlaet offt rust, staen moest den pel- 
grymen dat cruys vurs. toenende, hon pater nosters ende 
ander juwelen aen dat cruys bestrykende. Alsoe yst ghe- 
boert dat onder die voel goede lude ende pelchrymen auch 
eyne vrouwen persone was, nyet seer devoet noch recht- 
verdich van handen, want sy hadde gemyrckt dat die jout- 
vrouwe soe staende optie trappen voer dat heylich cruys 
eyn proper paternosierken van getten ondersteken (1), mit 
zilveren teyckenen, aen haer syde hangende hadde, dat- 
welck sy haer al heymelick aff dede, nemende ende meynde 
daer wter kercken te gaen. Mer sy en konde daer mit 
niet ewech komen, noch die doere nyet ghevynden, tot 
dat die jouffrouw voers. haer paternosterken offt roesen- 
hoetken mystte, ende van die trappen spranck ende der- 
selver vrouwen haers paternosterkens aenteych, die des 
loechende. Mer sy lyet datselve paternosterken vallen voer 
alle dat volck ende doen liep datselve wyff mit schanden 
ewech ende die jouffrouwe ontfynck alsoe haer roesen- 
huetken offt paternosterken mit blytschappen myraculoes- 
licken weder. Deo gratias. 


Noch eyn ander. 


Item in den jaer onss heren, doe men schreyff XV: ende 
XXIIJ des sondaichs voer die heyldomsvaert, te weten des 
anderen daichs nae onser liever vrouwen dach visitationis 
is in onser kercken ten Witten Vrouwen Trigcht, voer dat 
cruys wter not gewassen eyn pelgerym wt Ungarye geko- 
men barvoetz, gheyne schuynen aen hebbende, ende heefft 
seer devotelick syn gebet voer cruys gesproecken ende 


(1) Getten of gitten zijn stukjes zwart agaat. 
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voer offerande XVJ batzen geoffert ende gegeven. Daernae . 
heefft hy den Hongerssen clerck ghenoemt Jacob, die doen- 
in onser kercke was om die pelgerym wt Hongaryen te 
vertalen , toegesproecken , denselven seggende , dat hy IJ° 
ende L mylen verre wt Hongeren tot hyr gekomen were 
om dat heylich #4 te versoecken, want daerdoer onse lieve 
Here eyn groet myrakel aen hem gedaen hadde ende dat 
in deser manieren. Te weten: dat hy theen jaer lanck 
seer geswollen siecke voeten hadde ghehadt, alsoe seer 
dat hy nergens ghegaen noch gestaen en konde van groe- 
ter pynen in syn voeten. Ende ten eynde van den X jaren, 
doer jamer ende mitlyden sacht ende ryet hem syn byecht- 
vader dat hy synen wech geloeven solde totten cruys van 
der nott bynnen Maestriecht, ten Wittenvrouwen staende. 
Dat welck hy dede, aennemende die biedvart mit groten 
geloeven:ende devotien ende alsoe van stonden aen ont- 
soncken hem syne voeten ende worden al gesont. All dis 
voers. myrakel ende geschiedenisse dede die vuers. pel- 
gerym den voerschreven Hongerssen clerck, heren Johan 
Hoyckman doen ter tyt byechivader des convents der Wit- 
tenvrouwen voers. in latynscher spraecken, seggende ende 
vertellende gelyck voers. is ende dat om sullix in duyt- 
scher talen voert te segghen ende te verkondighen allen 
menschen, daer hy konde offt mocht, ter ere Gotz ende 
des heylighen cruys. Dese dinghen syn gheschiet ende 
gesproecken in den jaer ende dach voers., daer by we- 
sende dese nae geschreven personen. Te weten Suster 
Erme van Bree, S' Katherina Guelen ende S' Maria Das, 
ende dat in der kercken onss cloesters voerschreven. Deo 
gratias. | 


Korte schets der geschiedenis van de 
Valkenburgsche Heerlijkheid 


. WINANDSRADE. 


INLEIDINC. 


Wijnandsrade, aanvankelijk Rhode of Rode, is eene oude 
oorspronkelijke Heerlijkheid, die door verpanding of aan- 
koop niet verkregen werd. Het tijdstip trouwens harer 
oprichting verliest zich in den nacht der tijden ; voor z00 
ver wij konden nagaan bestond ze reeds in de twaalfde 
. eeuw. Reeds vroeg, zoo als nader uit de geslachtslijst zal 
blijken, voerde alhier de familie van Rhode en later die 
van Mascherel en Von Bongaart de heerschappij. In den 
beginne der veertiende eeuw nam de familie Bongart den 
naam van Mascherel aan. Maar in 1531 kwam een andere 
tak der Bongart aan het bestuur in den persoon van 
Werner van Bongart schoonzoon van Wijnand van*Masche- 
rel. Het was onder de regeering van Wijnand, Heer van 
Rhode en Proost te Maastricht, in 1412, dat men den naam 
van Herwijnands-Rhode en bijna gelijktijdig dien van Wj- 
nandsrode, is gaan gebruiken in de plaats van dien van 
Rode. De kinderen van Johann Bernard Von dem Bon- 
gart veranderden den naam van Von dem Bongart in 
dien van Vom Bongart en later Von Bongart, (4640). In 
het voorbijgäan merken wij op, dat oorsprônkelijk de naam 

Bongart een goed of hoeve beduidde, waarbij aanzienlijke 
boomgaarden of bongaardshoeven gelegen waren. Zulke 
hoeven waren.en zijn nog in menigte zoo welin het land 
van Valkenburg als van Gulik aanwezig. Later ging de 
benaming der plaats over op de bezitters derzelve. 

De Heer Ernst Oidtman neemt aan dat de hof Bongart 
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bij Alrath in *t district Grevenbroich der familie dien naam 
gaf. Wij gelooven echter dat het slot Bongart onder Sim- 
pelveld, nu toebehoorende aan den Heer baron Frederik de 
Bieberstein, meer aanspraak heeft dan de Guliksche hoeve. 
Het voormalig slot of kasteel van Wijnandsrade was ge- 
legen op een heuvel tusschen de kerk en het tegenwoor- 
dig kasteel. Deze hoogte uit de vroegere en hedendaag- 
sche grachten opgeworpen, is thans kunstmatig en sierlijk 
tot pavilloen en wandelwegen ingericht. Overblijfsels van 
den alouden burcht zijn niet meer, althans boven den grond, 
voorhanden. Voigens een te Paffendorf berustend afbeeld- 
sel schijnt dezelve van geringen omvang te zijn geweest. 
Het tegenwoordige kasteel met aanhoorige hoeve, torens 
en nevenbouw werd aangelegd in 1554 onder Werner van 
Bongart reeds genoemd. In 1719, toen Jozef Clemens 
Heer Van Wijnandsrade met zijne echtgenoote Charlotta 
Von Walbott-Bassenheim hier bij voorkeur vertoefden, 
werden aan het gansche nog verscheidene doelmatige en 
_sierlijke verbeteringen aangebracht. Ook in 1780 werd 
hetzelve tegelijk met de aanhoorige tuinen merkelijk ver- 
fraaid, zoodat het nu wel een der prachtigste en schilder- 
achtigste landgoederen uitmaakt van het Valkenburger land. 
Sedert 1872 zijn de onderhavige gebouwen door de tegen- 
woordige eigenares, de Hoogedelgeborene Vrijvrouw we- 
duwe Barones Von Bongart, geboren Melanie Rijksgravin 
Von Walderdorf te Molsberg, in bruikleen afgestaan aan 
de Eerw. Paters Jesuiten uit Duitschland. Deze vertoeven 
er ten getale van ongeveer negentig, en hebben, zonder 
merkelijke veranderingen aan het goed te brengen er 
een klooster gevormd, waaruit de mildadigheid, de gods- 
vrucht en de wetenschap zich allerwege verspreiden. 


Wijnandsrade den 3 September 1886. G. PEETERS. 


—  — 
EERSTE AFDEELING. 


$ I. De Heeren van Wijnandsrade. 


Het lijdt geen twijfel of de oudste heeren van Wijnands- 
rade droegen den naam dier plaats ; zij heetten van Rode of 
van Rhode; of zij verwant geweest zijn met de nog bloeiende 
familie Rhoe van Obsinnich is ons niet duidelijk, maar ze- 
ker waren zij dit met de Heeren van Schinneu. Ziïj schij- 
nen niet alleen te Wijnandsrade maar ook het huis Borch 
onder Schinnen en dat van Jans Geleen onder Spaubeek 
bewoond te hebben (1). Als leen van Wijnandsrade vonden 
wij aangeteekend het dorp Vijle, bij Hoei in de Condroz . 
gelegen. In 1234 was Godfried van Schinnen in bezit der 
groote en der kleine tienden van voormeld dorp ; deze 
was de zoon van Dirk heer van: Schinnen in het land van 
Valkenburg en verschijnt reeds in 1218 tegelijk met zin 
vader als getuige eener akte (2). 

Volgens eene oorkonde uit het jaar 1286, had Godart van 
Bongart heer van Rhode, ridder, een geschil met den Heer 
van Spaubeek, ook genaamd Godart, betrefflende het verge- 
vingsrecht der kerk te Schinnen, hetwelk intusschen door 
Gerard, voogd te Aken, zoo werd beslecht, dat de Heer van 
Rhode de eerste collatie, en die van Spaubeek de tweede, 
en vervolgens beide Heeren en hunne erfgenamen dezelve 
gemeenschappelijk zouden verrichten. Er bestaat wel geen 
twijfel of deze beide Heeren van Rhode stammen uit het 
huis van Schinnen. 


(4) Zie Jos. HABETs, Geschiedenis der leenen van Valkenburg, p. 296 en 
Publ. etc. du Limb. XXII. 

(2) Lacomscer, Urkundenbuch Il, p. 41 en Publ. etc. du Limb. XVIIT 
p. 421. 


— 960 — 


Strange (1) neemt aan, dat de voormelde ridder Godart 
door huwelijk met eene dochter van Werner , Heer werd 
van Wijnandsrade, maar bewijzen voor dit vermoeden ont- 
breken. Godart was eerste drost en Kastellein van het her- 
togdom Limburg, in naam van den hertog van Brabant, na 
den slag van Woeringen (1288). Hij leefde nog in 1315 (2). 

Zijn zoon en opvolger was : 

Wijnand Heer van Rhode. Hij huwt Adelheid dochter 
des ridders Rase Mascherel von Schonau, en kreeg met 
haar twee zoons, Johann Mascherel en Godart von Schon- 
nau, die zich in 1340 nog noemt Godart von Rhode. 
Wijnand voornoemd werd in 1374 begiftigd door Gerard 
von Verneberg met het leengoed Nuwenberg (3). 

Op Wijnand volgt deszelfs zoon, die den naam der moe- 
der aannam, zoo dat zich de Heeren van Rhode voortaan 
Mascherel of Maschelrein noemen. 

Johann Mascherel Heer van Rhode was ridder (4). Hi 
huwde met Maria van Oupeij dochter van Lambrecht en 
had behalve Wijnand zijn opvolger, nog vier kinderen. 

4. Lambrecht van Rhode, kanunnik te Antwerpen. 

2. Adelheid Catharina van Rhode gehuwd met Claas 
van Hoen te Hoensbroek 1382. 

3. Maria van Rhode in 1394 gehuwd met Johann 
Dorgel erfljk kastellein van Bouillon. 

4. Johanna van Rhode schijnt ongehuwd te zijngebleven. 

Wijnand Heer van Rhode, Proost te Maastricht. Hi 
huwde Catharina dochter van Ridder Jan van Ymmerseel. 

(4) STRANGE, Genealogie der Herren und Freiherren von Bongart. Keulen 
1866, p. 19. 

(2) Publ. etc. du Limb. XIV p. 195. 

(3) In ettelijke registers vindt men de benaming van : Rhodæ-Winandi. 

(4) Het wapen der Mascherel’s is geschokerd van goud en lazuur, in zes 


deelen. Op den helm een’ wassende jongeling met rooden hoed en geschakerd 
kleed. 
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Op hem volgde zijn zo0n : 

Johann Heer van Herwijanandsrode; deze huwde met 
de weduwe van Goswijn van Cortenbach en overleed om- 
streeks 1456. Deszelfs dochter Catharina huwde Godart 
van Vlodrop, Heer te Leuth; op hem volet: | 

Johann Mascherel Heer van Wijnandsrode hij was ridder, 
kastellein van Millen en Drost van Breda. Lodewijk van 
Bourgogne bisschop van Luik droeg aan hem op o. a. de 
heerhijkheïd Bockholtz. Toen Johann in 4500 zijn testament 
vervaardigde had hij uit zijn huwelijk met Henrica van 
Berckel nog vijf zonen in leven, te weten : 

4. Wijnand die volgt. 2. Goswijn kanunnik te Aken. 
3. Johann idem. 4. Lodewijk idem te Luik. 5. Hendrik 
waarschijnlijk de stamheer der lijn Mascherel van Bellegoy. 

Wijnand Mascherel Heer van Wijnandsrode en Drost van 
Breda , kreeg met zijne gemalin Margaretha van Schoen- 
rode, dochter te Heiïjden bij Aken de volgende kinders : 

1. Johann, Drost van Breda, gehuwd met Françoise de 
Maigny en kinderloos overleden omtrent 1596. 

2. Maria, gehuwd met Ridder Wilhelm Von dem Bon- 
gart in 1516. Aan dezen droeg de schoonvader in 1531 
de Heerlijkheid Wijnandsrade met alle aanhoorigheden op. 

Uit het huwelijk van Willem van Bongart met Maria 
van Mascherel sproot : (1) 

Werner Von dem Bongart te Paffendorf, Heer van Wij- 
nandsrade, erfkamerheer des vorstendoms Gulick, Lands- 
hofmeester en ambtman te Bergheim. Hij was driemaal 
gehuwd geweest en overleed den 28 Juni 1599. Zine 
dochter uit het eerste huwelijk trouwde met Engelbert van 
Oirsbeek, Heer te Weinsberg. Uit het tweede huwelijk stamt: 
(1) Het wapen der familie von Bongart verloont op een zilveren veld, een 
zwarten, met gouden zesstralige ster belegden, dwarsbalk. Een zilveren rechts- 


el hondshoofd met eene ster aan den halsband dragende was het helm- 
sieraad. 
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Werner von dem Bongart en Richolt, vrijheer, erfkamer- 
heer van Luxemburg en van het graafschap Chiny, Heer van 
Wijnandsrade, Moerstorf, Veltz en Beffort, erfkamerheer 
van Gulick, ambtman en stadhalder te Caster. Werner werd 
voor zich en zijne nakomelingen verheven tot Vrijheer en 
Bannerheer door keizer Ferdinand. Ook werd zijne familie 
bekwaam erkend tot het aanvaarden van beneficieën en 
andere geestelijke en wereldsche eereambten. Sinds 1597 
was hij in huwelijk met Anna Catharina Von Viodrop, en. 
overleed den 6 Jan. 4646. Hunne kinderen waren : | 

Wilhelm von dem Bongart vrijheer te Leuth en Richolt, 
Heer van Wijnandsrade, Moerstorf, Veltz en Beffort, ertf- 
kamerheer van Luxemburg en het graafschap Chiny, keizer- 
ljk en keurvorstelijk-Beiersch kamerheer, luitenant-kolo- 
nel over een regiment van duizend paarden in de armée 
van graaf van Tilly. Hij sneuvelde den 17 Sept. 1631 op 
het slagveld bij Leipsich. Zijn graf met monument bevin- 
den zich in de kerk van Wijnandsrade op het koor aan 
de epistelzijde. In het jaar 1616 had hem zijn oom Otto 
Hendrik van Vlodrop tot erfgenaam gemaakt. Hij werd na 
diens afsterven met de volgende Luxemburgsche goederen 
beleend : a. het erfbannerheer-ambt. b. Hof en meijerei 
te Zessingen. c. Huis en slot Moerstorf. d. Slot Veltz. 
c. Het achste deel van het slot Beffort. Na hem gingen 
deze en nog andere Au goederen over op zijn 
vader. 

2. Catharina von dem Bongart, ongehuwd overleden. 

3. Johanna Maria, gehuwd in 1629 met SÉbAA Quad 
van Wickenrath, Heer van Creusberg. 

4. Johanna Catharina, huwt in 1639 Adrian Willem 
vrijheer te Virmont Heer te Anrath enz. 

9. Johann Bernard, volgt hierna. 

6. Odilia, geboren en gedoopt te Wijnandsrade den 23 
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April 1619, zij huwde in 1640 Hendrik Karel vrijheer van 
Wälick, Heer te Winnenthal. 

Johann Bernard von dem Bongart tevens van Rycholt, 
Heer van Wijnandsrade, Moersiorf, Veltz, Zessingen, Paffen- 
dorf en Glesch, erfbannerheer van Luxemburg en het graaf- 
schap Chiny, erfkamerheer van Gulick, stadhalder en 
ambtman te Caster, opperste luitenant-kolonel van een 
regiment infanterie en directeur van de landstenden te 
Gulick. Hij huwt in 1640 met Anna Margaretha vrijvrouw 
von Reuschenberg , die in 1653 den 29 Januari overleed. 
Toen trouwde Johann Bernard, na een jaar, met Johanna 
Elisa von Ysselstein te Lennep. Deze overleed den 20 Juli 
1678 te Wijnandsrade (4) en werd begraven te Paffendorf. 
Den 8 Augustus daar opvolgend overleed ook hij. Bi 
zine eerste echtgenoote had hij zeven kinderen. 

4. Maria Catharina, gehuwd in 4663 met Lotharius 
Ferdinand vrijheer van en te Leyen, Heer van Bongart, 
Simpelvelt, Bockholtz en Pollich. 

2. Johanna Sebilla Maria, geboren en gedoopt te Wij- 
nandsrade den 17 Augustus 1642, zij werd religieuse. 

3. Gedulla Agnes, was abdisse te Zweinheim. 

4. Philippe Wilhelm Hendrik, volgt hierna. Hij werd 
geboren te Wijnandsrade den 24 Augustus 1644. 

5. Christina Bela, meesterse in het klooster Meer. 

6. Anna Elisa, jeugdig gestorven. 

1. Bertrand Frans Theodor, sneuvelde bij de belege- 
ring van Bonn den 9 November 1673. 

Met zijne tweede echtgenoote had Johana Bernard : 

4. Erich Adolf Vincentius von Bongart; deze stond 
alle voorrechten van erfopvolging af aan zijn halven broe- 
der Philippe Wilhelm Hendrik. Hij stierf als luitenant-ko- 
lonel te Klausenburg in 1695. 


(1) Strange meldt abusievelijk te Keulen. 
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2. Johann Conrard, monnik te Siegburg. 

3. Anna Clara, huwde met Constantinus Rith en daarna 
met Ferdinand baron von Nagel. 

4. Maria Ida, zij huwde in de kerk van Wijnandsrade 
Leonard Van der Heiïjden den 18 October 1668. 

5. Catharina, werd kloosterzuster te Aken. 

Philippe Wilhelm Hendrik, vrijheer von Bongart, Heer 
van Wijnandsrade, Moerstorf, Veltz, Zessingen, Paffendorf 
enz. Hij studeerde van 1665 tot 1607 te Leuven, werd 
militair en stond als hoofdofficier in een keizerlijk regi- 
ment onder de bevelen van den generaal Frans Adriaan 
graaf van Schellart. In 1673 nam hij zijn ontslag en trad 
in huwelïjk in 1680 met Anna Maria vrijvrouw von Bon- 
gart te Heïjden, hetgeen hem de helft der goederen van 
Heïjden aanbracht (1). In het vervolg bekleedde Philippe 
aanzienlijke posten. Zijne diplomatieke betrekkingen waren 
oorzaak dat de Franschen na in 1700 de heerlijkheid 
Moerstorf te hebben uitgeplunterd, in 1702 ook Veltz, 
Zessingen en Wijnandsraden confiskeerden en hij eerst na 
vele moeiten in bezit kwam zijner guederen (2). Beide ” 
echtgenooten maakten eene gerechtelijke dispositie waar- 
door de heerlijkheid Wijnandsrade met aanhoorigheden , 
volgens vroeger gebruik op hun oudsten zoon zoude over- 
gaan. Hij overleed te Wijnandsrade den 9 Augustus 1714; 
in April van 1715 volgde hem zijne echtgenoote in het 
graf. Hunne kinderen waren : 

4. Maria Francisca, geboren 29 Jan. 1682 overleden 1768. 

2. Anna Magdalena, kloosterzuster te Meer, geboren 13 
Jan. 1683. 

3. Anna Maria Clara, geboren 14 Nov. 1684, overleden 
1689. 


(1) Zie Bülage No 2. (2) Bülage Ne 3. 25 
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4. Anna Odilia Vicentia, stiftdame te Dietkerk, geboren 
in Feb. 1686, overleden in 1746. 

5. Anna Catharina, kloosterzuster te Meer, geboren 13 
Aug. 1687 en als abdisse overleden in 1749. 

6. Felicitas Eva, BP 8 Dec. 1686, overleden 10 
Oct. 1689. | 

7. Hermina Elisa, kloosterzuster te Heinsberg geboren 
29 Maart 1690. 

8. Johann Wilhelm Leopold Carel Otto, geboren 1 Nov. 
1691, overleden in 1697. 

9. Maria Petronille, kloosterzuster te Heinsberg, geboren 
26 Juli 1693, overleden na 1750. | 

40. Jozef Clemens, vrijheer von Bongart, Heer te Wi- 
nandsrade, Heiïjden, Bergerhausen, Zessingen, Pesch, Bet- 
tendorf, Notteberg, Paffendorf en Glesch, eerekamerheer van 
*t Hertogdom Gulick, erfbannerheer van Luxemburg en het 
graafschap Chiny, geheimkamerheer van den Keurpalts sedert 
1726, en ambiman-leenstadhalder van Caster en gericht 
Jüchen, sedert 1712. Nadat hij te Munstereifel de rheto- 
rica en dialectica had geëindigd, begat hij zich in 1742 naar 
het Laurentianum te Keulen. Van hier schreef hïij zijn vader 
»dat hem de wijze van onderricht aan dat collegium in ‘© 
begin vreemd was voorgekomen, doch hoopte zich met 


. dertijd daarin te zullen schikken”. In 1725 huwde hï 


Charlotta Philippa gravin van Walbott-Bassenheim. Door 
dit huwelijk kreeg hij recht op het burggraafschap van 
Friedberg, waartoe hij in 1729 werd toegelaten. 

Jozef Clemens werd geboren den 26 April 1695 en 
overleed te Wijnandsrade, alwaar hij eenigen tijd woonde, 
den 23 September 1741. Zijne gemalin volgde hem den 6 
Januari 1743. Beiden werden alhier in den grafkelder 
onder het koor ter aarde besteld en hebben der kerke 
aanmerkelijke zaken ten geschenke gelaten. 
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11. Johann Hugo Hendrik Ferdinand, vrijheer von Bongart 
en Paffendorf, Heer van Wijnandsrade, Heïjden, Bergerhau- 
sen, Zessingen , Pesch, Bettendorf, Notteberg en Glesch, 
erfkamerheer van Gulick, erfkamerheer van Luxemburg en 
het graafschap Chiny enz. Deze Heer was aanvankelijk be- 
stemd voor den geestelijken stand. Nadat hij zijne stu- 
diën aan het Laurentianum te Keulen voleind had, begaf 
hij zich naar Rome en verbleef van den 2 November 1720 
tot den 4 Mei 1724 aldaar in het collegium-germanicum. 
In 1729 reisde hij nogmaals naar de eeuwige stad ter be- 
koming eener prebende. Wegens het kinderloos overlijden 
echter van zijn broeder, liet hij zich ontslaan van zijne 
. belofte en huwde in 1742 met Maria Josepha Carolina An- 
tonetta, vrijvrouw van Hochstede. Johann, voornoemd, be- 
hoort tot de uitstekensten van zijn adelijk geslacht en heeit 
tot aan zijn hoogen ouderdom eene buitengewone werk- 
zaamheid aan den dag gelegd. Hij was geboren den 8 
December 4699 en is overleden den 34 Maart 1781. Zijne 
wederhelft stierf den 21 Januari 1794. Hunne kinderen 
waren volgende: 

4. Johann Hugo von Bongart aanvaarde den geestelij- 
ken stand en werd dominicaan te Munster. Geboren den 
18 Jan. 1743, overleed hij in 1789. 

2. Segismond Richard, volgt hierna. 

3. Maria Anna Wilhelmina, geboren 3 Januari 1746, 
en even als de twee volgende jeugdig gestorven. 

4. Johann Wilhelm Jozef, geboren den 4 Juli 1747. 

5. Anna Catharina Maria, geboren 3 November 1749. 

6. Johann Frederik Karel Jozef, Heer te Bergerhausen, 
geboren in 1753 en ongehuwd overleden te Aken den 10 
Dec. 1893. 

7. Maria Theresia Francisca Johanna, stifisdame te Ger- 
resheim, geboren 18 Mei 1755 en overleden den 23 Jan. 
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1804 te Warschau. Maria Theresia, gravin van Lerode, 
abdisse te Neuss was hare meter bij den doop. 

8. Anua Ernesta Maria Catharina Antonetta, geboren 
46 Juli 1757 even als de volgénde jong overleden. 

9. Maria Anna Johanna Wilhelmina, geb. 9 Feb. 1761. 
Ziÿ huwde te Wijnandsrade in de kerk in 1789 met Maxi- 
miliaan Baron van Cheil. 

10. Leopold Adam Frans Jozet, geb. 29 Dec. 1762, 
overleden den 29 Maart 1782. 

41. Maximiliaan Fredrik Antoon Jozef, geboren den 10 
Juli 1766, overleden in 1769. | 

Sigismond Richard Hugo Jozef, vrijheer von Bongart, Heer 
van Wijnandsrade, Paffendorf, Heïjden, Bergerhausen, Zes- 
singen ; Pesch, Bettendorf, Nottenberg en Glesch, erfka- 
merheer van Gulick, erfbannerheer van Luxemburg en het 
graafschap Chiny, Palts-Beiersch kamerheer en ridder der 
keizerlijke St. Jozefs-orde. Hij huwde in 4710 Maria Anna 
Augusta, gravin De Lerode te Born, dochter van Frans 
Heer te Obbicht, Winnenthal, Doeringen en van Maria Anna, 
vrijvrouwe Schenck von Smidburg (1). Zeer jong nog, na- 
melijk 39 jaren oud, overleed Segismond te Wijnands- 
rade den 3 Augustus 1783 en is aldaar in den grafkelder 
onder het koor bijgezet. Zijne gade overleed te Dussel- 
dorf den 16 Februari 1843 in het 66 jaar haars ouderdoms. 

Hunne kinderen waren : 

4. Maria Agnes Auna, stiftdame van Ste Maria te Keulen. 

2. Ferdinand, volgt hierna. 

3. Anna Louisa Regina Damiana Felix, geboren in 


4714 eu overleden voôr haren vader. 


(1) Den 28 Juni 1779 bekent Sigismond ontvangen te hebben uit handen 
van Egydius Fosseroul, kanunnik van O. L. Vrouw te Maastricht eene som 
van 14,000 guld. brab. aan 3'/. ten honderd. De baron stelt daarvoor tot on- 
derpand zijnen hof te Brommelen groot 28 bunders. 


— #8 — 


4. Isabella Damiana Walburga Felix, stiftdame te Keulen. 
Ferdinand, vrijheer von Bongart, Heer van Wijnantsrade, . 
Paffendorf, Heiïjden, Bergerhausen, Zessingen, Pesch, Bet- 
tendorf, Nottenberg en Glesch, erfkamerheer van Gulick 
en koninglijk Beiersch-kamerheer enz. In 1818 kreeg Ferdi- 
nand door aankoop van de echtelieden Frans graaf van 
Goltstein te Breïjel en Maria Louisa gravin von Quad te 
Isny, het nabïj Paffendorf gelegen riddergoed Bohlendorf 
en stichtte nader een fidei-commis van Paffendorf, Bohlen- 
berg en Heiïjden hetwelk den 3 November 1843 de konink- 
ljke goedkeuring erlangde. 

De fransche omwenteling die schier alles veranderde 
in staatzaken, bracht ook een einde aan het erfkamer- 
heerschap van Gulik. Koniog Wilhelm IV van Pruis- 
sen besloot nochtans den 15 Oct. 1840 dit eerambt bi 
deze familie in leven te houden wijl zij eeuwen lang het- 
zelve trouw ten dienste des lands bekleed had. Hi vaar- 
digde namelijk eene oorkonde uit waardoor dit erfkamer- 
heerschap als een leen aanerkend en onafgebroken aan het, 
door de familie von Bongart, daargesteld fidei-commis , 
zal gehecht blijven. Ferdinand, werd geboren den 18 Ja. 
1713 en overleed den 2 Juni 1850. Sedert den 95 Jan. 
4800 was hi gehuwd met Charlotta vrijvrouwe van Wal- 
both-Bassenheim te Bornheim, geboren den 98 Juni 1776. 
Hunne kinderen waren volgende : 

1.  Wilhelmina von Bongart, geboren den 41 Novem- 
ber 4800 en overleden den 30 September 1839. 

2. Jozef Clemens, geboren 23 October 1801, overleden 
den 26 November 1803. 

3. Maximiliaan Albert, geboren 20 April 1805 en over- 
leden 2 Juli 1810. 

4. Augusta, geboren den 6 Mei 1807, sedert 7 Juli 
1830 in huwelijk met Clemens, vrijheer von Walboth-Bas- 
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senheim. Door ’s vaders beschikking is zij eigenares van 
het riddergoed Bergerhausen en het adelijk slot Ving. 

5. Odilia Carolina, stiftsdame, geboren den 7 Juli 4809 
en overleden den 7 April 1879. Het oude riddersgoed 
Hoen-Von-Pesch behoorde haar toe. 

6. Hermann Jozf, geboren den 3 December 1812 en 
overleden den 13 September 1848. 

7. Maria Anna, geboren den 25 October 1817 en nog 
kind zjnde, overleden. 

8. Lodewijk Joseph Fortunatus Felix, die volgt : 

Lodewijk Jozef Fortunat Felix von Bongart, vrijheer, erf- 
kamerheer van het hertogdom Gulick, ridder van de konink- 
lijk-Beiersche St. Georgius-orde en van de Pruissische 
kroonorde 3% klas, bezitter van de fidei-commisgoederen te 
Paffendorf, Bohlendorf, Heïjden en Heer van Wijnandsrade. 
Het kasteel te Paffendorf werd door hem met veel kunst- 
smaak hersteld. Hij was geboren den 24 April 1819 en huwde 
den 22 Juli 4832 met Melanie Rijksgravin von Walderdorf 
tot Molsberg, dochter van den hertogelijk-Nassauschen 
staatsminister en staatsraad Karel Wilderich graaf von 
Walderdorf en Maria Mauritia gravin Beyssel von Gymnieh. 

Lodewijk voormeld, overleed kinderloos te Paffendorf 
den 6 Mei 1878. Hij was en blijft in hooge achting, we- 
gens zijne uitmuntende hoedanigheden en schoone deugden. 

De neef van Melanie von Bongart. 

Pius Wilderich, graaf von Walderdorf , geboren den 6 
Januari 1871, is opvolger en algemeen erfgenaam van Lo- 
dewijk van Bongart, en bij vergunning van Zïijne Maj. 
Keizer Frans Jozef I van Oostenriÿjk-Hongarie, gedagtee- 
kend te Weenen den 31 Mei 1879, gerechtigd den fami- 
lienaam en het wapen van Rijks-Vrijheer Von Bongart aan 
te nemen en den naam en het wapen van Rijksgraaf von 
Walderdorf af te leggen. 
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$ II. De Heerlijkheid Wijnandsrade, 


was een groot leen van het land van Valkenburg. De Hee- 
ren van Wijnandsrade waren als dusdanig verplicht den 
Heer van Valkenburg te dienen in den oorlog met hun 
strijdros, op hun eigen kosten indien er strijd was in het 
land zelve en op kosten van den Heer van Valkenburg in- 
dien er elders moest gevochten worden. 

Deze leenband bracht ook mede dat al de civiele zaken 
der bewoners van Wijnandsrade, die voor de schepenbank 
waren beslist geworden nog in hooger beroep konden ge- 
trokken worden voor het leenhof van Valkenburg, een tri- 
bunaal hetwelk werd voorgezeten door den Heer van Val- 
kenburg zelf of door diens stedehouder. Eindelijk moest 
de Heer van Wijnandsrade vooraleer hij ingehuldigd werd 
zijn dorp in leen ontvangen, en den eed van getrouw- 
heid afleggen aan den Heer van Valkenburg. Zulke cere- 
monie noemde men eene beleening. Daaraan was elke reis 
eene gift voor hergeweide en hofrechten verbonden van 
ongeveer honderd brabantsche gulden. 

De WelEerw. Heer Jos. Habets gaf eene geschiedenis in 
het licht van het leeuhof en van de leenen des lands en 
van het slot Valkenburg, waaraan wij volgende bizonder- 
heden ontleenen. De Heerlhjkheid Wijnandsrade werd met 
kasteel, goederen en gerechtigheden als groot leen van 
Valkenburg verheven : (1) 

4454 door Jan Mascherel en na hem door Wijnand Ma- 
scherel, na diens overlijden. | 

4533 in September, door Willem von Bongart heer te 
Wijaandsrade. »J" Willem Von Bongart heeft ontvangen 
overmits die leenmannen Aert Huyn van Amstenrade ende 


(1) Jos. HaBeTs, Geschiedenis van het leenhof en de leenen van Valken- 
burg, p. 125—125. 
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Hendrik Coex sekere leenen die Wynant Mascherel, Heer 
tot Wynantsrode gehat heeñ”. 

4555 den S Mei, door de gebroeders Willem en Wer- 
ner van. Bongart na den dood huns vaders Willem. 

4565 den 15 Februari, door Werner van Bongart na 
den dood van zijn broeder Willem. | 

1590 den 20 September, door Werner van Bongart den 
jongen, ten gevolge van overdragt aan hem gedaan door 
zÿa vader Werner. | 

4600 den 29 Mei, door Jonker Werner van Orsbeck na 
dood van Werner van Bongart, den ouden Heer te Wij- 
nandsrade, (+ 1599) zijn grootvader. | 

1645 den 28 April, door Heer Hans (Johann) Bernard 
van Bongart na dood zijns vaders. 

4679 den 6 Maart, door Hendrik Franssen, scholtis en 
stadhalder uit naam van Philippe Willem von Bongart, 
Heer te Wijnandsrade. 

1715 den 14 Januari, door Jozef Clemens baron von 
Bongart, Heer te Wijnandsrade. 

4742 den 7 Mei, door Johann Everard Russel in naam 
van Johann Hugo Ferdinand vrijheer von Bongart. 

Zie hier eene akte van denombrement dezer Heerlijk- 
heid (1). | 

»Den 15 November 1756 ontvangen eene verklaring van 
wege den Baron Von Bongart, Heer tot Wijnantsrade en 
Paffendorf, gedaen door P. F. Fabritius scholtis te Wy- 
nantsrade en stadhouder der leenen aldaer. Daeruyt heb- 
ben wy gesien dat de voors. Hr Baron Von Bongart , by 
tittel van successie van syne ouders en voorouders is be- 
sittende het huys en de Heerlykheid Wynantsrade met de 
gerechtigheden en goederen daeraen clevende bestaende in 


(1) Rijksarchief in Limburg en lJiber Transportarum et aliorum onder de 


-_ archieven dezer gemeente. 
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een casteel, Borghofgarde en vyver, groot twee bonder 
250 cleen roeden; noch drie cleyne vyverkes groot 340 
roeden. Item 103 bonder akkerlandt, 34 bonder weiden 
en bembden, waervan vyf worden gehooïd door de in- 
woonders op hare costen. Item 24 bonder bosschen ende 
broecken, eene bannale molen tot Brommelen op de Ge- 
leen gelegen. Item eene rechtbanck met hooge lage en 
middele jurisdictie. ltem eens chynscaerie onder Wynants- 
rade, renderende jaerlyx omtrent 45 malder rog en 79 
capuynen. Item eene tiende onder Wynantsrade renderende 
jaerlyx omtrent 300 gulden, met last kerk en choor te 
bouwen en te onderhouden, de gemeente nogtans, volgens 
conventie daertoe vrachten en handdienst doende”. 


$ III. De Leenen van het Huis Wijnandsrade. 


De Heerlijkheid Wijnandsrade had reeds in 1490 haren 
cinshof, hare laatkaart, haren stadhalder en laten (4). Ten 
jare 1678 was Hendrik Franssen stadhalder alhier en heeft 
de volgende opgaaf nagelaten van de toenmalige leenhouders 
en opbrengst der leengoederen (2). Wij nemen letterlijk 
over, maar voegen eenige ophelderingen er bij : | 


Der Hoff zum Bongart. 


Der Hoff zum Bongart mit seinem Zugehôrr rühret zu 
lehen vom Hause Winandsrade und stehet zu empfangen 
mit einem gantzen hergeweyde und den kleinen rechten. 

Item , der Hoff von der Haeren mit seinem Zugehôrr, 
gehôret zum lehen vom Haus Winandsrade und stehet zu 
empfangen mit einem gantzen bergeweyde und den klei- 
nen rechten. 


(4) Ec. SLaneuex, Het Markgraafschap Hoensbroek, pag. 212 enz. 
(2) Archieven der gemeente. 
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Nota, diese zwey lehen sind in einen hoff getrocken , 
und bringen nach der alte Ordinung aus 70 bouner a° 
4547, T1 bonner und in den Schatzzedule 40 bouner und 
ist a° 14570 durch Peter Dolmans mit diesen beiden lehen 
belehnt worden nach dem manrecht und hatt darumb huld 
und aydt gethan und die rechten bezahlt, nach desselben 
absterben ist dieser zweyer lehen empfänges offen a° 1635. 

liem Poorters güeter gelegen zu Sweyer haltend om- 
trint 41 bouner, so weyd als land, reygenote des hoffs erb 
zu Sweyer. ltem Joh. Habets gueter haltend ungefehr 2% 
bouner beneben Poorters erben. Item Klüppelsguet haltend 
 -uagefehr 5 sillen gelegen beneben dem heimis buschken. 
Item % bouner dahe Jos. Von dem Bongart seit Philips 
von Rueffs empfängens dieses lehen die hand hatt ange- 
legen auch am Sweyer. Item Claes Mertens guet haltend 
omtrint 1 bouner, diese vorschrieben fünf posten sind alle 
zugleich lehnrührig vom Hause Winandsrade und stehen 
zu empfangen mit einem gantzen hergeweyde. 

Nota, das man künftige Zeit die erbgenahmen keine 
meldung thue das diese stück ehemahlen zu sommen wie 
oben waren empfangen ad 46% bouner welckes Zwar der 
schat aber die Mass nicht ausbringt sonder nur 14°/, 
bouner. 


Der Hoff zu Brommelen (1). 


Item der hoïff zu Brommelen anhaltend ungefehr 44 bou- 
ner ackerland, benden, haus, hoff und allen deren Zube- 
hôrr gehet vom Haus Winandsrade zu lehen und wird 
empfangen mit zwei gantzer hergeweyden und den kleinen 
rechten. Und ist anno 1633 d. Hr Johann von Zwembrug- 


(4) Deze hoeve wordt thans tot den grond afgebroken, en door eene nieuwe 
vervangen. | 
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gen zu Broich zu lehen nach dem manrecht verlehnt, s0 
darumb hald und aydt gethan und die rechten bezahlt. 

Den 16 Juli 1654 verklaart Maria Catharina Francisca 
Vom Zwembruggen, echtgenoote van Adam Frans Schel- 
laert Von Obbendorf, ontvangen te hebben van W. Bon- 
naerts 5500 Rijksdaler als koopprijs der pachthoeve Brom- 
melen. 


Der kleine hoff zu Brommelen (1). 


Item der kleine hoff zu Brommelen anhaltend ungefehr 
33 bouner rühret in lehen vom Haus Wynandsrade, und 
stehet zu empfangen mit einen gantzen hergeweyde. 


Vierzehn Bounder Landts. 


Item 14 bounder landts gelegen in drey stücken darab 
das erste geheissen der Leeuwericken-sanck, reygenoote 
der Pastoryen erb zu Winandsrade zur einen, und den 
wegh nach den Under-Busch zur andere seyden, und das 
mittelstück reynt neben den vors. wegh zur einer und de 
Fuspad so nach Nuth gehet zur anderen seyden  scheunst 
auf den Wonenberg; seynd alle zügleich leharührig vom 
Haus Winandsrade und stehen zu empfangen mit einem 
phündiger marck und ist a° 1642 in Oct. dem smit aus 
Hullebroeck zu lehen nach dem manrecht verlehend, so 
darumb huld und aydt gethan und die rechten bezahlt hat. 

De under Busch werd voor ettelijke jaren door Baron 
von Bongart verkocht aan particulieren en voor en na tot 
land en weide gemaakt. Deze benaming even als die van 
Leeuwerik-sank is vervallen, men noemt die landerijen 
nog wel eens nieuwen bosch. 


(1) Hierdoor wordt verstaan het gocd waaraan de watermolen voorheen : 


dwank- of bannaalmolen, insgelijks eigendom van Von Bongart, verbonden is. 
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Die zwei halfscheiden des Hoffs zu Schweyer. 


Item die eine halfscheid des Hoffs zu Schweyer so weyde 
als land ad 27 bouner stehet zu empfangen mit einem 
gantzen hergeweyde und ist a° 1580 d. 27 Sept. nach 
‘dem manrecht empfangen von Peter Dobbelstein und die 
rechten bezahlt, dieser ist der Dobbelstein der jetz zu 
Brussel gehet treden. Anno 1650 d. 25 Mai hat diesen hoff 
D. Derick von Agris zu Laer empfangen und die rechten 
bezahit. Naer afsterven van D. Agris is von ophelder en 
leenman aengestelt Willen Onnouw oversulx trouw hult en 
manschap geswooren 2 Nov. 1684. 

Die andere halfscheid des hoffs zu Schweyer so weyde 
als land reygenoote . . . . stehet zu empfangen mit einem 
gantzen hergeweyde und ist a° 16. von Johan meister 
schoenmeker von Schweyer zu lehen empfangen nach dem 
manrecht. 


Der Habet (À). 


Item 20 bounder erff ungefehr so weyde als land so 
jetz genant wird auf den Habet, scheust einer seyde auf 


(4) De naam van Habet of z00 als eldérs voorkomt fabetsweg, is nict 
meer in gebruik. Wij vonden hieromtrent volgend smeekschrift, aan den Heer 
Baron Johann Hugo Ferdinand te Paflendorf in dato Juni 1756. 

»Wij, die sijn de alleroodtmoedigste van onsen genaed. Heere, en twijfelen 
geensints, of onsen Gen. en Gebied. Heere is grondelijck bekent : dat den 
wegh van den Habet ’t eenemaell buyten staet seynde door d’ aenwoonderen 
moet worden verbetert met bequaeme materialen, maer vermits wij arme bij- 
woonderen onmoegelijck in staet sijn, om de materialen daertoe dienende te 
eunnen furneren, s00 ist dat wij te raede sijn geworden ons te moeten wen- 
den tot onsen Gen. Heere oodtmoedelijck, biddende ons te believen daer toe 
te geven eenige materialen. Welek-daenigh verzoek en bidde wij vertrouwen 
dat Sijan Genaede niet en sal afslaen, maer de behoeftighe onderdaenen sal be- 
lioven voor desen keer te secunderen. t W. doende etc. 

HUBERT COëNEN voor hem, ende de medewoonders van den Habets-Wegh. 
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seines hochwohlgeb. Herren Erb von Winandsrade, rey- 
genote zur andere seythe die Bach so durch Winandsrade 
flüst, seynd lehen vom Haus Winandsrade und stehen zu 
empfangen mit einer phundiger mark. Und ist a° 1627 d. 
9 Augt. von stadhalteren und mannen von lehen damit 
belehnt Jacob Mohren so darumb huld und aydt gethän 
und die rechten bezahlt. 


Vicary-land oder Kalteherberg (A). 


In antiquis notatis sich befindet, thut an 6 Oct. H' von 
Winandsrade gelden 12 capoun 2% aldegroot en elf vat 
rogge, nemlich haus mit Hoff und dazu gehôrige 1% 
bounder weyde. Item 2 bounder ackerland gelegen auf 
den leeuwerickensang am gericht vom Haus Winandsrade 
séynd alle lehnrührig vom haus genant und stehen beyde 
theile zu empfangen jedes mit einem phundigen marck ; 
ergo zwei marken und ist a° 1554 per H° Merten Bosch- 
houwers réleviert en Joh. Boschoüwers vader syn vorgan- 
ger. 1626 d. 4 Marti door H' Joh. Zephenning in over- 
staen van stadhalder en leenmannen gerelevirt huld und 
aydt gethan en voor sijn voorganger genomineert jan Snij- 
ders en Peter Frissen prout annotatim per manum Joannis 
Paumbroek respexi. 

Op heden d. 30 Julii 1698 heeft Hr Wolfgang Cociee 


De antwoord luidt : Cast. Wijandtsrade 15% Junii 1736. 
Resolutum, fiat pro nunc ut petit. J. H. F. V. BONGARDT. 
Ten slotle veroorloven wi bij deze noot nog eene kleine bemerking te voe- 
gen. Of de familienaam Hahets die in het zuiden van Limburg zeer verspreid 
is van de plaats geheeten Der Habet afkoint weten wij niet; iaar het is toch 
in bet oog loopend dat deze naam juist te Wijnandsrade, Hulsberg en Valken- 
burg het meest wordt aangelrofïen. 
(1) De huizing welke aan de tegenwoordige steeg, den naam van Kalde- 
herberg gegeven heeft, bestaat sedert onheugelijke tijden niet meer; even als 
‘het Waalhuis wat ook den naam heeft gelaten aan het weiland oder Zwietr. 


CL 3 
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pastoir alhier en met eenen possesseur der vicarie de 
voors. twee lehnen totte Kalteherberg specteerende gerele- 
veerd en tot sijne voorgangers denomineert sijn halven 
broeder den eersamen Theunis Coenen, welcher vervolgens 
ten overstaen van mij H. Franssen als stadhalder en Wilm 
Wilms en Johann Kerkherderen, leenmannen huld und 
aydt gethan. Ita actum 30 ut supra Wilm Wilms; sijnde 
des twee pondige marcken als hergeweyde gereserveert 
tot bijcompst van sijn Gen. den vrijheer V. Bongart als 
leenheer ; ende rechten van stadhalder en leenmannen 
gratis geremitteerd; die dan deswegen splendide getrac- 
teerd sijnd worden. H. FRANSSEN. 


Drie en een halfbonder Erffs. 


Item viertehalbbounder erffs, so weyd als land, reygenoote 
seynd lehnrübrig vom Haus Winandsrade und stehen zu 
empfangen mit ein pondiger mark. A° 1678 is damitte be- 
lehnt Lenard Frissen nach dem manrecht, so davon huld 
und aydt gethan und die rechten bezahlt hat. Nach afster- 
ven von L. Frissen ist nach dem manrecht den 25 Nov. 
4684 damit belehnt Joh. Chrystophorus Willems, so dan 
nach huld und aydt gethan und die rechten bezahlt, de 
pondiger mark ad drei ducaten gerekent. 


Die Herrlicheit Vijle (1). 


Die Herlicheit Ville gelegen im lande von Luijk, im 
hogen und im nideren, nassen und drügen , haus, hoff, 
panhause, busch, land, weyde, weyeren, rhenten, zinsen, 
capoun und allen ihren zubehor, gehet zu lehn vom Haus 
Wynandsrade, und stehet zu empfangen mit einem gantzen 


(1) Over de Heerlikheid Vijle bij Hoei, die in 1234 reeds te Rode leen- 
roerig was, zie Publ. etc. du Limb., t. XVIII, p. 421—422. 
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hergeweyde und einem kemmerlings gulden. Und ist a° 
1633 in Nov. zu lehen empfangen von Jean Marotte de 
Montigny seigneur de Baronville, durch H° Henri Marotte 
chanoine de St. Servais, welcher in nahme seines vorgem. 
vetteren darumb glublieh huld und aydt gethan hat nach 
dem manrecht und die rechten bezahlt. 

Nota. Befinde in Rechn. von rentm. Schuller beginnende 
den 8 Aug. 1651 das door François Paquet betaelt sijn 15 
goldguld, der goldguld ad 5 gulden, wegen einer belehnung 
des H'° Joh. de Marotte de Montigny op die Herlicheit 
Vyle ende dat op den 10 April 1652. 


Onder ‘Climmen. 


Item die laten zu Klimmen geltend 28 capounen 9 alte 
hennen und 14 stuber brabants rühren zu lehn vom Haus 
Winandsrade und werden empfangen mit einem gemaisten 
Herver, mit zwei seyden stricken und des kemmerlings 
oder kleinen rechten und ist a° 14591 d. 20 Feb. H" Jo- 
hann Hoen damit belehnt nach dem manrecht, so auch 
deswegen huld und aydt gethan und die rechten bezahlt 
hat. | | 

Nota. Diese lehn sollte bei Peter Brounsen zeiten, von 
H' Hans Merten Hoen Herr zu Schin-op-Geul und Alten 
Falkenburg durch seinem volmachtigten Limpens scholtus- 
sen zu Schin relevirt seyn, findet sich aber in Brounsen 
Rechnung keine gewisheit. | 


Der Hoff von der Haeren (À). 


Item der hoff von der Haeren mit seinem zubehôr, ge- 
hôret zum lehn vom Haus Winandsrade, und stehet zu 


(4) Behoort tot Voerendaal. 
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empfangen mit einem gantzen hergeweyde und den klei- 
nen rechten. | 


Land omtrint die Gracht (1). 


Item fünff bunder land gelegen oben der Gracht bene- 
ven des hoffs land von Doenrade rühren vom Haus Wi- 
nandsrade und werden empfangen mit einer phundiger 
mark, 


Hoff ter Straeten (2). 


Item der hoff ter Straeten mit alsolchen Corenphachtland 
als die inhaberen daselbs allezeit in der Herrlicheit Wi- 
nandsrade haben, rühren vom Haus Winandsrade und 
werden empfangen mit einem gantzen hergeweyde und den 
rechten und ist anno 1680 zu lehen verliehet nach dem 
manrecht den Hochg. Hr Von dem Bongart Herr zu Heyden. 


Morens bempt. 


Item eine Wiese genannt der Morens Bempt gelegen 
bei den weyer ad 2 groote morgen ist lehn vom Haus 
Winandsrade, und stehet zu empfangen mit einem snoeck, 
werth sijnde einer Rheinischen gulden; und ist mit der 
eine helft dieses bempts nach dem manrecht a° 1626 den 
23 Sept. belehnt Jan Maubach so Darumb huld und aydt 
gethan und den snoeck und rechten bezahlt. — Item die 
andere helft dieses bempts ist gleichmesig nach dem man- 
recht zu lehen gegeben a° 1628 in Sept. aen Pcter Moren 
30 der huld und aydt géthan und den snoeck und rechten 
vollig bezahit hat. 


(1) Onder Oirsbeek. (2) Onder Nuth. 
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Muentgens guet zu Aélbeck (1). 


| 

Îten Muentges guth zu Aelbeck gelegen bestehend in 
Haus, hoff, weyde und ackerland ungefehr 3 boundér ist 
lehn vom Haus Winandsrade, und stehet zu empfangen 
mit einer pondiger mark und den rechten. A° 1669 d. 22 
Juni ist nach dem manrecht Jan Baumbroecks wider zum 
neuen aufhalter gestelt und hiemit belehnt Joh. Wilms als 
sohn von W. Wilms wesfals huld und aydt isa und 3 
goldguld bezahit. 


Vijf en een vierdel Bounder Erffs. 


Îten fünff bounder eide 3 morgen erffs so weyd als 
land, ‘reygenote seynd lehrührig vom Haus Winandsradé 
und stehen zu empfangen mit einem pondiger mark und 
die rechten. A° 1664 d. 12 Sept. auf absterben Willem 
Raven von Aelbeck hatt dessen aythum Frans Onnouw 
diés lehn empfangen und die pondige mark mit 3 gülden 
bezahlt. 


Acht trichter mudden rogge, nue acht vaet. 


Item acht trichter mudden roggen zu lehen vom Haus 
Winandsrade seynd belegt aufdem Hoft zu Schweyer land 
brieff und siegel und steken zu empfangen mit einer pon- 
diger mark und rechten. Und ist a° 1654 durch magister 
Leonardus vom Broek alias Paludanus hcentiatus et advo- 
catus zu Maastricht damit belehnt nach dem manreeht, so 
darumb huld und aydt gethan und die rechten bezahlt. 


——————+ 


(4) Van het aanzienlijk gehucht Aalbeek behooren sleehts zes huishoudin- 
gen tot de gemeente, en drie tegelijkertijd tot de parochie Wijnandsrade ; het 
overige behoort aan Hulsberg. 26 
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Zes Bounder lands (1). 


Item 6 bounder land omtrint aus dem Hove Ophem seynd 
vom Haus Wynandsrade lehnrübrig, und stehen zu emp- 
fangen mit einer pondiger marke. 


Ein half Bounder Weide. 


Item % bouner weyde ist lehn vom Haus Winandsrade 
und stehet zu empfangen mit ein ald mürchen oder m6- 
reke. Ist a° 1630 d. 22 Mai verlehnt ahn H° Leonard von 
Herselen so davon huld und aydt gethan und die rechten 
bezahit hat. Ao 1650 d. 13 Mai D. Hendrik von Eynatten 
zum neuen nach dem manrecht verliehen und die rechten 
bezahlt. Het meurken ist betaelt mit ein goldguld. 


Hoff su Hunnecom (2). 


= Item ein guet genant der Allinge Hoff zu Hunnecom 
reygenote der Hofsberg zur einer, und zur andere meines 
Gen. H' Winandsrade, ist lehn von Hause Winandsrade 
und stehet zu empfangen mit einem messer mit elphen- 
beiner hecht, und mit einer grüner Waesen. Anno 1647 d. 
23 Jan. hat Peter Beckers den Hoff empfangen und huld 
und aydt davon gethan und messer bezahlt mit einen 
goldguld. A° 1679 d. 6 Oct. hat Claes Cordeweyen den 
hoff Hunnecom te lehn empfangen en degenaengaende huld 
und aydt und manschap gesworen, ende metser mit ein 
goldguld bezahit. 

(1) Ook van den hof Ophem, gelegen zuidwaarts van De Vink onder Wij: 
nandsrade, zijn slecbts heuvelen en scherven meer te bespeuren. Het is moge- 
lÿjk dat de talrijke familie van Oppen te Hulsberg, Schimmert, enz., die zich 


yroeger ook van Ophem schreef, aan deze hoeve haren naam ontleent. 
(2) Behoort tot de gemeente Nuth. 
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Die Mar. 


Item eine weyde zu Schweyer, die Mahr genant, anhal- 
tend omtrint 2 bounder is lehn von Haus Winandsrade 
und stehet zu empfangen mit 2 pondiger mark. Den 26 
Feb. 1681 is tot ophelder genomineert Peter Somers part 
hebbende uyt cracht van renunciatie of cessie van Meyske 
Eggen enz. ut allegat, en subgestipuleert trouw und huld 
te sullen sweren aen seynd Gen. H. alhier um vervolgens 
daermede belehnd te worden; de rechten betaelt mit 3 
goldguld neffens die von stadhouder en leenmannen 4 pon- 
diger mark, pro hac vice duntaxat, consensu Gen. D", 
geremitteert. 


Die Smit. 


Item ein guet zu Schwier genant die Smit ist lehn vom 
Haus Winandsrade und stehet zu empfangen mit einer pon- 
diger mark. Und ist a° 1625 zu lehen nach dem manrecht 
verlehnt an Dirch Smitsing, so darumb huld und aydt 
gethan und die pundige mark samt den kemmerlingsche 
gulden, und stadhalder und mannen van lehn ihre rechten 
bezahlt hat. De 6 Sept. 1679 voor H. Franssen als 
stadhalder, Leon. Frissen en Jan Beckers en Wilm Wilms 
leenmannen dit leen gereleveert per Leon. Smeets noch 
jonkman, die rechten betalt over sulk huld, aydt und man- 
schap gesworen. 


Ein half Bouner Landis. 


Item in dem Oder auf dem Puther wegh bey Aelbeek 
gelegen ist lehn vom Haus Winandsrade und stehet zu 
empfangen mit einem rheinischen gulden, und ist ac 14639 
nach dem manrecht zu lehen empfangen von Johan Simons, 
so darumb huld und aydt gethan und die rechten bezahlt. 
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Schauffs Bendt. 


Item der Schauffs Bendt anhaltend ungefehr 7 bounder 
ist lehn vom Haus Winandsrade, und stehet zu empfangen 
mit einer pfundiger mark. 


Drei bounder landts. 


Item drei bounder landts in einen stück gelegen auf 
dem Leeuwericksang, reygenote Kalteherberg, rühren zu 
lehen vom Haus Winandsrade und stehen zu empfangen 
mit einer pfundiger mark und die rechten. Ac 1696 ist 
damit belehnt nach dem manrecht Peter Maes in ‘t Hul- 
lenbroeck und hat davon huld und aydt gethan und die 
rechten bezahlt. A° 1694 ist auf absterben Peter Maes 
damit belehnt Giel Heuts so davon huld und aydt gethan 


und nach dem manrecht; na aflevigheit von Giel Heuts 


is Frans Syben damit belehnt, so deswegen huld und aydt 
gethan volgens deses usantie sijnde, de rechten daertoe 
staende, met 3 goldguld voldaen de 2 Junii 1683. 


Het Eynde. 


ltem drie grosser morgen:weyden genant das End, sind 
lehn vom Haus Winandsrade, und stehen zu empfangen 
mit einer pondiger mark, dies weyde hat der lehnherr zu 
Winandsrade eygenthumb- und besitzlich an sich gewor- 
ben, ergo, saltem pro memoria. 


Neun Bounder. 


tem 9 bounder so weyde als land gelegen zu . . . . . 
seynd lehn vom Haus Winandsrade, und stehen zu emp- 
fangen mit einen alten gratt und den kleinen rechten, und 
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wanneer das grosse recht falt, solle der lehntrager neit 
seinem erben dasselb helpen tragen, und seynd a° 1628 
die rechten bezahlt durch Johann Eggen. 


Drei sillen Bempts. 


Item drei sillen oder morgen bempts, reygenote der 
bempt von Cortenbach zu einer und der gemeyne Fusspatt 
der von Wustenrath nach Voerendael gehet zur andere 
seythe, sind lehnrürich vom Haus Winandsrade und stehen 
zu empfangen mit ein alten grotte und seynd a° 1624 
Matheissen Wustenrode scholteis zu Hoensbroeck verliehen 
nach den manrecht, der davon huld und aydt gethan und 
die rechten bezahlt hat. | 


Drei Bounder zum Bongart. 


Item ein guet zum Bongart anhaltend drei bounder, rey- 
genote der Hoff zum Bongart zur einer und der wegh 
nach Schwier zur andere seythe, ist lehn vom Haus Wi- 
nandsrade und stehet zu empfangen mit einem paer neue 
handschuw, werth wenigsten 1 goldguld und den kleinen 
rechten und seynd a° 1614 de 22 Jan. Vaes Huntjens zu 
lehn verliehet nach dem manrecht, so davon huld und aydt 
gethan und die rechten bezahlt hat. 


Bempt in Wonenberch. 


Item der bempt so gelegen ist in den Wonenberch 
langs den Hoff neben H. Herren Erben ist lehn vom Hause 
Winandsrade und stehet zu empfangen mit einer pondiger 
mark und die rechten. A° 1681 betaelt durch Jan Onnouw. 
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Zwei morgen bempts. 


Item 2 morgen bempts seynd lehn vom Haus Winands- 
rade und stehen zu empfangen mit einen snoeck werth 
ein Rheinischen gulden. Seynd a° 1635 nach dem man- 
recht zu lehn verliehet an Baltus Peter, so davon huld 
und aydt gethan und bezahit hatt. 


Pesch. 


Der Hoff zu Pesch im land von Gulich in der dinck- 
banck Pirm auf der Ruhre, anhaltend ungefehr 160 mor- 
gen so weyden als benden und ackerland, Stehet zu emp- 
fangen mit einem gantzen hergeweyde, und ist a° 1594 
damit belehnt I. Albrecht von Metternich zu Mullenerck 
so darumb huld und aydt gethan und die rechten bezahit 
hat. Op den 4 Juni 1683 is gecompareert H. J. Rütten 
rentm. des H° von Metternich en heeft in den stelle von 
dem Hochg. Carel Caesar von Metternich trouw, huld und 
aydt gesworen oversulx vors. lehn des hoffs Pesch be- 
lehnt en de rechten van stadhalder en leenmannen met 
À groot hergeweyde betaelt (1). 

Eindelijk van het goed Nithuizen, waarover thans af- 
zonderlijk wordt gehandeld, waren eenige gronden het leen 
van het huis Wijnandsrade, namelijk : 36 bounder lands 
in den Hoft Nijthuisem dem Hause Winandsrade zehend 
geltend und stehen zu empfangen mit einem gantzen her- 
geweyde. Und seynd anno 1624 den 40 Martii zu lehen 


(1) Ook de hoeve Velde met hare 70 bunder land en weiden waren leen- 
roerig van het huis van Wijnandsrade. De Velde werd ten jare 1817 door 
fellen brand in de asch gelegd, doch onmiddellijk net en doelmatig opge- 
bouwd. Volgend tijdschrift boven den ingang des huizes duidt zulks aan : 
JUBENTE LIBERO BARONE FERDINANDO DE BonNGaRT, INFELIC] € CINERE SURGo. 
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empfangen nach dem manrecht von Hr Hans Reïnier Hoen 
dem jüngeren von den Hoenshaus so darumb huld und 
aydt gethan und die rechten bezahlt hatt. 


$ IV. Nijthuizen onder Wijnandsrade. 


Dit landgoed tien minuten ten zuiden van Wijnandsrade 
gelegen te midden eener vruchtbare vallei, waardoor de 
groote beek van Hulsberg vliet, en eene andere haren 
oorsprong neemt om de vijvers van het kasteel in dorp 
te voeden, is zeer waarschijnlijk de stamzetel eener fami- 
lie van dien naam. | 

Aangaande het voormalige slot van Nijthuizen, hebben 
wi slechts het volgende kunnen achterhalen. Ten jare 
1863 ontdekte de Heer Jos. Habets op ettelijke schreden 
afstands van het tegenwoordig huis naar de oostzijde, 
tusschen de laagte en opwerpingen van vroegere grach- 
ten of vyvers de grondveste van een romeinsch gebouw. 
Uit de overblifsels blijkt dat dit gebouw uit steenen her- 
komstig van Kunrath (Klimmen), met kalk en fijgnen kiezel 
ineengegoten, was daargesteld. Men vond ook fragmenten 
van romeinsche pannen; wel een bewijs dat de romeinen 
en misschien later de Franken aldaar hun verblijf hadden 
gevestigd. Gemeld gebouw had eene middelijn, fondamen- 
ten inbegrepen, van twaalf meter en veertig centimeter; 
de grondveste had eene dikte van een meter en twee-en- 
zeventig centimeter. Naar den buitenkant dezer ruiene 
deed zich «een put voor van kleinen omvang, waarin zich 
bevonden verteerd hout en schalen van dikke boomnoo- 
ten. De weg naar dit aloude gebouw leidende is, hoewel 
ingekort, nog in gebruik, terwijl een nieuwe veel schoo- 
nere naar het tegenwoordige Näthuiser landgoed voert. 

Iu 1226 waren de ridders Garselius van Nithuisen, Hen- 
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drik van Kulenburg en Tilman van Eijnatten getuigen 
eener overeenkomst tusschen het Munsterstift van Aken en 
het klooster Val-St.-Marie bij Hoei, aangaande eene tiende 
te Walhorn (1). 

Conrard van Nithuisen bezegelde in 1280 eene akte, 
waarbij de zonen van Gerard van Oud-Valkenburg aan 
Garselius van Aken, kanunnik van St. Servaas te Maas- 
tricht, hunne hoeve te Vaals verkochten. Deze Conrard van 
Nithuisen was kanunnik van voornoemd stift te Maastricht. 

Dirk, genaamd Hominck van Nijthuisen, verkocht in De- 
cember 1290, negen bunder land, gelegen te Opwijck 
onder Echt, aan de Munsterabdij te Roërmond. Te gelijk 
met zijne vrouw Gertruid getuigde hij in 1803 dat hi 
ingevolge het testament van Gerard van Nithuisen, drie 
mark ’s jaars ten laste van zigne hoeve te Echt, aan het 
kapittel van St. Servaas te Maastricht verschuldigd was. 

Otto van Nijthuisen, leenman van den hertog van Bra- 
bant (1312—1350) was gehuwd met Gertruid van den 
Bongart, welke in 1343 weduwe was en hem de volgende 
kinderen schonk : 

4.  Goswijn van Nüthuisen, erfde van zijn vader de 
cijns op den tol te ‘s Hertogenrade , en van zijne moeder 
in 4343 het vruchtgebruik der halve tienden te Nuth. 

9. Catharina van Nithuisen, gehuwd eerstelijk met Rei- 
nout van Utwijt en kreeg met hem volgende kinderen : 

a. Godart van Utwijt. b. Altrudis van Utwijt. c. Catha- 
rina van Utwijt en d. Gertrudis van Utwt. 

In 4357 waren allen meerderjarig. 

Catharina voornoemd trouwde in tweede huvwelijk met 
Thomas van Reilmersbeek wapenknaap. Den 31 Juli 1356 
verklaarde deze den koopprijs ontvangen te hebben van 


(1) Cn. Quix, Die kapelle Bernsberg, fol. 38 enz. Men leze ook hierover : 
Publications de la sociêté d'histoire etc. du Limbourg, Tome XVII pag. 145. 
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gronden gelegen te St. Odiliénberg, welke hij met toe- 
stemming zijner echtgenoote aan de kanunniken dier 
plaats verkocht had (4). Daar deze goederen voortkwamen 
uit het erfschap der van Nithuisen, verzaakte (Catharina 
van Nijthuisen en hare kinderen bij speciale akte van 18 
Januari 4357 aan deze gronden, Of Thomas kinderen na- 
liet is onzeker. 

De hoeve Nithuizen was een leen der keurkeulsche man- 
kamer te Heerlen, hetwelk in bezit is gevveest der familién : 
van Oys, Hoensbroeck, Mascherel, Eynatten en Hoen van 
Carthils. | | 

Den 29 Maart van het jaar 1397 werd Nicolaas Hoen 
van Hoensbroeck de oude, te Poppelsdorp bij Bonn, door 
den aartsbisschop van Keulen daarmede beleend. De be- 
leeningsakte luidt als volgt: »D" Nycolaus Hoen vamme 
Broïcke, miles, iufeudatur Poppelsdorff (anno domini MCCC 
nonagesimo septimo), nominavit curtim dictam Nythuisen 
cum suis appenditiis, sitam in territorio de Roide in paro- 
chia Herwynantsrode, quam D"* Theodoricus de Oys ab 
ecclesia Coloniensi in feudum tenuit”. 

Nicolaas Hoëen tot Hoensbroeck was gehuwd met Catha- 
rina van Mascherel, dochter van Jan van Mascherel, Heer 
te Wijnandsrade. Zij lieten zes kinderen na. Zijne zuster: 

Cecilia van Hoen, was gehuwd met Willem van Merode 
in 41H6. 

Deze Willem verkocht den 22 Mei deszelfden jaars zijn 
aandeel in de hoeve Nijthuisen bij Wijnandsrade, aan zijn 
zwager Nicolaus Hoen de jonge, ridder en Heer van 
Hoensbroek. Op St. Marcusdag 1418 gaf hij dezen een 
parkementen brief nopens deze gerechtelijke overdracht (2). 


(1) A. Wocters, De Heiligen Wiro, Plecheimus en Olgerus, pag. 101 enz. 
en Jos. HaBeTs, Beschrijving der voormalige Heerlijkheid Nuth, p. 82, 
(2) E. SLancuen, Markgraafschap Hoensbroek, bl. 145 enz. 


| — 9394 — 


Ten jare 1430 kreeg Herman Hoen, Heer van Hoens- 
broek, o. a. tot leen den hof Nijthuisen. Bij een insgelijks 
parkementen brief met vijf zegels dagteekenende van 2 
Sept. 1458 bekent Cecilia Hoen, abdis te Munsterbilsen hoe 
zij den ganschen hof Nijthuisen in recht afstaat en schenkt 
aan haren neef Johan Hoen Heer van Hoensbroek (1). Uit 
een brief van # April 1469 blijkt hoe Johan Mascherel 24 
mud rog verkocht aan Johan Hoen (2). Een ander brief 


* houdt in hoe en op wat wijze Servaas van Eïjnatten lui- 


dens contract den hof Nijthuisen aankocht; en eindelik 
wordt in een stuk vermeld van dato 22 Augustus 14492 
hoe deze hoeve aan voornoemden Servaas werd toegekend. 

In de XVI“ eeuw schijnt Nijthuisen in eigendom te zijn 
overgegaan in de familie Hoen tot Carthils, die geheel 
vreemd is aan de familie Hoen tot Hoensbroeck en ook. 
een ander wapen voert. 

In het jaar 1648 schonk Johan van Carthils genaamd 
Hoen van Hoenshuis eene erfpacht van 30 malder rog, 
staande op de hoeve Nïüthuisen aan zijn kleinzoon Walraaf 
van Hoen-Carthils, Proost te Hirzen-achen. 

Den 10 Maart 1634 heeft Jan Reinier Hoen de jongere 
Heer van Hoenshuis de leenrechten van Nijthuisen betaald. 
Laatstelijk was die hoeve verheven door Maximiliaan Hendrik 
Laurens graaf van Hoen tot Neufschâteau, in huwelïjk met 
Félicité Thérèse prinses van Hohenzollern en Hechingen, 
welke de goederen van Geulle in de grafelijke familie van 
Hoen-Carthils bracht en zuster was van den regerenden 
Prins van Hohenzollern en Hechingen. 

Nithuisen was slechts voor een gedeelte leengoed van 
het huis van Winandsrade (3). Volgens eene copie die wij 


(1) Schaloun, archieven. (2) Ibidem. 


(3) Ch. Quix als voren zegt : »Niethausen war das Güt in der Herschafft 
Winandsrade, die dem Freihern von Bongart zu Paffepdorf zugehdrte, welcher 
den churcülnischen Mannkamer zu Heerlen lehnrühbrig war.” 
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bezitten waren in 1561 zes en dertig bunder leenroerig 
van hetzelve; de hoeve en het overige goed was vrij ook 
van tienden. Volgens proces-verbaal des gerichts Wijnands- 
rade dato 31 Januari 1774 en 1 Februari 1774 waren 
evenwel maar 23 bunder van Nijthuisen tiendeplichtig aan 
het huis van Wijnandsrade. 

Alstoen behoorden aan Nijthuisen : 

53 bunder ploegbaar land, 4 bunder en 92 roeden 
tuin, 6 bunder en 50 roeden weiïland, 7 bunder ondraag- 
bare grond en 77 roeden stalling. 

Aan tienden leverde Niüthuisen den Heer van Wijnands- 
rade 1562 gulden en 5 stuivers. 

Over eenige jaren werd het met alle aanhoorigheden aan- 
gekocht door wijlen den Heer Xaverius Maurissen in hu- 
welijk met Mevrouw Marie Françoise Adelaide Kerens de 
Wijlre. Toen deze Heer den 25 Februari 1884 overleed 
kwam het goed bij erfstelling aan den Heer Leo Heÿnen, 
geboortig uit Schimmert, terwijl genoemde overlevende 
Mevrouw het vruchtgebruik levenslang, bleef behoudén. 


$ V. Laar onder Wijnandsrade. 


Het adelrjk huis Laar (Lore, Laer) waarvañ slechts maar 
eene pachthoeve met eenige grachten omgeven overbliüft, 
was gelegen onder Wijnandsrade op een kwartier afstands 
van het kasteel Hoensbroek, naar den zuid-westkant. Des- 
zelfs vijvers en grachten werden gevoed door de voorbij- 
vlietende Geleen. Laar was eene afhankelijkheid van de 
abdij Kloostenrade (Rolduc) alwaar Gerard Scheringen'het 
oudtijds te leen hield. 

In de eerste helft der 13% eeuw had deze Gerard een 
geschil met den abt Conrard, hetwelk door scheïdsrechters 
in 1262 in dier voege werd bijgelegd, dat Scheringen der 
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abdij 42 mark zou betalen en ondertusschen zijn leven 


lang Laar zou bezitten zonder eenige leenverheffing; na 
zijn dood evenwel moest hetzelve bij elke verandering van 
eigenaar tegen betaling van een mark van de abdij ont- 
vangen worden. 

De uitspraak dezer overeenkomst had shaii te Maas- 
tricht, in de kerk van St. Servaas, in de maand September 
van voormeld jaar 1262. Scheïdsrechters waren Adam van 
Nuth, Macharius van Scheringen, ridders, Arnold, cantor, 
de custos en de cellerarius der kerk van St. Servaas. On- 
der de getuigen tioffen wij Hendrik van Twembrugge en 
Godenoel van Broeck (de Palude) (1). Sedert dien tijd tot 
op het einde der vorige eeuw is Laar een leen van Kloos- 
terrade gebleven. 

Ook schijnt dit adelijk slot een leen van Valkenburg 
geweest te zijn want in 1383 werd dit leen aldaar ont- 
vangen door Gerard van Retersbeek, »Gerartz soen van 
Rietersbeke hait ontvangen den Hof te Lore ende die 
weyde in alsulck guet as Juff. Lise van Lore in den ker- 
spel van H* (Heerle) liggende hadde vermits man H. 


. Hoen und Johann van Hulsberg” (2). 


Na 1383 komt Laar in de boeken van Valkenberg niet 


meer voor. Volgens Quix althans, werden later de ridders 
van Retersbeek, van wege Kloosterade, met Laar beleend. 


Leonard van Retersbeek hadt wee zonen, Godart en Johan; 
deze bekwam bij de deeling Laar en Godart kreeg de 
nabij Laar gelegene goederen van Hillenbroek. Den 14 
Maart 4461 werd Johan ook met Laar beleend; zijn zoon 


Jonkheer Joris van Laar later gehuwd met Barbara van 


(1) FRANQUINET, Inventaris der archieven van de abdij Kloosterrade, p. 46. 

(2) Deze en volgende bijzonderheden over Laar zijn meestal te vinden in 
meergemeld werk van E. Slanghen. Zie ook Jos. Hasers, De leenen van Val- 
konburp, p. 695, 
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der Hoefve kreeg tot zoon Wijnand van Retersbeek, welke 
in 1526 voor de bank van Hoensbroek een rechtsgeding 
voerde tegen Paulus Muschen. 

Wijnand overleed omtrent 1560, en liet met zijne echt- 
genoote Catharina van Dobbelstein, te Sittard in 1579 over- 
leden, geene afstammelingen na. 

Den 23 Mei 4561 werd Godart van Reimersbeek beleend 
met het huis Laar en in 1580 behoorde het in eigendom 
aan Jonkheer Peter van Dobbelstein. Deze bezat hetzelve nog 
in 4586, want in eene beleiding der beeken, vloedgraven 
enz. gedaan voor het gerecht van Hoensbroek in Augustus 
dezes jaars, staat : »Jr. Peter Dobbelstein van Laer, twee 
weijgen (wilgen houtdragers) afgeleijt entgegen den smit- 
tershend”. In eene nota onzer registers te Wijnandsrade 
lezen wij: »Peter Dobbelstein 1580 ist der jetz in Brussel 
gehet treden, und 1650 den 25 Mei hatt diesen hoff D' ab 
Agris”. Wülem van Dobbelstein komt voor in een doopre- 
gister van Nuth op het jaar 1591. Volgens Ch. Quix kwam 
Laar nadien in de familie van Eijnatten tot Reimersbeek 
Heeren van Nuth; doch vôéér 1639 was het reeds de 
eigendom van Jonkheer Reinier ab Agris. Reinier ab Agris 
was gehuwd met Anna von Zwarlzenberg overleden te Wij- 
nandsrade den 9 Maart 1660; Reinier overleed te Lunik 
den 26 Juni 1679. 

Uit dit huwelijk vonden wij volgende kinderen in het 
doopregister vermeld : 

Anna Ab Agris geboren den 6 Maart 1639. 


Joannes Wilhelmus » 3 » 1643. 
Wilhelm » 30 n» 1644. 
Maria D 2 Aug. 1647. 
Elisa » 5 Mei 1650. 
_ Joannes » 47 Aug. 1654. 


In Maart van ’t jaar 1664, werd door Adriaan de Groot 
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Heer van Strucht en Maria van Zwartzenberg, naaste bloed- 
verwanten dezer kinderen, door den Gerechte van Wij- 
nandsrade bij officieel geschrift vertoond, dat o. a. de 
goederen van Laar belast waren met zware gehypothekeerde 
schulden, die bij gebrek aan betaling van intrest, een 
groot deel der Laarsche goederen zouden inzwelgen, z00 
dit niet bij tijds voorkomen werd. Deshalve vroegen ge- 
melde bloedverwanten, en verkregen ook de machtiging, 
om de bedoelde goederen ten gunste der kinderen Ab 
Agris in beslag te nemen en te verkoopen. Intusschen 
werd de hoeve Laar in dezen verkoop niet begrepen, en 
alstoen verhuurd aan Adam Schellings tegen 5 vat rog, 4 
vat haver en 4 vat spelt per bunder; daarenboven nog 4 
pond canarie-suiker, À pond peper en Î pond gimber 
‘8 Jaars. | 

Anna Ab Agris, overleden 9 Januari 4687, was gehuwd 
geweest met Theodorus Gotschalk van Heïisterman te Laar ; 
zi bekwamen het vervallen huis van Laar en hadden vol- 
gende kinderen : (4) 

Wilhelm Reinier van Heisterman born 27 Nov. 1676. 

Frans van Heisterman 


Emmanuel Jozef Herman » 95 Dec. 1679. 
Catharina Josepha » 20 Juli 1681. 
Anna Elisabeth | » 28 Oct. 1682. 


Deze laatste huwde Johann Godfried van Gronsveld van 
Nevelstein en kregen tot kinderen : 

Anna Maria Juliana, novice in de adelijke abdij van ©. 
L. Vrouw te Roermond; zij maakte testament op hare 
twee onmondige broeders, Karel en Fredrik van Gronsveld 
tot Nevelstein, zich reserverende eene speelrent op hunne 
goederen te Laar, 9 Maart 1732. 


(1) H. FERBER, heeft in zijne geslachtslijst ten deze eenige onnuuwkeurig- 
heden. Zie Publ. etc. du Limbourg, 11 p. 422. 


— 399 — 


Theodorus Godschalk van Heisterman, lid van de sta- 
ten des lands van Valkenburg, verkocht in 4697 met 
inwilliging zijner zonen Frans en Emmanuel, een te Schin- 
veld gelegen akkerland. 

Den 24% December 1709 werd Johan Lodewijk van 
Schmal ambtman te Reiïferscheidt, na dood van Theodoor 
Godschalk von Heisterman, vader zijner vrouw Anna Eli- 
sabeth, te Kloosterrade met het leen van Laar beleend. 

Den 20 Juli 1711 werd te Kloosterrade met Laar beleend 
Johan Godfried van Gronsfeld tot Nijvelstein, ambtman te 
Reiferscheidt, als man en momber zijner vrouw Anna 
Elisabeth von Heisterman, douairière van Schmal. 

Den 20 Juli 4724 werd te Kloosterrade met Laar beleend 
Bertram van Gronsfeld tot Nijvelstein en Schleibach als 
voogd der kinderen van wijlen zijn broeder Johan Godfried. 
De ophelder was zijn neefje Johan Karel van Gronsfeld. 

Den 26 November 1767 liet Anna Bernardina vrijvrouw 
van Hagen, weduwe van Johan Karel van Gronsfeld, het 
huis Laar te Kloosterrade verheffen, ten voordeele van 
haren zoon Joseph Karel Joannes Hugo Dismas van Grons- 
feld tot Nijvelstein, door haren rentmeester Konraad Hoen. 

Den 29 April 1780 werd Laar verheven te Kloosterrade 
door den baron C. P. von Broich tot Durweis. Deze was 
getrouwd met Maria vrijvrouw van Gronsfeld tot Nivel- 
stein; hij had het leengoed Laar van zijne schoonmoeder, 
bi akte van schenking van 15 Sept. 1717 verkregen ; 
Karel Joseph van Gronsfeld had bij die gelegenheid van 
zijn recht op Laar afgezien. Doch deze schenking werd in 
1785 herroepen en te niet gedaan. 

Den 26 November 17185 werd Anna Bernardina vrij- 
vrouw van Gronsfeld van Nijvelstein tot Kellersberg door 
haren gevolmachtigden Hendrik van Vleuten priester met 

de hoeve Laar beleend. 
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Latere beleeningen hebben niét plaats gehad. 

Ten jare 1791 was Laar nog slechts eene pachthoeve, 
het huis was verdwenen. De grachten zijn bijna gevuld, 
boomgaarden, weiland en landerijen ziÿyn in handen van 
verschillende eigenaars. Het goed op zich behoorde toen 
in eigendom aan Bernardina, douairière baronnes van 
Gronsveld geboren van Hagen, daarna ging het over aan 
hare dochter gehuwd met Baron van Broick wonende op 
den huize Schonau bij Aken. 

Eindelÿk werd in onze dagen de hoeve Laar, langen 
tjd bewoond door de familie l'Ortije, daarna omtrent het 
jaar 1865 is zij aangekocht door die der Drummen's van 
den Bongart te Wijnandsrade. Thans is zij de eigendom 
van den Heer Jean Drummen, rentenier. 


TWEEDE AFDEELING. 


$ I. De gemeente Wijnandsrade. 


De Wijnandsrader gemeente grenzende aan die van Voe- 
rendael, Klimmen, Hulsberg, Nuth en Hoensbroek, beslaat 
eene oppervlakte van 782 bunder grond. De meeste hui- 
zen en ingezetenen bevinden zich op het gehucht Sweÿer ; 
een zestal huisgezinnen te Aalbeek, een enkel in Hellebroeck, 
en dertien op de Vink maken het overige uit. De kom telt 
buiten het kasteel slechts 22 huizingen. Volgens de schat- 
ting »op de verificatie des Gerichts te Winantsrade” »ge- 
daan in dato 31 Jan. 1771 en 17 Febr. 1774, bïj advies 
der comrmissarissen dezer provincie, belast met de opne- 
minge der erfgronden , land enz.” was de stat als volgt : 


Bunder. Roeden. | : 
Ploegbare 617, 0,85 184 4:° klas vrij van tienden. 
gronden 15416 De » idem. 
4861 4° » aan 11% tienden. 
60 de » aan idem. 
26'/,15* » aan 33 tienden. 
Dig 2de » aan idem. 


Tuinen 36. 

Weiland AK vriÿ van tienden. 
Beemden 66'/, aan 41% tienden. 
Bosschen 21% aan 33° tienden. 
Vijvers 3. 

Inculte grond 10%. 

 Huizen 3. | 

Kasteel 1 groote tiende. 
Molen L | 

Schuren 2. 


Totaal 840-—88"/. 

Aan tienden brachten deze gronden of goederen op, de 
som van 2403 gulden. Van deze som bekwam de Heer 
van Wijnandsrade 712 gulden. De Proost van St. Gerlach 
238 en de Proost van Meerssen 2 gulden 45 stuivers. 
In de vorige eeuw waren de gronden dezer gemeente niet 
zeer verbrokkeld. Er waren groote pachthoeven aanwezig 
en de mindere stand kon zich niet genoegzaam ontwikke- 
len. Ook in onze dagen heeft iets dergelijks plaats, of- 
schoon de bevolking sterk heeft toegenomen. Ten gevolge 
van de uitgestrekte bezittingen van een viertal eigenaars, 
heeftt onze gemeente, vooral met betrekking tot de splitsing 
van den grond, maar zeer geringe verandering ondergaan. 
In het jaar 4676 somt het doopregister er 360 zielen met 
217 communicanten op. De statistiek van 1804 luidt als 
volet : 27 
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Dorp 18 huizen met 414 inwoners. 
Laar 4 » » 24 » 
Bommelen 5 » » 97 » 
Velde | » » 41 » 
Nithuijsen 92 » » {1 » 
Zwieër 28 » » 1496 x 
Aalbeek 3 » » 7 » 
Viok 45 » » 48 D 
Hellebroek D » 
T1 EL! 
Dezelfde statistieke opgaaf geeft de belasting der hoogst 
aangeslagenen aan van die jaren, te weten : 
Kasteelshuis 865 gulden 40 stuiver. 
Bongart 833  » 80 » 
Velde 397 » 75 » 
Brommelen 209 » 84 » 
Molen 130 » 20  » 
Latten 39 » D » 
Mehikop 43 » 80 » 

Er werden alstoen gezamelijk onderhouden, 157 koeiïen, 
60 runders en 26 kalveren; het beste stuk was op 60 en 
het geringste op 40 gulden geschat. 

Thans telt de gemeente ruim 600 inwoners met inbe- 
grip der religieusen; terwijl er 360 communicanten zijn. 

Gelijk de Heerlijkheid Wijnandsrade van af oude tijden 
hare cijns, hare laatkaart, stadhouder en laten had, was er 
ook vroegtijdig een schepengerecht. De schepenbank be- 
stond uit een schout, zeven schepenen, een secretaris en 
een bode. Het schepen- thans gemeentezegel vertoont den 
H. Stephanus patroon der parochie, met het schild van 
den Heer van Wijnandsrade. Meestal waren de schout, de 
schepenen of burgemeesters ook de justitiemannen van het 
gericht of dingbank en de leenmannen van het leenhof. 
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De costumen, stijl of bankenrecht, kwamen met die der 
overige banken in het Valkenburgerland overeen. Uit eene 
akte van 1687 den 13 Nov. kan men afleiden dat alhier 
ook eene galg bestond. Dit stuk houdt o. a. in »De we- 
duwe Muninx verklaart te verpanden een half bunder lands 
gelegen te Wijnandsrade reigenooten ter eener zijde voor- 
zegde Mevrouw en ter andere een stuk er aanschietend op 
den weg van de galg naar Brommelerhof.” 

Uit de bestaande registers maken wi de volgende lijst 
van schepenen op: ten jare 1644 waren Stephan Fabritius 
schout, Baltus Keulen en Christian Wingaerts, schepen en 
mannen van leen. 1646 Jan Sijben, schepen. 1653 Leo- 
nard Frissen en Peter Haæbets. 1669 Peter Eïjssen en Lau- 
rens Cobben, dorpmeesters, schepenen en leenmannen. 
Peter Eijssen niet kunnende schrijven was ook dorpmeester 
(scabinus). 1679 Jan Beckers, schepen. 1680 Willem Wilms, 
Jan Kerkherderen', schepenen. 1681 Hendrik Franssen, 
schout en justitie-voorzitter. 1696 Paulus Driessen, sche- 
pen en leenman. 4704 Jan Heuschen, schout. 1710 Cor- 
nelis Linssen, schepen, Jan Heuschen, burgemeester. 1725 
Peter Somers, burgemeester, Jan Quix en Peter Snackers, 
schepen. 4727 Hubert Coenen, schepen. 1728 Ludovicus 
Fabritius, schepen en stadhalder, Peter Cobben, burge- 
meester. 1740 Willem Fabritius, schout, Jan Ritsen, sche- 
pen. 1759 Rutgerus Quix en Hubert Goffin, schepenen. 
Laatstelijk voor de fransche omwenteling, hadden den 
schepeneed afgelegd: Hendrik Franssen, Willem Wilms, Jan 
Cobben en Nelis Linssen, ten overstaan van schout enz. 

Nadien stonden hier aan het hoofd der gemeente ach- 
tervolgens van 1769 tot 1790 als majeur Willem Fabritius. 

Quix van 1791-1795 -majeur. 

Heuschen » 1795—1826 » 


(1) Egidius Slanghen als voor. 
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Jan Akkermans van 4827—1828 burgemeester. 
Andreas L'Ortje » 1898—1859 » 
Jean L'Ortie » 141839—1857 » 
Hub. Jan L'Ortie » 1857—1878 » 
Louis Drummen » 1878—1880 » 


Bij de verdeeling der landen van Overmaas in 4662 
bleef  Wijuandsrade bij dat van Valkenburg. In 1680 
was o. a. Jonkheer Godschalk van Heïsterman alhier tot 
lid gekozen van den tweeden staat, (état secondaire), 
waaryvan om de twee jaren twee leden moesten gekozen 
worden. Den 19 Juli 1758 had zulke verkiezing plaats te 
Schinveld, ten overstaan van drossart Charles van Brienen 
en den licentiaat en advocaat de ‘Limpens bij ontstentenis 
van den landsgriffier de Tiège. De stemming geschiedde 
als volgt: Wijnandsrade, Spaubeek, Schinnen en Oud- 
Valkenburg stemden voor Willem Fabritius majeur van 
Wijnandsrade en Schinnen, Schinveld, Jabeek, Hoensbroek, 
Oirsbeek, Nuth, Vaesrade, Geleen en Schaesberg voor Hen- 
drik Franssen (1). : 

_ Bi eene nadere verkiezing hadden groote moeielijkhe- 
den plaats. Namelijk dezelfde Hendrik Franssen in Juli 
4764 de meeste stemmen behaald hebbende, traclitte zijn 
tegenstander W. Fabritius diens keuze als onwettig wegens 
kuiperijen te doen vernietigen; doch te vergeefs. Na een 
langdurig procedeeren, werden zijne opwerpingen als lou- 
tere leugens en lasterijke aanteigingen wederlegd en hi tot 
groote onkosten door het hof van Brussel veroordeeld (2). 


(1) H. Franssen was geboren te Heerlen ; hij schijnt van uitstekende be- 
gaafdheden te zijn geweest en bekleedde tegelijk en achtervolgens onderschei- 
dene ambten. Zijn verblijf was op het goed Ter Linden onder Hoensbroeck. 
Van deze laatste gemeente was bij majeur en tevens drossard van Geleen en 
Amnstenrade. | 

(2) Deze zeer breedvoerige procedure met het vonnis berust alhier ten 
raadhuize. 
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Hoe zeer meergenoemde Franssen in achting stond, ook 
bi de hoogere regeering, blijkt uit het volgende: 

»in absentie van ’s landsgriflier soo wordt den Heer 
schoutet en commissaris Franssen hiermede geauthoriseerd 
om op den 26 deser bij den keus van een nieuwen com- 
missaris van den staet des lands van Valkenburg, partage 

-van hare keizerlijke en koninklijke Mijt., in plaets van ge- 
melden griffier die functie aldaer waer te nemen en be- 
hoorlijk rapport daerover te doen. 


Actum 22 Sept. 1759. Was get. 
M. R. Van Hammerstein. 
C. M. De Hoen de Carthils. M. d'Eijnatten”. 


Van af het jaar 1648 tot het jaar 1661 deelde onze ge- 
meente ruimschoots aan de vervolging der Hollanders. 
Dezen hadden in 1632 Maastricht ingenomen en maakten 
zich nu ook meester van een gedeelte der landen van 
Overmaas, overal schrik en verwoesting onder de bewo- 
ners van het platteland verspreidende. De Heerlijkheid 
Wiüjnandsrade werd meermalen door hun bezet en ge- 
brandschat. Alhoewel de tijdelijke Heer zjne goederen nog 
wist te vrijwaren voor de steeds toenemende lasten, gin- 
gen gemeente en kerk gebukt onder dezelve. Dan de 
geestelijke goederen vervielen aan de Staten-Generaal. 

Tot driemaal toe werd ook later, door de ingezetenen 
eene geldleening gedaan , daar hen telkens eene bedrei- 
ging werd gedaan van zware en militaire executie. Eene 
eerste obligatie van 600 gulden was op aanvraag der 
schepenen Leonard Frissen en Peter Sijben opgenomen 
1 Febr. 1676 bij Guillaume Goffin en zijne huisvrouw 
Cath. Fabritius. Hadden zich borg gesteld, Steven On- 
nouw, Peter Habets, regeerende dorpmeesters, Jan Coe- 
mans, Peter Sijben en H. Franssen. 


Led 
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Daarna den 5 Mei deszelfden jaars leende men 800 gul- 
den van het R. C. Weeshuis te Maastricht. Waren borg 
gebleven Reinier Ab Agris tot Laar, This Linssen, Peter 
Habets, Frans Monen en Jan Coemans. Eindelijk den 45 
Nov. 1694 was men wederom genoodzaakt 300 pata- 
cons in leen op te nemen. | 

Als buitengewone belasting was de kerk voor 47 en het 
beneficie van O. L. Vrouw voor 4 gulden aangeslagen (1). 

Omtrent 1660 hadden zich verscheidene vreemde prote- 
stanten alhier gevestigd, enkele bekeerden zich later. 
Veelmaals moest men de kinderen elders ten doop brengen. 

Dat de onderlinge vrede en goede zeden alsdan vaak te 
wenschen overlieten kan men eenigzints besluiten uit de 
vonnissen in onze gerechtsregisters ingeboekt en uit het- 
geen men al hier en daar vindt aangeteekend in de ker- 
kelijke registers. Wij verwijzen dienaangaande na de Bj- 
lagen van dit opstel (2). 

Eindelijk kwam in 1661 te ’s Gravenhage de vrede tus- 
schen Spanje en de Vereenigde Nederlanden tot stand. Het 
land van Valkenburg werd onder de strijdende partijen 
verdeeld. Wijnandsrade bleet gelukkig bij Spanje en ging 
met de overige Spaansche Nederlanden, ten gevolge van 
den vrede van Utrecht in 1743, aan het huis van Oosten- 
rijk over. | 

Toen de Engelschen in 1702 met 40,000 man zeven 
plaatsen, waaronder ook Wijnandsrade, voor tien dagen, 
ter inkwartiering kregen, werden de veldvruchten enz. 
verwoest en waren de tjden niet beter. Het was eerst 
na den vrede van Utrecht 1713 dat deze streken konden 
herademen. [ntusschen openbaarden zich nog immer links 
7 (4) Genomen uit: »Liber Transportarum jurisdictionis Herwynandsrodanæ 


uti et aliorum actorum judicialium, inchoatus 20 Nov. 1675. 
(2) Bilage N° 1. 
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en rechts de verderfelijke uitwerksels van oorlog en ver- 
wildering. | | 

Zoo vond den 30 Aug. 1705 eene hevige twistpartij 
plaats tusschen die van Wijnandsrade en die van Nuth, ten : 
huize van Hub. Houben aldaar. De halfwinnaar van Brom- 
melen namens Jan Goddal werd alstoen gedood. Onder 
andere medeplichtigen werd R. GC. geaccuseerd. Om ech- 
ter nieuwe onheiïlen te voorkomen werd op het pastoreele 
huis. te Nuth eene transactie aangegaan, waarbi de vader 
van R. C. 315 patacons ter bevrijding van zijn zoon zou 
betalen. Middelaars waren .de deken Jan Hasen, de pas- 
toors van.Nuth en Wijnandsrade, de landdrossard Wijnands, 
de licenciaat J. Frissen en de Heer schout van Wij- 
nandsrade. 

In den nacht van den 6 op 7 April 1732 zijnde Palm- 
zondag, had in de kerk een brutale diefstal plaats, te 
weten van een zilveren ciborie, zilveren ampullen, twee 
alben en rochetten, het kleed van O. L. Vrouw en een 
kosthbaar velum; alles ter waarde van 300 gulden. 
= Ook gebeurde hier den 16 Nov. des jaars 1719 dat ze- 
kere Frans Dautzenberg nabij de Velde door eenige boeven 
werd aangevallen en ellendig om het leven gebracht. 
 Onder het Oostenrijksche Huis deelde ons dorp aan alle 
de voor- en tegenspoeden dier tijden. Wij stippen. derhalve 
slechis nog eenige bijzonderheden aan. 

Ingevolge memoriale repartitie gemaakt bij den staat 
dezes lands den 23 Nov. 1735 van zijne Majeteits Bede 
en andere lasten kwam die voor Wijnandsrade te beloopen 
3065 gulden Maastrichter cours. Daarbij gerekend de inte- 
ressen van verloopen jaren en onkosten van boden enz. 
de som van 3402 gulden (1). | | 

Wij vernemen wijders uit de archieven alhier dat in de 


(1) Men zie Bijlage N° 4. 
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nach van 49 op 20 April 4762 een brutale diefstal plaats 
vond in het Panhuis alhier. Kort na het ongeval had ten 
overstaan van den Heer officier en de schepenen benévens 
secretaris eene visitatie plaats en »alstoen, — zoo luidt hét 
stuk — in het zoogenaamd Panhuis bevonden omtrent den 
styll van de huysdeure door eene leeme wandt drie ste- 
ken met een instrument gelyck een mes gedaen tot op 
een bredt, naer alle apparentie door de dieven probeert 
een gat te maecken dat de deure daerdoor konde gevpend 
worden; vérders gesien aen den daer neffens staënden 
stijl ende in de deure veele diepe knieen énde schraepeñ 
nae alle gedachte met groote houten en breekysers daerin 
_gebracht, sulx ook gesien aen de kéukendeuré , verdérs 
bevonden door de keukendeure een gaetje waerdoor een 
_ kogel gévlogen is tot in den wandt van den nehren, dan 
verders in de keuken in de wandt bevonden twee kuylén 
met kogelen geschoten, ende door de kamerdeur één kogel 
gevlogen, oock daer in den wandt bevonden tweëe küylen 
met kogelen geschoten; endé op de kamer neffèns de 
groote kamer hebben wy gesion dat de glasenvenstér al- 
daer byna in alle stukken is, alsoock de yseren roodtjes 
in stucken ende aff syn; soo dat sulx nae alle apparentie 
met vehemente slaegen moet gebéurt syn. Aldus gesae 
op dato als boven. 
Ita .attestor : 
R. Quix schepen. H. Goffin schepen. 
| H. Dullens secret. substitutus.” 

_ Na eedaflegging hebben voor de hiergenoemde offieieren 
in judicio extraordinarie verklaard als volgt: »de meestér 
van het Panhuis verklaart dat hij te middernacht na ge- 
weldadige inbreuck door vijf à zes persoonen van welcke 
een met grijse jas, een ander met blauwen en een derde 
met bruine klederen, was aangegrepen en ter aarde gewor- 
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pen térwijl men hem handen en voeten gebonden gruwelijok 
geslagen had middelerwijl dat éénige anderé geweldenaars 
zijne huisvronw en dienstmeid op dezelfde wijze behandel- 
den en een derde partij dier lieden eene kist openbraken 
en hij in diéselfde kamer wel meer dan tiwaalf van die 
bandietean gezien had en nog verscheidene andere in de 
overige vertrekken, ook in den winkel gehoord had in ‘t 
openbreken en forceren van de schapen en laden, daarbij 
voegende dat ten tijde hij zich verdedigde zijn huisvrouw 
en meid door een venster om hulp vwillende roepen daar- 
toe door vele buitenstaande geweldenaren werden verhin- 
derd, wijl zij terstond vensters en glasen stuk sloegen. Hi 
verklaart geen van die dieven gekend te hebben om rede 
Zi] hunne aangezichten met doeken bedekt hadden, doch 
wél éën volgens deszelfs stem meent erkend te hebben, 
dese had hem onder dreiging van he éene doodelike 
wond toe te brengen gedwongen de plaats aan te wijsen 
waar zich het geld bevond; dat zij vervolgens alles hébben 
geplunderd als : een caroline en 6 halve carolinen, 5 kroo- 
nen en tusschen de 5 à 6 patacons klein geld; nog een 
zijden kleed met verscheidene doeken, nog op een kamer 
6 à ‘7 patacons, een laken rok, zwarte lederen broek, 2 
paar kousen, 2 dozijn manshemden en vele vrouwkleede- 
ren en lijnwaad. Nog een gouden kruis, een zilveren kruis, 
nog een gouden kruis met gesteente. Item in het bedstroo 
omtrent 45 à 16 patacons; en uit den winkel aan geld bij 
de 45 mark aan Aeker busschen en ongeveer 10 gulden 
ander geld. Verder aan winkelwarén wel een waarde van 
1500 gulden ; eindelijk nog verklarende dat bedoelde kne- 
velaars en dieven een gebroken hoogduitsche taal spraken 
en zich tituleerden als soldaten, s00 hoorde hij den eenen 
noemen generaal, overste, kapitein, luitenant, onderoff- 
ciersnamen 0. a. had hij gehoord, toen men de schutters- 
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vaandel (ten zijne huise in bewaar) inpalmde, »het is jam- 
mer dat onze vaandrager niet bij ons is”. Ook verklaarde 
hij dat zij bij het rooven vele groote lichten, even als 
flambauwen, hadden ontstoken. Het verhodr van de huis- 
vrouw en dienstmeid gat eene gansch hiermede overeen- 
stemmende verklaring. Van de ontdekking der booswichten 
werd het volgende vernomen. 

De diefstal had plaats ten nadeele van Hendrik Ritsen, 
oud 33 jaren, bewoner van het Panhuis of Brouwbhuis te 
Wijnandsrade, de dieven die dit stuk volbrachten waren 
de ’s Hertogenrader Bokkenrijders, aangevoerd door hun- 
nen hoofdman, den chirurgijn, te paard. Hendrik Ritsen 


alhoewel de oogen verbonden hebbende, meende onder de 


bende zekeren Andries, zoon der »oude vwijsvrouw” uit 
Heerlen aan de Linde, erkend te hehben. De vrouw Rit- 
sen , Anna Gertrudis Wetsels, die met haar aanschijn op 
den grond moest liggen, waagde omhoog te zien en was 
van meening dat de vilder van de Lommelenberg bi Val- 
kenburg aanwezig was, zijnde gekleed in eenen blauwen 
kiel, zonder evenwel zulks te kunnen bevestigen. De meïd 
des huizes Aldegondis Drummen, oud 920 jaren, die ook 
gebonden werd, verklaarde niemand gekend te hebben. 
Weinige dagen later ontdekte men den vilten hoed van 
Hendrik Ritsen bi] een oud kleederenverkooper te Maas- 
tricht, die voorgaf dezen in de stads barakken van een sol- 
daat gekocht te hebben. Tusschen Palenberg en ’s Herto- 
genrade werd in het bosch het rekenboek van Ritsen 
benevens eenige pakjes lakmoes en een paar koussen, ge- 
vonden. Eindelijk vertelde een inwoner van Heerlen, ge- 
naamd Schinder Drikes, reeds ’s morgens vroeg, aan zijnen 
meester Winand Merkelbach al de omstandigheden van 
den diefstal. 

Den 21 Augustus 1771 verklaarde de gedetineerde Ar- 
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nold Sanders vulgo Knubben, van Merksteyn, dat hij met 
meer dan 40 gezellen tegenwoordig was geweest bij den 
diefstal te Wijnandsrade. Hij vertrok uit Merksteyn met 
Baltus Kerkhofs, een schoenmaker, zijnde het hoofd dezer 
expeditie en diens huisvrouw Marie Notermans en meer 
anderen : ven zijn gegaan op den Rimburger bosch toe 
waar zich nog meerdere gezellen bij hun voegden. Te 
Rimburg passeerden zij de Worm, waar ze nieuwe leden 
aantroffen en gingen zoo door de heide naar Wijnands- 
rade. Hij werd aldaar door voormelden Baltus geposteerd 
op eeuen weg als schildwacht, hebbende eene flint, die 
hi zelf met polver en dikken gehouwen hagel geladen had. 
In het Panhuis werd toen ingebroken door twaalf man 
zonder te weten op welke plaats van het huis die inbraak 
plaats had of wie daarbij tegenwoordig was. Wel heeft hij 
hooren schieten; na eene uur afwezigheid kwam Baltus 
tot hem, zeggende dat alles geëindigd was en dat men 
onmiddeiljk moest vertrekken. De schelmen zijn naar huis 
gekeerd, denzelfden weg volgende dien zij gekomen waren. 
Te Brockhuysen, bij Rimburg, bezochten zi het huis van 
Frans Willem die ook aan dezen diefstal geassisteerd had. 
Daar werd door de gezellen brandewijn gedronken en de 
gestolene voorwerpen werden op de tafel gelegd, het geld 
werd geteld en na beraming gemaakt te hebben, werd alles 
verdeeld. Hij Arnold Sanders ontving uit handen van Bal- 
tus den schoenmaker eene halve kroon. Met dezen en 
Gaspar Stapelman vertrok hi] toen over den Bergschen 
Savel naar Merksteyn. Te huis komende was het bijna dag. 

Zoover over den diefstal der Bokkenrijders. 

Van den geessel der fransche revolutie bleef Wijnands- 
rade ook niet bevrijd. Wij werden in 1794 met anderen 
ingelijfd bij Frankrijk. Alras werd de kerk gesloten. Wij 
bleven tot 1797 zonder pastoor en nog moest de Heer 
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Westhoven, alstoen aangesteld, tot Mei 1804 vluchten. Ver- 
scheidene toedieningen van het doopsel geschiedden op de 
hoeve Bongart en ook elders in ‘t geheim. 

Den 8 Januari 1814 vond een betreurenswaardig voor- 
val plaats. Zekere Wilhelm Odenkerken, koopman in var- 
kens, bewoonde het Waalhuis onder Zwieër, werd achter- 
volgd in de weide boven het Panhuis en om het leven 
_gebracht. Eerst den 18 Februari opvolgend werd het Ijk, 
verborgen onder een vruchtenmijt, nabij Brommelen ont- 
dekt; en werd alstoen begraven. Odenkerken was wedu- 
wenaar en liet drie jeugdige kinderen na. Die zaak werd 
voor het gerecht gebracht, doch bleef zonder voldoend 
gevolg. 

Onder het in 1815 nieuw opgericht koninkrijk der 
Nederlanden genoten wij rust en voorspoed. In 1830 
brak de Belgische Revolutie uit, die ten gevolge had dat 
België zich van Holland losscheurde. Limburg bleef van 
1830 tot 1839 met België vereenigd, maar keerde in 
1839 wederom aan Nederland, waaronder wij thans nog 
gehooren, terug. 

Tijdens de belgische revolutie n. 1. den 51 December 
1830 pleegden eenige muiters alhier op de Vink door een 
geweerschot een lagen dubbelen moord op de persoon van 
Maria Catharina Laufs, weduwe Maes en haren zoon Lam- 
bertus. Nog badende in hun bloed snelde de toenmatige 
kapellaan van Hulsberg toe en vond nog eenigzints tijd 
om han het H. Oliesel toe te dienen. Zij overleden na 
eenige oogenblikhen en werden den 3 Januari 1831 ge- 
zamenlijk begraven. De moordenaars wisten aan de justitie 
te ontsnappen. 

Laten we volgend nog aanstippen. Van oudsher had 
Wiänandsrade zijne schutteri}, op denzelfden voet ingerïcht 
als in de overige dorpen van het Valkenburger land. Zij 


— MAS — 


bleef tot aanvangs deze eeuw in leven. De vergaderingen 
der hoofdmannen en die der schutters vonden plaats in 
het Panhuis, alwaar tevens het vaandel, de majoorstok 
en de uniformkleederen der manschappen bewaard bleven. 
Jaarlijks werd de vogel geschoten en aan den treffer van 
den vogel de koningseer toegekend. Bi die gelegenheïd 
alsmede bij de H, Sacramentsprocessie had een plech- 
tige optocht plaats onder begleid van trommel en fluit. 

De schutteri] bezat een erfpacht van vijftien vat en een 
kop rog jaarlijks. Hare geheele inkomst beliep 33 gulden 
terwijl doorgaans de uitgaven veel meer beliepen, wegens 
de verteringen en wegens wanbetaling van falianten, z00 
als in eene rekening vermeld staat. 

Over het schoolwezen vonden wij het volgende : 

Het ambt van onderwijzer was gelijk algemeen met dat 
van koster vereenigd. Het schoollokaal bestond tot den 
beginne dezer eeuw in eene door de gemeente gehuurde 
kamer. Zelfs nog na 4803 werd in een gewoonlijk huis . 
naar gelang van plaats en tijd het onderwijs aan belang- 
hebbenden gegeven door een oud-moedertje. In de jaren 
4825—1827 werd na vele inspanning eindelijk voor een 
meer doelmatig schoolvertrek gezorgd. Wij bezitten vol- 
gende opgaaf van 1796—1797, waaruit men kan oordee- 
len over ’t voormalig onderwijswezen. 

»Kinderen dewelken in de school gegaen hebben in het 
jaer 1796 tot 1797 ineluijs : 

»Ten eersten, Paulus Schreurs, Mechtildis Emons, Nico- 
las Van Eell, Anna Cath. Steins, Mathis Onnouw, Mathias 
Bruls, Elisabeth Steins enz. 

»De school is begonst den 12 December en geeyndigt 
den 45 April 4797; maken in het geheel 49 en x maent, 
de eerste 12 stuyver en de andere 5 stuyver beloopt in 
gelt 6 gulden 12 stuyver en 2 oort. Hiermede brenge ook 
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nog in rekeninge drij kinderen dewelke nog drij jaren in 
school gegaen en niet voldaen en nu versoeckt uyt de 
renten der armen dat ik onderwigser voldaen worde : 
= »beloopt van voors. drij jaren 12 guld. 9 st. Zoo be- 
kenne ik onderschrevene bovenstaende som voldaen te sijn 
door P. Ritsen. 
H. Coenen CGuster. 

Achtervolgens, stonden hier in zoo ver wij konden ach- 
terhalen de volgende onderwijzers aan ’t hoofd der school. 

Laurens Coenen in 1626 nog. Paulus Giesen (1680): 
Philippe Coenen (1730). 

In den franschen tijd Hubert Coenen. 

Math. Slotmakers tot 1827. 

Pet. Widdershoven van 1839 tot 1841. 

Joan. Haeren 1841-1844 later priester geworden. 

Frans Soeren 1847—1860 later koster alhier. 

W. Peters 1860 —1862. 

Jan Eïjck 1862—1875 overleden te Kerkrade. 

Hartman 1875—1879 overgeplaatst naar Zeeland. 

Math. Jos. Lindelauf 1879 geboren te Heerlen, is tevens 
leeraar aan de -Rijksnormaalschool te Heerlen. 


$ II. De parochie Wijnandsrade. 


Van de kerk en parochie den H. Stephanus eersten 
martelaar toegewijd, vinden wij het eerst melding ge- 
maakt in het Statutenboek van het Concilie van Suste- 
ren, in ‘t jaar 4303 opgesteld. Zij behoorde toen tot de 
zoogenaamde mediæ ecclesiæ. 

Reeds van 1400 wordt Joannes Borstlap als pastoor van 
Wijnandsrade vermeld, welke afwezig zijnde door zekeren 
Johan Portmans als Rector van O0. L. V. altaar werd ver- 
vangen. 
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Het lijdt wel geen twijfel dat kerk met kerkhof oor- 
spronkelijk eene gift waren van de familie Von Bongart. 
De ligging van beiden, te midden van dier eigendom, 
wijst zulks, naar ons bescheiden oordeel, genoegzaam aan. 
Dan de tijdelijke Heer van Wijnandsrade had van den 
beginne af als Patronus het vergevingsrecht van de pas- 
torij en van het beneficie van O. L. Vrouw-altaar. En 
daar hij de groote tienden genoot had hij het schip 
der kerk met koor te onderhouden, terwijl de toren stond 
tot last der gemeente. 

De voormalige kerk uit zandsteen (mergel) vervaardigd 
was van sierlijken gothischen stiji gelijk het bijbehouden 
koor aanwijst doch van geringen omvang. Tegen dit koor 
neffens en deels boven de bestaande sacristie werd in 
1668 eene tribune of gereserveerde bidplaats, met het 
uitzicht op het altaar, voor de familie Von Bongart aange- 
legd. Onder deze tribune pronkt in den muur van het 
koor het prachtig en kostbaar marmeren grafmonument van 
Ridder Willem Von Bongart in 1631 op het slagveld bi] 
Leipzich gesneuveld en alhier begraven. Het stelt een mid- 
deleeuwschen ridder voor in volle monteering, terwijl een 
degen ziju onderlijt doorklieft, als zinnebeeld zijner opof- 
fering voor ’t vaderland. Zestien adelijke wapenen van de 
verschillende alliances der Bongart omgeven het stand- 
beeld, te weten rechts, die van Flodrop, Feltz, Bülandt, 
Palant, Hoemen en Odenkirchen, Quad, Virmund en Crum- 
mel; links die van Von Bongart, Speïjs, Mascherell, Quad- 
Von Landskron, Arckentheil, Oirsbeck en Doenrath. Aan 
den voet leest men in uitgebijtelde letters: » WiLueLm Faei- 
HERR V. Boncarr zu Ricuozt. ERBKAMMERHERR LES Herz. 
LUTZENBUuRG, UND GRaarscn. Cnvar. Hzrr 20 WYNANTSRADE, 
MoerstTorrr, ViLTz, BELFORT, ERBKAMMERHERR DES FÜüRSTENTH. 
Güuicn. Iur Rôm. Kays. Mas. unn Caurr. in BAYEREN cau- 
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MERER UND BESTELTER OBRISTER ÜBER TAUSEND CURASSIER, GE- 
STORBEN an° 4634. 37 azr. D. 17 Sepr.” 

In den grafkelder van twee vierkante meter ruimte, te 
midden van het priesterkoor, met een sierlijken vloersteen 
besloten, zijn zooals reeds vermeld is bijgezet: Jozef Cle- 
mens vrijheer Von Bongart in 1741 en deszelfs echige- 
noote Charlotte Von Walbott in 1743. Nader ook Sigismond 
Hugo Jozef vrijheer Baron Von Bongart in 1783. Te oor- 
deelen naar den grafsteen voormeld, moeten nog meerdere 
voorheen aldaar begraven zijn, want op den grafsteen die 
den ingang van den grafkelder dekt bevinden zich niet 
alleen wapenen op de vier hoeken, maar in het midden 
van den steen ziet men het blazoen der familie Mascherel, 
omgeven door een onleesbaar inschrift, waarvan nog de 
woorden Johan von Mascherel heer ..…. drost …. 1595, te 
lezen zijn. | | | 

Zoo als men weet werden in het koor der parochiekerken 
uitsluitend geestelijken en adellijken begraven. De dorps- 
heeren hadden recht op een grafkelder en een graftombe 
in het midden van het koor. De gegoede familiën kooh- 
ten zich eene begraafplaats in de kerk en de overigen 
vonden die op bet kerkhof. Van oudsher was het gebruik 
in voege om alhier de lijken van aanzienlijke familièn 
in de kerk ter aarde te bestellen, welk gebruik voort- 
duurde tot aan de fransche revolutie. Reeds deed zich 
dit voor in 4674 met Maria Heuts echtgenoote van Andreas 
Fabritius en in 1694 met Helena Fabritius derzelver doch- 
ter. [ntusschen, zoo vermeldt de sterfregister »dit ge- 
schiede wel zonder tegenspraake, maar ook zonder recht”. 

Den 14 Januari 1702 kochten de erfgenamen van Wil- 
helm Goffin het recht voor zich en hunne nakomelingen, 
om in de kerk begraven te worden, onder beding dat de 
fabriek telkens als het graf geopend werd zou bekomen 
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vif gulden en de pastoor even als de koster dubbele rech- 
ten van begrafenis. | 

In Januari 1728 gingen Joannes L'Ortije en zijne echt- 
genoote Margaretha de Hessel ook tot dusdanig accoord 
over en hebben vervolgens nog andere inwoners zulks ge- 
daan. Wij vinden de volgende namen van die in de kerk 
werden begraven. Een kind van Hubert l'Ortije 1711. Item 
van Hubert Goffin 1719. Johanna Valkenborgh, \veduwe 
Heuschen 4718. Willem Goffin 1720. Aldegondis Coenen 
weduwe Joan. Cobben 1746. Elisa Rosenboom 1751. 
Maria Meis, echtgenoote Mart. A Campo voor het altaar 
van St. Stephanus 1754. Elisabeth Mandewiet moeder van 
den Pastoor Kemling aan den epistelkant van O. L. V. 
altaar 4760. Ulricus l’Ortije pachter van den Bongart 1761. 
Thomas l'Ortije jonggezel in Brommelen 1762. Andreas 
Quaedvlieg jongman nabij O. L. V. altaar, hij gaf 100 gul- 
den aan de kerk 1762. Bernard À Campo in Nijthuijsen 
voor St. Stephanusaltaar 1764. Catharina Habets echtge- 
noote Serv. Rosenboom op den Bongart 1768. Het kind 
van Willem l'Ortije 1771. Servarns Rosenboom tusschen de 
kerkdeur en de ‘eerste kolon 1773. Anna Cath. Goffin 
overleden in Weustenrade, hier in de kerk begraven 1773. 
Andreas l'Ortije 1774. Gertruid Somijr echtgenoote Andreas 
l'Ortije in Brommelen 1774. Andreas l'Ortije in Laar nabij 
de deur 1795. Mathias Kemling pastoor te Angerode broe- 
der des pastoors alhier, schonk 420 gulden waarvoor twee 
casuifels 1778. Philippe Du Chateau 1779. Nicolas l'Ortije 
in Vinck, onder de eerste bank aan den ingang der kerk 
epistelzijde 1779. Jacob Quaedvlieg onder St. Stephanus- 
altaar 1780. Maria Cath. Habets echtgenoote Otgerus Du 
Chateau, onder de eerste bank naar de pastorijzijde 1780. 
Maria Vaessen weduwe Andreas l'Ortye in Laar, onder de 
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eerste bank naar kasteelzijde 1780. Doctor Reinier Hagens 
. nabij St. Stephanusaltaar 1781. Leonard Thomas l'Ortije 
1782. Otgerus Du Chateau onder de eerste bank naar de 
zijde der pastorij 1784. Maria Gert. l'Ortije in Brommelen 
1784. Nicolas l’Ortije onder de eerste bank kasteelzijde 
4790. Uit dit gebruik, thans vervallen, laat zich het te- 
genwoordige uitleggen om voor de leden eener familie 
eene bestemde begraafplaats te kiezen. 

Tegen de helft der vorige eeuw waren kerk met toren 
gansch bouwvallig geworden, weshalve de tijdelijke Heer, 
die als decimator het onderhoud der kerk in last had, 
besloot over te gaan tot het bouwen eener nieuwe tegen 
het bestaande koor. Daar deze nieuwe tempel wat ruimer 
diende te worden, kon zulks niet zonder den toren welke 
de gemeente moest onderhouden en ook bouwvallig was 
te ruimen. Om die reden gingen beide partijen het vol- 
gende accoord aan. »Alsoo de parochiale kerke van Wy- 
nandsrade neffens haeren thooren notoirlyck bouvalligh 
syn, gelyck ook de afftchangen dyer, ende den Hoogwel- 
geboren Heer Baron Von Bongart gebiedenden en genadi- 
gen Heere van dito Wynandsrade van de loffelycke intentie 
is eene nieuwe kerke te bouwen, als decimator, hetgene 
niet geschieden en kan zonder den bouwvalligen toren af 
te breeken, denwelcken volgens alle rechten ende statuten 
staet tot last der gemeente, soo heeft Hooggemelde gebie- 
biedende Heere seer genereuselyck geresolveerd de kerke 
en thoren op syne costen te laten bouwen, alhoewel hy 
tot thoren en afhangen absolutelyck niet verbonden is, 
onder expresse conditie nochthans, dat de gemeente sal 
gchouden syn den nieuwen door hem gebouwden thoren 
in goede reparatie te houden, ende dat nu by afbreeken 
van de oude kerke en thoren de gemeentenaren daertoe 
sullen helpen gelyck oock het richten van het nieuwe te 
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macken kapwerck soo van kerke als thoren ende mitsga- 
ders helpen byvaren de daertoe noodige materialen als 
lyen, kolen (soo noodigh) om verder bricken en andersints 
waerover alle resolutie verwacht wordt in dese gemeente 
vergaderinge”. | 

Resolutie. 

»De by kerkeroep behoirlyck alhier vergaderde gemeen- 
tenaren hebbende geexamineerd dese bovenstaende voor- 
deelige en reedelycke propositie hebben deselve alsoo 
geadopteert, en hun verbonden als daerby vervat is. Heb- 
ben dese resolutie geteekent tot Wynantsraede den 10 
Meert 1750. A. L. Fabritius schoutet. Joan. Habets bor- 
gemeester. Reinier Quaedvlieg, Hend. Freijen, Nicolas 
L'Ortye, Wilm Van Geul”. 

Volgens het opschrift wat stond in den gevel, die kerk 
van toren scheidt, werd de onderhavige bouw in 1750 
begonnen en zooals een ander boven“de kerkdeur aanwijst, 
in 1753 voltooid. Ondanks den heerschenden smaak heeft 
men wat wonderbaar is, dien nieuwen bouw zeer wel in 
verband gebracht met het aloude en ook tamelijk naar 
den stijl gevolgd. Dit kwam zeer te stade toen de gan- 
sche tempel onlangs door de kundige penseel van M° G. 
Deumens geschilderd en met prachtige beelden en brand- 
glasvensters verrijkt werd. Het schilderwerk bekostigde de 
Heer X. Maurissen van Nijthuisen, de vensters verschil- 
lende personen. 

Negen jaren later werd een behoorlijke vloer van 
naamsche plavuisen aangelegd. De opbrengst van den 
verkoop der kosterswoning verschafte hiertoe de middelen. 

Door toedoen van den Vrijheer Baron Von Bongart, toen 
residerende te Paffendorf, verkreeg de hernieuwde kerk 
ook drie fraaie altaren , uit Duitschland herkomstig. Daar 
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de toren thans veel ruimer en van eene meer dan gewoone 
sterkte was, richtte men een dubbele klokkenkas in het 
bovenste vak op, waar dan ook twee doelmatige klokken 
zijn aangebracht en een grootere kan nog in het onderste 
vak des torens geplaatst worden. De zwaartste en oudste 
dezer klokken weegt 700 kilos en vertoont het jaartal 
1602 den 19 Mei, onder volgend opschrift : 

S. Mania nEIT 1cu, JAcoB Van VENRADE GOTT MICH , DEN 
LEVENDE ROPE ICH, DEN DOODE BEWEINE ICH. ÀA° D' XVc. CII. 
MENSiS Mai. 

Drie ogivale nissen bevatten a. het moeder Godsbeeld 
met kindje, b. twee kruiswegs over elkander liggende 
aarde pijpen , c. Christus aan het kruis met Joannes en 
M. Magdalena aan den voet. 

De tweede klok nagenoeg 400 kilos wegende heelt en- 
kel tot opschrift : Sta Maria ORA PRO Nogis. FonDuE par F. 
Goucarn À Toncres 1847. oo 

Onze doop- en trouwregisters nemen aanvang met het 
jaar 460%. Die der overleden met 1660; deze heeft na 
4726 nog al leemten. Onder de voornaamste alhier gebo- 
ren en gedoopt, zonder de adelijke op te sommen, vinden 
wi] Joannes Van Kerkherderen zoon van Jan Van Kerkher- 
deren en Maria Nolen; hij was geboren den 28 April 
4718, en een neef van Jan Gerard Kerkherderen, profes- 
sor aan de universiteit te Leuven en historieschrigver van 
den Keizer van Duitschland. Joannes Quix, zoon van M. 
J. Quix en Mechtildis Crijns, geboren den 20 Februari 
4707, werd ordensheer van het H. Kruis te Aken; aldaar 
geprofest den 2 Mei 1736. Hij werd Prior en als zooda- 
nig staat van hem geschreven; dat hi] was, een toon- 
beeld van alle deugden, doch in het bijzontlier veel belang 
hechtte aan ordenstucht en christelijke opvoeding van de 
jeugd. Quix overleed den 30 Augustus 1710. Een neef van 
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hem, eveneens priester, stond als kanunnik van St. Geor- 
gius te Keulen en overleed alhier op de hoeve Velde. Het 
opschrift op zijn graf luidt: 1828 Die 9 Marti oBuT IN 
VILLA DE VELDE Ré Ape D“ Micuaëz Quix a9N. ÆTATIS 10, 
SACERDOTII 40 QUI QUONDAM CANONICES COLONIAE AD S. GEOR- 
GIUM, ORA VIATOR UT REQUIESCAT IN PACE. AMEN. 

Neffens deze tombe staat in denzelfden vorm de vol- 
gende : 4825 n1E 17 Nov. mic sepuirus Est R* D° J. F. 
MEUERS , QUI PER ANNOS 44 PasToR 1N HULSBERG APUD CON- 
SANGUINROS QUIX EMERITUS IN RECESSU OBIIT AETATE 87 ANN. 
ORA VIATOR UT REQUIESCAT IN PACE ; en gansch nabij tegen- 
over een steenenkruis met het eenvoudig opschrift : 
DER LIGT BEGRAVEN CHRISTIAN CREMERS STARF 4° 4616 DEN 
9 Maury. 

Een nieuw, zeer prachtig en kostbaar monument in 
midden van het kerkhof, verrees onlangs ter nagedachte- 
nis van den Heer Xavier Hubert Maurissen-Kerens. Het 
draagt onder de versierde familiewapens tot opschrift, de 
namen en datums van geboorte en overlijden (Maastricht 
8 Mei 1811, Wijgnandsrade 95 Febr. 1884). 

Nog een hoog steenenkruis praalt tegen de sacristie tot 
nagedachtenis van Peter Hendrik Drummen en deszelfs 
huisvrouw Margaretha Habets (1868) (1883). 

Uit de volgende rekening in 1688 opgesteld door den 
toenmaligen kerkmeester Willem Waelen kan men afleiden 
hoe de financiën der kerk zich verhielden. 

»Op huyden d. 11 Meert 1688 dede ondergeschrevene 
rekeninge van synen ontfank der kerkenrenten van Wy- 
nandsrade vervailen Sint Andreas 1676 : 

De kerk heeft incomens in korn 69 vat en dry cop 
roggen, het vaet ad 50 stuyver, faict . 174 guld. 2 st. 

liem aen losrenten en een oude post 
saemen . . . . . . . . . . . 13 » 3 » 
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Item ses vaet en een cop raepsaet ad 


4 g. 'tvat. . . . . . . . . . 95 guld. 
Bedraegt dit saemen . . . . . . 212 guld. 5 st. 
Hierentegen moeten hem dienen voor keerssen en 

oStieën . . . . . . 91 guld. 4% st. 
Item 10 gulden die hi gong heeft | 

aen den h. pastoor . . . . 10 » 


liem voor 2 vaet rogge aen ‘den 

pastoor die hij ontvangen hat van 

Peter Heuts. . . . nu 5 » K » 
ltem voor kalk aen de kerk. — 4 » 
ltem voor een vat rog aen den kus- 

ter dat hij trekt uyt de kerkenrenten 2 » 140 » 
liem op de goéscragt aen die jets 


dragen . . +. . ._ + «+ 4 » 6 » 
ltem voor de Snaetten te was- 

sen vier vat ad . . . . 40 » 
liem voor smout galeven aen “4 

kerke. 6 » 411X » 


Item voor de his in bédisnine. L  » 
Item moet hem dienen voor twee 


vaet op den hof Bongart. . . . D » 
Item 18 stuyver die den küsiék 
trekt uyt de kerkenrenten . . . . 48 » 


Bedraegt dit cene som van. . . 104 >» 412% » 
Dese afgetrocken van den ontfank 
soo blijft den rendant aen de kerk 
noch schuldig . . . . . 107 » 13% » 
Alles berekent op dag en | dato : voors. ten overstaen van 
ons onderschrevene Joan. Hasen landdeken, H. Franssen, 
Paulus Driessen, Jan Cobben, W. Coenen pastor loci. 
Eene groote plechtigheid vond binnen deze parochie 


— 493 — 


plaats in Juni 1697, bij gelegenheid der invoering van de 
Broederschap van den Zoeten Naam. Deze instelling ge- 
schiedde op verzoek van den heer pastoor W. Coenen en 
den tijdelijken Heer Baron von Bongart, door Pater Hya- 
cinth Corten, jubilaris van het order der predikheeren te 
Maastricht, daartoe gemachtigd door den Bisschop Regi- 
naldus van Roermond in dato 25 Mei 1697. 

»De instelling van dit broederschap — 200 schrijft voor- 
noemde pastoor — geschiedte met alle solemniteyt in de 
kerke van Wynandsrade den tweeden Zondag van Juni 
met grooten toeloop des volks uyt alle omliggende plaat- 
sen met hunne respective Pastoors, als : Climmen, Huls- 
bergh, Voerendael, Nuth, Hoensbroeck, Schimmert etc. 
’s morgens omtrent 10 ure met het geluydt der klocken 
en lossinghe soo van camers als van dobbelhaecken op 
het casteel, tot vreugdeteeken. Hiernaer is gevolght de 
Hoogh-Misse de SS. Nomine Jesu, gesongen door den voor- 
seyden Pater met diaken den Heer Pastoor en subdiaken 
den Heer Joan Aalmans kapellaan tot Hoensbroek, praesent 
sijnde voorseyde Heeren pastoors. De kerke was op het 
hoogste en beste versiert, besonder den choor en den hoo- 
gen authaar, met diverse veendels, meyen en ander datter 
bekomen was. Daer waren communicanten behalve de ge- 
heele beynaast gemeynte als van andere plaetsen omtrent 
200; de voormiddagh met dese h. instellinge alsook met 
biechthooren, predikatie en andere diensten belet sijnde. 
De Processie is gehouden geweest met favorabel weder 
naer middagh ten 3 ure, uyt de kerke naer St. Stevens- 
kapel, alwaer gegeven is de ‘st benedictie; vandaer af- 
gaende door het veldt met ontellick volck van bijcomende. 
menschen naer ‘t Hellebroeck alwaer is gegeven de 9% 
benedictie ende is so wederom gekeert naer de kerke. 
Het H. lioogwaerdig heeft gedragen den voors. pater, met 
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vier brandende flambouwen gedragen door de HH. Pas- 
toors en den Heer scholtis. Item dochterkens in ’t wit 
gekleidt hebben gedraegen vaentjens geochildert met den 
h. Naam Jesus. Naer de processie geschiedde het Lof sluy- 
tende dese devotie met de benedictie. Daerna heeft men 
ingeschreven (alsoock des morgens) alle die begeerden s00 
uyt de parochie als uyt-landers. Des anderen daaghs heeft 
deselfde pater eene besondere zielmisse, waarin de paro- 
chianen seer neerstelijck compareerden, ende aen ‘t offer- 
torium gingen allen ten offer, naer de misse getrocken 
over de graven van ‘t kerkhof met wijwater sproeijende 
en s00 alles tot glorie Gods en den zoeten naam geeyndigd”. 

Deze Broederschap bloeit nog steeds voort, vandaar dat 
op elken tweeden Zondag Hoogmis met uitstelling van ‘t 
Allerheiligste en daarenboven in de zomermaanden Pro- 
cessie over ‘*t kerkhof plaats heeft. 

Onder de weldoenders onzer kerk onderscheidden zich 
Jangs alle eeuwen het meest de adelijke familie Von Bon- 
gart. Laten we eenige dier geschenken uit erkentelijkheid 
door de toenmalige pastoors ingeboekt, overnemen: 

Wynandsraede in Juli 1741. »lck ondergeschrevene pas- 
toor bekenne ontfangen te hebben van den hoogh en Wel- 
geborene Heere Carolus Franciscus Rijcksgrave Van Wal- 
bott zu Bassenheim, als erfgenaem van de hoogh en 
welgeborene Mevrouwe Charlotta Philippina Vrivrouwe 
Van den Bongart, geborene Rijcksgravinne Van Walbott zu 
Bassenheim, vrouwe van Wynantsraede, Paffendorf etc. glo- 
rieuser gedachtenis, de door haer hooghgemelde bij teste- 
mentaire dispositie gelegateerde aen de kercke van Wy- 
nantsraede costelijcke cleederen en canten oft spitsen als 
namelijck en specilice : 

»1° van de twee beste en costelijckste, van dewelcke een 
is gelegateert aen de kercke van Wynandsraede en het 
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ander aen die van Paffendorf; soo nochtans dat de pas- 
toor van Wynandsraede de keus had, en heb ick gekosen 
het geele is ingewerckt met sylver hebbende een blauwen 
grondt. 2° Sïijn oock gelaeten alle de andere cleedingen 
van voors. Mevrouwe, dewelcke te costelijck sijnde om 
voor de jouffrouw M. Magdalen:1 Odilia Hops als camer- 
jouffrouw van de testatrice, volgens haeren staet, en 
sijn volgens oordeel en goetkeuringe dergenen daertoe in 
t testament benoemt volgende aen onse kerke geadjudi- 
ceert, te weten: eerstens eene reliquaire in form van re- 
monstrantie van sylver op verscheyde plaetsen overguld, 
met eene ronde sonne overguldt ende beset met robijnen, 
in dewelcke is, in eene ronde sylvere medaille, een parti- 
culke van het H. kruis, beneffens de bulle bevestigende en 
authenticeerende dese H. reliquie. In dorso van dese reli- 
quaire sijn gegraveert de aengeborene pitschaffen van de 
Hoogh en wel geborene familiën van Bongart en Walbott- 
Bassenheim. 

»Tweedens eene tweede reliquaire in alles egal conform 
aen d'eerste met eene langformige medaille van sylver, in 
dewelcke is een particulke van het Roksken van onsen 
saligmaker in de ceurvorstelijcke en aartsbisschoppelijcke 
hofkerk van Trier bewaert en aldaer becomen (1). 

H. Heïjnen pastoor. 

Nademaal de familie Von Bongart voor drie altaren had 
gezorgd, benevens drie prachtige houten beelden die van 
St. Anna, St. Jozef en St, Joannes Nepom., had ge- 
schonken, gaf Ferdinand baron Von Bongart in 1806 ook 
der kerke een predikstoel, terwijl deszelfs weduwe Char- 
lotta van Walsbott voormeld een schoonen gotieken kelk 
7 () Het misgewaad uit deze kleedingstukken vervaardigd is nog gaaf. De 


eerste reliquaire helaas, heeft men tegen eene nieuwe remonstrans afgestaan ; 
terwijl de andere nog aanwezig is. 
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gaf met volgend inschrift op den rand van den voet: 
S. Mania 0. p. N. S. JosEPH 0. P. N. FERDINAND 0. P. N. 
S. CanoLEe BAaRROM. 0. P. N. 

De Pastoor Westhoven, zeer nauwkeurig in zijne aantee- 
keningen, verhaalt verder: In 1804 schonk J. l'Ortije op 
de Vink een gouden kruis aan St° Maria beeld; ’s jaars 
hierna gaf de pastoor twee gouden ringen om datzlfde 
beeld en dat van St. Stephanus op te luisteren. In Nov. 
48114 ontving hij tot hetzelfde doel van Jozef Kerkhofs 
twee gouden en een zilveren ring. 

De volgende nota van Pastoor Westhoven mogen we 
niet achterwege laten: Den 22 im October 1812 schenckte 
Ad. Ritsefeld wohnhaft in Schwier als für seine Schwester 
= Maria die exequien gehalten wurden, drei schône Kronen 
zum Zierathe bei der Begräbnissen und Leichenbegängnis- 
sen verstorbener jünglingen und junge Tôchter, aber un- 
ter der condition, dass für die Leihung derselbe sollen 
jedes mal von dem zeitlichen Pastor zur gemachten inten- 
tion eine h. Messe gelesen werden, für welche die zur 
Leiche eingeladene junge Tôchter ein angemessenes sti- 
pendium dem pastor abreichen. Ich habe dies stipendium 
auf 25 stüber fastgesetzt. : 
Wynandsrade 22 Oct. 1812. 

Hiervandaan misschien het gebruik, onlangs afgeschaft, 
dat de jonge dochters bij de begrafenis van een jongeling 
telkens bloemvasen en kranssen der kerke schonken te- 
gen een onthaal ter herberge na den kerkdienst. 

Van de acht keeren door ons opgeteekend, dat aan de 
parochianen alhier het vormsel werd toegediend, geschiedde 
* zulks gewoonlijk elders, te weten: den 2 April 1773 te 
Schinnen door Mgr. Henricus Joannes de Robiano bisschop 
van Roermond aan 48 personen. Te Nuth den 7 Jun 
1182 door Mgr. Phil. Damianus van Hoensbroeck aan 62 
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personen. Den 22 Juli 4831 te Schinnen door Mgr. Corn. 
Van Bommel bisschop van Luik aan 230 communicanten. 
Onder Pastoor Hoelen den 13 Juni 1855 heeft Mgr. J. 
Vraacken bisschop van Colophon i. p. i. het vormsel 
hier toegediend aan 72 personen. Den 9 Sept. 1862 kwam 
Mgr. J. A. Paredis alstoen bisschop van Roermond het te 
Schinnen geven aan 63 van de onzen. Den 27 Sept. van 
t jaar 1869 door denzeltden aldaar aan 72 kinderen uit 
Wijnandsrade. In 1875 kwam ook Mgr. Claessen, opvol- 
ger van Mgr. Vrancken, als vicaris apostoliek van Batavia, 
hetzelve wederom alhier geven aan 38 en den 4 Sept. 
1882 ontvingen dit sacrament 62 jongelingen en jonge- 
dochters van alhier andermaal uit handen van J. A. Pare- 
dis te Schinnen. | | 


$ III. De Pastorie te Wijnandsrade. 


Het voormalige pastoreele huis, eigendom der kerk was 
op ‘’t laatste der verloopene eeuw schier onbewoonbaar 
geworden en deshalve met aanschietenden tuin aan de ge- 
meente verkocht. Ten jare 1878 werd -ter plaatse het school- 
lokaal gebouwd. Een in 4813 ruim en hecht daargesteld 
gebouw door den Heer Baron von Bongart, werd in 1840 
door de gemeente aangekocht tot pastorie voor de som 
van 4000 franken. 

Tot aan de fransche omwenteling waren ook eenige 
goederen gehecht aan de pastorie; te weten 4 bunder 
meestal akkerland en een derde der dorpstienden. Door- 
gaans behield de pastoor zich zelven het bestier derzelve 
voor. In 1716 onder Kemling trof men in de stallen der 
pastorie twee paarden, drie koeiïen en drie runders aan. 
Nadien evenwel bleek dat de opbrengst niet opwoog tegen 
de benoodigde onkosten om den pastoor voldoend onder- 
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houd te verschaffen. Wij vonden uit 1679 de volgende 
aanteekeningen hier omtrent van den toenmaligen pastoor 
H. Ross. | 

»Anno 1672 hebbe het erstmal angefangen de acker- 
wioning en hetselfde jaer somergerst gesaet, ende davan 
gehat 150 gerfen. 73 gerfen linsen, 69 item bonen. Auch 
einmal ingedaen 157 gerfen haver, item 294 saemen 451 
gerfen, nog 146 kortkoren. Hetselfde jaer oock geseet die 
helle fruchten maer gar gene geluck gehat tot het maijen, 
inschueren en genieten. 

»Anno 4680 in medio Junii hebbe den saed ingefahren 
wovan gehat 10 vaet. Den 6 Julii ingefahren 34 gerfen 
wintergerst, item den 16 dito alles te saemen 97 gerfen 
davon gehat 6 malder den 18 Juli ingetahren 420 gerfen 
rock, item den 19 Juli 212 gerfen ende 182 gerfen alles 
achter den alden Busch von das gros stuck, ende sind nog 
al weg bleven van das stuck. Item van het bonnerke in- 
gefahren 11 gerfen rock en 39 gerfen von dat lepken 
achter den alden Busch ; alles dit jaer 1018 gerfen rock; 
sit nomen Domini benedictum. Den 24 Juli. ingefahren 76 
gerfen davon 6% vaet; den 27 dito 202 gerfen winter- 
wicken , 43 gerfen pelt wavon 15 vaet, dit is die schaer 
van wintergut, quod Deus benedicat. Volgt de somerschaer, 
den 148 Aug. ingefahren 73 gerfen erten; dito 40 gerfen 
somergerst ende 86 gerfen haver. Den 92 dito van die 
drie morgen tot Hunnecom 53 gerfen gerst; den 23 Aug. 
402 gerten haver. Den 24 en den 28 Aug. 54 gerf cort- 
koren ende 94 gerf linsen. Nog 30 gerf hollandsche erten 
en 27 gerf bonen. Sub auspice Deo wederom angefangen. 

Na 1680 gaven de tijdelijke pastoors de landerijen in 
pacht uit aan de ingezetenen van hier en van verschillende 
omliggende dorpen. Over het jaar 1749 beliep de opbrengst 
der pacht 54 vat en 2 kop rog, in geld 69 gulden 14 


— 499 — 


stuiver, volgens de fractie die toen was 26 stuiver het vat. 
En dit duurde voort tot aan den franschen tijd, als wan- 
neer die goederen in handen van verschillende zijn gekomen. 

De jaarlijksche renten die tot 4827 nog steeds voorkwa- 
men onder den naam van pastoors- of pastorijpacht, waren 
niets anders dan een beneficie; voor deze toch, moest de 
pastoor wekelijks twee missen lezen. Ten jare voormeld 
heeft Pastoor Pluymakers dezelve onder goedkeuring van 
het gouvernement, zonder prejudicie van een derden, aan 
het kerkfabriek overgegeven, blijvende dit den last van 
die wekelijksche missen tegen het stipendium ordinarium 
kwitteren. 

Van onheugelijke tijden bestond alhier in de kerk een 
beneficie van O. L. Vrouwaltaar, waarvoor op Zon- en 
feestdagen eene tweede mis diende gelezen te worden. 
Wanneer, zoo als meestal het geval was, geen beneficiant 
aanwezig was, genoot het de tijdelijke pastoor tegen ge- 
zegden last. Zoo doende werd dit beneficie door den üijd 
beschouwd als zijnde annexe aan het pastoreele ambt, ja 
zelfs als zoodanig door den tijdelijken Heer van Wijnands- 
rade ter gemoetkoming van den pastoor ingesteld. Dit gaf 
aanleiding tot groote en langdurige controverse (1). De 
zaak werd, zoo wel door den bisschop van Roermond als 
door het hooge Hof van Brabant in overweging genomen. 
Na lang geprocedeerd te hebben kwam men den 3 April 
1740 tot de volgende minzame schikking: Eerstens zal 
de pastoor genieten twee malder rog als zijnde aan de 
pastorie gehecht; tweedens staat de tigdelijke Heer Baron 
Von Bongart als collator toe, voor zich en zijne erfgena- 
men, dat onder bisschoppelijke goedkeuring het besproken 
beneficie, 5 vaten rog doende, den pastoor worde toege- 
kend onder last van gezegde missen. 


(1) Bülage N° 4 en N° 5. 
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$ IV. Lijst der pastoors van Wijnandsrade die wi 
vonden ingeboekt. 


Joannes Borstlap, was pastoor in 4400. Hubrecht van 
Spaubeek komt voor in 1434. Na hem geeft het doopre- 
gister aan o. a. zekeren Grooten als vicarius in 4540. In 
1554 was Merten Boschhouwers pastoor. Vervolgens waren 
het veeltijds de Paters minderbroeders uit Maastricht welke 
de parochie bedienden. Nadien bleef de reeks van pas- 
toors alhier als volgt. Van 1607 tot 1636 was Johann 
Zehnphenning pastoor ; hij is alhier in laatstgenoemd jaar 
overleden. Antonius Coenen pastoor van minstens 1640 tot 
1674; hij stierf alhier en werd begraven in de kerk op 
het koor, evangeliezijde. Antoon Martinus Robens benoemd 
pastoor den 3 Juni 4674 en overleden in 1677. Henricus 
Ross benoemd den 23 Juni 1677, bleef tot aan zijn dood 
in 4684; veelmaals werd hij bijgestaan door de Paters van 
Maastricht. Wolfgangus Wilhelmus Coenen, aangesteld den 
93 Juni 1685, overleed den 26 October 1725. Coenen 
was sedert 26 Mei 1724 tevens landdeken en aartspriester 
in het district van Valkenburg. Onder hem was een pries- 
ter beneficiant namens N, Gorris op het kasteel en genoot 
het beneficie van O. L. Vrouwaltaar. Henricus Heijnen stond 
alhier als pastoor van den 11 Augustus 4726 tot 1750 ; 
in de registers wordt veel lof van hem vermeld. Gedu- 
rende een jaar nu was Willem Vreëen deservitor tot dat 
den 12 Mei 1751 Joan. Henricus Kemling als pastoor dezer 
parochie werd ingehaald. Kemling was geboortig uit Gulick 
en op voorstel van Baron von Bongart benoemd, hij had 
zijne moeder en een broeder , die priester was, ten zijne 
huize ; deze laatste overleed in 1778. De pastoor Kemling 
overleed in 1789. Nadien volgt Willem Coenen van 1790 tot 
1796. Bijna een jaar lang waren achtervolgens deservitor 
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Arnold Godfried Hons en Nicolas Wilms. Den 7 Mei 1797 
werd ook wederom op voordracht van den Baron als pas- 
toor aanerkend een geleerd priester, de Heer Peter Laurens 
Westhoven geboren te Mülheim aan den Rijn. Na ‘hier een 
jaar ijverig werkzaam te zijn geweest dwong hem de re- 
volutie van te vluchten. In Mei 1804 mocht hij terugkeeren. 
Plaatselijke moeielijkheden, die een geruimen tijd voort- 
duurden, noopten de kerkelijke overheid van hem uit zijne 
betrekking te ontslaan, welk wettig ontslag volgde in Maart 
4813. Deze gebeurtenis gaf nog al aanleiding in den be- 
ginne tot partijschap en ongeregeldheden. Den 20 Juni 
1813 werd Petrus Mathias Pluijmakers tot pastoor benoemd ; 
en den 30 derzelver maand wettig geinstalleerd door den 
commissaris Partouns. Aanvankelijk vertoefde hi op het 
kasteel, doch in November reeds kon hij de pastorie 
betrekken. Pluijmakers was geboortig van Voerendael en 
stond van te voren als kapelaan te Meerssen. Hij bedankte 
in 1833 en overleed te Hulsberg (Gen Hout) in 1835. Op 
hem volgde Petrus Henricus Beltjens geboren te Roermond, 
in 1826 priester gewijd te Luik; was hij tot 1835 kape- 
laan te Schinnen, daarna pastoor alhier tot 1856 en na- 
dien als zoodanig te Nuth tot 1869, alwvaar hi bedankte 
en te Sittard overleed in 1880. 

Joan. Franc. Hoelen , benoemd tot pastoor te Wijnands- . 
rade den 8 April 1851. Geboren in 4813, priester gewijd 
te Luik in 1835, stond eerst als kapelaan te Sittard. Hi 
werd als pastoor overgeplaatst naar Heer in 1855, alwaar 
hij in 1885 overleed. 

Joan. Hubert. Rutten in 1814 geboren, priester gewijd 
te Roermond in 1840; was eerst kapelian te Maastricht, 
daarna van 4855 tot 1859, October, pastoor alhier en sinds 
te Schimmert en nu te Limbricht. 

Onmiddelijk op hem volgde Joannes Franciscus Princen, 
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in 1817 te Weert geboren, in 1841 te Roermond gewid, 
was van 1841 tot 1843 protessor aan het collegie van 
Venraïi], daarna kapelaan te Posterholt tot 1846 Feb., toen 
rector te Sibbe en eindelijk van 1859 tot 1881 pastoor te 
Wijnandsrade, alwaar hij na ‘een voorbeeldig herdersleven 
ontsliep den 28 Maart 1881. | 

Peter Gerardus Peeters, geboren te Tegelen in 1829, 
priester gewijd in 1856, achtervolgens kapelaan te Echt en 
te Blerick, tot pastoor alhier benoemd den 30 Maart 1881. 


$ V. Iets over de kosterie te Wijnandsrade. 


Tot op het einde der verloopene eeuw, zooals gemeld , 
was het kustersambt met dat van schoolmeester verbonden. 
Als zoodanig treffen wij aan van 1607 tot 1626 Godfried 
Frissen. Van 1627 tot 1660 Laurens Cobben. Van 1660 
tot 1680 Paul Giesen. In 1684 P. Driessen. In 1720 was 
het Philippe Coenen. Na hem nam Hubert Coenen een en 
ander waar. Laatsgenoemde in ziekelijken toestand ver- 
keerende en vreezende dat hij eene weduwe met kinderen 
zou nalaten zonder dat hem van deze iemand kon opvol- 
gen, diende bij voorbaat het volgend smeekschrift in aan 
het plaatselijk bestuur : »het mochte hun behagen de wo- 
ning met aauhoorigheden, thans door hem ingenomen, tot 
kusterij te koopen en aan hem benevens huisgezin be- 
schikbaar te stellen”. Dit geschiedde in 1725 toen Peter 
Somers burgemeester was. Men kocht het door hem be- 
woond huis met hof en kleine weide geuaamd »De Ko- 
ninginne” voor 30 patacons Maastrichter cours, waarvan de 
gemeente 20 en de pastoor 10 zou betalen namens de 
tabriek, die een erfpacht van dit goed had in te vorderen. 

In 1730 eerst werd onder goedkeuring van den bisschop 
van Roermond en den tidelijken Heer van Wijnandsrade 
deze verkoop bestendigd. Eindeliÿjk in 1747 werd het huis 
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met schuur. met halven tuin (Kooïlhof) aan meergemelden 
Coenen, echigenoote en kinderen vergund mits zij zich niet 
elders zouden vestigen. Toen geen noodzakelijkheid meer 
bestond voor de familie Coenen om dit goed te behouden; 
ging het bestuur over in 1764 tot het volgend besluit : 
»alsoo voorhenen door dese gemeente ingekocht was ge- 
worden eene huysinge met coolhoff ende graesplaetse ten 
eynde deselve soude dienen tot woninge voor den doens- 
maligen custer H. Coenen en vermits tegenwoordigh dit 
voors. huys en alsulcke woninge niet meer dienende ende 
geheel bouwvallig, staet nedergevelt te worden ende te- 
genwoordigh de gemeente bedurftig is om de kercke te 
lateñ beleggen, vaertoe eene merckelijke som van noode 
is, s00 wordt ter deliberatie gestelt ofte het niet conveniert 
dat dese voors. huysinge met coolhof en grasplaetse buy- 
ten dat tot groote prejudicie van dese gemeente, bouwval- 
lig, verkocht worde ende de penninge daeraf provenie- 
rende gebruickt tot het herstel van dese parochiale kercke 
geaffecteerd sullen blijven. Ende is in gevolge van dyen 
dit huys met coolhoff ende graesplaets ingesett sinde, als 
meestbiedende verbleven aen Joanna Coenen voor de somme 
van 88 gulden b. b. Maestrichter cours, wordende de heere 
officier deser Heerlijckheid versocht van deselve Joan. 
Coenen acte in forma namens deser gemeente te passeren 
daertoe met specificatie van de lasten daerop staende ende 
boven den coopprijs daerop blijvende geaffecteerd daertoe 
opsoeckende het transportboek. 

Aldus geresolveert, vercocht ende gedaen ter gemeene 
vergaderinge in den panhuys tot Wynandsrade, dato quo 
supra, onder conditie dat de cooppenningen sullen door 
den incooper getelt worden binnen den tijd van een maend. 

C. F. Fabritius schout. H. Goffin schepen. 
H. Kemling pastoor. Joanna Coenen. 29 
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1701. Akte van cessie door Baron Philippe Willem Hendrik Von 
Bongart van de Heerlijkheid Wijnandsrade enz. ten behoeve van. 
ziÿnen zoon Jozef Clemens; gerealiseerd voor het leenhof van 
Valkenburg den 11 April 1701 en voor het gericht en leenhof va: 
Wijnandsrade den 13 derzelver maand (1). 


Ick Philip Wilhelm Henrick Vrijheer Von Bongart Heere tot Wij- 
nantsrade, Moerstorff, Paffendorf etc. doen kondt en saluyt’ allen 
dengenen welcke dit tegenwoordigh Instrument sal voorcomen, dat 
wijlen min Grootvader d’ Hr. Werner Von den Bongart gealieert 
mette Gravinne van Flodroff beyde zal. gedachtenis, in haeren. leven 
tot conservatie van Naem en stamme opgericht hebben eene dispos 
tie waerbij begeert hebben, dat den oudsten soon van haer geschae: 
pen, altydt voor de andere broders en susters geprefereert souden 
worden in de successie der Heerlyckheid en. Baronnie van Wynants- 
rade, mette daeraf dependerende goederen en opcomsten; gelijck 
mijn Heer Vader zal. Johan Bernard Von Bongart ‘t selve in mij be- 
wesen ende gethoont heeft den 13 Feb. 1668, en bij sine Mats 
leenhove van Valkenborg op 20 Marti dâeraenvolgend vernieuwt et 
geapprobeert is geworden : Dyenvolghende soo'en doer Ick niet ali 
leynlijck de gemelte dispositie in faveur van de famille cenfirmeren, 
maer is mijne en minder Ehegemalinne de Vrijvrouw: Von Bongart 
zur Heyden: uytterlijcke en sincere meyninge en wille, dat niet allèyn 
de Baronie van Wynantsrade, maer dat. oock de. gemelte, Disppsitie; 
en specialijck dat dese, tot de. Heerlijckheden Moerstoff, Veltz, Ses- 
singen, met alle de goederen, revenuëen en Gerechtigheden daervan 
dependerende in den lande van Luxemborg gesitueert, daertoe sal 
en mach worden geextendeert, gelijck wi) Eheluyde deselve extende- 
ren mits desen. En begeeren dat onsen oudtsten soon Joseph Cle- 
mens, offte in cas van desselfs ontijdhe en onverwachte doodé; op 
mijnen tweeden seon Johan Hugo Ferdinand wie rechtens daer medé 
mach worden begiftigcht gelijck wij deselve hiermede begiftighen en 
reëlijck overdraghen ; authoriserende onsen: schoutet H. Franssen om 


(1) Transportbock N° 2 onder de gemeentearchieven. 
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deselve scessie alsoo in naem van mijn oudste :soon, .oft .soonen voors. 
_ ælson de :mengen aenveerden, ende effectivelijék possessie nemen in 
de Wynandrader Heerlijckheit, Huys en goederen gelijck boven ge- 
melt, te willen doen; tot welcken eynde constituere krafft deses 
onwederroepelijck ‘alle :ende jegelijcke Thoonder deses, om dese voor 
Hoff en Richter competent, te willen laten realiseren en renoveren 
-nde appraberen, gelijck deselve mits desen versocht worden: be- 
hondens mochtans dat dese altijdt verders sal mengen -extenderen s00 
aoodich. Aldus gedaen onder onse signature en mijn adelijck pitt- 
schafft tot Wynantsrade op den 21 Feb. 1700 (was geteekent) Phi- 
Jippe Wilhelm Freyherr Von Bongart en Anna Maria Ereyfrauw Von 
Bongart zu Paffendorff geboren Freya Von Bongard zur Heïden. 

Volght de realisatie des Gerichts en Lesnhoff van Wynantsrade 
‘was :geteékent: Paulus Driessen scabinus, Jan (Cobben, Nalis Linssen 
(lager :stont): 

ÆEn ick sondergesch. hebbe de possessie :aldus in naem van mijnen 
Heer oft Heeren Principael geexcepteert ‘ap dato voors. (was getee- 
kent) Hen. Franssen. 


BIULAGE :N° 2, 


Borgstelling van Baron Philippe Wilhelm Hendrik van Bongart, 
urÿheer van Wiÿnandsrade enz. in zake twee capitalen uerschuldigd 
aan de curators van den boedel des Heeren Abraham Heldevier. 


6 Juli 1705. 


Wä Philip Wähelm Hendrik, vrijheer Von Bongardt, Heer tot 
Wäjnandsrade :enz. verclaeren hiermede dat alsoo wi) genoodtdrukt 
sijn wonden proces te ‘suslineren ‘tegens de crediteurs of curateurs 
van den boedel van den Hr. Ab. 'Heldevier om en ter oirsaecke van 
eenige jaeren verloopen interest, van twee capitalen ter somme 
van 2700 patacons, en want mmjne goederen soo in de provincie van 
Limborgh, als Hertogdom van Luxemborgh eenige jaeren geconfis- 
queert sijn geweest, en oock eenige jaeren geruineert, soo door den 
oorlog als deur het tempeest des jaers 1705, ‘’igeene mij genoegh- 
same reedenen heeft gegeven , om achtervolgens Placaeten van Sine 
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Majest. brieven van alterminatie te versaecken in den Raede Provin- 
ciael van Limborgh, ‘t gene door de voors. administrateurs sooverre 
in contestatie is getrocken, datter formele procedure ontstaen is, 
reden datter noch verscheyde onkosten geschapen sijn te rijsen 500 
van d'eene als van d’andere sijde. Ende dat wij ons genegen vinden 
om dergelijcke inconvenienten voor te coomen, en aff te snijden, 
daerom ist, dat wij uyt crachte deses volcomen constitutie en com- 
missie geven aen den Heer Adt. Frissen om voor ons mette voors. 
curateurs in een minnelijck adjustement te treden ende die geheele 
saecke bij een onverbreeckelijck accoord te sligten in veuge naervol- 
gende: naemelijck dat wij aenstonts drij jaeren sullen furneren ende 
in ’t toecomende alle jaeren doen betaelen een oudt ende een nieuw 
jaer en ’t selve continueren totte effective voldoeninge van alle ver- 
loopen, buyten de twee jaeren van confiscatie, met voor dese macht 
aen onsen geconstitueerden om voor assurantie van ‘t gheene voors. 
suffisante cautie te stellen in de stadt Maestricht tot volcomen con- 
tentement der voors. curateurs wi geven ook speciale commissie om 
het import der twee capitalen onder interesse ad vijff per cent te 
negotieren soo moogelijck ende daer mede de crediteurs te rem- . 
bourseeren en de twee capitaelen te redimeren, so ist dat wij tot 
dien eynde verobligeren alle onse goederen, welke acte van arrier 
gnarand en cautie wij behoorlijck sullen doen approberen door de 
Hoog. Eed. Vrijheere Vau Naegel tot Etgendorff ende Van Bauxen 
tot Venouw, als voormünders van onse Kinderen, waerover de voors. 
curateurs een behoorlijck act van arrier guaranti ten eersten sullen 
overleveren tot volcomen indemniteit tam juris quan facti, ten behoeve 
van alsulcke persoen als tot guarand off Borgh sal deser sijdts wor- 
den versorght, en door de curateurs van den boedel van d’ Heer 
Ab. Heldevier sal worden aengenomen. In oircond der waerheyt heb- 
ben wij dese op heden den 114 April 1708 onder ons aengeboren 
Pittschafñft doen depecheren met consent soo noodigh in alle clausu- 
len van Realisatie en Renunciatie op alle Exceptieën dese eenigsints 
contrarierende. (was geteekent) L. S. S Philippe Guillaume Baron 
de Bongard. Wij Vriheer Von Naegel tot Etgendorff, ende wi Vri 
heer Von Bauxen tot Venouw als momboirs van de naegelaetene kin- 
deren van voors. Hr. Baron Von Bongard ende Hg. Eed. Vrouwe 
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Anna Maria Vrijvr. Von Bongard zu ter Heyden, confirmere en ap- 
proberen ende realiseren de voors. constitutie mits alle conditien ende 
ten fine van arrierguarantie verbinden ende verhypothiseren tot voor- 
deel van den eventuelen Borgh alle goederen van Wynandsrade, 
Paffendorff met ap- en depentibus, ende generaelijck alle meubelen 
ende immeubelen goederen op de kinderen van den vrijheer Von 
Bongard gedevolveert, om bij den Borgh in cas van noode aenge- - 
sproken te kunnen worden als speciael hypotheek. 

Met eygene handt unterschrift ende petschafft bevestight (signatum 
Paffendorff 5 Nov. 1708) enz. 


BIJLAGE N°8. 


Omslag der gemeentelasten en aanstelling van een ontvanger 
of schatheffer. 


— 1735 — 


Quote deser Heerlijckheid ingevolge memoriale Repartitie gemaeckt 
bij den staet deses landts op den 23 Nov. 1735 van sijne Majts. 
bede en andere landtslasten, comt die te beloopen drie duysent gul- 
dens licht Maest. cours, waeraf den eersten termijn vervalt den ste 
April 4735, ende de drij anderen van driÿ tot dri) maenden naer- 
volgende. Actum 3 Jan. 1735 onderstont (per ord.) erat sig. J. E. 
Veugen grefier. . 

Bi dese somme van 3056 guldens gevoegd de interessen van ver- 
loopen tijd en oncosten van bode enz. beloopende 346 gulden faict 
3402 guidens. Welcke somme gerepartiseert op vijfhondert en vijf- 
tigh bunders, comt jeder bunder daerinne te worden getaxeert ad 
ses gulden vier st. Maest. cours. 

Ende nu tot het gemeente best in dese gemeene vergaederinghe 
schatheff. geresolveert is van eenen nieuwen collecteur aen te stellen 
op conditie dat denselve sal hebben te stellen eene suffisante cautie, 
binnen desen dorp dwanckbaer, ende bovendyen oock ten landts- 
comptoire voor het eerste quartael 1735 avanceren de somme van 
900 guldens te tellen in presentie van de twee borgemeesters en 
daervan quitantie te inhandigen aen den Heere officier, soo heeft on- 
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der de voors. conditieën ‘hem opgedaen Nicokes L'Ortye in hnwelijek 
met Marie Cobben ; en dese .conditien aenveert .onder -obligatie van 
sine goederen onder dese ‘Heerligheydt, ghsene uytgesondert met 
consent in de realisatie voor Richter competent, alles prout :moris ,et 
styli, ende is verders geconditioneert dat den voors. nieuwen :coilec- 
teur ten .opsichte van sijne te doene avance sal consideratie hebben 
-voor de armste geerfdens .die tot nu toe :al te ‘seer -overvallen :sÿn 
worden. Aldus gerepartageert, -ende gesloten binnen het panhugs tot 
Wynantsraede naer voorgaenden kerkenroep en :behsorlicke  coavoca- 
tie. Was get. A. L. Fabritius schoutet. .H. V. Geul Borgem. P. 
Somers Borgem. Henr. Heynen. Nic. L'Ortye. Jan Grootjans, Mari 
Louis de Fabritius. Hub. Coenen. 

N.B. In 1747 den 15 Juli is Hub. Frissen cautie 5 bunder tot 
onder Bongart. 


BULAGE N° 4. 


1740. Quereenkamst tusschen den itÿjdelÿhen \Pastoor en der Meer 
van WVÿnandsrade, aangaande het beneficie van :0. L. Vrouwd- 
Jaar enk. | 


Notum sit omnibus et quibuscumque quorum interest hanc trans- 
actionem :matura deliberatione præviâ, salvo equidem per omnia aucte- 
ribus et confirmationis episcopalis præsidio, anno et die, quibus infra 
in nomine Altissimi traotatam et conolusam esse modo et forma 
sequenti : 

. Et 4° quidem protestantur partes hinoinde transigentes solemnis- 
sime, se per doc alterutrius prætensionem coram supremæ Curis 
Brabantiæ introductam nullatenus fateri aut diquidum agnoscere, sed 
id duntaxat intendere, ut præsens causa propter diuturnitatem tem- 
poris, defectumque prohationis evidentis satis dubia tandem paoifice 
terminetur. 2° Rs adm. Pastor pro se et sucoessoribus suis de 47 
vasis isiliginis, quæ sibi de fundis in descriptionibus -pastoralibus :spe- 
cificatis quotannis debentur, in perceptuum remittit 5 vasæ, ia at 
ipse et suocessores sui non nisi 12 vasa seu 2 maldera mensuræ 
Traject. ex bonis Dri (emporalis de Wynandsrade peroipere deboant 
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av: potere possint. Similiter 3° sæpe dictus Ds Pastor tam ia: Pasto- 
ratu quem in: benefcio aktaris B. M. V. in perpetuam: et: irrevocabi-+ 
liter renunciat præstationi annuæ quinque malderorum siliginis sibi à 
Domino in Wynañdsrade solvi debere prætensorum... Interim. Genero- 
sus D* Baro de Bongart firmiter spondet seseque et hæredes suos 
obligat. Do Pastori ejusque suecessoribus dicta 2 maldera futuris. tem- 
poribus: eitra ullam conéradictionem annuatim: circa: f. S. Andreæ 
persolvere. Erga: quam renunciationem quinque vasorum, 4° antedic- 
tus Ds Bäro: omnia et singula bona non. modo ad: Pastoratum sed et 
ad: Altare B. M..V.. pro nunc spectantia, exceptis tamen quæ in 
posterum justo titulo acquirenda forent, a decimis eximit,. proque 
omino liberis: exemptis a iure decimandi. in perpetuum declarat 
Permittit: et: consentit sæpedietus Generosus Ds Baro. qua. collator, 
quatenus beneficium alt. B. M. V. illuisque bona, reservatis tamen 
sibi et successoribus. suis jure Patronatus. notione competente cum 
onere annexo: trium: sacrorum hebdomadalium Episcopali auctoritate 
pastoratui pro: meliori: subsistentia constanter uniatur, combinetur et 
perpetuo incorporetur. 

In quorum: orniuar fidem. robur ac testimonium utraque pars-præ 
sens instrumentum, in præsentia infra nominatorum ad hoc specialiter 
requisitorum propria manu subscripsit. 


Was geteekend H. Liber Baro De Bongardt. 
M. Meïjers archip. Henricus Heïjnen pastor 

M. C. Gülick secr. seer. Elect. Palat. in Wynandtsrade. 
consiliarius aulicus qua testis. 2 April 4740. 


BIJLAGE N° 5. 


1740. Voormeld eontract wordt bekrachtigd door den Bisschop. 


Nos F. Franciscus Ludovicus Dei et apostolicæ Sedis gratia Epis- 
copus Ruræmundensis, Primas Gelriæ Universis præsentes visuris 
salutem in Dno sempiternam. Inter innumerabiles curas quæ nostra 
Pastorali sollicitudini incumbunt, illam libenter amplectimur per quam 
viget concordiæ unitas, jurgia sedantur et litigiorum removentur in- 
fractus : Hinc cum exhibitum nobis sit instrumentum transactionis et 
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amicabilis compositionis inter Perillustrem ac generosum Dominum 
Josephum Clementem liberum Baronem de Bongart et Rer Pastorem 
de Wynandsrad, Henricum Heïnen, prævio maturo examine et advi- 
samento Charissimi et Reverendissimi adm. Dni M. Meïjer Pastoris in 
Voerendael in districtu Falcoburgensi archipresbyteri et Officialis, ut 
controversia alias mota perpetuo sopita maneat, expresse requesiti, 
quatenus præfatæ transactioni Nostræ confirmationis robur adjicere 
vellemus. Nos stabiliendæ paci unice intenti præscriptum concordiæ 
ac transactionis instrumentum in omnibus clausulis et punctis appro- 
bandum et auctoritate nostra confirmandum duximus, prout harum 
serie approbamus et confirmamus, ac futuris temporibus gratum et 
ratum habendum esse decernimus, in quorum fidem et perpetuum 
robur, præsentes propria manu signatas sigillo Nostro muniri ac per 
secretarium Nostrum subscribi jussimus. 
Ruræmundæ in aula Episcupali hac 44 Aprilis 1740. 
| J. Franc. Lud. Eps. Ruræmundensis. 
De mandato illustrissimi 
hier staat ac Reverendissimis Dri mei 
het zegel. | L. Hovens Secret, 


VARIETÉS ET NÉCROLOGIE. 


L. Notice biographique du géologue Binkhorst tot 
den Binkhorst. 


Parmi les hommes qui se sont distingués par leurs recherches 
et leurs études et qui largement ont su apporter leur quote-part aux 
tentatifs pour faire connaître les fossiles du sol de notre province et 
principalement celles des carrières de Maestricht et de ses environs, 
feu M. van Binkhorst occupe sans contreditune des premières places. Son 
nom ne doit donc pas passer inaperçu dans les annales de la seule 
société du Limbourg qui s'occupe des sciences. Au reste l'auteur à 
passé la plus grande partie de sa vie à Maestricht, au milieu de nous. 

Jean Théodore van Binkhorst tot den Binkhorst appartient à la 
noblesse Néerlandaise. Le château, dont il portait le nom se trouve 
aux environs d’Oldenzael et fut habité par sa famille depuis le 45me 
siècle. Binkhorst est né le 3 Août 1810 et servit jeune comme 
officier dans l'armée Néerlandaise, carrière ‘qu'il quitta cependant 
plus-tard pour se vouer entiérement aux études. Depuis le 19 Mai 
1842 il fit partie de l'état noble du Limbourg et a occupé pendant 
quelque temps la charge de bourgmestre du village de Meerssen, 
près de Maestricht. 

Comme savant M. Binkhorst a rempli une carrière des plus hono- 
rables. La nature s'était plu à réunir en lui deux qualités qui jouent 
un grand rôle dans la vie d’un savant. Elle l'avait doué d’un excellent 
esprit d'observation et d'une grande patience dans ses recherches. 
Les recherches paléontologiques et géologiques, formaient son bonheur, 
sa passion, sa vie. Aussi la science naturelle doit aux recherches de 
Binkhorst, un nombre considérable d'espèces géologiques trouvées et 
en partie décrites et figurées par lui. | 

En 1857, parut à Bonne dans les (Verhandlungen des Naturhisto- 
rischen Vereins des preuss. Rheinlandes und Westphalens) son pre- 
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mier début dans le domaine paléontologique, c’est la description 
accompagnée de deux planches, intitulée: »Neue Krebse aus der 
Maestrichter Kreïde”; l'auteur y donne la description de trois nouvelles 
espèces de crustacés trouvés dans la craie supérieure de Maestricht, 
dont le Notopocorystes Mulleri, Binkhorst et le Dromolites Ubaghsi, 
Biokh. sont caractéristiques pour la division supérieure du tuffeau de 
Maestricht, et l'Eumorphocorystes sculptus, Binkh. caractéristique 
pour la division moyenne, surtout pour les environs de Fauquemont. 

On a vu paraître en 1859 du même auteur »Geologische und 
Palaeontologische Skizze der Kreide-Schichten des Herzochthums 
Limburg” (Verhandi. des Naturh. Vereins fur Rheinl. u. Westph.); 
l’auteur y entre sommairement dans quelques détails sur la superpo- 
sition et la stratification des terrains géologiques de notre province, en 
y ajoutant quelques observations sur les dépôts crétacés supérieurs 
de Folx-les-Caves et Ciply près Mons en Belgique. 

C'est en quelque sorte un petit résumé de son Esquisse géologique 
et paléontologique des couches crétacées du Limbourg, parue à 
Maestricht en 1859, chez Van Osch-America. | 

L'année 1861 nous a donné du même auteur une Monographie des 
Gastéropodes et des Céphalopodes de la craie supérieure du Limbourg 
(Bruxelles M. Hayez), ouvrage en quarto avec 16 planches représen- 
tant les espèces des Gastéropodes et Céphalopodes, planches faites 
par un éminent artiste Mr C. Hoho, graveur des illustrations du grand 
ouvrage de Goldfuss, »Petrefacta Germaniæ”. Mr de Binkhorst donne 
ici la description de cent six espèces de gastéropodes appartenant à 
trente-huit genres différents. Ces espèces sont toutes de la craie supérieure 
du Limbourg, sauf cinq espèces de Ciply et deux de Folx-les-Caves ; 
elles sont à l'exception d’une douzaine d'espèces déjà décrites par 
d’autres auteurs, toutes nouvelles pour le craie de Maestricht et pour 
la science. … . 

Les Céphalopodes y sont décrits et figurés par vingt espèces 
appartenant à la craie supérieure du Limbourg, dont huit espèces 
sont nouvelles pour la science. 

Si l’on considère que les Céphalopodes et Gastéropodes, sont tous 
sauf quelques uns très-râres dans notre dépôt crétacé, et qu'il 
fallait les retrouver à l’état de moule et de contre-empreinte (parmi 
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les Gastéropodes on trouve seulement quatre espèces dans le Maes- 
trichtien qui ont conservé leurs test) dans les couches durcies, qui 
traversent notre craie supérieure, recherche lente et peu facile de 
plusieurs années, alors on comprend de quelle patience et de quelle 
persévérance l’auteur était doué pour y découvrir un nombre si consi- 
dérable d'espèces. | 

Par ce beau travail M. de Binkhorst s'est érigé à lui-même un 
monument durable, dont profiteront tous les amateurs de la science 
paléontologique. | 

M. Binkhorst est mort le 22 Décembre 1876 et fut enterré au 
cimetière de Maestricht. II avait été marié à Melle Caroline Hyacinthe 
Emilie Gericke van Herwijnen qui suivit son mari au tombeau le 14 
Oct. 1884. De son mariage sont nés deux fils. 

Aprés la mort de M. Binkhorst, sa belle collection de fossiles de 
la craie Limbourgeoise a été achetée pour le musée impérial d'histoire 
naturelle de Berlin. Il est réellement à regretter que des trésors 
scientifiques pareil, qui contiennent un grand nombre d'échantillons- 
types, ont dû partir pour l'étranger, ce qui a été aussi le cas avec 
la belle collection de M. de Bosquet. Dans les musées d'histoire 
naturelle de l'État à Leiden, ou dans celui de Teyler à Haarlem, on 
cherche en vain les échantillons typiques des auteurs de notre propre pays. 

Engagé par notre président je fais suivre Ja liste des publications 
et auteurs qui se sont spécialement occupés des terrains géologiques 
du Limbourg depuis l’an 1779 jusqu’à ce jour. 


C. UBAGHS. 


IT. Littérature des ouvrages parus sur l’étude des 
terrains géologiques du Limbourg Néerlandais. 


1779. De Luc, dans ses lettres sur l’histoire de la terre. 
1780. Buchoz, dans sa collection de planches, Tortues de Maestricht. 
1786. Pierre Camper, (Mosasaurus.) | 
Cuvier, Ossements fossiles, (Mosasaurus, Chelonia.) 
1799. Fawjas de Saint-Fond, Histoire naturelle de la montagne de 
St. Pierre de Maestricht. 


1821. 


1824. 


1824. 
1828. 
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Bory de St. Vincent, Voyage souterrain et description du 
plateau de St. Pierre de Maestricht. 

Cléré, Notice géologique sur l'espèce de la nature du terrain 
des environs de Maestricht (Journal des mines.) 

d'Archiac, Histoire des progrès de la géologie. 

d'Omalius d'Halloy, dans ses mémoires pour servir à la 
description géologique des Pays-Bas. 


1829-30. Dumont, Mémoires sur la constitution géologique de Liège. 


1833. 


1838. 


1839. 
1840. 
1841. 
1841. 


1848. 
1849. 


1850. 
1851. 


1851. 
1851. 


1852. 


1853. 
1853. 


1854. 


Dravreux, Essai sur la constitution géologique de la province 
de Liège. 

F. A. Roemer, Verstéinervugen der Norddeutschen Kreide- 
Gebirgen. 

d'Archiac, Mémoires. de la société géologique de France 
Tome Il]. 

Goldfuss, Petrefacta Germanie. Dusseldorf 1826-44. 

J. Muller, Petrefacten der Aachener Kreideformation. 

J. Nôggerath, »Der Petersberg bei Maestricht” dans son 
ouvrage »Die Entstehung und Ausbildung der Erde” Stuttgart. 
Dumont, Bulletin de l'Academie Royale de Belgique. 

D" De Bey, Entwurf zu einer geognostischen-geogenetischen 
Darstellung der Gegend von Aachen. 

d'Orbigny, cours élementaire de Paléontologie et de Géologie 
stratigraphiques. pag. 667 & 669. 

J. de Bosquet, Description de deux nouvelles espèces d'Emar- 
ginula de la craie de Maestricht. 

Von Hagenow, Die Bryozoen der Maestrichter Kreidebildung. 
J. de Bosquet, Description des Entomostracées fossiles du 
tuffeau de Maestricht. 

d'Orbigny, Paléontologie Universelle. Terrains Cretacés. 
d'Omalius d’Halloy, dans sa Géologie de la Belgique. 

Miquel, Eenige planten uit het Krijt v. Limburg. Eerste deel 
der Verhandelingen der commissie voor de geologische kaart 
van Nederland. 

J. de Bosquet, Monographie des crustacés fossiles du Duché 
du Limbourg, publiée par la commission pour la:carte et la 
description géologique de la Néerlande (Haarlem.) 


1857. 
1857. 
1857. 
1857. 
1857. 
1858. 


1858. 


1859. 


1859. 


1859. 
4859. 
1859. 


1859. 


1860. 


1860. 
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Triger, Bulletin de la société géologique de France; Il Serie, 
Tome XIV. 

J. de Bosquet, Mémoire sur quelques Cirrhipèdes nouvellement 
découverts dans le terrain Crétacé du Limbourg (Haarlem.) 
C. Ubaghs, Die Stellocavea-Schichte bei Valkenburg und neue 
Bryozoen-Orten derselben. Palæontographica, Band V. 

J. T. Binkhorst van den Binkhorst, Neue Krebse aus der 
Maestrichter Kreide. Verhandlungen des Naturhistorischen 
Vereines der preuss. Rheinlande und Westphalens (Bonn.) 
Bayle, Quelques Hippurites de la craie de Maestricht. 


C. Ubaghs, Beobachtungen über die chemische und mechanische 


Zersetzung der Kreïde Limburg's und Bemerkungen über die 
Diluvial- und Feuerstein Ablagerungen. 

H. von Meyer, Neues Jahrbuch für Minerologie und Geognosie 
von Leonhard u. Bronn (Goniosaurus.) 

J. T. Binkhorst van den Binkhorst, Geologische und Palæon- 
tologische Skizze der Kreideschichten des Herzogthums Lim- 
burg. Verhandl. des Naturhist. Vereines für Rheinl. und 
Westph. (Bonn.) 

J. de Bosquet. Description de quelques Mollusques lamelli- 
branches nouveaux, trouvés dans les couches tertiaires du 
Limbourg (Académie Royale de Belgique), bulletin Tome 
XVII n° 9. 

J. de Bosquet, Recherches éonidiauée sur le terrain ter- 
tiaire du Limbourg Néerlandais. Académie royale d'Amsterdam. 
J. T. Binkhorst van den Binkhorst, Esquisse géologique et 
paléontologique des couches crétacées du Limbourg. 

T. C. Winkler, Description des Tortues fossiles conservées 
dans le musée Teyler, (Haarlem.) 

J. de Bosquet, Monographie des Brachiopodes fossiles du 
terrain crétacé supérieur du Limbourg. Mémoire pour servir 
à la description géologique de la Néerlande (Haarlem.) 

W. C. H. Staring, Natuurlijke historie van Nederland. De 
Bodem van Nederland. 

J. de Bosquet, Liste stratigraphique des fossiles de la craie 
supérieure du Limbourg Néerlandais (Haarlem.) 


1861. 


1861. 


1862. 


1865. 


1865. 


1866. 


1868. 


1872. 


1874. 


1875. 


1878. 


1878. 


1882. 
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J. de Bosquet, description du nouveau genre Sandbergeria. 
(Haarlem chez Kruseman.) 

J. T. Binkhorst van den Binkhorst, Monographie des Gasté- 
ropodes et des Céphalopodes de la craie supérieure du Duché 
de Limbourg (Bruxelles M. Hayez.) 

J. de Bosquet, Notice sur deux nouveaux Brachiopodes trouvés 
dans le terrain oligocène du Limbourg Néerlandais. (Vers. en 
mededeel. Natuurkunde Deel XIV (Haarlem.) 

C. Ubaghs, Die Bryozoenschichten der Maestrichter Kreidebil- 
dung und neue Bryozoen-Arten derselben. Verhandl.: des 
Naturh. Vereines der Preuss. Rheinl. u. Westph. (Bonn.) 
Ignaz Beissel. Ueber die Bryozoen der Aachener Kreidebildung. 
(Haarlem.) 

C. Ubaghs, Essai sur les couches à Bryozoaires du tuffeau de 
de Maestricht. Société historique et archéologique dans le 
Limbourg, Tome I]. 

G. De Walque, Prodrome d'une description géologique de la 
Belgique (Bruxelles.) | 

C. Ubaghs, Sur les cailloux roulés des dépôts quaternaires et 
sur les antiquités préhistoriques du duché du Limbourg. Compte 
rendu de la ôme session du. congrès international d’Anthro- 
pologie et d'Archéologie préhistoriques (Bruxelles.) 

C. Ubaghs, Analyse du compte-rendu de la 6me session du 
congrès international d’Antropologie et Archéologie préhistoriques 
à Bruxelles 1872. Publications de la société historique el 
archéologique dans le Limbourg Tome XI. 

C. Ubaghs, La Chelonia Hoffmanni du tuffeau de Maestricht. 
Annales de la société géologique de Belgique. 

C. Ubaghs, Description de quelques grands vertèbres et d'une 
nouvelle espèce de Tortue de la craie supérieure de Maestricht. 
(Ruremonde.) 

C. Ubaghs, Description géologique et paléontologique du sol 
du Limbourg, avec catalogue général des fossiles du terrain 
crétacé, et coupe de la superposition des couches (Ruremonde.) 
C. Ubaghs, Sur la composition et stratification de la craie 
supérieure du Limbourg, exposé à la séance de la société 


1882. 


1883. 


1883. 
1883. 


1884. 


1885. 
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Royale malacologique de Belgique tenue à Maestricht en 1882. 
(Bruxelles. ) 

M. L. Dollo, Dinosaurien du tuffeau de Maestricht. Bulletin 
du musée Royal d'histoire naturelle de Belgique, Tome IE. 

E. Delvaux, Compte-rendu de l’excursion de la société Royale 
malacologique de Belgique à Maestricht en Août 1882. Annales 
de la société Malacologique (Bruxelles.) 

C. Ubaghs, Description de la mâchoire de Chelonia Hoffmanni. 
Annales de la société géologique de Belgique, Tome X. 

M. L. Dollo, Dinosaurien du tuffleau de Maestricht. Bulletin 
du musée Royal d'histoire naturelle de Belgique, Tome IL. 
C. Ubaghs, L'âge de l'homme préhistorique et ses ustensiles 
de la station lacustre près de Maestricht. Annales de la société 
hist. et arch. dans le Limbourg Ruremonde 1883, IT édit. 
Liège 1884. 

C. Ubaghs, Catalogue des collections géologiques paléontolo- 


. giques, conchyliologiques et d'Archéologie préhistorique du 


1885. 


1886. 
bourg par P. Pelseneer. Bulletin du musée Royal d'Histoire 


LIL. 


musée Ubaghs. (Liège Vaillant-Carmanne.) 

Nouveau Bryozoaires du crétacé supérieur de Maestricht par 
E. Pergens et A. Meunir. Annales de société Royale Malaco- 
logique de Belgique, Tome XX, 1885. 

Notice sur les crustacès Décapodes du Maestrichtien du Lim- 


naturelle de Belgique, Tome IV, 1886. 


Alexander Gordon, president der rechtbank te 
Maastricht. 


M" Alexander Gordon werd geboren te ’s Hertogenbosch den 4den 
December 1810 uit het huwelijk van Francis Cosmas Gordon (1) en 
vrouwe Maria Bichon. 

Line grootouders waren, van ne. Alexander Gordon, Oud- 
kolonel van een Schotsch Regiment in dienst der Vereenigde Staten, 


(1) Véér 1793 Officier-payeur (kwartiermeester), was de Heer F. C. Gordon 
met vele Willem V getrouwe offcieren van het Staats-stadhoudelijk leger uitge- 
weken naar het eïland Wight, later naar Duitschland (Hamburg). 
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en vrouwe Maria Petronella Ghijben; van moederszijde Nicolaas Cor- 
nelis Bichon, secretaris der Vredemakerskamer te Rotterdam en 
Johanna Maria Donker van der Hof. 

Reeds op jeugdigen leeftijd toonde Gordon bizonder goeden aanleg 
en volhardenden ijver op de toen te ’s Hertogenbosch bestaande school 
van den heer de Rochemont, en later (1823—1825) op de kost- 
school van den Heer C. J. de Jong te Arnhem. | 

In 4825 naar het ouderlijk huis te ’s Hertogenbosch teruggekeerd, 
genoot hij onderwijs van den Eerwaarden Heer J. J. Ter Laag, 
Predikant bij de Luthersche gemeente, met gevolg dat hi reeds in 
September 1829 toegelaten werd als student in de rechten aan de 
Hoogeschool te Luik, destijds bezocht, behalve door zoovele Noord- 
Brabanders, door de zonen van onderscheidene aanzienlijke familién 
uit de meer noordelijke Provincién. Reeds vôôr de vacantie van 1830 
legde hij met grooten lof het propaedeutisch examen af. 

Gedurende de vacantie te huis, braken de onlusten in de zuidelijke 
Provinciën uit (Augustus 1830). Op de roepstem zijns Konings trad 
Gordon in October als vrijwilliger in dienst bij de eerste der te 
mobiliseeren compagniën der Bosscher schutteri]. 

Reeds op het einde dier maand maakte hij, als schutter, deel van 
het detachement, dat de vrouwelijke gevangenen uit de strafgevangenis 
te ‘s Hertogenbosch naar die te Hoorn overbracht, en in Maart 1831 
van het gedeelte der compagnie, dat ter versterking van het garnizoen 
te Heusden daarheen gezonden werd. 

Nadat de kompagnie gedurende den winter van 1830 op 1831 en 
in het voorjaar van 1831 garnizoensdienst verricht had in de vesting 
*s Hertogenbosch en, bi) elke maand afwisselende gedeelten, te Heus- 
den, betrok ze in Juni 1831, met Amsterdamsche schuttertj- en 
Infanterie-compagniën vereenigd tot een marsch-bataljon onder bevel 
van den majoor Jonkheer van der Brugghen van Croy, de kantonne- 
menten te Schijndel, Oostelbeers en Oirschot (1). 

Door eene ernstige ongesteldheid, het gevolg der ontberingen en 
vermoeienissen van het kantonnementsleven, werd tegen het einde 


(1) Omtrent Gordon’s vriwilligen militairen dienst, meer bijzonderheden in 
de Handelingen van het Genootschap van kunsten en wetenschappen in Noord- 
Brabant, voor 1882. bl. 39 volg. 
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van Juli Gordon’s overbrenging naar ’s Hertogenbosch noodzakelijk. 
Hoe het hem speet, daardoor geen deel te hebben kunnen nemen 
aan den tiendaagschen veldtocht, betuigde kij later menigmaal aan 
ziÿne vrienden. 

Krachtens het verlof, aan de vrijwilligers-studenten verleend, begaf 
Gordon, versierd met het metalen kruis, in September 1831 tot 
voorzetting zijner studiën zich naar Leiden, alwaar hi zijne over- 
plaatsing verkreeg bij het corps vrijwillige jagers der Hoogeschool. 

Als student, gelÿk in ziÿn later leven, onderscheidde hij zich door 
bezadigdheid, aangenamen omgang en iets »pnobels” in geheel zijn 
voorkomen en zijne handelingen. Daarbij nu was grondige studie hem 
ernst. Vooral in de laatste jaren van zijn verblijf aan de akademie 
voelde hij zich aangetrokken door Thorbecke's lessen in de Staatkun- 
dige geschiedenis. Met hoeveel vrucht, dit toont de dissertatie »De 
potestate Gulielmi I, Hollandiæ sub Philippo Il Gubernatoris, cum 
ordinaria tum extraordinaria,” waarop hi den 4den Mei 1835 met 
den hoogsten lof promoveerde; een werk, waarvan de Konst en Let- 
terbode den 15den dier maand, n° 21, getuigde: »Wij stellen aan 
de spits der dissertatièn van welke wij een kort verslag denken te 
»geven de bovengenoemde van den Heer Gordon. En niet ligt zal 
»eene andere haar dezen rang betwisten. Zij verdient eene plaats in 
vonze boekerijen.” 

Als advokaat te ’s Hertogenbosch ingeschreven, legde hi zich toe 
op de rechtspraktijk en inzonderheid op de studie der 4° October 
1838 in te voeren Nederlandsche Wetboeken. Zijne vrije uren wijdde 
hij aan grondige beoefening der geschiedenis. Zelfs voor de studie 
van het Italiaansch en het lezen van klassieke werken in andere 
levende talen wist hij tijd te vinden. 

De goede naam, dien hij zich verworven had, gaf aanleiding dat 
hi in December 1838 benoemd werd tot auditeur-militair bij den 
tdelijken krijgsraad te Bergen-op-Zoom. 

Met de opheffing dier auditie, den laatsten Juni 1839, keerde 
Gordon naar ‘s Hertogenbosch terug. De twifel, dien hij destijds 
uitte omtrent zijne toekomst in een brief aan zijn oudsten vriend, 
werd echter spoedig opgeheven. | 

In het voorjaar van 4840 benoemd tot substituut-officier en geen 
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jaar daarna tot officier van justitie bij de arrondissements-rechtbank 
te Roermond, vond hij in de bewerking zijner conclusiën, welke bi 
die Rechtbank in vele belangrijke burgerlijke rechtsgedingen gevorderd 
werden, ruimschoots gelegenheid om zich te doen kennen als grondig 
rechtsgeleerde. | 

In September 4842 trad hij in het huwelijk met mejuffrvuw Alwina 
Claus, dochter van den Heer Philip Claus, president der kamer van 
koophandel te Roermond, en mejuffrouw Caroline Henck. 

Had het verlies zijner betrekking in 1839 Gordon zeer terneergeslagen 
en doen twijfelen aan zijne toekomst, nu voelde hïj zich innig gelukkig. 

vin ‘t bezit van eene goede vrouw, een lief kind, een schoone 
»stand in de maatschappij” (in December 1846 was hi) benoemd tot 
Officier bij de arrondissements-rechtbank te Maastricht) — zoo uitte 
hi zich destijds in een brief aan zijn oudsten vriend — »wat zou ik 
»redelikerwijze meer kunnen wenschen dan dat dit geluk moge 
»voortduren. De aanblik der schoone doch nog dorre natuur en de 
»zachte voorjaarsincht, die ik met wellust geniet, deden mi heden 
»middag (15 Maart 1847) een traan in de oogen komen. En dat 
vgeluk hangt aan éénen draad, morgen kan dat alles vernietigd zijn !” 

Was dit een voorgevoel? Helaas, maar al te vroeg werd het 
treurige waarheid. In Juni 1854 verloor Gordon zijne Alwina. 

Diep bewogen onder- dit verlies, in eene drukke betrekking, die 
menige afwezigheid vorderde, belast met de zorg over vier zeer jonge 
kinderen, was alléén zijn zielskracht en onderwerping aan Gods 
wil (1) in staat, hem voor moedeloosheid te bewaren; — en zeker 
zou zijne wélverdiende benoeming tot kommandeur in de orde der 
Eikenkroon (Juni 1855) hem meer verblijd hebben, indien eene ge- 
liefde gade in die blijdschap had kunnen deelen. 

Eerst na zijn huwelijk met Mejuffrouw Carolina Voget (September 
1856) herleefde, als ‘t ware Gordon en keerde, met de levensvreugde, 
de stille blijmoedigheïd terug, die — bij al zijn ernst — hem steeds 
bezielde, de geestige scherts, waarmede htj den huiselijken- en engen 


(4) oHij, die had gegeven, heeft genomen..….. ‘’t Is de Goddelijke Wijsheid 
die het zoo heeft beschikt. Wij moeten ons daaraan onderwerpen en prijzen” — 
alzoo drukte G. zich uit in een brief van 22 Juni 1855. 
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vriendenkring vaak vervroolijkte, het onvergetelijk vriendelijk lachje, 
dat zich dan op zijn gelaat vertoonde. 

In December 1857 benoemd tot schoolopziener in het eerste district 
van Limburg, verwierf hij door vriendelijke hejegening, onpartijdig- 
heid (1), zorg voor degelijk onderwijs de liefde der onderwijzers en 
de hoogachting der gemeentebesturen in zÿn district, terwil hÿ, 
niettegenstaande de vele werkzaamheden aan zÿn rechterliÿk ambt 
verbonden, een zeer werkzaam deel nam aan meest alle rangexamens. 

Ongevraagd, werd hem in November 1859 het voorzitterschap der 
arrondissements-rechthank te Maastricht opgedragen. 

Hoe verdienstelijk hij zich van die gewichtige betrekking kweet, 
bewijst de redactie van zoo menig uitmuntend gemotiveerd vonnis, 
getuigen allen die zijne vredelievendheid (2), nauwgezetheid en onaf- 
gebroken werkzaamheid van nabij gade sloegen en werd ook door 
de Hooge Regeering erkend, doordien hij bij de reorganisatie der 
Rechtbanken in 1877, ofschoon toen boven den leeftijd voor herbe- 
noeming bepaald, opnieuw bekleed werd met het voorzitterschap der 
Maastrichtsche Rechtbank — eene hoogstvereerende uitzondering, 
alsmede duor zijne benoeming tot ridder in de orde van den Neder- 
landschen Leeuw — eene onderscheiding, die algemeen bijval vond. 

Te kort, helaas, mocht Gordon — en de rechtbank met hem —- 
zich verblijden met zijne herbenoeming. De man, wien afwisseling 
van arbeid uitspanning was, die zelfs als hij in de vacantie zijne 
ouders te ‘s Hertogenbosch bezocht, uren lang zich bezig hield met 
geschiedkundige navorschingen (3) in de Bibliotheek van het Provin- 
ciaal Genootschap van kunsten en wetenschappen in Noord-Brabant, 
waarvan hi) sedert zijne promotie lid was; die geene gelegenheid 


(1) Ofschoon zijne Godsdienstige gèzindheid voorstaande, eerbiedigde hij die 
van andersgezinden en betoonde hij zich steeds in hooge mate verdraagzaam. 

(2) Voorbeeldig was de orde, die, gedurende de waarneming von het ambt 
als officier op zijn parket en gedurende het praesidium heerschte in zijn kabinet . 
en over ’t algemeen bij ai zijne verrichtingen voorzat. 

(3) Destijds hield hij zich bezig met de geschiedenis van den Recbtstoestand 
in de onderscheidene gedeelten van het tegenwoordig Limburg, waartoe reeds 
dadelijk na zijne infunctietreding te Roermond moeilijkheid in de beantwoording 
der vraag: naar welk Recht een aanhangig Burgerlijk Rechtsgeding moest be- 
antwoord worden, aanleiding gaf. 


— 452 — 


verzuimde om zijne reeds groote, algemeene kennis te vermeerderen, 
o. a. door het bijwonen der schei- en natuurkundige lessen van D' 
Verver aan ’t Athenaeum te Maastricht, die ziÿne uitspanning vond in 
’t herlezen der Instituten en het lezen der nieuwste werken over 
t Romeinsch Recht, had te veel gevorderd van zijne krachten. 

Had hij reeds in Augustus 1876 in een brief aan zijn oudsten 
vriend geklaagd van oververwerking, zijne werkzaamheid verminderde 
echter niet. Vonden zijne ‘vrienden Beelaerts van Blokland en van 
Blarkom bij een — zooals hij bij de uitnoodiging schreef, — wellicht 
het laatst bezoek ten zijnen huize in Augustus 1882 hem verzwakt 
naar het lichaam, naar den geest was hij niet verminderd. 

Eerst in December 1883 schreef hij, dat het werken hem lastiger 
viel — en toch konden de liefderijke pogingen der zijnen hem niet 
weerhouden zijne ambtsplichten trouw te vervullen; zelfs tot kort 
vôérdat op den ‘den Maart 1884 de dood hem ontrukte aan zijne 
geliefde vrouw en kinderen, aan zijne vele vrienden en het Rechts- 
wezen, bleef hij zijne functiën uitoefenen. 

Door en door rechtschapen, gemoedelijk man, zorglijk echtgenoot 
en vader, trouw vriend, jegens ieder bulpvaardig, toonbeeld van een 
uitstekend magistraat, blift zijne nagedachtenis steeds in eere. 


Aan deze beknopte levensbeschrijving, die wi) van de hand van 
een zijner vrienden ontvingen, hebben wij maar weinig bÿ te 
voegen. Gordon heeft zich gedurende verscheidene jaren bezig ge- 
houden met het vervaardigen van een werk over de politicke en 
gerechtelijke indeeling der provincie Limburg van het einde der 
regeering van Karel V, 1555, tot op den dag van heden. 

Deze belangrijke arbeid bestaat: . 4° uit drie lijvige handschriften, 
elk van ongeveer 600 bladziden, door de hand van Gordon zeer 
leesbaar geschreven. 

20 Een twintigtal kaarten de politieke en gerechtelike indeeling 
der provincie sedert 14555 aanwijzende. Deze kaarten dienen tot op- 
heldering van N° 1. 

3° Zeven Registers in fol. inhoudende noten, excerpten en aantee- 
keningen uit boeken en archiefstukken, aangelegd om bovengemeld 
werk tot stand te brengen. 
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De Heer Gordon was voornemens zijnen arbeïd, die nagenoeg vol- 
tooïid was, door den druk bekend te maken, toen de dood hem 
verraste. 

Ingevolge ministerieel hesluit van 24 Juli 4884 werden deze kost- 
bare bouwstoffen voor de Limburgsche geschiedenis ten voordeele van 
het Rijksarchief te Maastricht aangekocht. 


IV. Michel Smiets. 


Michel Henri Smiets, né à Maestricht le 28 Août 1830, fit ses 
premières études à l’athenée royal de sa ville natale, entra au petit 
séminaire de Roldue en 1847, y acheva ses études d'humanité et de 
philosophie et entra en 1851 au séminaire de Ruremonde où il fut 
ordonné prêtre par Mgr. Vrancken, évêque de Colophon i. p. i. le 
24 Mars 1855. Peu après il fut nommé professeur au collège épis- 
copal de Ruremonde et y enseigna la littérature Néerlandaise, le 
latin et le grec aux élèves de la seconde année d'étude. Le 5 on 
4876 il fut nommé curé de Vieux-Fauquemont. 

Voici comment la plume autorisée de Mgr. Rijkers, ci-devant 
directeur du Collège de Ruremonde, qui a été pendant de longues 
années son chef, crayonne sa biographie dans une nécrologie parue 
dans le Courrier de la Meuse du 11 Decembre 1885. 

»Nous avons reçu la douloureuse nouvelle de la mort de M. l'abbé 
Michel Smiets, curé de Vieux-Fauquemont, autrefois professeur de 
littérature au Collège épiscopal de Ruremonde. Il s'ést éteint à l’âge 
de 55 ans, le 8 décembre 1885. Sa vie sédentaire, passée au milieu 
de ses livres et devant son pupitre de travail, le manque d'air et de 
mouvement ont certainement abrégé ses jours. Ce prêtre orné d'une 
foule de connaissances mérite que nous lui rendions les hommages 
qui lui sont dûs. 

Orateur, poëte, il a su conquérir de justes admirations. Cet esprit, 
d’une trempe si particulière, je dirais, si singulière, se distinguait par 
une originalité et une fécondité tout à fait exceptionnelles. Il y avait 
du Shakespeare en lui... Aprés des tirades sublimes, qui inspiraient 

un véritable enthousiasme, il descendait, il tombait à une de ces 
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pensées qu'on pourrait nommer excentriques, inattendues, qui provo- 
quaient le sourire et quelquefois un regret. Mais c'était là son 
cachet, et il le savait bien. Sa tête était comme un vaste réservoir 
de réflexions de toute sorte. On pouvait comparer son esprit à une 
de ces grandes rues de nos vastes cités, rues aux édifices pompeux, mais 
où se presse et se mêle une foule compacte et bariolée. Peu d'hommes 
ont une conception aussi facile, aussi prompte que ne fut la sienne. 

Comme orateur, il laisse des discours remarquables. S'il n'avait 
pas toujours assez de méthode, il faut attribuer ce défaut à un travail 
trop hâtif et à son génie naturellement indépendant et ne supportant 
que difficilement une règle. J'ai dit: son génie, et il y avait du génie 
en lui. Il disait toujours quelque chose de neuf; il avait des éclats, 
des éclairs de vérité, il-avait des pensées qui sortaient de l'orbite 
ordinaire, véritables surprises pour son auditoire. Îl n'aimait pas, du 
reste, les routes battues, il lui fallait un chemin nouveau, dût ce chemin 
le conduire au milieu des rochers et sur le bord des précipices..… 
En Hollande, à Ruremonde et dans nos grandes villes ; en Belgique, 
plus particuliérement à l'université de Louvain, il fut estimé et applaudi. 

Que dirai-je du poète? Oui, M. l'abbé Smiets fut poète et quel- 
quefois grand poëte. Il a des compositions qu'on peut placer à côté 
de celles des meilleurs maîtres. Ses pièces intitulées: Pie IX, la 
Pologne, le général Bénédeck après Sadowa, renferment des beautés 
sublimes au point de vue de la pensée et du style. Sa pièce intituléé: 
le Cordier (de Touwslager) est un chef-d'œuvre qui est devenu 
populaire. On sait que son dithyrambe élégiaque: L'impératrice 
Charlotte, fut couronné à Louvain et reçut la médaille d'honneur. 
Cette médaille, le poète pieux la suspendit à l'autel de Notre-Dame 
du Sacré Cœur, à Sittard. Il faut absolument qu'un ami de l'art 
fasse la collection de toutes ces compositions qui sont disséminées 
dans toutes sortes de publications, revues, almanachs ete. Il y en a 
de tous les genres. Il y en a du genre humoristique, qui sont 
admirables. Le professeur de littérature au Collège épiscopal devait 
une composition à toute fête, à toute réunion d'amis, à toute circon- 
stance solennelle dans la vie du clergé. C'était de règle. On demandait 
des vers, une ode ou un badinage poétique, et sa plume les versait 
comme par enchantement. Combien n'y en a-t-il pas, de ces piéces, 
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qui traînent je ne sais où! Il faudrait les réunir et en faire un 
choix (1). | 

Son pinceau poétique était brillant ; sa palette avait trop de couleurs 
plutôt que trop peu. On peut lui reprocher d’avoir quelquefois manqué 
de goût, et d’avoir sacrifié assez souvent la justesse de la pensée à 
une originalité qui était l'un des caractères de son esprit, mais qui 
pouvait dégénérer en défaut. 

Comme homme et comme prêtre, M. l'abbé Smiets avait un com- 
merce et une conversation des plus agréables. Il égayait la compagnie 
par ses saillies, ses originalilés, ses impromptus poétiques, ses prodiges 
de mémoire et des récitations que plusieurs se rappellent. Ses habi- 
tudes étaient simples; il était content de peu et ne vivait que pour 
son devoir, pour ses livres et pour ses amis. Il avait le défaut, trop 
ordinaire aux gens de lettres, de ne pas prêter assez d'attention aux 
intérêts matériels: beau défaut et qui, au fond, dénote une grande 
et belle âme, mais cette terre a des exigences auxquelles il faut bien 
que l’homme d'esprit s'accommode aussi bien que le dernier des mortels. 

En 1873, ayant fait un voyage à Rome, M. l'abbé Smiets y reçut 
le titre de docteur en théologie, sur une recommandation expresse 
de Mgr. Paredis évêque de Ruremonde adressée au cardinal Barnabo 
à Rome, le 9 Sept. 1873.” : 

À cet éloge bien mérité nous n'avons que fort peu à ajouter. Il 
écrivait ses vers ou improvisait ses discours avec une facilité admirable 
non seulement en néerlandais, sa langue maternelle, mais également 
en français, en allemand ou en latin. L’anglais et l'italien lui étaient 
également familiers et il avait quelques notions de l'espagnol. Comme 
dessinateur il savait produire au moyen de son crayon des croquis, 
des portraits, des phantaisies d'une conception soudaine, charmante, 
heureuse et souvent ‘entièrement neuve. S'il avait voulu, M. Smiets 
aurait pu devenir un bon peintre. Aux fêtes du Collège épiscopal et 
dans les cercles de ses amis il fit souvent usage du triple métier de . 
poète, d'orateur et de peintre. M. Smiets a été pendant nombre 
d'années membre de notre Société d'Histoire et d'Archéologie; à 


(1) Ce voeu sera réalisé. M° À. H. M. Ruyten, professeur à Rolduc s'occupe 
de la publication d’une partie des oeuvres poétiques de Smiets. Le volume 
sera orné d’un portrait de l’auteur et d’une esquisse biographique. 


— 456 — 


Ruremonde il était sécrétaire de la Société Maria Munstervereeniging 
érigée en vue de la restauration de l’église monumentale du Munster 
de cette ville. Il était en outre membre de la Société flamande met 
Tÿd en Vlit à Louvain, de la société de Rhétorique Het Kersouwken 
et de plusieurs autres associations savantes. 

M. Smiets a encore édité: 1° Une couronne de lierre et de lauriers 
autour de la pierre angulaire de l'église de Saint-Martin à Wyck- 
Maestricht. Maestricht 1857 de 114 pages in 8e. 

Ce petit volume contient la description de la féle qui eut lieu lors 
de la pose de la première pierre de la nouvelle église de St Martin 
le 13 Mai 1857, ainsi que des vers de circonstance. 

20 De feestvierende Katholieke Kerk in Nederland, een huisboek 
voor Christelijke huisgezinnen. Venloo 1863 de 511 pages in 8e. 

C'est un ouvrage sur les fêtes chrétiennes de l’année, dans le 
genre de ceux de Walsch et de Standemayer. Mr Smiets eut pour 
collaborateur feu Mr P. F. H. Canoy, président du séminaire de 
Ruremonde. | 

30 Kruisboekje voor den godvruchtigen pelgrim van het H. Kruis, 
te Wyck-Maastricht. Ruremonde 1863, in 12° de 103 pages. 

40 Bilderdyk. Letterkundige voordracht, gehouden den 14den van 
wintermaand 1867, voor het Taal- en Letterlievend genootschap > Met 
tijd en vlÿl” le Leuven. Anvers 1868, in 8° de 181 pages. Cette 
brochure contient le fac-simile d'une lettre inédite de Bilderdixk. 

M. Smiets publia également une notice sur le statuaire Mathieu 
Kessels, le poëte Clavereau (1), le professeur de chimie Minckelers 
et Pierre Motké, de Thorn etc. Il a laissé en outre une quantité de 
vers inédits et de nombreux sermons. 


V. Ernest De Limpens. 


De Kantonrechter De Limpens is sedert lange jaren een zeer be- 
langstellend lid geweest van ons Genootschap voor geschiedenis en 


(4) Levensberichten der leden van de Maatschappij van Nederl. Letterkunde 
te Leiden 1871 p. 243. Cette société publia sa notice sur Clavereau, mais refusa 
de l'accepter comme membre. Si je ne me trompe M. Smiets fut présenté deux 
années de suite, sans réussir. | 
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oudheidkunde. Deze omstandigheid gepaard met zijn instelling eener 
rÿk gedoteerde stichting, hebben ons aangespoord om hier dit over- 
leden medelid, te herdenken. Het »Venloosch Weekblad” van den 
1 Juli 1886, schrift over deze stichting het volgende : 

»Door wiülen den heer Mr. de Limpens, kantonrechter te Heerlen, 
die reeds tijdens zijn leven veel weldaden om zich heen verspreidde, 
is bij testamentaire beschikking eene instelling in het leven geroepen, 
die zijn naam en dien zijner familie in eere zal doen blijven en die 
zijne gedachtenis zal doen voortleven. Die stichting werd door hem 
tot stand gebracht onder den naam van »Weldadige Stichting 
Jan de Limpens,” voor de gemeenten Oirsbeek, Merkelbeek, Bingel- 
rade, Amstenrade, Schinveld, Brunssum, Jabeek en de gehuchten en 
verspreide huizen buiten de stad, tot aan den spoorweg van het 
” oostelijk gedeelte der gemeente Sitfard. Hij plaatste die onder het 
toezicht en het bestuur van de heeren pastoors en burgemeesters dier 
gemeenten, en hij gaf aan haar, onder vocrbehoud van het vrucht- 
gebraik, ten behoeve van zijn broeder Karel de Limpens, zijn geheel 
vermogen, dat zeer aanzienlijk is. De inkomsten daarvan moeten 
strekken tot ondersteuning van personen van den Katholieken gods- 
dienst, geboren en gevestigd, wonende of elders geboren en minstens 
vif jaren gevestigd, wonende in voormelde gemeenten of plaatsen ; 
en wel een derde deel dier inkomsten ten behoeve van kinderen of 
jonge lieden van beider geslacht, om hen in staat te stellen behoorlik 
onderwis te genieten, hen op te leiden tot den Katholieken Geeste- 
lijken stand, of voor beroepen, handwerken, land- en tuinbouw, 
kunsten, wetenschappen, voor veearts, vroedvrouw, enz. 

Het tweede derde deel zal strekken tot ondersteuning van arbeids- 
lieden en dienstboden van beider geslacht, die door ziekte of ouderdom 
of door ongelukken bij den arbeid of anderszins onbekwaam of onge- 
schikt zijn geworden om in hun onderhoud te voorzien; en het laatste 
derde deel tot ondersteuning van buiten eigen schuld in verlegenheïd, 
tot verval geraakte of tot armoede gekomen kleine of geringe land- 
bouwers van beiderlei geslacht. 

Deze drie stichtingen werden gedoteerd door vele vaste gronden 
en groote kapitalen beloopende ongeveer een millioen franken. 
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‘De Limpens is den 30 Juni 1886 te ‘s Hertogenbosch, in het ge- 
sticht voor krankzinnigen, waar hij sedert eenige weken vertoefde, 
overleden. Zijn lijk werd naar zijne geboorteplaats, Oirsbeek, gevoerd 
en aldaar den 5 Juli in het graf zijner familie bijgezet. Bi die ge- 
legenheid hield een ziner vrienden, de Wel Eerw. Heer Jos. Habets, 
eene toespraak, waarin zijn leven omstandig geschetst wordt en 
waaruit wi) eenige bijzonderheden overnemen. 

Jan Herman Joseph Ernest Hubert Lazarus De Limpens, werd 
geboren op het huis Doenrade, onder Oirsbeek, den 17 December 
1839, uit het huwelijk van Jan Lodewijk Christian De Limpens met 
Catharina Josephina Sophia De (Guaita, beiden behoorende tot den 
adelijken en deftigen stand dezer streken. 

De familie De Limpens, uit Maastricht afkomstig, heeft zich gedu- 
rende meer dan drie eenwen, hier en elders, op verschillend gebied . 
verdienstelijk gemaakt. Verscheidene harer leden bekleedden voorname 
posten in de rechterlijke macht, waarvan ook de vader van den 
overledene en hij zelf deel hebben gemaakt. 

De ontslapene voltrok zijne gymnasiale studiën in de collegiën der 
Paters Jezuieten te Sittard en te Namen, waar hij zich met vlil 
voor de Universiteitsstudie voorbereidde. 

Hij promoveerde te Leiden als doctor in het Romeinsche en Heden- 


, daagsche Recht, op Donderdag den 11 Juni 1863, en werd achter- 


eenvolgens Griffier bij de kantongerechten van Horst en Heerlen, en 
kantonrechter te Gennep en te Heerlen in welke laatste plaats hi 


- tot aan zijn dood in functie is gebleven. 


In deze verschillende betrekkingen toonde hij een man te zijn van 
groote nauwgezetheid in het vervullen zijner plichten. Hij was oprecht 
en trouw in zijn handel en wandel en vrijgevig voor zine noodlijdende 
medemenschen. 


L. 
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AREWINKEL (Henri dit d’), chan. d’Uäi- 
liénberg 190. 

ARCKEL (Jean d), évêque d’Utrecht, 
consent à la translation du chapitre 
d'Odiliénberg à Ruremonde 224, 295. 

ARNAUD d'Orsbeke, chevalier 172. 

ARNAUD, plébain de l’église paroissiale 
d'Odiliénberg 198. 

ARNAUD, doyen du chapitre de St Gan- 
gulphe à Heinsberg 182. 

ArNauD de Rode voir : Ron. 

ARNON, archévèque de Salsbourg 161 
(voir ALCUIN). 
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ASSELT (en 943 AscoLon) sous Swal- : 
men, l'évêque d’Utrecht donne en usu- 
fruit quelques fermes à Asselt 167. 


BAERLE (Guill. de) 241. 

BAKE (Conrad de), prètre 238. 

BaLDÉRic Il, évêque de Liége, exempte 
les églises de Linne et d’Odiliénberg 
de tout service épiscopal 188—170, 
il fait bâtir le choeur et la crypte 
de Notre-Dame à Maestricht 332. 

* Bazpéric, évêque d’Utrecht, donne en 
usufruit quelques terre, du couvent 
de St Pierre à Odiliénberg 166, 170. 

BALDÉRIC 167. 

BâLe, l'évêché de 165. 

BaRT de Boemel (Paul), notaire impé- 
rial à Utrecht 254, 267, 273. 

BAupri, voir: BALDÉRIC. 

BauDuiN Ï de Constantinople 14. 

BauouIN (D.) chan. de l'église de 
N.-Dame à Maestricht 62. 

Bauausius (Bernard), jésuite, contro- 
versiste à Maestricht 11, 13. 

BAUMBROECKS (Jean) 385. 

BAVIÈRE (Jean de) voir: JEAN. 

BEEck près de Bracht, cense du cha- 
pitre d'Odiliénberg 240. 

Bern (Herman dit) prêtre 238. 

BerrorT en Luxembourg, possession 
de la famille von dem Bongart 367. 

BecENDorP (Rogier de) chevalier 175. 

BEMELEN, seigneurie dépendante du 
chap. de Notre-Dame à Maestricht 
330. 

BENTINCK (Philippe de), seigneur d’Ob- 
bicht, gouverneur Espagnol de Strae- 
len 105, 117. 

” BERGE (Goivo de) 177, ses fils: Henri, 
Théodéric, bénéficier de l'autel de 
St Marie Madelaine à Odiliénberg, 
177 (le mème peut-être que Theo- 
dericus dietus Coive 183—185) 
Guillaume, Jean et Gérard 177. 

BERGERHAUSEN possession de la famille 
von dem Bongart 373, de Clément 
von Walboth-Bassenheim 374. 
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BerGHE (Hubert de), doyen-rural de 
Susteren 275—277. 

BERGHE voir : ODILIÈNBERG. 

BERNARD (S!t) prèche daas l'église de 
N.-Dame à Maestricht 330. 

Berou (Renier in de), batelier à Ni- 
mègue et à Venlo 93, 96, 117. 
BETTENDORF, possession de la famille 

von dem Bongart 370—371. 

BIEBERSTEYN Rogala-Zawadsky (De) 73. 

B:nruonst tol den BINKBORST (J. Th.) 
géologue 441—443, ses oeuvres 
445—446 passim. 

BocKuoLTz (la seigneurie de), possédée 
en fief par Jean Mascherel 366. 
BocxTEL (Jean de) notaire de la cour 
archidiaconale de la Campine 275. 
BoEnRAET, terre près de Vlodorp 200, 

201. 

BORLENDORF possédée par la famille 
von dem Bongart 373, 374, et avant 
1818 par François comte de Golt- 
stein à Breyel et Marie Louise 
comtesse von Quad à Isny 373 (voir 
aussi PAFFENDORF). 

Boyens (Léonart) notaire à Ruremonde 

. 14. 

Bokkenryders 408—411. 

BoNGAERT (Gérard van den) ou de 
Pomerio 200, 201, 202, 205, Ger- 
trude 392. 

BoNGART (la famille von dem) seigneur 
de Winandsrade vers 1640 vom 
B. et en 1640 von B. 362, Godard 
van B. 364, le premier drossard et 
châtelain du auché de Limbourg 365, 
Winand son fils 365, les fils de W.: 
Jean qui prend le nom de Mascherel, 
et Godard 365, voir: MASCHEREL. 
Guillaume von dem Bongart 362, 
563, 366; ses enfants: Guillaume 
316, Werner 366, 376, les enfants 
de Werner: Elisabeth mariée à 


Engiebert d'Oirsbeek, seigneur à 
Weinsberg 366, Werner 367, 434, 
les enfants de ce dernier: Guillaume 
367, 415, Cathérine 367, Jeanne 
Marie 367, Jeanne Cathérine 367, 
Jean Bernard 367, 368, Odile 367; 
les enfants de Jean Bernard: Marie 
Cathérine, épousa Loth. Ferd. de 
Leyen 368, Jeanne Sibylle Marie re- 
ligieuse 368, Gudule Agnès, abbesse 
de Zweinheim 368, Philippe Guil- 
laume Henri 368, 369, 376, 434, 
455, 456; Christine Belle, maîtresse 
du couvent à Meer 368, Anne Elize 
368, Erich Adolphe Vincent 368, 
Jean Conrad moine à Siegbourg 369, 
Anne Ciaire, épousa Constantin Rith 
et 2es noces Ferd. von Nagel 569, 
Marie Ide, épousa Léonard van der 
Heyden 369, Cathérine religieuse à 
Aix-la-Chapelle 369; les enfants de 
Philippe Guillaume Henri: Marie 
Françoise 369, Anne Madelaine, 
religieuse à Meer 569, Anne Marie 
Claire 369; Anne Odile Vincente, 
chanoinesse à Dietkerk 370, Anne 
Cathérine religieuse à Meer 370, 
Félicité Eve 370, Hermine Elize, 
religieuse à Heinsberg 370, Jean 
Guill. Léopold 370, Marie Pétronille, 
religieuse à Heinsberg 370, Joseph 
Clément 370, 416, 434, Jean Hugue 
Henri Ferdinand 371, 418, 419, 
454 ; les enfants de ce dernier : Jean 
Hugue dominicain à Munster 371, 
Sigismond Richard Hugue Jos. 571, 
312, 416, Marie Anne Guillelmine 
571, Jean Guill. Jos. 571, Anne 
Cathérine Marie 371, Jean Frédéric 
Charles Jos. 371, Marie Thérèse 
Françoise Jeanne, chanoïnesse à Ger- 
resheim 371, 372, Anne Ernestine 
312, Marie Anne Jeaune Guilleimine 
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572, Léopold Adam François Jos. 
3172, Maximilien Frédéric Ant. Jos. 
372 ; enfants de Sigismond Richard : 
Marie Agnès Anne, chanoinesse de 
St Marie à Cologne, épousa en 1789 
Max. von Scharffenstein, nommé 
Pfeil 372, Ferdinand 372, 375, 
425, Anne Louise 372, [Isabelle 
Damienne Walburge Félice, chanoi- 
nesse à Cologne 373; enfants de 
Ferdinand: Guillelmine 33, Joseph 
Clément 373, Maximilien Aibert 
373, Augusta 573, Odile Caroline 
374, Herman Joseph 374, Marie 
Anne 574, Louis Joseph Fortunat 
Félix 374, Pie Wilderich, comte de 
Walderdorf prend le nom de von 
Bongart. 

BoncarT (von) à Heiden. Anne Marie 
dame de Bongart mariée à Philippe 
Guill. Henri von Bongart à Wy- 
nantsrade lui apporte en dot Ja 
moitié de ses biens de Heyden 369. 

BoncarT, ferme près d’Alrath (district 
de Grevenbroich) 363; ferme dépen- 
dante de Wynantsrade 378. 

BoncarT (château de) sous Simpelveld 
363. 

Bons (de), famille qui possédait la eam- 
pagne d’Overen 178. | 

Boscuxouwers (Martin) et Jean so 
père 381. 

Bourcoene (Louis de) voir: Louis. 

Bours (Renier) de Ruremonde, maître 
des droits de licence à Arcen 92, 
son père 94. 

BRAKELEN (Edmond de), chevalier 482. 

BREE (Erme van) dame-blanche à 
Maestricht 360, 563. 

BREYDEL (Chrétien), juge ou admini- 
strateur temporel de la terre d'Odi- 
liénberg 214. 

BRIENEN (Charles van), drossard 404. 


BRoEck (Godenoel de) voir: PALUDE 
(De). 
BRoECK (van den) voir: PALUDANUS. 
BroEck (Rychwinus de), chanoine du 
chap. de Ruremonde 253. 
BROGELOEN, terre près de Viodorp 200. 
Broica tot Durweis (C. P. vau) pos- 
sède en fief la maison de Laer 399. 
BROMMELEN (la ferme de), fief de Wi- 
nandsrade 372, 378, la petite ferme 
de B. 379. 
BRONCKRORST-BATENBURG (Gisbert et 
Thierri de) de Stein quittent Ru- 


remonde avec leurs troupes pour || 


joindre l’armée du comte de Bre- 
derode à Vianen 102, 103. 

BRUELE (op den), terre près de Vlodorp 
203. 

BRUGHLOER, terre près de Vlodorp 203. 

BuELEN (Jean dit), vicaire perpétuel à 
Odiliénberg 277. 

BuLLENBERG, chapelle de S' Léonard 
289. 

BuocHEu (terre de) 167. 

Byzance où Constantinople prise par 
les croisés en 1203 et en 1204: 5, 
7, 9, ses trésors d'art 5, 6, et 
passim 4—88. 


Cases de WERDA (Jean), notaire apost. 
à Cologne 288. 

CALMONT, 56, 57. 

GarnaRTS (Henri), procureur à Sittard 
144. 

CASTELLUM (Kessel? ou (Aix-la-Cha- 
pelle) 165. 

CasTER : les Bongart drossard à C. 
367, 568, 310. 

CHARLES-LE-CHAUVE, roi de France, 
partage l'empire avec son frère 165. 

CHATEAU (Oger du) 418. 

CLEyANS (Charles), échevin à Elsloo et 
receveur 147, 148. 
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CLIMMEN, fief de Wyriantsrade à 383. 

CLUETINGHEN, maître de la. fabrique 
de l’église de St Servais en 4490, 57. 

CLUSEN (St Janskluis ?). terre près de 
Vlodorp 202. 

Cocquecers, peintre Liégois 537. 

CoENEN (Ed.) euré de Wynantsrade 
429. 

Coex (Henri) 576. 

CoLocnE, l'évèché de C. échoit en 
partage à Louis l'Allemand 165; — 
la ville: croix Byzantines y conser- 
vées 17, 22. 

Conincx (Gielken) père de Jean, qui 
suit 99, Jean, il épousa la veuve 
de Thierri Engelen 99, il s'associe 
avec Pierre Alard de Liége 114, 
son négoce 114, 118, 149, il achète 
la ferme de Catsop à Elsloo 119, 
son magasin de pierres de Namur 
à Dordrecht 129, son testament et 
sa mort 127 ; Michel son fils 120, 
121, 126; Cathérine, Michel et Anne, 
enfants du précédent 121; Thierri, 
fils cadet de Jean 120, 196. 

ConraD, évêque de Cologne en 1254, 
175. 

Conran, évêque d’Utrecht énonce les 
privilèges de son église cathédrale 
e. a. concernant le prévôté d'Odi- 
liéunberg 170, 174. 

Coran, évêque de Porto et de St 
Rufn, légat apostolique, arbitre dans 
un conflict entre l'évêque André 
d'Utrecht et Gérard III de Gueldre 
172, il consacre l'autel de la Ste 
Croix à Rolduc 171. 

ConraRp, abbé de Rolduc 395—5397. 

ConsTANTIN VI (ou VII), empereur de 
Constantinople 25, 26. 

Coozs (Réginald), évêque de Rure- 
monde 295, 425. 

CoRDEWEYER (Nicolas) 386. 
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CoRFGaET (terre de) 172. 

CoRneu-Munsrer lez Aix-la-Chapelle 
165. 

CoRTEN (Hyacinthe), dominicain à 
Maestricht 425. 

CoRTENBACR (Gosuin): sa veuve mariée 
en 2e noces à Jean Mascherel 366. 

Couve (Herman), curé de Steynkirchen 
263. 

CRAKEN (Matthieu van den), chanoine 
du chap. de Ruremonde 246. 

Cuxyckius, évêque de Ruremonde 295. 

Cuyrers, custode de l’église de S!' Ser- 
vais à Maestricht en 1470, 52. 

CuLenBorca (Arnaud de), prévôt du 
chap. de Ruremonde 252. 

Cuneconpe (St): sa croix Byzantine 
18, 20. 

CurNELO ou CuRVELO peut-être Kor- 
VELT 167. 


DAEL (van), custode de l'égiise de S: 
Servais à Maestricht en 1490, 57. 
DALENBROECK (le seigneur de) possède 


la ferme de Aeyen sous Viodorp | 


262. 
DanpoLo, doge de Venise 4, 5. 


Das (Marie), dame blanche à Maes- 


tricht 561. 

DASSELRE (Guernard de) 177. 

DaswyLre (Guill.) 207. 

DAUTZENBERG (François) 407. 

DÉMÈTRE (St): son image sur les croix 
Byzantines 12, 20, 34, 37. 

Dexckenporr, prévôté de l’ordre du 
St Sépalcre 285. 

DiETwiNUS ou THÉODUIN, évêque de 
Liége 168, 169. 

Dycxe (Rénard van den), échevin de 
Karken 249. 

DiLsen (les bateliers de) en 1583, 104. 

DoBBELSTEIN (Cathérine van) 597, 
Pierre 380, investi de la maison 


noble de Laer 397, Guillaume 397. 

Doumans (Pierre), investi de la ferme 
de Bongaert 578. 

DorGez (Jean), châtelain de Bouillon, 
épouse Marie Mascherel 561. 

DormaeL (Laurent van), licencié : ès- 
droits, échevin de Liége ci-devant 
de Vliermael et conseiller du comte 
de Reckheim 152. 

Dorpraco (Nicolas de) aussi nommé 
SCUHER, prévôt d'Odiliénberg 199. 

DonoREcuT : navigation entre — et 
Liége 89—95. | 

DRIFSSEN (Paul), échevin de Wynants- 
rade 435. 


" DRUMMEN (Jean) à Wynantsrade et sa 


famille 400. 

DuLxen (Pierre de), vicaire perpétuel 
de l'église de St Esprit à Rure- 
monde 254, Henri de, chan. du 
chap. de Ruremonde 955. 


EDELENBERGE (Odiliénberg) 170. 

Enouarn, duc de -Gueldre, consent à 
la translation du chapitre d'Odilien- 
berg à Ruremonde 221—222. 

EErDTWwECH (Jacques van den), notaire 
à Maeseyck 101. 

EcuTEe 174. | 

Ecine (frère), patriarche de Grado en 
Dalmatie 178. 

EYNATTEN (la famille van) investie de 
la ferme de Nythuisen 394, Tilman 
392, Henri 380, Servais 594, M. 
d'Eynatten 405. 

EYNATTEN tot Reimersbeek (la famille) 
investie de Laer 397. 

Eynoe (Het), une prairie, fief de Wy- 
nantsrade 588. 

Eyspen sur Meuse (les bateliers d”) 
en 1583, 104. 

Exssen (Pierre) échevin à Wynants- 
rade 405. 
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ELwPT (Phil. d’) 199, Guill., juge et 
drossard du pays de Montfort 242, 
Godefroid, investi de l'égl. parois- 
siale de Ruremonde 227. 

ELSENE où NiENwsTAD (Novum oppi- 
dum) 174. 

ELSLoo voir : Conincx (Jean); le métier 
des huerferders 91. 


ELsT (Théodéric dit), échevin d'Odili- 


éoberg 185. 

EcsrT, petite ville en Gueldre, donnée 
par Charles Martel à S' Willebrord 
470 ; le chapitre érigé par Baldéric, 
évêque d'Utrecht 171, le franc-alleu 
d'Elst donné en fief à Gérard IIT 
duc de Gueldre, excepté le chapitre 
471. 

Eumo (comte) 170. 

Enpe (Henri aen den), échevin d’Odi- 
liénberg 204. 

ENDENROVEN (Jean d'), chan. d'Odili- 
énberg 210, Jean d’Eindheven, chan. 
d'Odiliénberg en 1556 (le même 
que le précédent?) 191. 

ENGELEN, les (rères : Jean 93, André 
93, Matthieu 93, 97, 98, 100, 
Thierri 95, batelier, marié à Marie 
Thonissen 94, bourgeois de Rure- 
monde 94, son entrepôt de colza à 
Venloo 94, ses magasins à Maeseyck 
94, 97, 133, marchand de grains 
94, son testament et sa mort 96, 
97, 98, sa fortune 133; enfants de 
Thierri: Anne 96, 98, 119, Mercken 
98, 118, Antoine 118, 138, 145, 
144, 145, Jean 95, 100, 102, 112, 
113, 120—126, 129, 154, son né- 
goce et ses magasins de couleurs à 
Venloo 123, son procès contre les 
héritiers de Michel Coninks 138— 
160, ses enfants : Marie 146, Anne 
146, 154, 160. 


ENGLEBERT van der Marck, évêque de 


Liége, ordonne de faire un rapport 
concernant la translation du chapitre 
_ d'Odiliénberg à Ruremonde 215— 
218, 224, 226—9233. 
ESPAGNE : l'embargo sur les navires 
Hollandais dans les ports, n'est pas 
observé avec rigeur 105, 115, 116. 


FABA (Guill. nommé) 172, 173. 

FABRITIUS (Etienne), écoutet de Wi- 
nandsrade 405, Guill., écoutet de 
Wynantsrade 405, 404, Guillaume, 
majeur de Wynantsrade 403, Ca- 
thérine, épouse de Guill. Goffin 405, 
André 416, Hélène sa fille 416, A. L. 
Fabr., écoutet 438, Mari Louis de — 
438, Louis Fabritius, échevin et lieu- 
tenant des fiefs à Wynantsrade 403. 

Fine (Théodéric) échevin d'Odiliénberg 
185. 

FiscHELO ou RIPHETO (villa) nommée 
dans un acte de 937, 167. 

FLORIBERT (St), évêque de Liége, élève 
les reliques des saints Wiron, Ple- 
chelme et Otger 292. 

FLoTuorPp voir: VLODORP. 

FoLBERT, avocat de Baldéric, évèque 
d'Utrecht 167. 
Foro (Henri de), échevin d'Odiliénberg 

176. 

FoucLon (Erard) S. j. sa description 
de la croix patriarcale à Maestricht 
39—41. 

FouRrNEAU (G. R.), chan. de l'église de 
Notre-Dame à Maestricht 62. 

Franco, chancellier en 1057, 170. 

FRANSSEN (Henri), lieutenant des fiefs à 
Wynantsrade et écoutet 376, 382, 
587, 434, 435, Léonard, échevin à 
Wypantsrade 405, Henri, échevin 
à Wynantsrade 405, Henri, majeur 
de Hoensbroeck et drossard de 
Geleen et d'Amstenrade 404, Pierre, 
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agent d’affaires de Jean (Coninex 
120, 128, 145. 

FRÉDÉRIC 111, Empereur des Romains, 
prend sous sa protection la prévôté de 
Denckendorff avec les couvents dé- 
pendants, entre autres le monastère 
d'Odiliénberg 288 —290. 

FRÉDÉRIC, évêque d'Utrecht 170. 

FRISSEN voir les échevins de Wynants- 
rade 403 et 436; Hubert 458, Léo- 
nard 387, J. 407. 

GANGELT (Henri de) échevin de Ru- 
remonde 245. 

Garsus (Louis de) secrét. de la cham- 
bre apostolique, chan. de Bologne, 
juge dans le procès des chan. 
d'Odiliénberg contre Nicolas Paew 
278—288. | 

GELDOLPHE, échevin 199; Geldolff 201. 

GEwBLACO (Jean et François de) avo- 
cats à Liége 189. 

GEoRGE, évêque de Sardana en Esclavo- 
nie 179. 

GÉRARD III, duc de Gueldre, donne à 
l'église de St Martin à Utrecht la 
terre de Zalland et est investi par 
Otton IT, évêque d'Utrecht des 

alleux d'Odiliénberg et d'Elst 172. 

GÉRaRD, archidiacre en 1057, 169. 

GÉRaRD prévôt d'Odiliénberg en 1297, 
171. | 

GERLACH (le prévôt de S') décimateur 
à Wyoantsrade 401. 

 GESTINGEN (Tilman van) mayeur d’Els- 
loo et procureur 147—149. 

GEuz (H. V.) bourgmestre de Wy- 
nantsrade 4358. 

GIELEN (Gaspard), échevin d’Ophoven 
près de Maeseyck 128, (Mathias) curé 
à Ophoven 97, 101, 150, 157. 

GLescu, possession de la famille von 
dem Bongart 368—373. 


Gosent (GopBertus), archidiagre de 
Liége en 1057, 169. 

GopEerRoln, doyen d'Aix-la-Chapelle en 
1297 178. 

GonerroiD 170, 173. 

GonescaLcus, archidiacre de Liége en 
1057, 169. 

Gonezo, archidiacre en 1057 169. 

GoNTHIER, archévêque de Cologne 165 
voir aussi: GUNTHERUS. 

Gorvon (Alexandre), président du tri- 
bunal de 4re instance à Maestricht 
447—453, Francis Côme, père du 
précédent 447, Alexandre, père de 
Francis 447. 

GracarT (Die) sous Oirsbeeck, fief de 
Wynantsrade 584. 

GRéGoIRE XVI (le Pape) accepte les 
croix Byzantines provenant du cha- 
pitre de Notre-Dame de Maestricht 
68—72, 343. 

GRETSER (Jacques) S. J. et prof. à 
Ingolstadt, ses oeuvres 10—44 
passim. 

GREVENBICHT (les bateliers de) en 
1583, 104. 

GRONSVELD van NYVELSTEIN (la famille 
de) investie de Laer, Jean Gode- 
froid épousa Anne Elisabeth van 
Heisterman, douairière van Schmal 
398, 399, ses enfants: Anne Mario 
Julienne, novice de l'abbaye de 
Notre-Dame à Ruremonde 398, 
Charles 398, le même que Jean 
Charles 399, Frédéric 398.; les en- 
fants de Jean Charles: Joseph 
Charles Jean 399, Marie, mariée à 
C. P. baron von Broich tot Durweis 
399, Bertrand frère de Jean Gode- 
froid. 

GRUBBENVORST (le château de) a une 
garnison Hollandaise en 1583, 105. 
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GRuTERUS (Jean) ses Inscriptiones an- 

” tiquae 35—58. 

Guerpre (la ville de) prise par les 
Espagnols 110. 

GUELDRE voir: EDOUARD, GÉRARD, 
HENRI, RENAUD et GuILLAUME de 
GUELDRE. 

GuELEN (Cathérine), dame-blanche à 
Maestricht 561. 

Guysenaorr, ferme près de Vlodorp, 
possession des seigneurs de Scbin 
261, 262. | | 

GUILLAUME de GUELDRE, évêque d'U- 
-trecht et Théoduin évèque de Liége 
renouvellent l’accord concernant les 
libertés des églises d'Oailiénberg et 
de Linne 168, 169. 

Guzicx (M. C.), secrétaire de l’Elec- 
teur Palatin en 1740, 459. 

Guzrck (van), vicaire de l'église de S: 
Mathias à Maestricht 67. 

GuLPEN (Guill. François-Xav. van) 
chan. du chap. de Notre-Dame à 
Maestricht 30, 59—64, 66. 

GonTaERus, moine de l'abbaye de 
Paris ou Péris (diocèse de Bâle) 
48, 50, 82. 

GuRTSENICA (Jean de) 201. 


HAseT (Der) ou Habetsweg près de 
Wynantsrade 3580. 

HaBers (la famille) à Wynantsrade 
417 (origine de ce nom de famille 
581), Pierre 405, 405, 406, Jean, 
bourgmestre de Wynantsrade 419. 

HAEREN (ferme à), fief de Wynantsrade 
385. 

HAGEN (Anne Bernardine van) mariée 
à Jean Charles van Gronsfeld van 
Nyvelstein 599, 400. 

HAL (Jacques op de), échevin d’Elsloo 
143, 146, 147. 


HAMMERSTEIN, M. R. van, 405. 
HARDBERTUS, prévôt de l'église de S' 
Martin à Utrecht en 1131 171. 
Hanroce de Leyden (Jean) euré d'Els- 

loo et notaire public 127, 142. 
HartwuysT (Herman dit), prètre du 
diocèse de Liége 258. 
HASEN (Jean), doyen de Fauquemont 
407, 422. 
HAUTEPENNE, gouverneur Espagnol de 
Venlo 110. | 
HEyDE (Jean), curé d’Odiliénberg et 
chan. du chap. à Ruremonde 255, 
264. É 
HEYDEN (Godefroid van der) 200, 204, 
203. 
HEUEN (der), ferme du seigneur de 
Dalenbroeck 262. 
HenEn, terre possédée par la famille 
von dem Bongart 369—374. 
Heyceruorr (M. van), marguillier de 
l'église de St Nicolas à Maestricht 
62, 64. 
Hevzeruorr (Martin-Jean van), son 
manuscrit conservé aux archives 
à Maestricht 50, 47, 48, 71, 72, 84. 
HEYNEN (Léon), possède la ferme de 
Nythuizen 395. : 
HEvynsBErcH (Jean dit de), chanoine 
d'Odiliénberg 190, 241. 
HEYNSBERG (Jean de), évêque de Liége, 
consent à l’incorporation des églises 
de Steynkirchen, Vlodorp et d'Odi- 
liënberg au chap. de Ruremonde 
272, Henri, seigneur de Heynsberg, 
confirmé dans la possèssion de 
l'avouerie d’Odiliénberg 175, donne 
en gage à Thierri de Fauquemont 
cetite avouerie et .celle de Pos- 
terholt 181; Thierri de H. fait 
savoir que son père Henri a engagé 
l'avouerie sus-nommée, que Thierri 
de Fauquemont l'a cédée à Henri, 


évêque de Liége et que celui-ci lui 
refuse le rachat 181, 182. 

HEemo, architecte de l’abside de l’église 
de Notre-Dame à Maestricht 332. 
HEISTERMAN (la famille van), investie 
de Laer 598, Théodore 398, 399; 
ses enfants: Guillaume, François, 
Emmanuel, Cathérine et Anne 398. 

HELLEBROECK sous Wynantsrade 400. 

HELLO, echévin d'Odiliénberg 183. 

HENKART (C.), chanoine de l’église de 
Notre-Dame à Maestricht 62. 

HENRI, empereur de Constantinople 14. 

HENRI de Gueldre, seigneur de Mont- 
fort et ci-devant évêque de Liége, 
reconnait son neveu Renaud, comte 
de Gueldre, pour héritier de son 
château de Montfort 174, il refuse 
le rachat de l'avouerie d'Odiliénberg 
et de Posterholt, que Thierri de 
Fauquemont lui avait cédée 181. 

HENR1 voir : HE£EINSBERG. 

HENRI (frère), archévêque de Zara 
où Jadera en Dalmatie 179. 

HENRICx (Jean), echévin de Maeseyck 
156, 157. 

HerBenus (Matthieu) 34. 

HERCK, dimes du chapitre de Notre- 
Dame de Maestricht 330. 

HEREBERG, abbaye (Odiliénberg ?) 166. 

HEREMANNUS 170. 

HERKENBOSCH (Jean) 241. 

HERSELEN (Léonard de) 386. 

HERTEN (Henri de), chan. d'Odilién- 
berg, cède sa maison à Berg au 
recteur de l'autel de Ste Marie 
Madelaine 183—-184. . 

BERTZIGHENSTEGHE près de Vlodorp 261. 

HEUGEM 330. | 

Heurs (Giles) 388. 

HocuSTEDE (Marie Josèphe), mariée à 
Jean Hugue von dem Bongart 371. 

Hogrve (Barbe van den) 397. 


HOEGHESTADEN (Matthieu) 241. 

Hoen tot HoensBroEcx (la famille) 
investie de la ferme de Nythuizen 
395, Nicolas marié à (Cathérine 
Mascherel 193, (voir aussi 365: 
Adelaide Cathérine qui est la même 
personne), Cécile soeur de Nicolas 
393, Herman 394, Cécile, abbesse 
de Munsterbilsen 394, Jean son 
parent 394. 

HoEn (Hans Merten), seigneur de 
Schin-op-Geul et de Vieux-Fauque- 
mont 583. 

HoEn de CanTILs (la famille) -investie 
de la ferme de Nythuizen 395, 394, 
Jean, nommé Hoen van Hoenshuis 
394, Wairaaf, prévôt à Hirzen- 
achen , petit-fils de Jean 394, Jean 
Renier le jeune, seigneur de Hoens- 
huis 394, C. M. (en 1789), 405, 
Maximilien Henri Laurent comte de 
Hoen tot Neufchäteau 394. 

HOENSBROECK Voir HOEN. 

Houensax (Phil. de), gouverneur des 
états à Gueldre en 1583, 103. 

HoENZOLLERN et H£cuiNcEN (Félicité 
Thérèse), mariée à Maximilien de 
Hoen tot Neufchâteau 394. 

HoyckMan (Jean), confesseur des da- 
mes-blanches à Maestricht 346, 361. 

HonTHUYSEN, ferme du chapitre d’Odi- 
liénberg à Linne 240, 242, 243. 

Hoospen, terre près de Ruremonde, 
possédée par les Jésuites 178. 

Horion, drossard à Ohe 154. 

Housen (Renier) 119, Jean son père 
119. 

HOouT&uRNE (Henri de), chan. de S 
Servais à Maestricht, sa fondation 
à Odiliénberg 182—183, Jean, chan. 
d'Odiliénberg 185. 

Hovens (L.), secrélaire de l’évêque de 
Ruremonde 440, 
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HuerrT (St), vénéré dans le diocèse 
d'Utrecht 297. 

HuBerT 262. 

Huespen (Jean de), notaire apostolique 
288. 

HUGELYNS (pratum dictum) 201, Hu- 
gelyns et Mechtilde sa fille 204. 

HUYN VAN AMSTENRADE (Aert) 375. 

HULSBERG (Jean de) 596. 

HUMBERT, archidiacre de Liége 169. 

HUNGAIRE (S!'), évèque d’Utrecht 163. 

Hunnecou, ferme sous Nuth, fief de 
Wynantsrade 386. 

HoNTJENS (Servais) 389. 


INDA voir CORNELI-MUNSTER. 

INNOCENT III (le Pape) 4. 

IRÈNE, femme de Philippe II, roi des 
Romains 5, 50, 51. 

Isaac l'Ange, emp. de Constantinople 
4, 5. 

ITTEREN 350. 


Jacogs (Thierri), mayeur à Wessem 134. 

JACQUES (frère), évêque de Chalcedoine 
179. 

JACQUES (G. B.), chan. de l'église de 
Notre-Dame à Maestricht 62. 

JEAN XXII (le Pape) 194, accorde 
une indulgence à ceux qui contri- 
bueraient aux frais de la restaura- 
tion de l'église de Notre-Dame à 
Maestricht 334. 

JEAN, évêque d'Olon, suflragant de 
l'archévèche de Patraca, sous Con- 
stantinople 179. 

JEAN, pléban de Linne et doyen de 
Susteren 172. 

JEAN de Bavière, évêque de Liége 
confirme la translation de l'autel de 
Ste Marie-Madelaine d'Odiliénberg à 
Ruremonde 243—245. 

JEAN, orfèvre Byzantin 81, 


Joosr (Sint) près d’Echt, couvent des 
frères (Caulites, doit au chapitre 
d'Odiliénberg 4, mesures de seigle 
240. | | 

Jouicu, siége de cette ville 423. 

Jurra, fille de Jean 241. 

KAEUWEN (Jean), prêtre et receveur 
d'Edouard de Gueldre dans le pays 
de Montfort 206. 

Kawps (J. F. M.) chan. de l'église de 
Notre-Dame à Maestricht 62, 64, 66. 

KaArcKE ou KARKEN 188, dimes du 
chapitre d’Odiliénberg 258, (Karrich) 
248. 

KARREKE Voir KERRERE. 

Karricu (Gilbert de) 252. 

KAuwE (Jean dit), chan. d’Odiliëénberg 
232—238. 

Kesers (H. Dominique), chanoine du 
chap. de Notre-Dame à Maestricht 
62, 64, 66, 329. | 

KEMERKEN (dat), terre près de Vilodorp 
201. 

Kempers (Herman) 240. 

KERENS de Wyiré (Marie F. A.) 395. 

KERENS (T. X.) 64. 

KERKBERDEREN (Jean) 582; Jean van — 
père et fils 420, Jean Gérard van — 
professeur à Louvain et historiogra- 
phe impérial 420. 

KERREKE (Gérard de) 178. 

KESCREDT, imprimeur à Cologne 293. 

KESSEL voir CASTELLUM. 

KEsseL (Jean van), prêtre 249. 

KEsseLc (Jean van), vicaire perpétuel 
de l'église du S‘ Esprit à Rure- 
monde 277. 

KESSELT 330. 

KEssENICH et d'ARGENTEAU (Henri de) 
déclare que la sixième partie du 
bois à Bakenbuch est franc-alleu de 
l'église d'Odiliënberg 172, Guill. de 
101. 
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KeuLeN (Baltus), échevin à Wynants- 
rade 4053. 

Kevers (M. P.), euré de l’église de 
St Nicolas à Maestricht 64. 

KNozs (Pierre), procureur à Sittard 144. 

Kourkens (Geraert) 241, Metta 241, 

KRIEKENB£EK 103. 

KrIMPuNT (Winricus) 173. 

KRUMLANT, cense entre Elsum et Bir- 
gelen 28. | 

KRUMPLANT OU KRUMLANT (Gisbert de) 
201, 203. 

KUKARTSBEENDE (les prés nommés), 
voir UNDART ende KUKARTSBEENDE. 

KuLENBoRG (Henri van) 592. 

KumPENKOFF, ferme près de Vlodorp 
262. | 

Kupers (François), conseiller de Sittard 
143, 193, Lambert son fils 143. 


LaaAR (LAER, LoRE) maison noble, fief 
de Rolduc 395, et de Fauquemont 
396, possédée par Gérard Scherin- 
gen 395, par la famille de Reters- 
beek 596, de Reimersbeek 397, de 
Dobbelstein 397, d'Eynatten tot 
Reimersbeek 397, ab Agris 397, 
van Heisterman 398, van Schmal 
399, Gronsfeld tot Nyvelstein 399, 
Broich tot Durweis 400. 

LAMBERT (St) vénéré dans le diocèse 
d'Utrecht 297. 

LAMBERT 170. 

LauwarïT de sancto Jadoco (Jean) 214. 

LeBens (L. Fr.), curé de l’église de 
Notre-Dame à Maestricht 73—175, 
78, 79, 

LEEUWERICHSANG OU Leeuwericken- 
sanck (terre de), fief de Wynantsrade 
319, 388. 

LEYEN (Lothaire Ferd. seigneur de) 
368. 

LÉéRoDE (Marie Thérèse de), abbesse à 


Neuss 372, François, seigneur d'Ob- 

bicht 372, Marie-Anne sa fille 372. 
LeroPp, hameau sous DIRNREE 166. 

Leur 104. | 

LEvEKyNT (Godard), recteur de l'église 
d'Odiliénberg 245. 

LipsEcKER (Godefroid dit), échevin 
d’Odiliénberg 176. 

Liecx (Etienne van), avoué 252. 

Liéce, navigation entre cette ville et 
Dordrecht 89—953. 

LIETTORP Voir: LEROP. 

Lysens (M. R.), chanoine du chapitre 
de Notre-Dame à Maestricht 62, 66, 
67, 71, 72, 545. 

LiMBOURG sur LAN, la croix __— 
tine à, 17—20, 23, 24, 26, 27. 

LimpEns (de), mayeur à Schin 385, 


avocat 404, Ernest de, juge de ” 


paix à Heerlen 456—458. 
Linpanus, évêque de Ruremonde 293. 
Liwpex (E. H. J. van der), curé de 

l'église de S! Mathias à Maestricht 

67. 

LiNNE, quelques fermes sous ce vil- 
lage connées en usufruit par Bal- 
déric, évêque d'Utrecht 166, dimes 
du chapitre d'Odiliénberg 239, 240, 
la paroisse 185. 

Lanrzius (Martin), abbé de Paris ou 
Péris, dans le diocèse de Bâle, est 
témoin de la prise de Constantinople 
en 4204 et donne des reliques à 
Philippe IL 48, 50, 82—85. 

Lossroc ou Lossrucn (Théodéric de) 
curé de Wessem 176. 

Louis de Bourgogne, évêque de Liége 
366. 

Loen (Jean de), seigneur de Galick, 
Heinsberg et Leeuwenberg consent 
à l'incorporation de l’église de Steyn- 
kirchen à la présence des chanoines 

du St Esprit 275. 


Loyens (Guill. Henri) doyen du chap. 
de Notre-Dame à Maestricht 342. 
LOTHAIRE Îl, roi de Lorraine, donne 
le monastère de Bergh à l'évêché 

d'Utrecht 162, 163. . 

Louis l'Allemand partage l’empire avec 
son frère 165. 

Luninck (Alard) prêtre 249, chan. du 
chapitre de Ruremonde 253. 

LuTBERT, doyen de l'église St Martin 
à Utrecht 171. 

LYERERKE (Guillaume de), archidiacre 
de la Campine, consent à l'incorpo- 
ration des églises de Vlodorp, Sleyn- 
kirchen et Bergh au chapitre de 
Ruremonde 275—275. 


MACAIRE, surnom de Richbaud, comme 
membre de l’école Palatine 161, 162. 

Mackay (Dion.), imprimeur à Rure- 
monde 294. 

MAES (Pierre) 588. 

Mars (Herman) 241. 

MaesTricaT, église de Notre-Dame, 
description historique 325—343, 
bibliographie concernant cette église 
543—545, reliquaires Byzantins y 
conservés 3—88. Eglise de St Ser- 
vais: croix dite de Constantin y 
conservée 85—86. Imitation en 
vermeil de la croix patriarcale de 
l'église de Notre-Dame 56, 57. 

Maur (Die), pré à Schweyer, fief de 
Wynantsrade 387. 

Maicay (François de), épousa Jean 
Mascherel 366. 

MALICALIEOL peut-être MELicx 167. 

MaRoOYEN (Matthieu et Henri) 92. 

MaxorTE de Montigny, seigneur de 
Baronville (Jean) 383, Henri, cha- 
noine de S' Servais à Maestricht 
583. 
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Marin V (le Pape), ordonne l'incor- 
poration des églises de Vlodorp, 
Steynkirchen et Odiliénberg au cha- 
pitre de Ruremonde 252, 255—258, 
Supplique des chanoines de Rure- 
monde à ce Pape 278—279. 

MarTiN, évèque de Braga en Portugal 
179. 

MASCHEREL (la famille), investie, de 

Wynantsrade 385—366, de la ferme 

de Nythuisen 393. Rase Mascherel 

von Schonau 365, Adelaide sa fille, 

mariée à Winand von Bongart 365, 

leur fils prend le nom de Mascherel 

ou Maschelrein 566; ses enfants : 

Winand 365, Lambert, chanoine à 

Anvers 365, Adelaide Cathérine, 

mariée à Claes van Hoen à Hoens- 

broek 365 et 393, Marie van Rhode, 
mariée à Jean Dorgel 565, Jeanne 
de Rhode 365; Jean fils de Wi- 
nand 568, les enfants de Jean: 

Cathérine, mariée à Godard van 

Vlodorp 366, Jean 366, 375; les 

enfants de Jean: Winand 366, 375, 

Gosuin, chanoine à Aix-la-Chapelle 

366, <ean, idem 366, Louis, chan. 

à Liége 566, Henri, tige de la ligne 

Mascherel de Bellegoy (?) 366; les 

enfants de Winand : Jean 366. 416, 

Marie, qui épousa Guillaume von 

dem Bongart 366. 

MATERNE (St), évêque de Tongres, 

fondateur de l’église de Notre-Dame 

à Maestricht 327. 

Maur, évêque d’Amelia 179. 

Meuicx voir MALICALIEOL. 

MAURISSEN (Xavier) achèle la ferme 

de Nythuizen 395, voir aussi 421. 

MÉAN (Pierre de), commissaire-déci- 

seur Liégois à Maestricht, échevin 

de Liége, ci-devant juge à Reckheim 

152. 


" 


Meerssen, le prévôt de, décimatèur 
à Wynantsrade 401. 

Meyers (J. T.) curé de Hulsberg 421. 

Mezick, dimes du chapitre d'Odilién- 
berg 262. 

MELkE (Gérard dit de), mayeur d’Odi- 
liénberg 176. 

MERCKELBACE, docteur 155. 

MÉRODE (Guill. de), marié à Cécile 
Hoen 395. 

MerTTerNicu (Albert) 3590, Charles- 
César 390. 

MEUSE (la), défense de transport des 
marchandises destinée pour les Pays- 
Bas Espagnols sar la, 109, et pour 
les Provinces-Unies 117. 

MEWEN 530. 

Morrstorr en Luxemburg 567—369. 

Morrerr (Jacques de), échevin d'Odi- 
liénberg 185. 

Monaco, évêque de Givita Castellana 
179. 

Monrort (Henri de) confirme l'échange 
des biens entre le chapitre et la 
commune d'’Odiliénberg 208, voir 
aussi 207. 

MonTrERRAT (Boniface de), chef des 
croisés en 1204, 4. 

MontronT, la paroisse érigée en 1544, 
185. 

MorensDemPT, fief de Wynantsrade, 
884. 

Morsco (Henri de), échevin d'Odiliën- 
berg 183. 

MUENTGENSGUET, ferme à Aeïlbeek, fief 
de Wynantsrade 385. 

MUGGENBRUECH (Gérard dit) prêtre 238. 

MuLarT (Arnaud dit), chevalier 182. 


NAGEL (Ferdinand baron de) 569. 

NEDERBRUCE, (erre près de Vlodorp 200. 

NEDERROVEN (Godefroid de) né à Maes- 
eyck, bourgmestre à Arnemuiden, 


approximation de sa fortune 1352 

NEvELUNGUS 167, 168. 

Nicoas, évêque de Capri 179. 

NicoLas, évêque de Turribia 179. 

NIEUWSTADT voir ELSENE. 

NYNHEMER Ove, terre decimable au 
vicaire de Vlodorp 261. 

Nys (Renier) bourgmestre de Maeseyck 
100, 129. 

NYTHUISEN (la ferme de) possédée par 
les familles: van Nythuisen 392, 
van Reimersbeek 392, van Oys 393, 
Hoensbroeck 393, Mascherel 393, 
Eynatten 393, Hoen de Carthils 
393; fief de Wynantsrade pour une 
partie de ses terres 390, pour l’autre 
de la cour féodale de l'électeur de 
Cologne (Keurkeulsche mankamer) 
395. 

NYTHUISEN (Garselius) 391, Conrard, 
chanoine de St Servais 392, Thierri 
nommé Hominck van N. 392, Ger- 
trude sa femme 392, Gérard 392, 
Otton 204, 205; ses enfants : Gosuin 
392, Cathérine, mariée à Renaud 
d'Utwyk 392, (leur enfants voir 
Utwyk), mariée en 2% noces à 
Thomas van Relmersbeek 392, 395, 
elle renonce à toutes ses prétentions 
aux prés dits Undarts et Kukarts- 
beemden 204. 

NIu-MoNASTERUM (Neuss ?) 165. 

NoTEmaAns (Matthieu) 134, son père 
tué à l’occasion de la prise de 
Maestricht en 1579, 134. 

NOTTENBERG possédée par la famille 
van den Bongart 570—373. 

Novum OPPIDUM voir ELSENE. 

NuTx (Adam de) 396. 

Nota, dimes à 392. 

NuwEnNBERG, donnée en fef par Gérard 
von Verneberg à Winand de Rhode 
365. | 
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Ogsenvore (Regnier d’') 262. 

ODEKERKEN (Guill.) 412. 

OniLIÈNBERG I. le chapitre : acte con- 
cernant le ch. 161—290, les moines 
iostruits par Richbaud, évèque de 


de Trèves 161, le monastère donné 


à l’évéché d'Utrecht par l'empereur 
Lothaire 162, échoit en partage à 
Louis l'Allemand 165, terres du 
chapitre données en usufruit 166— 
168, les libertés confirmées 168— 
470, Otton II, évêque d'Utrecht, 
l'excepte de sa donnation 172, 
l'église pillée 173, les statuts chan- 
gés 190—198, translation du cha- 
pitre à Ruremonde 208—258, dimes 
du chapitre : à Karcke 258, à Viodorp 
187, 188, 199—203, 239, à Pos- 
terholt 239, à Linne 239, à Odili- 
énberg 239, 241, 2492, les posses- 
sions 239, 240, fondations dans 
l'église 182, 183. 

IT l'autel de S' Marie Madelaine 176, 
1483, sa translation à Ruremonde 
243—248. 

III l'avouerie : Henri de Heinsherg, 

:_ confirmée dans l’avouerie 173, 
l’avouerie engagée à Thierri de Fau- 
quemont par Henri de Heinsberg 
181, et cédée par celui-ci à Henri, 
évêque de Liége, qui ne veut pas 
la rendre à Thierri de Heinsberg 
181, 182. 

IV le village: dépend de Montfort 
474, Renaud de Gueldre confirmé 
dans la possession 174—176. 

V la paroisse : incorporée au chapitre 
de Ruremonde 252—-278; la paroisse 
de Montfort prise hors des paroisses 
d'Odiliénberg et de Linne 185—186. 

OxpeRADE (Jean de), échevin de Ru- 
remonde 2465. | 

ORDERAEDE (Renier d’) 262. 


OEvErREN (Jean d’) 202. 

OENSEL (Pierre van) 128, 143, 146, 
147, 155. 

OERADE (la ferme d’) 262. 

OFFERMANS (Renier) 240, 241, Jean 
der Offermans, échevin de Linne 
241. 

Oientes ‘(abbaye d’) croix Byzantine y 
conservée, 

Oys (la famille van) possède la ferme 
de Nythuizen 393. 

OrraDsoorr, ferme près de Viodorp 
262. 

Ornseeer (Englebert van), seigneur à 
Weinsberg épousa une fille de Wer- 
ner von dem Bongart 366, Werner 
son fils relève la seigneur de Wy- 
nantsrade 376. 

Onnouw (Guill.) 380, Jean 382. 

OPHovEN, imprimeur à Ruremonde 295. 

OPwyck, sous Echt 3592. 

ORTYE (la famille d’) 400, 417, 418, 
André 404, Jean 404, Hubert Jean 
404. | 

OTcER (S!) vénéré à Odiliénberg,; son 
culte 292—324. 

OrTon Il, évêque d’Utrecht donne le 
franc-alleu d'Elst et d'Odiliénberg à 
Gérard III, comte de Gueldre 4171 
172. 

OTToN 170. 

OuoE Ron, terre prés de Vlodorp 
200. 

OuPey (Marie d’), mariée à Jean Ma- 
scherel de Rhode 565, Lambert son 
père 365. 

OuTREMAN (Pierre d’), son histoire de 
Constantinople 14, 43, 47, 54. 
OvEerEN (Godefroid d’) 213, 241, Go- 

dard van 2145—248. 

OVEREN voir OVERHO. 

Overuo, terre près de Ruremonde 
176, 178. 


PAEW (Pierre), prêtre du diocèse 
d’Utrecht, ses prétentions sur l'église 
d'Odiliénberg 278—288. 

PAFFENDORF possédée par la famille 
von dem Bongart 368—374. 

PALUDANUS ou van den Broek (Léonard), 
avocat à Maestricht 385. 

Pazuve (Godenoel de) 396. 

PAMEL (Gérard) notaire à Maestricht 47. 

PANTÉLÉEMON (S') ou Pantalon, vénéré 
en Orient, à Venise et à Cologne, son 
image sur les croix Byzantines 20. 

PAPENHOVEN (Adam de) 272. 

PAQUET (François) 383. 

PARDELAER (la famille) 201, 202, 
Gauthier van 241, 

PARME (le prince de) défend le trans- 
port de munition de guerre, de 
grains ete. pour les Provinces Unies, 
et de laines, et de toiles etc., fabri- 
quées en Angleterre ou dans les pro- 
vinces rebelles 112. 

PARTOUNS (H. L.), desservant de l'église 
de S! Nicolas à Maestricht 62. 

PASGBE ou PAsCRE (Jean de), échevin 
d’Odiliénberg 176, 183. 

PAUMBROEK (Jean) 581. 

Pesca (ferme) dans le pays de Julich, 
fief de Wynantsrade 590, possédée 
par la famille von dem Bongart 
370—375. 

PaiuPPE II de Hohenstaufen, roi des 
Romains, assiste son beau-frère 
Alèxe IIE l’Ange 5, donne use croix 
Byzantine à l’église de Notre-Dame 
à Maestricht 46—48, ses prétentions 
sur l'empire Byzantin 49—54, 345. 

Paxepe JI, roi d'Espagne, sa bien- 
veillance envers les marchands et 
bateliers Hollandais en Portugal, 
105; il met l’embargo sur les 
navires Hollandais 105. 

PIERRE (le village de St) 350. 
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PIERRE, prêtre 199. 

PIETERSAKKER (S') près de Herten et 
d'Oel, dimes du chapitre d’Odilién- 
berg 237. 

Pipins (la famille des), le couvent 
d’Odiliénberg dépend d'eux 161. 

PIRCKBEIM (Villebaud) 34, 59. 

PLÉNEvVAUX (Egide), sentencier de 
l'évêque de Liége 157. 

POELE (der lange), terre près de 
Vlodorp 202. 

Pomerto (de) voir : BONGAERT (van den). 

PonT voir: TRAJECTO. 

PonT (Bertrand), chan. d'Odiliénberg 
232—2358 

PosTERHOLT, dime du chapitre d’Odi- 
liénberg 239, censes 240. | 

POSTERHORST (POSTERBOUT) 174. 

PRÉE (Jacques du), imprimeur à Ru- 
remonde 294. 

Procope (S') ou Néanias, fait fabri- 
quer une croix d’or 21. 


Quar de Wickenrath, seigneur de 
Creusberg (Etienne) 367, Marie 
Louise van) 573. | 

Quazn »der moleneer”, échevin de 
Linne 242. 

QuaEDvLiEG (Renier) 419. 

Quix (Jean) échevin de Wynantsrade 
403, Roger idem 403, 408, N. N. 
Quix, majeur à Wynantsrade 405, 
Etienne écoutète 403, Jean, chan. 
de la Ste Croix à Aïx-la-Chapelle 
420, M. J. son père 420, Michel, 
chan. de St George à Cologne 421. 


Ragozpus, évêque d’Utrecht 170. 
RAET (Gérard), juge d’Odiliénberg 206. 
RAGENBOLDUS, prévôt 168. ù 
RAVEN (Guill.) 206. 

RETERSBERE OU RIETERSBEKE Lt 
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van) 396, Léonard 396, ses fils: 
Godard et Jean 3596, George, fils de 
Jean 396, Winand, fils de George 
397; cette famille investie de Laer 
396, 397. 

RÉGINARD 170. 

REIMERSBECK (Godard van), investie 
de Laer 397. 

REMERSBEECK (Thomas van), vend au 
chapitre d'Odiliénberg les prés nom- 
més Undart et Kukartsbeemden 189, 
203, voir aussi 392. 


RÉMACLE (S!), vénéré dans le diocèse | 


d'Utrecht 297. 
RENARDI (André) 152. 
RENAUD III, duc de Gueldre, consent 


à la translation du chapitre d'Odi- 


liénberg à Ruremonde 219, 220, 

Renter (comte) 167, 168. 

RePPrELL Où REPPEN (Mathias), vicaire 
de l’église du S't Esprit à Rure- 
monde 254, 267. | 

REUSCHENBERG (Anne Marguérite) 368. 

RuoE d'Obsinnich 364. 

RiEmPsT, la croix miraculeuse à, 346. 

Ryssacx (Michel) 57. 

RyPHeTo voir : FISCHELO, 

Rita (Constantin) 369. 

Romus, recteur de l’église du bé- 
guinage de Ruremonde 215—219, 
Giselbert et Théodéric, clercs du 
diocèse de Ruremonde 214. 

Ron ou RHODE voir: WINANDSRADE 
et BoncarT (la famille). 

Ron ou Ruonr, Seigneurs de, 364, 
Werner 565. 

Rone (Arnould de) 173. 

RoODERMONT (Elize) 201. 

RoDOLPHE 167. 

RoDRIGUE, évêque de Mondonedo en 
Espagne 179. 

Rork près de Ruremonde 166. 

RocER, curé de Herten 214. 
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RoET (Gérard) de Kessel, écoutète de 
Linne 243. 

Rocer, doyen du concile de Susteren 
215—219. 

Romain Il, empereur de Constantinople 
24, 45. 

Romain, l’un des quatre empereurs 
Byzantins de ce nom 24, 45. 

RoxE, les croix Byzantines y conser- 
vées 14, 16, 60, 88. 

RoSMER 350. 

RuerFs (Phil. von) 378. 

RurA voir ROER. 

RuRe 261. 

RUREMONDE 103; l’église de St Cathé- 
rine extra muros 484; le chapitre 
du St Esprit, voir: OniLiËnserG, le 
chapitre. 

RossEL (P.), professeur à Ruremonde 
55, 66, 67, 13—175. 

Russe (Jean-Everard) 176. 

RUSUSTEREN OU ROOSTEREN 174. 

RuTers (Ide) 201. 

RuTta (T. J.), chanoine de l'église de 
Notre-Dame à Maestricht 62, 64, 66. 


SCHAUFFSBENDT, fief de Wynantsrade 
388. 

SCHELLART (François-Adrien) 369. 

ScRELLAERT van Obbendorf (Adrien- 
François) 579. 

ScueLLiNes (Adam) 598. 

ScHENCK von Smidburg (Marie-Anne) 
372, Schenck de Nydeggen 105. 

ScHENCKELS (Elisabeth) 241. 

SCHERINGER (Gérard) 395, Machaire 
de, 396. _ 

ScHERNE (Adolphe de) 175. 

SCHINNEN (Tilman de) 175. 

ScHiNne (Godefroid de), décimateur 
à Vyle en Condroz 364, Thierri son 
père 364. 
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SCHOENRODE (Marguérite von) mariée 
à Winand Mascherel 366. 

ScHoNAU (Godard) voir : MASCHEREL 
(Godard). 

SOHMAL (Jean-Louis), amman à Rei- 
ferscheidt investi de Laer 399. 
ScHoMANs (Jean, fils de), échevin d’Odi- 

liénberg 204. 

SCHRUECHENS (Charles), écoutète d'Elsloo 
147. 

SCHUELEN, dimes du chapitre de Notre- 
Dame à Maestricht 330. 

SCHULLER, receveur de Wynantsrade 
383. | 

SCHWEYER (ferme de), fief de Wynants- 
rade 580, 385. 

SCLAUSSINUS (Daniel) 45. 

SCuRER voir Dorpraco (Nicolas de). 

SELICHEM, ZEELSTEDEN OU SULETHEM 
(Jean de), recteur de l'autel de 
Marie-Madelaine à Odiliénberg 214, 
243—248. 

SERYAIS (St) vénéré dans le diocèse 
d'Utrecht 297, 298. 

SIGEBOLD, doyen à Utrecht 168. 
SYBEN (Jean), échevin de Wynantsrade 
403, Pierre 405, François 388. 
SIMON, fils du comte Florent II de 

Hollande 171. 

SIXTE V (Le Pape) 329. 

SLINGELANDT (Jean van) 120, 145. 

SMEETS (Léon) 387. 

SmeTs (Michel), professeur à Rure- 
monde 453—456, 349. 

ST (De), fief de Wynantsrade 387. 

Soans (Guill.), notaire à Sitlard 145, 
153. 

SPAEBEKE (Jean de) 200. 

SPAUBEEK (Godard de) 364. 

Seyxe (Die), terre près de Vlodorp 200. 

SPIRE 289. 

STAS (lacques) 127. 

STEYNKIRCHEN (la paroisse), incorporée 


au chap. de Ruremonde 252—278, 
dimes du chap. de Ruremonde 265. 

STEYNWINCKEL, terre près de Vlodorp 
200. ° : 

STEerck (Hillebrand), prévôt de l’églis 
ou du monastère de S: Elizabeth à 
Liége 252, 273, 276. 

STOCKHEM 104. 

StTouBE (Henri), notaire apostolique 
288. 

STRAELEN 103. 

STRAETEN (Ter), ferme sous Nuth, 
fief de Wynantsrade 384. 

STREGNART (A.), chanoine du chap. de 
Notre-Dame à -Maestricht 62. 

STRIDTHAGEN (le seigneur de) 134. 

StrucuT (Adrien de) 398. 

Suzetaum (Suletheim ou Saletheim) 
166. 

SULETHEM Voir : SELICHEM. 

SUSTEREN (l'abbaye de) 165. 

SWEYER, hameau de Wynantsrade 400. 


TEGELBECKER (Henri de), vicaire de 
l’église du St Esprit à Ruremonde 
267. 

THÉODORE, avoué de Ruremonde 178. 

Taéoponic, fils de Henri seigneur de 
Heinsberg 173. 

THÉoODUIN, évêque de Liége, renouvelle 
l'accord avec Guillaume, évêque 
d'Utrecht, concernant les libertés 
des églises de Linne et d’Odilién- 
berg 168. | 

THIERRI Voir : HEINSBERG. 

THomas, évêque de Coronjes en Gal- 
licie 179. 

THoMASsEN (Albert), chanoine du cha- 
pitre de Notre-Dame à Maestricht 58. 

Ticaon de Kercke, chevalier 175. 

Tièce (De), greffier du pays de Fau- 
quemont 404, | 
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TIEL, donné à St Willebrord par 
Charles-Martel 1750, le chapitre des 
chan, reguliers de St Walburge, 
remplacé par un chapitre séculier 
par Adelbold, évêque d’Utrecht 170. 

TiLman (Guill.) 97, 98, Martin prend 
part aux émeutes des réformés à 
Macseyck 97, voir aussi 100. 

ToLLNER (Jean) 279—288. 

TRAJECTO (Bertrand dit de), aussi 
nommé PonT, chan. d'Odiliénberg 
190. 

TUMMERS (Jean) 97, 98, 100, 150. 

TRIEST (Sigerus van den) 200, 202, 
Gérard de — échevin d'Odiliénberg 
185. 

TRUDONE (Gisbert de sancto), chanoine 
d'Odiliénberg 185. 

TycuuBes de Hoerne (Godefroid dit), 
notaire public 198. 

TWEMBRUGGE (Henri de) 396. 


Une (Théodoric), écoutète d’Odilién- 
berg 183. 

UDEN, vicaire de l’autel de S! Marie 
Madelaine à Odiliénberg 198. 

Ureyo (Thomas de), chanoine d’Odili- 
énberg 232—258. 

UrrELr, dimes du chapitre de Rure- 
monde 265. 

UELMEN (Henri d’) 18. 

Uzricus, chan. d’Odiliénberg 183. 
Uzricus (Magister), orfèvre à Maes- 
tricht 57. ‘ 
UnparT- et KUKARTSBEEMDEN, vendus 


aux chanoines d'Odiliénberg 189, 


190, 203—208. 
UNDEREYKE (Adam d'}, chevalier 175. 
Unricu (comte) 170. 
URGELLITANUS (Félix), auteur hetéro- 
doxe 162. 
Uruonp 104. 
Ursinis (Renaud de), cardinal-diacre, 


et archi-diacre de la Campine, con- 
sent à la translation du chapitre 
d'Odiliénberg à Ruremonde 228. 

UrrecuT (l'évèché d’) 165. 

Urewyx (Renaud d’) 204, 392; ses 
enfants: Godard 204—9206, 392, 
Altrude 204—206, 392, Cathérine 
204—206, 392, Gertrude 204—206, 
392, Gérard d'Uterwyk ou d'Utwich 
175, 176, ses enfants: Godefroid 


176, Winmarus 176, Gérard 176, 


Théodérie 176, Mechtilde 176; 
Cathérine leur mère 176. 


VayRWINCKEL, terre près de Vlodorp 
201, 203. 

VaLuis (Guill. de) 175. 

VeccuiorTi (S. M.), internonce à la 
Haye, ses lettres concernant les croix 
Byzantines de Maestricht 75—79. 

VELDE. (ferme de), fief de Wynants- 
rade 590. 

VELDWEZET, seigneurie de Notre-Dame 
à Maestricht et décimable au cha- 
pitre 350. 

Vezrz en Luxembourg, possession de 
la famille von dem Bongart 367— 
369. 

VENLE ou de VENLOE (Gérard dit de), 
chan. d’OUdiliénberg 190, 210 —211, 
214, 232—2538. 

VENLOO, 89, 110. 

VENRADE (Jacques de), fondeur de la 
cloche à Wynantsrade 420. 

VERNEBURG (Gérard de) 365. 

VERNULLA (Jean de), official de Liége 
189. 

VICARY-LAND Ou KALTEHERBERG, fief 
de Wynantsrade 381. 

VyLE (seigneurie de), près de Huy, fief 
de Wynantsrade 382, 384. 

Vinx (op de), sous Wynantsrade 400. 

VinmonrT (Adrien-Guill. seigneur) à 367. 
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Visé 90. 

VLEMYNC (Gérard), échevin d’Odiliën- 
berg 204. 

VLEUTEN (Henri van), prêtre 399. 

VioporP, dimes du chapitre d'Odilién- 
berg 239, dimes de l’église parois- 
siale 199, 201, l’église 187—189, 
la paroisse incorporée au chapitre 
de Ruremonde 252—278, le village 
157, 164. | 

VLoproPp (Godard van), seigneur de 
Leuth, époux de Cathérine Masche- 
rel 366; Anne Cathérine, mariée 
à Werner von dem Bongart et 
Richolt 367, Otton Henri, frère de 
la précédente 367. 

VoceLs (Pérégrin), chan. à Aix-la- 
Chapelle, oncle de Marie Engelen 
155. 

VRECKEN (Paul van der), transmet les 
croix Byzantines de Maestricht à 
Grégoire XVI 54, 66, 67, 69. 

Voss, terre près d'Odiliéenberg 241. 

VosLoc, terre près d’Odiliénberg 177, 
240. 

VusrTinc (Hugon), chan. d'Utrecht et 
prévôt du chapitre d'Odiliénberg, 
consent à la translation du chapitre 
d’Odiliénberg à Ruremonde 224, 235. 


WACBTENDONK 103, prise par les Es- 
pagnols le 19 Déc. 1588, 110, par 
les Hollandais 147. 

WaLBoTT-BASSENHEIM, Charlotte von, 
épousa Jos Clém. v. d. Bongart 
310, Clément, épousa Auguste v. 
d. Bongart 373, Charlotte, mariée 
à Ferdinand v. d. Bongart 373. 

WALDERSDORF à Molsberg (Mélanie 
von), mariée à Louis Joseph von 
dem Bongart 363, 374, Pie Wilde- 
rich, son cousin prend le nom et 


les armoiries de la famille von dem 
Bongart 374. 

WALHORN 9592. 

WaniLæies (Michel? de), avocat à 
Liége 189. 

WassENBERCH (Etienne de), chanoine 
d'Odiliénberg 190, 232—9258, (voir 
l'acte de 1562). 

WEENEN (Cathérine) 241. 

Weent (Roger dit de), chanoine d'Odi- 
liénberg 190, 210, 211, 214, 232— 
235, (voir l'acte de 1362). 

WELL (le château de) 103. 

WERNER 170. 

WERNER, chanoine de l'église de S' 
Martin à Utrecht et prévôt d'Odili- 
énberg en 1131, 1714. 

WerT (Rogier de), clerc 198. 
Wessem (Gérard de), clerc 198, Jean 
de — échevin à Ruremonde 245. 
WESTHOVEN, curé de Wynantsrade 412. 

WIGMANNUS 170. 

Wyx lèz Maestricht 330. 

Wyvzick (Henri Charles seigneur de) 
368. 

WYNANTSRADE Où WINANDSRADE: Ï les 
seigneurs et là seigneurie 5364—400; 
II la commune, les écoutètes, les 
échevins, les majeurs, les maires 
l'école ete. 400—414; TI la paroisse 
414—497 ; IV la cure 427-429; 
V les curés 430—432; VI les 
sacristains 432—433. | 

WILLERE (la ferme de) 167. 

Winanous, curé d’Odiliénberg en 
1360—61 213. 

Wiricus, fils de Swaef 177. 

Winon (St), son culte 292—324. 

WISHAGEN, dimes du chapitre de 
Notre-Dame à 330. 

WoLruAGEN, bois près de Vlodorp 261 

WonENBERCH (pré à), fief de Wynants- 
rade 589. 
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WauerEcuT (Henri) 200, 202, Mech- 
tilde 202. 

WUSTENRATAH 589. 

WusTENRODE (Matthieu), écoutète de 
Hoensbroeck 389. 


YDEN, terre d, 203. 

YMMERSEEL (Cathérine), mariée a Wi- 
nand Mascherel 365, Jean son père 
365. | 

YSSELSTEYN (Jeanne Elize) 568. 


ZAEPFELL (Jean de) évêque de Liége 
294. | 


Fragments de 


AGRIS (ab) 397. 

BoNGART (von dem) 3564—374. 
CaRTILS voir : HOEN. 

Conincx 120. j 
ENGELEN 93, 94. 

HEISTERMAN (van) 398. 


ZANT8ERGE (Aan den), terre près de 
Vlodorp 202. 

ZRELSTEDEN (Jean de), recteur de 
l'autel de S! Marie-Madelaine à 
Odiliénberg 214. 

ZLEPHENNING (Jean) 581. 

ZEssINGEN en Luxembourg, possédée 
par la famille von dem Bongart 
367—379. 

Zoye (Die), terre d'Odiliénberg 200. 

ZWARTZENBERG (Anne), mariée à Re- 
nier ab Agris 397. 

ZWEMBRUGGEN (Marie Cathérine Fran- 
çoise) 579. 


généalogie. 


HOEN DE CARTHILS 394. 

HoEn de HOENSBROEK 394. 
MASCHEREL ou MASCHELREIN 365, 366. 
NYTRUISEN (van) 392. 

RETERSBEER 396. 

RopE (van) 564, 365. 


Inscriptions. 


La croix Byzantine (patriarcale) à Maes- 
tricht 24— 928, 34—42. 

La croix Byzantine (dite de Constantin) 
à Maestricht 81. 

La croix Byzantine de Limbourg sur 
Labn 23, 24. 


La croix de St Cunegonde 18. 

Petite croix Byzantine à Cologne 22. 

Croix Byzantine à Munstermayfeld 28. 

Reliquaire Byzantin à l’église de Notre- 
Dame à Maestricht 88. 


Epitaphes 


(à WYNANTSRADE). 


BonGarT (Guill. von dem) 415. 


Cremers (Chrétien) 421. | 
MASCHEREL (Jean von) 416. 


Meyens (J. F.) 421. 
Quix (Michel) 421. 


= ST 


Sceaux et armoiries. 


teren 275. 

BoxGART (von dem) 566. 

Corve (Théodéric) 185. 

Dorpraco (Nicolas de) nommé ScuHER, 
prévôt d'Odiliénberg 199. 

EvouarD DE GUELDRE 222. 

Esprit (le chapitre du S‘), à Rure- 
monde 248, voir: ODILIËNBERG (le 
chapitre). 

GODEFROMD, 
178. 

HennsBene (Jean de), évêque de Liége 
272. 

Garsus (Louis de), chan. de Bologne 
288. 


BERGHE (Hubert de', doyen de Sus- | 


doyen d’Aix-la-Chapelle 


HERKE (Gérard de) 178. 

LYEKERKE (Guill. de), arcbidiacre de 
Ja Campine 275. 

MASCHEREL 365. 

NYTHUISEN (Cathérine de) 206. 

OnILËNBERG (le chap. d’) 178, 185, 
voir: St ESPRIT). 

Roi, recteur du béguinage de Ru- 
remonde 219. 

Rocer, doyen de Susleren 219. 

STERCK (Hillebrand), prieur da couvent 
de Ste Elisabeth à Liége 267. 

TuéoDÉRIC, avoué de Ruremonde 178. 

Utewyce (Godard d’) 206. 


Errata et corrigenda. 


Page 6 ligne 28 lisez: van den Oud-Helleenschen tijd. 

» 12 » 13 »  beteekent. 

> 42 » 30 (à la note) »  Korvn. 

3 144 9» à > een eenvoudige. 

» 16 » dernière »  kruisen. 

> 419 » 2! _» den au lieu de: de 

» 23 » 3 du vers Grec lisez: YEXp00. 

» 52 » 29 CAESARIS CAROLI. 

» 36 » 18 et 19 effacez: »op den zevenden OPAIOTAIZSIN 

gelÿk Apianus voor QPAIOTHZIN” et lisez au lieu de : 
OPAIQZE je mot: QPAIQYE. 

» 40 30 | lisez : marum au lieu de morum. 

» 60 >»  antipénultième »  attributis. 

» 64 » 15 >  membris. 

» 68 » 3 > ac au lieu de: a. 

» 77 » 10 »  pontifici. 

) 79 » 19 » le contenu. 

» 83 » 9 au lieu deat »  ast. 

» 85 » 19 »  overeenkomt.- 

» 178 5) 


> » >» Bradensis lisez: Gradensis. 
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Page 362 ligne 16 au lieu de Werner, lisez: Willem. 


365 » 414» » » » » 
366 » 24 » » » Sproot, »  Sproten: 1. Willem van 


Bongart, die 14 Sept. 1564 bij deeling het goed overdroeg 


* aan zijn broeder die volgt. 
2. Werner etc. 

12 placez les lignes 6 et 7 après les mots: »Maria Agnes Anna 
stiftsdame van St Maria te Keulen;” mais au lieu de: Baron 
van Cheil, lisez: von Scharffenslein genaamd Pfeil. 

376 lignes 5 et 6, au lieu de: na den dood van zijn broeder Willem, 
lisez: door deeling met zijn broeder Willem. 

395 ligne 28, au lieu de: de jonge, lisez: de oude. 

472 » antipénultième, lisez: FRÉDÉRIC III, roi des Romains. 
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L'auteur d'un Mémoire ou d'une Notice publiés par h Soc ciété, | 
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LL Sd So So 


Les Publications de la Société Historique et Archéologique dt À 
duché de Limbourg forment par an un volume d'environs 500 p 
in 8°, orné de gravures ou de lithographies. Le prix du A 
de buit francs pour les non sociétaires. Les membres effectifs & la 
Société les reçoivent gratis. La contribution des membres effectifs, est 
de trois florins ou six francs trente-quatre CEnHES par an. On. 
s'adresse pour devenir membre de la société à Mr dos. HABETS, 
président et pour les publications à M. le Rs SCHOLS, bibliothé- 
caire de la Société à Maestricht. 
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Les membres de la Société qui habitent l'Allemagne peuvent 
s'adresser pour tout ce qui concerne la Société à M. GREUTZÆR; 
Libraire à Aix-la-Chapelle. 
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Le Musée historique et archéologique que la Société a établi dans 
les salles de l'ancien Hôte! de Ville (Dinghuis) à Maestricht est 
ouvert pour le public depuis le 4er Janvier 1884. Entrée 25 cents 
par personne en oÙ cents par famille. 
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DE MAASGOU W, 


orgaan voor Limburgsche Geschiedenis, Taal 
en Letterkunde. 


Cette petite feuille Néerlandaise s'occupe, comme l'indique son 
titre, de l'Histoire, de la Langue et de la Littérature du Limbourg 
et des contrées voisines. Elle parait à Maestricht, tous les quinze 
jours, sous le patronage de la Société d'Histoire et d'Archéologie de 
notre Duché et forme une annexe à nos Publications. 
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